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وما يقابلها باللاتينية 


کلم ء المترجم 


هذه ليست 89H‏ الأول التي أواجه فیها مسألة تقدیم الصيغة العربيّة لکتاب 
في تاريخ الریاضیّات» 43 رشدي راشد في الاصل بالفرنسيّة. لکنها لا تشبه 
المرّات السابقة à‏ إلا في القليل من النواحي. 


فکثب رشدي راشد في تاريخ ابر التي سبق أن تُرجمت إلى Rund‏ 
متشاببة من حيث البنية» Lad,‏ من حيث الاسلوب؛ بمعنی Ul‏ تتناول آعمالا 
ریاضیّةء من التراث» iiri‏ ویشرحها alus‏ علیها بلغة ریاضیّات عصرناء مبيّناً 
ما قذمته من جدید بالنسبة إلى الرياضيّات السابقة (اليونانيّة بشکل خاص) والدور 
الذي لعبته في انطلاق ریاضیّات آوروبا اللاتينيّة» أو أيضاً في ما یسمّی 
بالریاضیّات الكلاسيكيّة. كانت كل دراسة تستند في بعض تحليلاتها إلى تفاصيل 
وردت في سابقاتهاء وغالباً دون أن ترد 5 القارین بشكل صريح ودقيق إلى هذه 
التفاصیل ؛ فالهم الاساسي للمزلْف كان تسجیل الوقائع الجديدة آمام m‏ 
الباحثین؛ Ul‏ الهم التربويّ فيأتي في الدرجة الثانية أو يغيب؛ هذا بالاضافة ال 
ضيق المساحة المخصّصة للدراسة. إذا ما قيست بغزارة المعلومات والأفكار 
الطروحة فيها؛ ولكنء إلى كل ذلك» يضاف تأثير المدرسة البورباكيّة في أسلوب 
"T‏ النصف الثاني من القرن العشرين ن (بمن فيهم منتقدوها) حتی بعد انقضاء 
عقود على «انتهاء» هذه degit‏ أسلوب رشدي راشد يحمل بوضوح بصمات هذه 
الدرسة من حيث رفض الترداد» وعدم الاکتراث بالوقوع في الاغلاق. کل هذه 
الامور كانت تزید من صعوبة ترجمة أعمال هذا الباحث. IY‏ القیام بها یتطلب 
إلماماً بتفاصيل أعماله في المجالات التي يعالجها بحثه أو يتطرّق الیها. ولکنها 
کانت» من جهة أخریء تشکل مادّة دسمة لکتابة «مقدمة الترجم» التي هتم عادة 
بتقدیم شروح Je‏ فهم فقرات الکتاب من قبّل القارئ غير الباحث. 


ul‏ هناء في هذا الكتاب» فالوضع يختلف في العدید من النواحي. فکتاب 
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الخوارزمي احبري من الکتب التي کثرت الدراسات عنها وحولها: ورشدي راشد 
نفسه وضع العديد منها. وإذا عرفنا الهم الذي دفعه إلى تأليف هذا الكتاب» 
نستطيع بسهولة إدراك التغيّر اللحوظ في الاسلوب. الذي نجده هنا استنفادياًء 
de o‏ لا يجبرنا على العودة إلى سابق كتاباته الا في القليل من ا حالات. هذا ما 
سنحاول أن نشرحه في ما يلي من السطور. وسنضيف U Las‏ تعمّد المؤلف عدم 
ذكره ونجده ضروريّاً للقارئ العري ذي الثقافة العاديّة في تاريخ الرياضيّات» 
مرتکزین للأمانة» بشكل شبه حصري؛ عل أبحاث سابقة للمؤلّف نفسه. 


١‏ اذا تأخر تحقيق «جبر الخوارزمي»؟ ‏ قضية الصادر 

يقول ر. راشد في بداية كتابه» وبعد أن يشير إلى ANI‏ الاستثنائیّة لكتاب 
الخوارزمي الجبريّ: ٦لا‏ بذ من أن نتعجب. إذنء من کون هذا الکتاب لم يتل 
حتی الآنء التحقيق النقدیٔ الذي يستحقء أو الترجمة إلى لغة أوروبيّة تتناسب مع 
آهمیته ؛ وهذا واقع بخص التاریخ» یستحق التوقف عنده. ما نحن» فقد كان همنا 
التعویض عن هذا النقص. وسنقدم فیما يليء أوّل تحقیق ax‏ بر الخوارزمي» 
وأوّل ترجمة لنصّه إلى الفرنسيّة» صارمة الدفة» اضافة إلى دراسة وشرح لهذا 
«oai‏ نجهد فیهما إلى استرجاعه. في سیافه. متفادین بقدر الامکان الرژی 
الخاطئة والسالك الْستَهلْکة». وهنا نعتقد أن الاستاذ ر. راشد Jii‏ (على غير 
Gote‏ آمراً مهماً من شأنه أن ُمّف من تعججبه... فهو لا يضع نفسه مكان ذلك 
الباحث الذي يُفترض به القيام بتحقيق كتاب الخوارزمي. فهذه المهمّة تتطلب 
إمكانيّات ضخمة : 

- الإحاطة ss‏ تأثيرات كتاب الخوارزمي على معاصريه وخلفائه في الحضارة 
العربيّة والإسلاميّة. 

- معرفة الد الأدنى من تأثيرات هذا الکتاب؛ المباشرة وغير الباشرة في 
العلم العالي. 

- البحث الجذي عن مصادر جبر الخوارزمي. 

- معرفة متضلعة من اللغة العربيّة» وبخاصّة من لغة فقهاء الاسلام 
وحقوقيّيه» المتعلقة بشرائع الإرث والوصاياء نظراً إلى أن ما يقارب نصف كتاب 
الخوارزمي يعالج مسائل في هذا المجال. 

وكلّ واحد من هذه الأمور یشکل قضيّة شائكة بذاتها. 
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وقد استطاع ر. راشد. خلال مسيرة سنین طويلة من العمل التواصل الهادف» 
تکوین العطیات الكافية حول تأثیر جبر اخوارزمي في الرياضيّات العربيّة ولم ینقطع 
بحثه» مباشرة أو من خلال أعمال زملائه «eX,‏ عن تأثير الخوارزمي» وتأثیر 
الجبر العربي بشكل عام في الرياضيّات الأوروبیّة''۔ ولکنْ الباحث العاديّء إن في 
c‏ آو في pl‏ الم لم يكن بإمكانه الحصول على JS‏ هذه المعطيات التي 
تقتضي مشروعاً يستدعي [مکانیات بشريّة كبيرة ووقتاً طويلاً لصیاغته وانجازه. 


Ul‏ مسألة البحث عن مصادر جبر الخوارزمي فترتدي صعوبة إضافيّة؛ ففي 
b‏ غیاب إفصاح الخوارزمي عن مصادره» وعدم توفر الدراسات الكافية حول 
الابحاث الجبريّة بالعربیّة التي تلت الکتاب والتي تسبّب بها تأليفه» کثرت 
التخمينات حول هذا الموضوع؛ وبعض هذه التخمينات EL‏ فَشابَه السلمات 
بسبب المكانة العلميّة لمطلقيهاء وتبلي خلفائهم لها دون نقاش. 

وكان من الطبيعي أن تتناقض هذه التخمينات فيما بينهاء بسبب غياب 
إسنادها بشكل دقیق» وأن يحصل نوع من الخلط بين «مصادر» كتاب الخوارزمي 
وبين «أصول الجبره. كان من المسلّماتء مثلاًء اعتبار كتاب المسائل العددية 
لديوفنطس عملا Gus‏ أو؛ على الاقل؛ اعتباژه أحد أصول الجبرء أو اعتبار 
الکتاب الثاني من «اصول» أقليدس بداية للجبر الهندسي””. وقيل الكثير عن 
الاعمال الجبريّة في الرياضيّات PEL‏ فمنذ بداية القرن العشرین انتشرت 
آفکار تری في بعض الاعمال الهنديّة من القرنین السادس والسابع للمیلاد مصادر 
لکتاب اخوارزمي. فکان على الباحث الذي يلتزم مشروع تحقيق کتاب الخوارزمي 
أن يعيد دراسة جميع هذه السلمات» بالتفصیل ودون مواقف مُسبقة. 


(۱) تحوي لائحة الراجم. تی نهابة القال [13]. . . ]23 عناوین عدد من کتب ر. راشد ومقالاته في 
تاريخ الجبر. تحتوي مقذمات هذه الکتب على فقرات هامّة حول هذا الوضوع. 

(۲) یذکر ر. راشد في الفقرة ۲ - 4 من كتابه هذا الذي بين أیدیناء عدداً من الكتب الحديثة المهمّة التي 
تتبتى هذا الموقف. ونفرأ في كتابه : تاريخ الرياضيات العربية ‏ بين الجبر والحساب [۰15 ص Y‏ 14]. ان 
بول نري Ou na me‏ تفر الغري ہل یتجاوز الستوی الذي بلغه ديوفنطس؟؟ انظر أيضاً مقال ه. 
بلوستا [۰]4 التي تعود إلى الصفحة ٦‏ من کتاب بول تاثري : La Géométrie grecque‏ . انظر أيضاً: ]344 p.‏ ,25] . 

«(Panl Tannery) (s PU في الجبر الحندسي » بدءاً من بول‎ ies انظر ما ورد حول اعبار هذا الكتاب‎ (Y) 
۰]5. p.76) في‎ 

(4) وذهب البعض إلى اعتبار أن البابلیین «هم مخترعو الجبر»؛ انظر عل صبیل ا مثال الفصل الثاني من 
الکتاب )116 p.‏ ,25]. وئسهم عناوین بعض القالات أو الکتب بالقاء الضباب حول بداية هذا العلم. ومن هذه 
العناوین ٩۰۰۰۶‏ عام من Jahre Algebra, Geschichte, Kulturen, Menschen. H. W. Alen; A. Djafari : p)‏ 4000 

Naini; M.Folkerts; H.Schlosser; K.H.Schlote; H.Wussing Springer-Verlag Berlin Heidelberg 2003. 
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يقتضي البحث عن الصادر إذنء تحلیل جميع الزلغات السابقة لکتاب 
الخوارزميء التي درج» لسبب أو لاخر» إلصاق الطابع الجبري بهاء أو التي 
تستخدم وسائل وعملیّات يمكن وصفهاء «og‏ أي بعد تأليف الخوارزمي 
لكتابه» بأنها جبريّة. ويقتضي Lal‏ معرفة ما إذا كانت هذه المؤلّفات بمتناول 
الخوارزمي ودراسة مدى تأثيرها في كتابه. 

لقد أخذ البحث عن المصادر الحيّز الأكبر من دراسة ر. راشد. هذا البحث 
شكل ہما | خفه رشدي راشد» شغل باله طوال سنواتء وعبّر عنه منذ عام 
۶ كما يلي : «ويبقى السؤال التالي دون جواب: اذا یبدو علم p‏ بالغ 
النضج بطرائقه رغم أنه مولود جديد؟ وما هو السبب في أن هذا الإسهام ‏ الذي 
توحي مظاهر عديدة منه € تتویج لنشاط سابق - يظهر مع ذلك كبداية أصيلة» 
[5اء ص .]٢٢‏ يوضح ر. راشد cane‏ في مقدمة الکتاب؛ ما یقصدہ بعبارة 
اہدایة أصيلة» (الفقرة ١‏ ١)؛‏ ويتعمّد استبدال كلمة «المصادر» بعبارة «قراءات 
الخوارزمي cat JI‏ الأكثر تعبیراً عن غياب المصادر الفعليّة لكتاب الخوارزمي. 

الدراسة التفصيليّة ل «قراءات الخوارزمي CU JE‏ ولظروف حياته» أثبتت 
اطلاعه الأكيد على «أصول أقليدس» ومن ضمنها الكتاب الثاني من هذا coal gll‏ 
كما آثبتت اطلاعه على أعمال هيرون الإسكندري الهندسيّة واستخدامه بعض 
مسائلها. ولکتها من "SETS‏ دحضت أو استبعدت نظريّات سابقة حول كون 
کتاب دیوفنطس العروف بال «حساب» أو ب «السائل العددیّة؟ء أحد مصادر 
الخوارزمي أو» حول اعتباره عملاً جبريّاً سابقاً لکتاب اخوارزمي. واستبعدت 
كذلك اعتبار أعمال الرياضيين الهنود (وبشکل خاص. برَهمغوبتا وآریبهاطا) من 
بين مصادر جبر الخوارزمي. وكان رشدي راشد قد أشار إلى هذه النتائج باشکال 
مختلفة في مقالات سابقة أو في مداخلات غير منشورة. 


لم يسمح الرجوع إلى الرياضيّات اليونانية أو الهنديّة» إذنء بحسم قضيّة 
مصادر كتاب الخوارزمي. 

هنا نحا رشدي راشد منحئ أصيلاًء حاد فيه عن كل التوجهات التي قد 
يتوفعها الباحث التقليدي. فقد توجّه إلى «علوم العرب» السابقة لجبر الخوارزمي أو 
العاصرة لهء لعلّه يجد فيها ما يساعده على je‏ لغز مصادر هذا الجبر. فقام 
بدراسة شيّقة استعرض فیها منجزات علماء اللغة والعروض وتأليف الماجم. 
والتعمية وحساباتهم المبنيّة على التوافيق» التي ou‏ لعلم التحلیل التوافيقي. 
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آظهرت هذه الدراسة انسجاماً واضحاً بين أسلوب الخوارزمي (في اختیاره JÉ‏ 
للانواع الستة من العادلات الحبريّة» من الدرجة الثانية وما دون» وتصنیفها)» 
وأسالیب من سبقوه في هذا الجال"؟. 


ومن ثمّء قاده البحث باتجاه الجذور العربيّة إلى النظر بمزید من الدفة إلى 
تفاصیل نص ال حخوارزمي؛ ومنها ذکره بعض آعمال الفقهاء في شرع العاملات؛ 
ومنها أيضاً مقذمة کتابه. ولقد کان ر. راشد صريحاً بالقول إِنْ قراء‌ته الدقيقة لهذه 
القذمة المقتضبة» البسيطة في الظاهر دنه إل الام عت صمت نان 35 
مسبوق. تناول فيه علوم الفقه والشرع وحساباتها. أذى هذا البحث إلى وضع اليد 
بشكل أكيد على أحد eal‏ مصادر الخوارزمي» cal‏ على الاقل» على أحد gol‏ 
دوافع ذلك العام لصياغة كتابه الجبري. ولسنا هنا لنعيد استدلالات ر. راشد 
US)‏ لا يمكن أن نشرح ما أوردناه دون أن نعيد هذه المقدّمة التي لفت إلى أهميتهاء 
وال کونہا تعبّر عن واقع الأمرء لا عن تمثیات الكاتب أو إعلانه عن نواياه: 


cai... p‏ من حساب الجبر والقابلة کتاباً d aus‏ جعلئه 
حاصراً للطيف الحساب وجليله لما يلزم الناس من الحاجة إليه في 
مواريئهم ووصاياهم وفي مقاسماتهم وأحكامهم وتجاراتهم؛ وفي 
c^‏ ما يتعاملون به بينهم من مساحات الأرضين وكرى الأنهار 
والهندسة وغیر ذلك من وجوهه وفنون“ 


ویقول ر. راشد óp‏ تأکیدات الخوارزمي التي تحمل دلالات Ao‏ للغاية» 
إضافة إلى «کتاب الوصایاہ'”ء تسمح منذ البداية؛ بوضع اسهام ا خوارزمي ضِمنٌ 


)0( يستعرض بحث ر. راشد JES‏ خاصن أعمال الخليل بن cael‏ والاعمال في «التشفیر» الذي AE‏ 
اسم علم «التعمية» في أعمال الكندي (. . . -٦۸۱م).‏ ويخلص إلى ما يلي: «شهدت الفترة الوافعة بين 
النصف الثاني من القرن الثامن للميلاد وبداية القرن الذي تلاہ: بناء باقة من ا مواد العلميّة (تأليف العاجم. 
والصرف: والعُروض. والتعمية» وتحليل الرموز. C.‏ التي e‏ طريقة جديدة. القاعدة الأول من هله 
الطريقة هي تحديد مجموعة من العناصر المنتهية والمتقظعة. القاعدة الثانية هي تحدید توافيق تسمح بان نحصل 
LC‏ أي استباقاً لاي انتقاء واعء عل «العناصر الممكنة»؛ انطلاقاً من عناصر ا جموعة کلها. القاعدة الثالثة 
هي أن ناخذ العناصر (أو الحالات) الممكنة ونعزل من بينها تلك التي تكون فعليّة أو مقبولة» نسبة إلى معايير 
القبول الفروضة في ا حقل العلمي الذي يجري فيه JAM‏ . . هذا التصوّر نفسه؛ للعلم ولموضوعه. الزود. 
بالطرائق نفسهاء هو الذي نجده bod‏ في كتاب الخوارزمي» قبل أن بجتاح مجالات رياضيّة أخرى في ابر أو 
في الهندسة أو في نظرية الأعداد». (انظر الكتاب فيما يتبع ص 1۹ - ۷۰). 

۰۱۱۲ انظر الكتاب فيما يتبع ص‎ C) 

(۷) الذي بحتل ما يقارب النصف الثاني من كتاب الخوارزمي الجبري- 


۱۳ 


تقليد معن وفي الوقت عينه في بداية هذا التقلید codd‏ الذي ارتبط مصيره نهائاً 
بمصير الجبر» متخذاً اسم «حساب الفرائض). فمجال الحقوق «کان من بين Xl‏ 
مجالات البحث نشاطاً في القر ن الثامن. فالجتمع الجديد والدولة الجديدة؛ اللذان 
يرتكزان على أساس تعالیم القرآن والحديث Ul cs edi‏ بالضرورة تصوّراً للحقوق 
وللقواعد الشرعيّة. مختلف عن القواعد الحقوقيّة الموروثة عن بيزنطية وعن بلاد 
فارس ۰.۰۰ . وكان الطلوب من الشرع الجديد أن یصوغء انطلاقاً من النص القرآني 
ومن السيرة النبويّة» تعاليم تصلح Lus‏ أي لکل شعوب الإسلام. فكان لا بد من 
العودة إلى البدء بالبحث الشرعي من جذوره. لذاء ومنذ العهد الأمويّ» انكبّ 
الفقهاء على هذه المهمّة؛ فشهد القرن الثامن ولادة ثلاث من المدارس الفقهيّة الأربع» 
«Xa‏ التي Jus‏ على الشرع الإسلامي حتّی عصرنا الراهن». وقد ذكر ر. راشد 
هذه الدارس كما ذكرعدداً كبيراً من المؤلّفات في علم الفرائض وحساہہاء سابقة 
للخوارزميء وبيّن استناداً إلى النص أن هذا الرياضي كان يعرف أعمال مزسشس 
إحداها (أبي حنيفة) وأعمال فقهي آخر في هذا الجال. لم يذكر الخوارزمي اسمه. 


وفي نهاية الدراسة يستنتج ر. راشد: «یبدو إذن E‏ البحث في فقه العاملات 
(الشرع والحقوق) كان من بين الحقول التي استند إليها الخوارزمي في تصوّره للجبر 
وفي تأليف کتابه. ذلك البحث الذي بدأ قبل الخوارزمي بمذة لا بأس بها والذي 
تواصل بنشاط في epas‏ . ففي Je‏ الشرع واجه هذا الرياضيّ الدراسات zasi‏ 
للعدید من السائل التي یتطلب ui-‏ التعامل » لا مع الکمیّات العلومة فحسب 
بل أيضاً مع الکمیات الجهولة. وقد عمد الفقهاءء من أجل je‏ تلك الحسابات» 
إلى وسائل جبريّة  Jl‏ إذا صخ التعبیر . .. وأن سير الأمور إذن يؤذي إلى 
الاعتقاد oL‏ اخوارزمي» ومن أجل أن يُعَقلِن المارسات الحسابيّة للفقهاء» تعمد 
Lo‏ في محال أوسع هو محال الحسابات على المجاهيل الذي أسّسه كتظريّة. بهذا 
العنی يمكن القول إِنْ أبحاث الفقهاء كانت إحدى نقاط انطلاق هذا الرياضي:, 

نسوق کل هذا لنقول ]5 هناك أسباباً أخرى aea‏ تتعذی الإطار 
D ue ul‏ آخرت تنفيذ مشروع تحقيق كتاب الخوارزمي» وترجمته مع تحقيقه» 

۰۷۹-۷۸ انظر الکتاب فیما يتبع ص‎ (A) 

(۹) غیّبت مواقف أيديولوجيّة من هاية القرن التاسم عشر وبداية القرن العشرين GAl‏ العلرم 
العربيّة» واخرت تحقيق وترجمة العديد من الأعمال العربية. انظر C15]‏ الفصل «V‏ و[۰]22 «نظرية 
انتماء الجلم إلى الغرب٤].‏ 


Y 


إلى الفرنسيّة. آسباث RU‏ التصدّي لهذا الشروع (المغري» والذي يملك کل ما 
يجتذب الباحث للقیام ea‏ نظراً إلى أهميّة الکتاب وشهرته ومکانة ol (aija‏ كما 
بنا في ما سبق من سطور. بالامکانات العلميّة والثقافیة التي يتطلبها هذا الشروع. 


١‏ کتاب الخوارزمي كعمل تأسيسي لجبر 


يقول ر. راشد وهو يعلن عن الهدف من تأليف C Deus‏ | عند القيام 
بشرحه ودراسته لكتاب الخوارزمي» سيتفادى بقدر الامکان «الرؤى الخاطئة 
والسالك الْمستّهلّكة». وهوء بهذا التصریح؛ يعترف بوجود الرؤى الخاطئة بل a‏ 
إلى وجودها وينتقدها ويعلن أنه سيتّبع في دراسته مسلکاً ختلف عن المسالك 
السابقة التي أذت إلى هذه الرؤى» واأئه لن يتبئى دون نقاش UE‏ من المواقف أو 
المسلّمات في موضوع كتاب الخوارزمي الجبريّ. هذا الأمر يلمسه القارئ في 
الدراسة التي وضعها ر. راشد في صدر كتابه؛ ونذهب إلى أبعد من ذلك لنوکد 
OI‏ الدراسة المذكورة ضعت خصّيصاً لتصحيح هذه الرؤى. ففي بداية مقذمته 
یثبت ر. راشد الاسم الصحيح للرياضي: «محمّد بن موسى الخوارزمي»» منعاً 
لا التباس قد تتسيّب به صفة «المجوسي القطربولي» التي قد تكون أضيفت خطأ 
إلى الاسم في بعض الراجع القديمة» وتبتتها بعض الراجع الحديثة. وينتقل من ثم 
إلى عنوان الکتاب فیثبت أنه «كتاب الجبر والقابلة»» لا «الكتاب المختصر في الجبر 
والمقابلة؛ كما شاع إلى يومنا بسبب خطأ وقع فيه فربديريك روزن (Frederic‏ 
Rosen)‏ الذي حقق عمل الخوارزمي الجبري buc‏ إلى خطوطة أوكسفوردء 
وترجمه إلى الإنكليزيّة عام ۱۸۳۰ [24]. تصويب العنوان کان e Qe‏ نظراً إلى 
ol‏ استخدام صفة «المختصر» تعني أن هناك صيغة غير مختصرة سابقة لكتاب 
الخوارزميء أو أنْ هناك جبراً سابقاً لکتابه» تما يُضيّع فترة بداية الجبر أو یلها 
بالضباب ويزيد البلبلة حول موضوع ee‏ رشدي راشد أن يحسمه ete‏ ألا وهو 
کون الجبر كعلم بدأ مع كتاب الخوارزمي المذكورء لا قبل ذلك الكتاب. 


يقول ر. راشد في بداية کتابه» | كتاب الخوارزمي عمل تأسيسي ل «علم 
الفرائض» الذي بقع على ملتقی الرياضيّات والعلوم الفقهيّة» ويشرح ذلك في 
کتابه بوضوح"٩‏ ۰ 


(۱۰) انظر الفقرة الابقة» أعلاه. 
(۱۱) انظر الفقرة ۵-۱ فيما يتبع من الکتاب وراجم الفقرة السابقة أعلاه. 


Yo 


ویقول |5 الکتاب عمل تأمیسی أيضاً لاسلوب جدید: «فلقد أجاز الجبر ما 
لم يكن بالامکان تصوره من قبل» وهو توسّع تطبیق العلوم الرياضية» بعضها على 
البعض الآخرہ مما أذى إلى فصول علميّة جدیدة؛ نقصد هناء تطبیق الحساب على 
الجبرء والجبر على الهندسةء والهندسة على الجبرء والجبر على علم المثلئات» إلخ. 
فبفضل هذا التطبیقء ودون تأخيرء ظهرت الهندسة الجبريّة الابتدائيّة» وبدأ جبر 
کثیرات ا حدود؛ والتحلیل التوافيقي» إلخ. ومن بين نتائج هذا التطبیق النتيجة 
الکبری ا تمثّلة بالتعدیل العمیق لوسوعة العارف الریاضیّةء التي جعلها إدخال 
الجبر تتجاوز إطار الجموعة PSU Jh‏ الشهيرة. ولم يكن التحول في فلسفة 
الریاضیّات al‏ أهمية؛ فالاطلاع على أعمال فلاسفة مثل الفارايي وابن سیناء 
كفي لكي نفهم مدی تأثیر هذه المادّة الرياضيّة الجديدة Je‏ علمهم des‏ تصنیفهم 
للعلوم». UT‏ لاذا آجاز الجبر مثل هذا التطبیق» فلائه من حيث تکوینه علم يزوّج 
بين الهندسة والحساب مطبّقاً أحدهما على الآخرء أي ب نارن أحدها 
ألغوريتمي (حسابي) والآخر برهاني (هندسي). وفي مكان آخر بُشیر ر. راشد إلى 
ol‏ أسلوب تطبيق علم على آخر هو أحد eal‏ مميّزات العلم العرن» el,‏ «بداية 
حقّة للعلم الكلاسيكي»ء وهو أسلوب «مناقض لفكرة سادت في التراث اليوناني 
حول انفصال الأجناس وعدم اللجوء في ميدان إلى ما هو لیس من جنسه» [۲۲ء 
ص ۱۵۷]. ol‏ شرح هذه الفكرة التي يسوقها رشدي راشد وتبيان كيف أن 
تزویج علم بعلم آخر يتسبّب بولادة فصول علميّة جديدة» أمرٌ في غاية ANI‏ 
بالنسبة إلى فلاسفة ومؤرّخي العلوم. وهو ما لن نتمکن من التعرّض له» على 
e QW‏ حدود ما تسمح به هذه الصفحات. على کل حالء نال هذا الامر 
شروحاً وافية في عدد من مقالات ر. راشد وغیرھا''''۔ 


لذا سنكتفي هنا بشرح صفة لكتاب الخوارزمي هذاء یسوفها رشدي راشد 

في الرتبة الأولى» وهي كونه عملاً تأسيسيّا لعلم الجبر. والقارئ المتمعْن لدراسة 
ر. راشد بلاحظ ól‏ هذا الامر ges‏ هما اساسا لهذه الدراسة؛ فبعد إثباته لهذا 
الأمر في الفصل الأول من دراسته یعود ویدعم [ثباته هذا في الفصول والفقرات 
اللاحقة. كلما قدّم سياق الحديث فرصة مناسبة لذلك. 


Quadrivium (e)‏ مجموعة العلوم الأربعة» ببسب تصنيف القدماء: الحساب والهندسة وعلم الفلك 
والوسیقی. 
(۱۲) انظر : ر. راشد» [23] وانظر ایضاً مقال ن. فارس [9]. 


٦ 


[ثبات کون ا جبر بدأء كعلم مستقل؛ مع کتاب الخوارزمي؛ يستدعي 
الحديث عن الکونات الأساسيّة لهذا العلم. وهو يستدعي أيضاً البحث عن مصادر 
هذا الکتاب. علماً ob‏ الخوارزمي لم يأت على ذكر أي منها باستثناء تلميح إلى 
أعمال فقهيّة في القسم الأخير من كتابه الذي da‏ فيه الجبر على حساب الارث 
والوصايا. وقد حدئنا بإسهاب في الفقرة السابقة عن دراسة ر. راشد لمصادر 
الخوارزمي ولقراءاته الرياضيّة» الأكيدة والمحتملة. هذه الدراسة إضافة إلى القراءة 
المعمّقة لمحتوى كتاب الخوارزمي بيّنت أصالة الکتاب وأظهرته كعمل تأسيسي 
لمجال رياضي جديد: «الجبر». 


وعندما نقول إن الجبر وُلِد مع كتاب ا خوارزمي؛ فهذا القول لا يعني أن 
التاريخ لم يعرف قبل هذا الكتاب ممارسات أو عمليّات يمكن وصفها الآن UU‏ 
جبريّة (من حیث تعاملها مع المعادلات والمجاهيل). فالعديد من المسائل التي 
تتعامل مع الأعداد أو الاطوال أو المساحات أو غيرها من الاعظام» كانت ومنذ 
بداية التاريخ» توذي إلى مثل هذه الممارسات. ولكنّ المعادلات والمجاهيل وكثيرات 
الحدود لم تعامل بتاتاًء قبل امخوارزمي» ککائنات رياضيّة ipm Mano‏ بل كان 
التعامل معها يتم في سياق je‏ هذه المسألة المحدّدة العرضيّة أو تلك. ولادة هذه 
الكائنات الرياضيّة الجديدة وولادة القوانين التي تحدّد تفاعلها والتعامل معهاء هو 
الخطوة النوعيّة الجديدة التي حذدت ولادة علم الجبر. فقراءة القسم النظري من 
الکتاب. والذي يحتل نصفه الأوّل؛ تُظھر ما يلي : 

)١‏ أدخل الخوارزمي في بداية كتابه» ما تُسمّيه اليوم «التعابير اوه 
(Termes primitifs)‏ لهذا العلم: «الجذر» أو «الشيء؟ (وهو Sb‏ × في 
اصطلاحاتنا» أي الجهول)؛ JUN)‏ د في اصطلاحاتنا)؛ «العدد الفرده 
(«الأعداد الفردة» بالنسبة إليه هي مقادیر مُنطقة موجبة» یمکننا تمثيلها 
باصطلاحات عصريّة ب ٥,۵,٢,‏ حیث : 0 ع ٥:۵...‏ » مع الاشارة إلى أنْ تمثيلنا 
هذا هو تجاوز عل سور ga‏ ےی وأدخل ous‏ «الجبر» و«المقابلة» 
IYU‏ على عمليّتين جبر 


(Y)‏ ال حبر يأخذ عنده معناه اللغوي (کملاج ل «الکُسر»): هو العمليّة التي تتلخص بإزالة اي حد 
سالب من أحد طرفي المعادلة عند وجوده فيه» عن طريق (ضافة الحدّ الوجب ا مقابل إلى طرفي المعادلة (انظر : 
مقذمة ابن خلدون. تحقيق الستشرق الفرنسي کاترمیر (M. Quatremere)‏ (بيروت : مکتبة لبنان» [د. ت.])» 
مج ۴ EE TA‏ لم . . فيقابلون بعضها ببعض ويجبرون ما فيها من الكسر حتّى يكون 
صحيحاً. . .60 مثلاً على ذلك. العادلة التي بمکن کتابتها على الشکل التالي : 58 = 20x‏ - 100 + بع = 


۱۷ 


(Y‏ آدخل مفهوم العادلة (بإدخاله ما نسمّیه االیوم العادلات الجبريّة من الدرجة 
الأولى والثانية) ومفهوم الشکل الطبيعي للمعادلة؛ وصيغ (أو ما یسمی باللغة العصرية 
«ألغوريتمات» أو #خوارزميّات») ا حلول والتبرير الهندسي لهذه الخوارزمیّات : 


أ - صف معادلات الدرجة الثانية (وما دون) إلى zu‏ أصناف': 


MDa? - 9 , (Ma? =c , (HD bx =c 
IVa? + بم‎ =c 0۵2 + سے‎ « 
(VDa?2 bx ۷ ۵۵۵ Q. 


ب رد كلا من هذه CONSU‏ ال شکلها الطبيعي (canonique)‏ أو 
«القانوني»» الذي يكون فيه معامل القرّة الأكبر للمجهول مساوياً ل 1» بحيث 
det‏ المعادلات المذكورة الشكل التالي: 


Qx? =x , Mx كعدو رگ‎ 
0 a 
IV x2 + Ax ررم را گے‎ += Ay, 
a a a a 
ےت ررم۔,‎ x + > 
a a 


ج - آعلن عن الطريقة احسابية لایجاد الجذور (أي «خوارزميّة؛ Qa‏ وهي 
الطريقة الستخدمة إلى oS‏ ۳ ×" مع اللاحظة بائه أهمل 
الجذور السالبة لعدم اعترافه بها" . نشیر إلى أن صيغ خوارزمیات الحلول التي 


٭ تتحوّل براسطة ٦ا‏ € إلى الشکل : 20x‏ + 58 = 100 + 2 
e‏ بقسمة طرفیها على 2 نُصبح: ۱0۲ + 29 = بر +50 
نم يرذها الخوارزمي بواسطة «المقابلة؛ إلى 10 = × )5029( أي إلى : ع٥ا‏ = a?‏ + 21 
(انظر «المسألة الخامسة» في باب «المسائل الست»۰ في ما یل من هذا الکتاب؛ ص ۱۹۵). 

Sl تعدّد أنواع المعادلات أو أصنافها بعود إلى جهل مفهوم العدد السالب في ذلك العصر ممًا‎ (O) 
قرون وترك آثاره حثی في‎ iie إلى رفض كتابة المعادلة على الشكل 00-0م؟ «هذا الرفض الذي استمرّ طيلة‎ 
«هندمة» ديكارت؛ [انظر الملحوظة ۰۳۸ ص الاء من هذا الكتاب].‎ 

(۱۵) باستثناء العادلة من النوع (111). 

„a2 + bx 4670 عندما نكتب المعادلة على الشکل الستخدم في عصرنا:‎ )٦( 

past (V)‏ أيضاً جاهل الجذور السالبة طوال قرون عديدة» حيّ ol‏ ديكارت كان يسمّيها الجذور 
الخاطئة .(Racincs Fausses?)‏ 


۱۸ 


أعطاها كانت Go‏ عامّة. وکان ادخاله أحياناً لیم عدديّة یمود بشکل بديمي إلى 
أسباب تربويّة أو رغبة في الایضاح» ولا يئر بتاتاً في عموميّة طرائقه في ا حل 
أو في عرض المسألة أو في صرامة أسلوبه. 

د أعطى تبريراً لطرائق حساب الجذور فيما بخص أنواع المعادلات QV)‏ 
و(۷) ر([۷)؛ وهذا التبرير هندسي یعتمد عل حساب الساحات للمربعات 
والمستطيلات» Ky‏ بأسلوب أقليدس في الكتاب الثاني من «الأصول». يجب أن 
نلحظ هنا آنه في غیاب نظام مصادراي للجبر (وهو نظام 7 ير النور ني الواقع 
قبل بداية القرن العشرین)» كانت الهندسة الأقليديّة هي الوسيلة الوحيدة التي من 
شأنها أن تؤمّن للخوارزمي براهینه في الجبر. 

۳ بعد تقديمه حلول أنواع العادلات الستة» مباشرةء أعطى الصيغ الجبريّة 
لحساب كثيرات الحدود (GE‏ بأسلوب تجريدي» ما يمكن كتابته اليوم على 
الشكل التالي : 

(tatbx)(tctdx) 1 
و‎ 
(tax? + bx tc)+(+a'x* + b'x +c') 
۰۵,6۰۵... 6 0 حيث‎ 

إن إعلان هذه الصيغ. وان كانت بدائيّة» as‏ رياضي مهم du‏ كما يُعبْر 
عن ذلك ر. راشد: «مهما بدت هذه الدراسة Esla‏ فهذا لن یُنقص من كوبا المحاولة 
الأول المكرّسة للحساب الجبري كماذة علميّة قائمة بذاتهاء احتلت عناصرها فيما بعد 
فصولاً مستقلةً rra‏ ]19« مج ۲ ص ۷]]۔ ومن ed‏ التذكير «eL‏ مع ولادة 
هذه الصيغ الجبريّة» ظهرت براعِم «البرهان ابحبري» الذي یسمیه الخوارزمي 
«البرهان باللفظ». لتفريقه عن «البرهان بالعلّة» أي البرهان بواسطة OP asl‏ 

نتبين تھا تقذم أن الخوارزمي قد أرسى القواعد التي لم تزل تعتبر» إلى oY‏ 

سس ا جحبر وهدف ابر وهي: 
أ ا حلول الجذورية (أي بالجذور) للمعادلات الکثيرة احدود. 


ب ‏ حسابات کیرات الحدود. 


(۱۸) انظر ص ۱۰۷ - ۱۱۵ من هذا الکتاب. 
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ويُقدّر ر. راشد» بحق. أن توقّف الخوارزمي عند الدرجة الثانية كان 
«انسجاماً مع متطلبات ا حل بواسطة الجذور ومع مستوى معارفه في هذا الجال» 
]19« مج «Y‏ ص [ENE‏ 


۳ - کتاب الخوارزمي كبداية لتیار من البحث الرياضي 


۱-۳ تأثير الکتاب في معاصري الخوارزمي وخلفائه الباشرین 

نحن إذن آمام ولادة ele‏ جدید. ولكنّ ما یلفت الانتباه في هذه الولادةء لا 
یعود فقط إلى الوضوع أو إلى الفکر التركيبي لکتاب الخوارزمي؛ بل أيضاًء كما 
يلحظ ر. راشد. إلى تأثیره الواضح في معاصریه وخلفانه الباشرین. فلقد تبّی 
هولاء نظريّته بدون تحفظ ‏ وبحماس مدهش (إذا أخذنا بعین الاعتبار حداثة هذه 
النظريّة) وأمعنوا في دراستها وتطویرها كما تبلوا مصطلحانها: «افبره. 
«الشيء»... وقد يكون هذا التبئي السريع أحد دوافع ر. راشد لوصف مذا 
العلم الناشئ بالنضوج وهو «المولود الجديد». ويذكر ر. راشد أسماء عدد من 
خلفاء الخوارزمي» أوردها ابن النديم في الفهرست. ظهرت كلمة «الجبر؛ في 
عناوين أعمال آغلبهم» وطوروا الأبحاث التي بدأها في مجالات المعادلات 
التربيعيّة والحسابات الجبريّةِ والتحليل غير aiall‏ ومسائل الوصایا والإرث؛ من 
بين هژلاء. ابن ترك وسند بن ce‏ والصيدناني؛ وسنان بن الفتح» والضيصي. 
والاصطخري» وأبو الوفاء mU‏ )»41 ۔ ۹۹۷ o... «(e‏ إطلاق الكتاب 
لهذا التیّار غير السبوق من الأبحاث الجبريّة هو دليل آخر على أن الجبر كعلم 
مستقل ولد مع هذا الکتاب. 


Y - ۳‏ الاتجاهان الرئیستان لتطوّر الجبر العربي 

یبرهن رشدي راشد. أن الجبر تطور في اتجاهين رئيسيين: اتجاه حسابي 
واتجاه هندسي» توجد جذورهما على کل حال في كتاب الخوارزمي. 

۱-۲۳ الاتجاه الحسابي للجبر. كرّس ر. راشد Gus‏ لدراسة هذا الاتجاء 
هو تاريخ الرياضيات العربية ‏ بين الجبر والحساب [۰]15 نحاول في هذه الفقرة 


أن نستعيد بما أمكن من الإيجاز بعض ما ورد فيه من المعلومات التي من شأنها 
إلقاء الضوء على هذا الاجاه. 


من أوائل آعلام هذا LEYI‏ سنان بن الفتح (أوائل القرن ۱۰م) وأبو کامل 
شجاع بن أسلم الصري (۸۵۰- 2۹۳۳). حل ابن الفتح معادلات حدودها ۶**مه 
و**د۵ o,‏ متوفْفاً كما فعل دیوفنطس عند JULI) 6-« agal‏ کعب*). واستخدم 
ابن الفتح تحدیداً ضرباً للقرّة» بعکس أي کامل الذي یستخدم تحديداً Cue‏ 
ویصل إلى القوّة الثامنة للمجهول x*) x‏ هي مال «(JU‏ كير هي مال مال شيء؛ 
“د هي «کعب كعب» x3 y‏ هي «مال مال مال «JU.‏ ]26« ص. [OY‏ ولن یکون 
بالامکان هنا ا حدیث عن العمل الجبري للرياضي الکبیر أبي کامل الذي تزکُد 
أهميّته جميع الراجم الذکورة في مقالنا هذاء والذي لم تقتصر انجازاته على 
الحسابات الجبريّة بل تعذتها إلى نُظم العادلات وال العادلات غير محدودة الحلول. 
نشير فقط إلى uo‏ کامل وسّع الحسابات الجبريّة إلى ثلائیّات الحدودء وأعطى 
قواعد حسابيّة على كسور الجهول. 

ویجب أن نشير أيضاً إلى أنه استخدم معادلات جبريّة ذات مُعابلات غير مُنطقة 
(مُعایلات من أنواع المقادير غير النطقة التي نجدها في الكتاب العاشر من «أصول» 
أقليدس). ويقول Jale‏ أنبوبا ol‏ حل بعض العادلات قاد أبا کامل إلى التعامل مع 
آنواع من المقادير غير cadi‏ ليست موجودة عند أقليدس ]63 ص ۸4]. 

وقد تطوّر الاتجاه الحسابي للجبر إلى أن أصبح مشروعاً واضحاً في أعمال 
الكرجي  ...(‏ القرن ۱۱م)ء عبّر عنه خليفته وشارح آعماله. السموأل بن 
يحيى المغربي  ...(‏ ۱۱۷۵م) عندما اعتبر أن الجبر هو «الطريق إلى التصرّف في 
الجهولات بجميع الأدوات الحسابيّة كما یتصرّف الحاسب في tob all‏ ]2( 
ص ۹ء من النص العري]. 


: هذا الاتجاه بشکل أساسي المواضيع التالية‎ uas 
تطویر الحساب على كثيرات الحدود:‎ - ۱ 


tla, € © و (حيث‎ a و‎ lax 
ia X 1-1 
بما في ذلك إعطاء توسيع ذي الحذين بشکله العام؛ وبناء المثلّث الحسابي‎ 
[A ص.‎ 2] VS وهو إنجاز قام به‎ «JU المنسوب‎ 


Yy 


۲ - توسیع العمل في معادلات الدرجة الثانية : معالجة العادلات من الشکل 
a2" +P ay" *P P‏ 


من الاسماء البارزة في هذا الجال؛ نذکر سنان بن الفتح» والكرجي [۰15 
ص ۳۱ [rv‏ 

۳ - الحسابات العدديّة والتحلیل العددي: استخراج الجذور النونية؛ إيجاد 
الحلول التقریبیّة للمعادلات. من الاسماء البارزة في هذا الجال. نذکر الكَرّجي» 
والبيروني والخيّام والسموأل» وشرف الدین الطوسي. والكاشي (القرن ١٠م).‏ . . 

٤‏ -الحسابات على القادیر الصمّ التي نشطتها القراءات الجبريّة للکتاب 
العاشر من أصول آقلیدس. من الاسماء التي عملت في هذا المجالء QUU‏ 
(القرن التاسم) أبو جعفر الخازن (... - ۰6۹۱۱ الكرجي. السْلّمي (القرن 
۲ السموأل بن يحيى المغربي الذي ارتبط اسمه بالکسور العشرية .. 
والیّزدي (القرن ۱۷م6... 

4 نظرية الاعداد. من الاسماء البارزة في هذا المجالء ثابت بن قرةء أبو جعفر 
الخازن (۰ 6۹۱۰-۰۰ السجزي (... - ۰٠۱۰م)ء‏ آبو الجود بن اللیث» ابن 
d)‏ كمال الدین الفارسي (ett o AD‏ اليّردي (القرن mem «(get‏ 

1 السائل العدديّة والعادلات غير المحدّدة («السيّالة»)» استناداً بشکل 
خاص إلى القراءة الجبريّة لكتاب #السائل العدديّة» لدیوفنطس. تجدر الملاحظة هنا 
بان JU‏ الجتمع الرياضي بکتاب الخوارزمي جعل قسطا بن لوقا  ...(‏ الربع 
الأول من القرن ۱۰م) ینقل کتاب دیوفنطس «المسائل العدديّة» هذا إلى العربيّة 
تحت عنوان اصناعة الجبر»» وینقل مسائله بلغة الخوارزمي ul‏ متسبّباً 
باخطاء لاحقة في النظور التاريخي للریاضیّات [15ء ص ۲۳۹]. من gal‏ العاملین 
في هذا الجال وأوائلهم. أبو کامل الذي «من المؤكّد عدم اطلاعه على کتاب 
دیوفنطس» ]3 [^t v?‏ 

ov‏ ۲ - ۲ الاتجاه الهندسي للجبر. قام ر. راشد بدراسة عميقة لهذا الاتجاه 
في مقذمة کتاب «الجبر والهندسة في القرن الثاني عشر - مزلفات شرف الدین 
الطوسي» [16]. ویمکن تمييز مراحل ثلاث في فترة القرون الثلائة التي عرفها 
تطور ا حبر في هذا الاجاه. 


۳۲ 


SI‏ مرحلة ما قبل حیام 
خلال هذه المرحلةء تضمنت النشاطات في ANI‏ الهندسيّ للجبر الترجمة 
الهندسية لمعادلات الدرجة الثانية» والترجمة الجبريّة لبعض مسائل الهندسة. 
- الترجمة الهندسية لمعادلات الدرجة الثانية» بما يشبه أسلوب الخوارزمي 


نفسه ویما یطور براهینه ویرگزها: آعمال ابن ترك (معاصر تلخوارزمي) وابن 
ea (Qe iui‏ 


يبرهن ر. راشد أهميّة أعمال ثابت بن قرّة في هذا یں سوہ سی 
«اصول» أقليدس من أجل إثبات براهين الخوارزمي على قواعد متينة وأيضاً من 
أجل أن ; یترجم مندستاً معادلات الدرجة الثانية». وقد برهن ól‏ العادلة من td‏ 
:(IV)‏ و = px‏ + قن يمكن أن JE‏ بواسطة القضيّة (11.6) (السادسة من الكتاب 
الثاني من «الاصول»). وان العادلتین (۷): و ۱ od - px‏ و (1۷): px‏ = و + cd‏ 
بمکن حآهما بواسطة القضیّتین (11.5) و (11.6). 


ویلاحظ ر. راشد OT‏ ابن قرّة كان «أؤل من ميّز بوضوح بين الطريقتين» 
الجبريّة والهندسيّة وحاول أن يبرهن أنْ الطريقتين كلاهما تؤذيان إلى النتيجة 
نفسهاء أي إلى التفسير الهندسي للطرائق الجبريّة» [۰19 مج ۰۲ ص [£M‏ وفي 
نهاية برهانه glali‏ بالمعادلات من النوع (1۷)» يتكلّم ابن قرّة على «أصحاب 
ا ct‏ معتبراً أن هذا العلم أصبح علماً قائماً بذاته» وبات يحوز على الختضین به 
[۰۱9 مج (Y‏ ص £35[ 


- الترجمة الجبريّة لبعض مسائل الهندسة تقع في هذا الباب» القراءة 
الجبريّة لعدد من فصول «أصول» آقلیدس وخاصّة للکتاب العاشر منه. Ój‏ القراءة 
الجبريّة لهذا الکتاب الصعب للفاية وذي الطابع الهندسي. والمعالجة الجبريّة لعدد 
من مسائله والشروحات الجبريّة له (والتي تواصلت في التقليد العريي منذ النصف 
الثاني للقرن التاسع للميلاد) أسهمت کثیراً في تطوير نظريّة القادیر غير akli‏ 
(الجبريّة) وتوسيع جال تطبيقها وفي إغناء الجبر بالذات وإظهار فعاليّة وسائله في 
معالجة المسائل الرياضيّة الختلفة'*''. 


(۹) يقول ر. راشد في هذا ا جحال: ؛لیس بالإمكان إطلاقاً فهم تاریخ الجر إذا لم شر إلى إسهامات 
ارين من الابحاث تطورا خلال الفترة التي LAE‏ عنها (القرنین التاسع والعاشر). JIN‏ هذبن التيّارين 
درّسَ الكمّيات غير المنظقةء Gp‏ عبر قراءة الكتاب العاشر من الاصول. أو من خلال طريق أخرى - 


۳۳ 


ویقع في هذا الباب أيضاً تحويل عدد من السائل الهندسيّة إلى معادلات 
جبريّة» مثل «مسألة آرخیدس» التي حولها الماهاني  ...(‏ 2۸۸۰) إلى معادلة من 
الدرجة الثاللة( E‏ 


وابتداء من القرن العاشرء أذت بعض مسائل الهندسة «الجتمة» الوروئة من 
cost‏ إلى استخدام وتطویر تقنيّة بدأت Lal‏ لدی البونانیین وهي تقنية تقاطع 
القطوع المخروطيّة. من هذه السائل» بالاضافة إلى مسألة التوسُطین؛ مسألة 
آرمیدس سابقة الذکر» ومسألة تثلیث الزاوية (أي تقسیمها إلى ثلائة أقسام 
متساویة) ومسألة تسبیع الدائرة ومسائل قياس أضلاع بعض الضلعات النتظمة 
. واستخدمت التقنيّة الذکورة لحل هذه السائل وخحل مسائل هندسيّة طرحها 
ا البحث الرياضي بحد ذاته» وأخری طرحها البحث في مالات آخری 
(«مسألة ابن KALE‏ آغلب هذه السائل مكافئة لسائل ide‏ معادلات من 
الدرجة الثالثة. وقد دفعت صعوبة حل هذه المعادلات بالجذورء بعض الرياضيين 
إلى اعتماد تقاطع القطوع المخروطيّة من أجل التحديد الهندسي لجذورها. 


من مكوني JU‏ البحث في الاتجاه الهندسي للجبر قبل ا حیّام: ثابت بن 
قرث الماهاني  ...(‏ ١۸۸م)ء‏ أبو جعفر ال حازنء أبو الجود ابن الليث (القرن 
۰ القوهي (القرن ۰)2۱۰ السجزي (القرن ۱۰م)ء أبو نصر بن عراق (القرن 
«fe ۱۱‏ البيروني AVY)‏ - ۰م( . . 


ثانياً: جبر ال خیام (التصذي لحل معادلات الدرجة الثالثة - ولادة ابحبر 
الاعمال في الاتجاه الهندسي للجبرء التي أتينا على ذكرهاء التي بدأت مع 


Marwan Ben Miled, «Les انظر في هذا الصند:‎ [£V* ص‎ eY مج‎ ۱۹۹۷ »19[ ٩. مستقلّة..‎ = 

Commentaires d'Al-Máháni et d'un anonyme, du livre X des Eléments d'Euclide,» Arabic Sciences and 

Philosophy, vol. 9 (1999), pp. 89-156. 

الذي يورد أسماء رياضيّين عملوا في هذا الجال : الجوهري» سند بن علي الماهاني (القرن ۹م)ء سلیمان بن 
عصمة؛ ا حازنء الأهوازي (القرن ١٠م)»‏ الهاشمي» البغدادي (القرن ١١م)ء‏ . . 

(۲۰) مسألة أرحميدس: قسمة الكرة بواسطة سطح قاطع» إلى قسمين بحيث تكون نسبة حجم أحدها 
إلى حجم الآخر معلومة. حول الماهاني هذه المسألة إلى العادلة التي عرفت فيما بعد باسمه: brad‏ + 3 

)1( التي عرفت في الغرب اللاتینی تحت اسم d'al-Hazen?‏ ۰۱۳۲۵0۵۴ وهي إيجاد نقطة على الدائرة 
يقع علیها الضوی انطلاقاً من نقطة معيّنة. لينعكس على نقطة أخرى معيّنة (النقطتان والداثرة في السطح 
نفسه). هذه المسألة التي طرحها ابن الهیشم وحلها بواسطة داثرة وقطع زائد؛ توذي إلى معادلة من الدرجة 
الرابعة. 


Yt 


اخوارزمي نفسه وثابت بن قرةء تطورت على مدی قرنین من الزمن ومهدت 
الطريق للجمل الجبري لعمر الخيّام Ye £A)‏ - ۰62۱۱۳۱ هذا العمل الذي یشکل 
مفصلا في تاريخ "pe‏ الهندسيء والذي يعتبره ك. هوزيل (C. Houzel)‏ 
«الانطلاقة الأولى للهندسة I Le‏ فمع الخيّام لم تعد المسألة مسألة حل هذه 
أو تلك من معادلات الدرجة الثالثة التي يطرحها بحت ماء بل مسألة مشروع 
لحل ct‏ أصناف العادلات من الدرجة الثالثة (وما دون). 


يبدأ الخيام رسالته بتقديم لمحة KEU‏ قصيرة» ولكن مهمّة. عن جهود عدد 
من أسلافهء في تحويل بعض السائل إلى معادلات تكعيبيّة ومحاولتهم حل بعض 
هذه المعادلات. ثم يقول صراحة اه لا هو ولا الذين سبقوه استطاعوا حل 
هذه المعادلات بالجذورء ولكنه لا ينسى أن يُعبّر عن أمله في أن gU‏ اليوم الذي 
سیحلها فيه أحدهم ee‏ الطريقة [21ء ص. SEO‏ وهذا ما حصل بعد ذلك 
بأربعة قرون مع الإيطاليين كاردان )1501-1576 (Cardan,‏ وتارتاغليا (Tartaglia,‏ 
1500-1557 . 


pii‏ ایام تصنيفاً للمعادلات من الدرجة الثالثة وما دونء مبنيّاً على شكل 
المعادلة (بحسب درجاتها وعدد حدودها وتوزّع هذه الحدود). إلى Yo‏ نوعاً. وبعد 
أن يحل معادلات الدرجة الثانية وما دون يبرهن بعض القذمات التي يحتاجها 
لحل الأنواع الاربعة عشر من معادلات الدرجة الثالثة [21ء ص C PAS‏ 
ویقوم بحل JS‏ منها هندسياًء بتقاطع قطعين مخروطيين بختلفان من نوع إلى آخر. 


ولا تسمح الساحة الْخصّصة لهذا القال بإعطاء القارئ فكرة وافية عن هذه 
الرياضيّات الهمة. فذلك يتطلّب مراجعة كتاب رشدي راشد حولهاء الذي ترجم 
إلى العربيّة بعنوان رياضيات عمر الخيام [21]؛ لکن بإمكاينا إبراز بعض 
الملاحظات التي من شانہا توضيح الاسهامات اللاحقة في Jue‏ الهندسة الجبرية 
في التقليد العربي (شرف الدين الطوسي) أو فيما بعد (ديكارت (Descartes‏ : 


(۲۲) نقرأ في التمهید» الذي يكتبه رشدي راشد لكتاب كريستيان هوزیل iii] «C. Houzel)‏ .م ,12]: 
«كان عل البشرية أن تنتظر خسة قرون لتشهد انطلاقة ثانية للهندسة الجبريّة ؛ مع دیکارت» الذي يستعيد في 
كتابه «الهندسة» «(La Géométrie)‏ مشروع الام ويُعلنه كما يُعلن مشروعاً متضماا. 

(۲۳) یذکر دیکارت اسما e Ou‏ هو سكيبيو فیزوس (Scipio Ferreus)‏ من ا حقبة التاريميّة نفسها. 

LLS إلى رفض‎ 3l Uo تعدد الانواع يعود إلى جهل مفھوم العدد السالب في ذلك العصر»‎ (YE) 
ps) -0 المعادلة على الشکل‎ 


Yo 


)١‏ لكي ینتقل الخيّام من الهندسه إلى A‏ اببري؛ یستخدم مفهوم 
وحدة القياس: «الوحدة الخطيّة» QA‏ تتمقل بقطعة من خط مستقيم) والوحدة 
السطحيّة (التي تتمقل os‏ ضلعه الواحد الخطي) والوحدة edt‏ (التي تتمقل 
بمكعب ضلعه الواحد الخطي). وقد سبق أن استخدم بنو uM‏ (القرن ۹م( 
مفهوم الوحدة هذا واستخدمه من بعدهم ابن الهیثم cis)‏ حوالی۱۰4۰م). 
vl‏ شرف الدين الطوسي الذي أتى بعد «eo‏ فلم یکتف باستخدام مفهرم 
الوحدة» بل أعطى لها تحديداً دقیقاً واسماً في JS‏ من هذه الابعاد الثلائة: 
«الواحد اخطي» و«الواحد السطحي» و«الواحد Que‏ )06( ص [EEA‏ 

(Y‏ يعتمد ایام في نظريّته على خصائص القطوع المخروطيّة؛ وهو على كل 
حال لم ينس تنبيه القارئ في بداية رسالته «مقالة في الجبر وا مقابلةہء إلى oh‏ هذه 
الرسالة N‏ یفهمها Y‏ من یکون مُتقناً لکتاب آقلیدس في الاصول؛ وکتابه في 
المعطيات ومقالتين من کتاب آبلونیوس في المخروطات» ol,‏ من ii‏ عله معرفة 
dul,‏ من هذه الثلاثة فلا سبيل له إلى Qa‏ [21ء ص .]١74‏ 

۰۱۶ لأنواع المعادلات التكعيبيّة‎ (CU) يعتمد الخيّام تصنيفاً استباقياً‎ (Y 
(بحسب شکلها وعدد حدودھاء لا بحسب ما تمليه حلولها).‎ 

)٤‏ أسلوب حله في کل معادلةء أي اختیاره للقطعین الخروطبین اللذین 
يُعطي التقازهما (je‏ هذه المعادلة» هو أسلوب تركيبي» لا پُرافقه أي تحلیل صریح 
يدل على سبب اختیاره لهذا الثنائيَّ من القطوع (انظر أيضاً [8]). 

(o‏ یلاحظ الخيّام (دون برهان) إمكانيّة استحالة العادلات التي يمكن أن 
تكون مستحيلة (بالجذور الموجبة). وهو من جهة أخرى pi Y‏ البرهان على 
وجود الجذور للمعادلات غير المستحيلة (بمعنى أنه لا يبرهن التقاء المنحتيّين 
المخروطيِينٌ المستخدمين في je‏ المعادلة*". 

)١‏ لا يُعطي الخيّام حلا Gate‏ تقريبياً للمعادلات (باستثناء معادلة من النوع 
ex! bx = a + 4‏ يعالجها في رسالته ذات العنوان «في قسمة ربع الدائرة»). 

۷ يُعطي جنراً (موجباً) واجداً للمعادلةء حتّى في حالة حيازتها عل 
جذرین أو ثلائة جذور (موجبة). 


à + bam ad + c : فقط‎ ۲٢ حاول أن يبرهن ذلك في العادلة من النوع‎ (Yo) 


YA 


ویعتبر ر. راشد bl‏ ا حیّام انتهی في رسالته إلى فشتین من النتائج الهامّة في 
تاريخ الجبر كثيراً ما تنسبان إلى دیکارت؛ Ul‏ الفثة الأولى فتتعلّق بالحل العام لكل 
معادلات الدرجة الثالثةء باللجوء إلى تقاطع قطوع مخروطيّة؟ Ul,‏ الفئة الثانية فهي 
تخص الحساب الهندسي الذي أصبح مکنا نتيجة لتحديد وحدة قياسيّة للأطوال» 
على الرغم من بقائه» خلافاً لديكارت» أميناً لقاعدة التجائس [۰19 مج ۰۲ 
v^‏ ۷۹ 

وسنعرض في الفقرة التالية إلى مشروع أتى لیکمل مشروع حیّام يتمئل في 
رسالة «العادلات» لشرف الدین الطوسي. 

ee‏ جبر شرف الدين الطوسي 

وصل ابر العربي إلى ذروته مع شرف الدین الطوسي (نهاية القرن الثاني 
عشر). وکاد هذا الرياضيّ أن یکون مغموراً قبل نشر کتاب رشدي راشد الجبر 
والهندسة في القرن الثاني عشر: مؤلّفات شرف الدین الطوسي. عام ۱۹۸۹ 
[16]» وإذا به e‏ فجأة مركزاً مرموقاً إلى جانب الخوارزمي والخيّام وديكارت. 

دراسة العمل الجبري لكل من ا حیّام والطوسي تظهر أن هذا الأخير يتعهّد 
JUS)‏ مشروع سلفه وبائه لا بدَ أن يكون قد انطلق من دراسة وافية لجبر الخيّام. 
ففي JS‏ من معادلات الدرجة الثالثة التي لها جذر (حقيقي موجب) على PY‏ 
(أي في المعادلات من الأنواع ۱۳ - ٠٢‏ حسب ترتيب الطوسي) يعتمد الطوسي 
القطوع المخروطية عينها التي يستخدمها الخيّام من أجل الحل» حتى أنه في 
المعادلة من النوع ۰۲۰ يتغاضى عن الامر نفسه الذي تغاضى عنه الخيّام فلا 
بحسب سوى جذر واحد لهذه العادلة التي قد يكون لها جنران أو ثلائة جذورء 
تبعاً لقيم مُعاملاتها. 

ولكن التقارب في الطرق الهندسية لمعالجة هذه العادلات لا خفي اختلافاً في 
الأسلوب. كما لا يخفي تفاصیل لافتة للانتباه» das‏ بوضوح على أن هناك مسألتين 
مهمّتين تقودان مشروع الطوسي. كانتا غائبتين (أو شبه غائبتين) في عمل الخيّام : 

أ مسألة وجود الجذور (الحقيقية الموجبة) للمعادلات من الدرجة الثالثة 
وما دون. 

ب - مسألة الحساب العددي للجذور (عندما توجد). 

لن نتکلم في دراستنا هذه على النقطة الثانية (مسألة الحساب العددي 


۳۷ 


للجذور) رغم أهميتهاء ورغم احتلال طرائق اخلول العددية حجماً يزيد على 


- أعطى الطوسي حلاً عددياً لجميع السائل الطروحة من الدرجة الثانية والثالثة. 


e^ -‏ الطوسي على استخراج جذور المعادلات» الطريقة المنسوبة إلى 
روفيني - هورنر" ۳ وهي طريقة سبق وطبّقھا ابحبریون - احسابیون العرب في 
استخراج الجذر النوني لعدد ما. 

- أت مارسات الطوسي في مجال الحساب العددي للجذرر إلى بحث 
عميق في مجال كثيرات الحدودء أوصله إلى استخدام ما نسمیه الیوم «متعدد حدود 
مھیمن؟. وفي هذا المجال أيضاً ظهر 5 تعبیر الشتق hie‏ بعد أن كان قد ظهر فى 
القسم الجبري لدی حساب النهاية العظمی (انظر أيضاً [10 و11]). وظهرت تعابیر 
لغويّة معقّدة”"" آغنت القاموس الرياضي. ولکنها آظهرت الحاجة إلى ترمیز 
متطوّر لسذ عجز اللغة التداولة في التعبیر عن المفاهيم الجديدة. 


وعلى حدّ علمنا لم يکرس سوی رياضي واحد باستثناء رشدي راشد دراسة 
لهذا الجانب الهم من ریاضیات الطوسي وهو الرياضي العروف ك. هوزیل [10]. 
لذلك نظن أن عمل الطوسي في Jie‏ الحسابات العددية ما زال یشکل مادة غنية 
للراغبین في البحث. الذين قد يجدون في بعض التفاصيل ما ينير بعض جوانب 
هذه الریاضیات. هذا مع التنبيه إلى صعوبة مثل هذا العمل» خاصة بالنسبة إلى 
غير المتمرسين بالخوارزميات العددية. 

مسالة وجود ا مذور 

هذه المسألة مركزية في تفكير الطوسي. وهي التي جعلته یعتمد تصنیفاً 
للمعادلات بختلف عن تصنيف «o‏ فقد قسم معادلات الدرجة الثالثة إلى فئتين ؛ 
العادلات التي لها دائماً جذر (موجب) على الأقلء وتلك التي قد لا يكون لها أي 
جذر (موجب)؛ وهذا ما جعل الرسالة ‏ كما يقول رشدي راشد - تنقسم طبيعياً 
وعملياً إلى قسمين أساسبين. نجد في القسم الأول» إلى جانب معادلات الدرجة 
الثالثة التي لها حکماً حل (موجب))ء معادلات الدرجتين الاو والثانية. أما 


۰۱۸۲۲ ۰ ۱۷۱۵( (George Horner) وجورج هورتر‎ (VA. ۱۷۳۷( (Paolo Ruffini) باولو روفینی‎ (YV 
. . مثل «المرتبة السّمْيّة للجذر الأخير» وهالجذر السمّي للکمب الآخیر؟ واالعدد الاعظم»‎ (YV) 


YA 


القسم الثاني فیقتصر على معادلات الدرجة الثالثة الخمس» التي قد لا یکون لها أي 
حل. إضافة إلى ذلك. A‏ قراءة القسم الثاني من رسالة الطوسي أن ترتیب هذه 
العادلات الخمس أيضاً لم يكن أبداً al ete‏ ونشیر هنا إلى ملاحظتین : 

- يُمكن أن يكون للمعادلة ۰۲۰ جذر أو جذران أو ثلاثة جذور موجبة. لا 
يُعطي ا حیّام سوى جذر واحد لهذه العادلة؛ وكذلك يفعل الطوسي U)‏ يدل على 
ol‏ اهتمامه الأساسي كان Cas‏ على مسألة وجود الجذورء لا على عددها). 

- المنحنيان اللذان يستخدمهما الطوسي في حل العادلات ١‏ ۰۲۰ التي 
لها جذر موجب على الأقل؛ هما المنحنيان نفسهما اللذان يستخدمهما الخيّام؛ 
Ss);‏ هذا الأمر لا جب أن يحجب الفوارق الأساسيّة في مسازي الحل» كما 
سنبیں في النقطة التالية. 


الطرائق الهندسية - التحليلية لبرهان وجود الجذور (القسم الأول من رسالة 
الطوسي) 

coe s Pl في بداية الرسالةء يعلن الطوسي ويبرهن خصائص للقطعین‎ ١ 
الکافی؛ والزائد تكافئ إعطاء معادلات هذين القطعين بالنسبة إلى محاور متعامدةت‎ 
ويعطي للقطع الزائد خصائص تكافئ معادلتين بالنسبة إلى نظامين من المحاور‎ 
الخاصية التي تكافئ معادلة الدائرة بالنسبة إلى ورین متعامدین»‎ Ul المتعامدة.‎ 
القطر والآخر الماس العمودي على هذا القطرء فيعتبرها معروفة. ومن‎ Laat 
الواضح أن الطوسي لم يدرس خواص القطوع لذاتها بل أنه فعل ذلك كوسيلة‎ 
فحسب» من أجل معالجة معادلات الدرجة الثالثةء وخاصة من أجل تقديم البرهان‎ 
على وجود الجذر عندما يوجد. نلاحظ أن الخيّام لم يقم بهذه القدمات بل اكتفى‎ 
بالاستناد إلى خصائص القطوع؛ كما وردت في كتاب آبولونیوس.‎ 

۲ - من أجل أن يبرهن تقاطع منحنیین (خروطیین) JEE‏ الطوسي مفهوم 
النقطة الداخلية (داخل القطع) والنقطة الخارجية ویستخدمه» كما يستخدم (ضمناً) 
مفهوم تواصل فروع بعض هذه المنحنيات. ويعتمد هذه الطريقة الهندسيّة - 
التحليليّة لإيجاد جذور جميع معادلات الدرجة الثالثة التي لها حكماً جذر 
(موجب) واحد على الأقل. 


Y‏ - إِنْ البرهان على وجود الجذرء وهو الهم الأساسي للطوسيء يطغى على همه 
في إعطاء JHI‏ فيما بخص المعادلات من الدرجة الثانية: V‏ و۸ و۹. فهنا یعدم البرهان 


۳۹ 


الهندسي على هذا الوجود دون تقدیم خوارزمية الحل (خلافاً ما فعل الخيام)ء وذلك 
یعود بتقدیرنا لاعتباره Ol‏ هذه الخوارزميّة معروفة منذ زمن امنوارزمي. وبرهان 
الطوسي الهندسي في هذه العادلات يقع في النهج التقليدي للخوارزمي. 

٤‏ - يُبرهن الطوسي بشکل منهجي التقاء منحنيي ا حل؛ بینما يكتفي ا حیّام 
بملاحظة ذلك. 

٠‏ يُعطي الطوسي حلا Lose‏ تقريبياً لكل من العادلات. ولا یرد (بواسطة 
تبديل أفيني للمتغيّر) GE‏ من العادلات ۱۳ - ۰۲۰ إلى أخرى سبق أن حلها (حتّی 
من أجل إيجاد حلها التقريبي). 

ورغم هذه الفوارق التفصيليّة والفوارق المهمّة في الطرائقء يمكن إدراج عمل 
الطوسي الجبري في القسم الأول من المؤلف (المعادلات من الأنواع ۱ إلى AY‏ 
ضمن التقليد الجبري الهندسي الذي أرساه الخيام. 

الطرائق الجبريّة ‏ التحليلية (القسم الثاني من رسالة الطوسي) 

في القسم الثاني من رسالته. حيث يعالج المسائل التي يمكن أل يكون لها 
حل موجب؛ تظهر المفاهيم التحليليّة» كما تظهر الوسائل والتقنيات الجبرية التي 
ميّزت ریاضیات الطوسي ۰ ويظهر ما يشبه الانقلاب في توجّهه الذي كان حتی 
الآن منسجماً مع توجه ا حیّام. وهنا نلحظ بشکل خاص : 

۱ - استخدام وسيلة التبدیل الافيني ۶۰+ لكي يحول معادلة ما إلى 
معادلة سبق له آن حنها. 

Y‏ - إدخال عمل لفهوم «النهاية العظمی» لتعبیر جبري؛ وهو ما سماه 
«العدد الاعظم». واستخدام منهجي للنهاية العظمیء کمفھوم وكقيمة Ela‏ في 
برهان وجود الجذور وتحديدها. 

۳ - حساب النهاية العظمی؛ الذي قاد الطوسي (عجباً) إلى استخدام منهجي 
ما يوازي إعدام تعبير المشتق”*2 لبعض التعابير الجبريّة. 


ct‏ العمل في «التحلیل tt‏ لدی حصر جذور العادلات من النوع 
.Yo, ۶‏ 


)0( أي مساواته Aah‏ 


ویلحظ القارئ في هذا القسم من «الرسالةٍ اتعدام وجود الطرائق أو 
البراهين الهندسيّة (عملياً) U‏ يجعلنا cias‏ متواه Sue‏ جبرياً - تحليلياً. 


التطوّر اللاحق بر ا خیام وجبر الطوسي 


تشير کل الدلائل إلى أن خلفاء الطوسي في التقليد الرياضي العريء ۸ 
يتمكنوا من تطوير المفاهيم الأساسيّة التي أدخلها في الجبر الهندسي. 


وفيما يتعلّق بالطرائق العددیّة يقول ر. راشد؛ Ó)‏ الأعمال المهمّة للكاشي 
(...-1557م) في Jl‏ العددي للمعادلات هي تتويج لتقليد بدأ مع جبريي 
القرنين الحادي عشر والثاني عشر .]015 ص ۱۸۱]. ول تتطور هذه الطرائق» في 
التقليد العربي بعد الكاشي» رغم Gl‏ استمرّت حتّى القرن التاسع عشر. یذکر ر. 
راشد على سبيل الالء عملاً لرياضي (يراني من القرن التاسع عشر*'' يستعيد 
طرائق عدديّة كان قد استخدمها الطوسي [۰16 الملحوظة الإضافيّة 29ء ص 5146]. 

يذكر ر. راشد ol Lal‏ هناك تشاہہاً بين رياضيّات فيبت -1540 (François Viète,‏ 
)1603 وتلك الرياضيّات. إلى حذ دفعه إلى طرح تخمین على المؤرّخين هو کون 
«هذا التقليد الجبري (تقليد ا حیّام والطوسي) استطاع البقاء وكان معروفاً من قبل 
جبرتي القرن السادس عشرء بمن فيهم فبيت بالدرجة الاول» [15ء ص ۲۳۱]. 

وفي مجال الجبر الهندسي أيضأء لا تتوفر حالياً مُعطيات مخطوطة موثوقة حول 
AU‏ أبحاث الخيّام والطوسي في الأعمال اللاجقة في أوروبا اللاتينيّة. ولكنْ ر. 
راشد يُشير إلى التشابه بين آفکار شرف الدين الطوسي حول النهایات العْظمی وأفکار 
الرياضي الفرنسي فیرما )1601-1665 (P. Fermat,‏ [16ء ص ٤٥ء L... £A‏ 
ویدرس ر. راشد القرابة بين کتاب «الهندسة» لدیکارت وریاضیّات عُمَر الخيّام في 
کتابه ذي العنوان «ریاضیّات عمر UE‏ [21]؛ القرابة الرياضيّة موجودة ولا 
شك بين uer‏ هذین الریاضیِین؛ وتوجدء من جهة آخری. دلائل تاريخيّة على 
قرابة Xa)‏ محتملة بين العملین"" ۳ 


.۳۵۵۲ «تكملة العیون؟ء لیرزا علي محمد الاصفهاني» طهران. غطوطة رقم‎ (YA) 

(۹) پذکر ر. راشد أن الستمرب جکوبو غولیوس ۱٦٦۷ - 1041 (Golius, Jacobus)‏ عاد من 
الشرق في العام ۱ ووفي جعبته حصاد وفیر من الخطوطات الرياضيّة ‏ من بينها نسخة إضافيّة من رسالة 
الام الجبرية ووضع أمام دیکارت مسألة لم تلبث أن «cog‏ في العمق؛ اتجاه تفكيره الرياضي؛ وهي مسألة 
بابرس». انظر بشکل خاص [۰21 ص ۵۲] وانظر Cal]‏ مقال هيلين بلّوستا (H. Bellosta)‏ حول استقبال العلم 
المري في آوروبا» [4]. 


۳١ 


t‏ - تأثیر کتاب اخوارزمي في الغرب الأوروي 

الوضم يختلف Gu‏ فیما يخص تأثير «کتاب الجبر والقابلة» للخوارزمي. فقد 
em‏ هذا الکتاب إلى اللاتينيّة» ثلاث مرات: ابتداة من القرن الثاني عشر للمیلاد 
من فبل روبیر دو شستر (Robert de Chester)‏ عام ۱۱۶۵ في سيغخوفي 
«(Ségovie)‏ وجیرار دو کریمون )1114-1187 (Gérard de Crémone,‏ في طلیطلت 
وغییّوم دو لونا (QGuillaumede Luna‏ ۱۱۱۰ ۔ ۱۱۸۰م). ول یقتصر تأثیره على 
اعتماد كلمة «ابحبر» اسماً لهذا العلم الجديد وتبئي مصطلحاته بما فیها «الجذر» 
والمال» و كلمة e, b‏ ذات الدور الاساسي في هذا العلم"۳. 


وتستند هیلین بلوستا [۰]4 بشکل خاص ال دراستین لآندريه آلارد [۰]1 
ورشدي راشد [۰]20 فتعطي موجزاً عن تأثير الخوارزمي وخلفائه الباشرین في 
الجبر الذي انطلق في أوروبا اللاتينيّة في القرن الثاني عشر على يد الرياضي 
لیوناردو بیزانو العروف ب «فيبوناتشي» )1170-1250 (Fibonacci, vers‏ ونفضل 
إعادة هذا الوجز كما ورد: 


«وحصلت ترجمة لاتينية» يعود تاريخها بحسب آندريه آلارد إلى اية القرن 
الثاني عشرء للمولف الجبري لأبي کامل» خليفة الخوارزمي الباشر. هذه 
الترجمات قدّمت الأسس التي استندت إليها أوروبا للاطلاع على مبادئ TT eI‏ 
بالإضافة إلى هذه الترجمات التي وصلتناء لا بد من الإشارة أيضاً إلى احتمال 
اطلاع العلماء الأوروبيين بشكل غير مباشر على نصوص غير مترجمة» بالرغم من 


(۳۰) نقرا في كتاب A. Dahan Delmico ct). Peiffer‏ ]£5 ص £ ]٠١‏ ما يل : 
op‏ تعبيرّي الشيء والال اللذين استخدمهما العرب للدلالة على الجهرل ومربّعه هما في أساس التعابير 
cres, radix, cosa‏ التي استخدمت في القرون الوسطى المسيحيّة للدلالة على الجهول cosa)‏ بالایطالیّف coss‏ 
بالالمانية) وفي أساس تعبیر census‏ الذي كان يدل عل مربّع الجهول. ۔ والدرسة الرياضيّة RUM‏ التي عُنيت 
بإعداد رموز رياضيّة واختصارات لتعابير «census y res, radix, cosa‏ لُقبت بالمدرسة «الشيئيّة» La Coss‏ كما 
سمّيت اختصارانها ورموزها بال 1272.28 cL; («costiquese)‏ الرياضيّون من هذه الدرسة UM‏ من القرن 
السادس عشر بال ا شیئیین؛ (cossistes)‏ . نستطیع بخصوص ترميز «الجهول» مراجعة مقال ك. هوزيل 
(Christian Houzel)‏ في Mathématiques en Méditerranée, Edisud, France, pp. 65-67. E‏ 
(۳۱) يشير رشدي راشد إلى اعتبار هذه الكلمة؛ من قبل اللغويّين العرب؛ الاکثر لا تحديداً من بين 
الكلمات العربيّة («أنكر المنكرات»). فهي بالتالي أقرب إلى «اللا (sl'indéterminée, x») oie‏ من كلمة 

«المجهول' (dl'inconnue, x»)‏ . ودور CX tole W‏ في الجبر eol‏ من دور المجهول ٭. 

(۳۲) انظر أيضاً [18]۔ 

(rr)‏ ثرجع ه بلّوستا إلى مقال أندريه آلارد: : «تأثیر الرباضیّات العربيّة في الغرب في القرون 
الوسطى». في الصيغة o^ Xm‏ [19]؛ بالعربية : 191( مج ٢ء‏ ص 2334 [v3‏ 


۳۲ 


صعوبة التحقّق من هذا الاحتمال؛ ففي صقلیة. بشکل خاص.ء كان بعض 
علماء الریاضیّات. أمثال جان دو بالرم (Jean de Palerme)‏ وتيودور الإنطاكي 
«(Théodore d'Antioche)‏ الذين يعرفون العربية أو يتكلمون بهاء یترددون إلى 
بلاط فريديريك الثاني هوهنستاوفن t (Frédéric II Hohenstanfen)‏ وكان تيودور 
الإنطاكي نفسه تلميذاً لعالم الرياضيّات التحذر من البصرةء كمال الدين بن يونس 
(YT EY - Yon)‏ الذي كان بدوره تلميذاً لشرف الدين الطوسي؛ ومراسلاً 
لفريديريك T9 gel‏ 


مع e‏ كان لا بد من انتظار بداية القرن الثالث c te‏ حتی یصبح اطبر 
مفهوماً بالفعل ف في أوروباء Ay‏ مع کتاب جوردان دو نیمور Qordande‏ 
Nemore)‏ + ذي «(De Numeris datis) mr‏ وبخاصة مع كتاب فيبوناتشي 
(Fibonacci)‏ رالعروف أيضاً ب (Leonard de Pise)‏ ذي العنوان (Liber abaci)‏ الذي 
تشر للمرة الاول في العام ۰2۱۲۰۲ ثم أعيد نشره بعد مراجعته في العام 
4م وكتابه الثاني ذي العنوان Liber quadratorum‏ . وكانت هذه المؤلفات من 
الکتب الأساسية لتعلّم ابر في الغرب. 

كان فيبوناتشي مؤلّف الابتکارات اللاتينية الأولى الأصيلة في الجبر. وبخلاف 
ما eas]‏ ويبكه c. Woepcke)‏ الذي رأى في أعمال فیبو ناتشي تأثيراً لدیوفنطس 
والكکرجي؛ فا دراسات حديثة فام بها رشدي راشد Ip‏ بالأحرى أنْ أعمال 
فيبوناتشي تشکل امتداداً Cu‏ للریاضیّات العربية العائدة للحقبة الأولى» de)‏ 
انا مرتبطة حصرياً بالتقليد الجبري للخوارزمي وأبي كامل وبعلم الحساب 
الاقليدي» ولكتها منقطعة عن البحث الذي كان يجري في ذلك العصر ie)‏ 
القرن الثاني عشر) في الشرق العريء في ميادين الجبر والهندسة ال مبریة!*". . 

ونُشير إلى ن التصنيف الذي وضعه الخوارزمي للمعادلات التربيعية وفق ستة 
نماذج» هو التصنيف نفسه الذي نجده لاحقاً عند فيبوناتشي» ومن ثمّ عند 
كاردان (ھ08809)؛ وعند AL‏ 


.]20[ تُرجع ه بلوستا إلى مقال ر. راشد‎ D 

(۳۵) تقول ه. بلوستا : ما زال السوال مطروحاً حول ما إذا كان فيبوناتشي يتقن اللغة العربیة؛ ذلك 
آنه يستشهد با حوارزمي مستخدماً مصطلحات مختلفة عن مصطلحات الترجمات اللاتينية المعروفة؛ ويستخدم 
نصوصاً عربیة غير مترحمة, . ولا بد من الإشارة إلى أنه كان بإمكانه الالاع المباشر أو غير الباشر عل نصوص 
عربية ليست لدينا ترجمات لاتينية LU‏ وذلك في بلاط فربديريك الثاني ومن خلال اتصال مع جان دو بالرم 
وتيودور الإنطاكي. 


۳۳ 


- خلاصة 

البحث الذي بدأ مع الخوارزمي وتوبع مع خلفاته الباشرین؛ ابن ترك وابن 
قرف“ وأبي کاملء ولمعت فيه مئات الأسماء قبل أن Ja‏ ال أوجه مع الكرجي 
والسموأل؛ في المنحى الحساي؛ ومع ا حیّام وشرف الدين الطوسي» في النحی 
الھندسي؛ وتواصل في التقليد العربي حتّى القرن ال خامس عشر مع الكاشي 
والفارسي والقلصادي تا وتواصل من جهة الغرب مع فيبوناتشي وکاردان 
وتارتاغلیا وديكارت. .۰۰۰۰ یدل كما قال ر. راشد على أنه «انطلاقاً من هذا 
الکتاب فقط (أي کتاب اخوارزمي ا جحبري)؛ ولیس من قبله بتاتأء تکوّنت تقالید 
البحث في ابر وتطورت». . وبتعبير «ولیس من قبله بتاتأ» نظن أن ر. راشد يشير 
إلى الفراغ الكلي في الابحاث الجبريّة في الفترة التي تلت الکتاب الثاني من 
«اصول آقلیدس؛ أو تلك التي تلت كتاب «المسائل العدديّة» لدیوفنطس» أو 
مؤلّفات «السيدهانتا» الهنديّة. إن إطلاق هذا التيّار من البحث» غير المسبوق» 
الستمر إلى يومنا والذي لن يتوقف في مستقبل منظورء هو أحد gal‏ الأدلّة على 
کون كتاب اخوارزمي البدایة لهذا العلم ابحدید. الذي (والتاريخ یُنصف أحياناً) 
أخذ اسمه من هذا الكتاب. 
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إلى : تهيئة الانسان العري للعطاء العلمي : بحوث ومناقشات الندوة الفكرية التي 
نظمها مركز دراسات الوحدة العربية بالتعاون مع مؤسسة عبد ا حمید شومان. 
بیروت : مركز دراسات الوحدة العربية» ۵۰۵ ص ۱۷ - ۱٦٤‏ . 

]23[ راشد. رشدي. «العلم في احضارة الإسلاميّة والحداثة الكلاسيكيّة.' 
ورقة قدمت إلى : اللقاء السوري ‏ اللبناني حول البحث في التراث العلمي 
العري. صدر في مطلع کتاب : أبحاث في التراث العلمي» إعداد فریق الدراسة 
والبحث في التراث العلمي العريي. بیروت : منشورات الجامعة اللبنانيّة» 
۶ ص ۱۳۱-۱۹ وضع في الأصل بالفرتسيّة» ص ۰۱۹-۵ 


The Algebra of Mohamed ben Musa. Edited and translated by Frederic [24] 
Rosen. Zurich; New York: Georg Olms Verlag, 1986. 


الخوارزمي» محمد بن موسی . الکتاب الختصر في حساب ابر والقابلة. تحقيق 
وترجمة فردريك روزن. طبعة ۱۸۳۰ 


۳۷ 


Taton, René (dir.). Histoire générale des sciences, vol. 1: La Science antique [25] 
et médiévale. Paris: Presses Universitaires de France, 1957. 3 ۰ 


Youschkevitch, Adolf P. Les Mathématiques arabes (VIIF-XV* siècle). [26] 
traduction francaise de M. Cazenave et K. Jaouiche; préf. de René Taton. 
Paris: J. Vrin, 1976. (Collection d'histoire des sciences; 2) 


نقولا فارس 
«فریق الدراسة والبحث في التراث العلمي (AE‏ 
اللحق بالمجلس الوطني للبحوث العلمّة - Oy‏ 


(©) هذا Juli‏ («كلمة ا مترجم؟) هو جزء من مشروع علمي مدعوم من الجلس الوطني للبحوث العلمية. 
ولا بد من تسجیل الشكر للزملاء الذين آسهموا إن علمیاً أو لغويّاً في إنجاز الترجة» وبشکل خاص» 
للدكتور بدوي البسوط والاصتاذة منى غانم والاستاذ حبيب فارس والدكتور فتحي حجازي. 


۳۸ 


حوالى سنة ۸۲۰ للمیلاد» نشر الخوارزمي dul‏ صیغ کتابه الشهیر الذي 
محمل عنوان: كتاب اخبر والمقابلة. يتألف هذا الکتاب من قسمین رئیسیین» 
يحوي الأول منهما النظريّة الجبريّة» gil,‏ حسابٌ الإرثِ والوصايا؛ وما لبث 
هذا الولف أن فرض نفسه» دون تأخيرء كعمل تأسيسيء في نواح ثلاث. 


هو M3‏ عمل تأسیسی للجبر؛ ففي صفحاته نم تصوّر الجبرء وللمرّة الأولى 
في التاریخ» SUS‏ رياضيّة مستقلة عن الهندسة وعن علم الحساب. وقد شکل 
إصدار هذا الكتاب حدثاً d‏ يكتفٍ خلفاء الخوارزمي بالتنبّه إلى آهمیته. بل أسرعوا 
إلى استغلال كل الإمكانات التي أتاحها كمشروع علمي. فلم ینقض قرنان من 
الزمن على صدوره. حتّى أصبحت الفصول القصيرة التي يتألّف منهاء مواد 
جبرية قائمة بذاتها. 


هو GU‏ عمل تأسيسيّ (وبفضل الجبر) BU‏ علميّة هي على ملتقی الریاضیّات 
والعلوم الفقهيّة. فلا بذ من الاشارة إلى أنْ ال خوارزمي كرّس آکثر من نصف «US‏ 
لتحویل مارسات رجال الفقه المتعلّقة بحسابات الارث والوصایا إلى ماذة علميّة 
خاصّة هي «علم الفرائض». وقد واصل خلفاء الخوارزمي من رياضيين وفقهاء. 
إغناء هذا الفصل العلمي بالعدید من الکتب والرسائل. 


هو ثالثا. عمل تأسيسي لنهج ولدته الامکانات الجديدة التي طرحها ابحبر 
والتي تلازمت معه. فلقد آجاز الجبر ما لم يكن بالامکان تصوّره من قبل؛ وهو 
توسّع تطبیق العلوم (Lal JE‏ بعضها على البعض الآخرء تما أڈی إلى فصول 
علميّة جدیدة؛ نقصد هناء تطبیق الحساب عل الجبرء واحبر على الهندست 
والهندسة على الجبرء والجبر على علم المثلئات» إلخ. فبفضل هذا التطبيق» ودون 


۳۹ 


تأخير» ظهرت الهندسة الجبريّة الابتدائيّة» وبدأ جبر کثیرات ا حدود؛ والتحلیل 
التوافيقي» إلخ”''. ومن بين نتائج هذا التطبيقء النتيجة الکبری المتمثلة بالتعدیل 
العمیق لوسوعة العارف الرياضيّةء التي جملها إدخال الجبر تتجاوز إطار 
الجموعة ret Ji‏ الشهیرة. وم يكن التحوّل في فلسفة الرباضیّات أقل ا ہحیة؛ 
فالاطلاع على آعمال فلاسفة مثل الفارايي وابن سيناء يكفي لكي نفهم مدی تأثیر 
هذه SUI‏ الرياضيّة الحديدة عل علمهم des‏ تصنیفهم للعلوم. 

أخذ لحظ كتاب الخوارزمي والرجوع إليه في الأدبيّات العلميّة العربيّة OU.‏ 
toas‏ مع مرور الوقتء وذلك بسبب التطوْرٍ السريع للجبر بعد الخوارزمي» 
وهو التطوّر الذي كان هذا الكتاب دافعه الأساسيّ. الا أن الحال اختلفت WU‏ في 
الادبیّات العلميّة اللاتينيّة؛ حيث تُرجم ثلاث مات إلى اللاتينيّة» ومن ثم إلى 
اللغات الأوروبيّة المحليّة» وتواصلت قراءاته من قبل الریاضیّین؛ وتفسيراتهم له 
واستعاراتهم منه (وفي هذا السياق لا بد من تذگر فيبوناتشي وافتكار العاملين في 
جال الجساب من القرنین الرابع عشر والخامس عشر). واستمرٌ «كتاب الجبر 
والقابلة» يؤنّره حتّی القرن السادس عشرہ في مجری تطوّر الجبر والرياضيّات 
بشکل عام. 

لا بد من أن نتعجب. إذنء من کون هذا الکتاب لم JA‏ حتّی «ot‏ 
التحقيق النقديٰ الذي یستحق. أو الترجمة إلى لغة أوروبيّة تتناسب مع آهمیته؛ 
وهذا واقع يحص التاریخ» يستحق التوثف عنده. UL‏ نحن؛ فقد كان همنا 
التعویض عن هذا النقص. وسنقدم فيما یل أوّل تحقیق نقدي بر الخوارزمي» 


Roshdi Rashed: Entre arithmétique et algèbre: Recherches sur l'histoire des انظر:‎ (Y) 

mathématiques arabes (Paris: Société d'édition Les Belles lettres, 1984). 

صدر بالعربيّة بعنوان: تاريخ الریاضیات العربية : بين ابر واحساب. ترجمة حسین زين الدین» 

سلسلة تاريخ العلوم عند العرب؛ ۱ (بیروت : مركز دراسات الوحدة العربیة: ۱6۱۹۹۸ وبالإنكليزية بعنوان : 

The Development of Arabic Mathematics: Between Arithmetic and Algebra, translated by A. F. W. 

Armstrong, Boston Studies in Philosophy of Science; v. 156 (Dordrecht; Boston, MA: Kluwer 

Academic, 1994). 

Histoire des sciences arabes, sous ها‎ dir. de Roshdi Rashed; avec : وانظر أيضاً فصل ا جمبر في کتاب‎ 

la collab. de Régis Morelon, 3 vols. (Paris: Seuil, 1997). 

الذي صدر بالعربيّة تحت عنوان: موصوعة تاريخ العلوم العوبیة: |شراف رشدي راشد وریجیس مورلون؛ 
سلسلة تاريخ العلوم عند العرب؛ ٤‏ ۳ ج (بیروت: مركز دراسات الوحدة العربیة ۱۹۹۷)۔ 

)8( نمب ٠‏ مجموعة العلوم الأربعة: الحساب والهندسة وعلم الفلك والموسيقى؛ بحسب تصنيف 

القدماء (المترجم). 


۶۰۰ 


وال ترجة لنصّه إلى الفرنسيّة» صارمة الدقّة؛ إضافة إلى دراسة وشرح لهذا 
«ua!‏ نجهد. فيهماء إلى استرجاعه» في سیاقه متفادین بقدر الامکان الرژی 
الخاطئة والسالك AS i‏ 


آشکر الأستاذ كريستيان هوزیل لتشجیعه الستمر ونصائحه القيّمة» وأتوجه 
بشكري أيضاً إلى الأستاذ بدوي البسوط لقراءته هذا العمل. 
وقد قامت السيّدة ألين أوجيه. مهندسة الدراسات في المركز القومي (الفرنسي) 
للبحث العلمي» بتحضير هذا الكتاب للطباعة وبإعداد قاموس المصطلحات العلميّة 
والفهرس ؛ أرجو منها أن تتقبّل؛ هناء التعبير عن عميق امتناني. 
رشدي راشد 


بور لا رين - فرنساء ۰۲۰۰۲ 


ti 


OSA (لقسم‎ 


الخوارزمي الرياضي 


ib‏ هم الریاضیّون الذین 5 53 ذکر آسمانهم بالوتيرة التي ترذد بيط اسم 
ARE‏ بن موسی الخوارزمي» الذي عاش في الفترة الواقعة ما بين العقود الاخيرة 
من القرن الثامن ومنتصف القرن التاسع للمیلاد. ونادرون هم الذین اقترن 
اسمهم بعلم كما اقترن اسمه (بالجبر) أو الذين حملوا اسماً أضحى مرادفاً لطريقة 
علمیّة كما هي ا حال مع اسمه (آلغوریتم)*. من الطبيعيّ إذن أن یتوفع الرء 
وجود eS‏ كبير من المعلوماتء حول حياته وحول أعمالهء إن في الوثائق 
القديمة أو في الشهادات التي تحويها الأدبیّات الخاضة بالذاكرة الجماعيّة. ولکن 


culo Dus 5 d‏ التي تتناول سِيّر الکتّاب والتي تعود إلى القرن 
العاشر وإلى ما بعدہ'ء Y‏ تکرّس للخوارزمي سوی مقالات مقتضبة gU‏ على ذکر 


e‏ كلمة «خوارزميّة» (Algorithme)‏ تمني «طريقة حسابية عمليّة»؛ وإحدى الکلمات المشتقّة منها 
das tAlgorithmique?‏ عل فصل علمي أساسيّ في برمجة الحواسيب. وردت هذه الكلمة للمرّة الأول في القرن 
۲ في الصِیّغ اللاتينية لكتاب الخوارزمي الحسابي. إحدى هذه الصیغ تبدأ بعبارة: ... JU) Dixit Algorismi‏ 
ألغوريسمي . . .)ء التي بدت Gels y‏ عنوان للکتاب اللاتيني. (TT‏ من القرن ۱۴مء أخذت هذه الكلمة تشير 
إلى مجمل العملیّات الحسابيّة الوضعيّة بواسطة النظام الرفمي الفشري؛ واختلفت آراء التعاطین بعلم الحساب» 
بخصوص أصلها ومعناهاء إلى أن حسم الستشرق الفرنسي ف۔ ت. رینو (F.T. Reinaud)‏ الامر: عام 
0ء ببرهانه OL‏ الكلمة هي اسم موف ذلك الكتاب» حمّد بن موسى الخوارزمي. و تنتقل كلمة 
٭خوارزمیٰة؛ إلى اللغة العربية سوى حدیثاً؛ وبشكل خاصّ مع تأسیس فصل الحسابات العدديّة والتحلیل 
العددي في الرياضيّات» ومع انتشار علوم ا حاسوب (الکومییوتر) (المترجم). 

: نقرأ في كتاب : أبو الفرج محمد بن أي بعقوب بن الندیم » الفهرست. تحقیق ر. تهدد (طهران‎ ١ 
[د. ن.]۰ ۰6۱۹۷۱ ص ۳۳۳. ما يلي : : «واسمه حمّد بن موسى. وأصله من خوارزم. وكان منقطعاً إل خزانة‎ 
JINI الحكمة للمامون. وهو من اصحاب علوم الهيئة. وکان الناس قبل الرصد وبعده یعوّلون على زيجيه‎ 
نسختين» أوله وثانيه . کتاب الرخامة. کتاب‎ ul ويعرقان بالسندهند. وله من الکتب؛ كتاب‎ man 
نص ابن الندیم قد تعرّض لحادث‎ Dd العمل بالاسطر لاب. كتاب عمل الاسطر لاب . کتاب التاریخ» . ويبدو‎ 
فالتبذة التي تلي نبذة الخوارزمي والمخصّصة لسند بن عل » تنسب إلى هذا الأخير ثلائة من‎ ta jo خلال‎ 
dj مؤلفات الخوارزمي هي كتاباه الحسابيّان: کناب الحساب الهندي وكتاب الجمع والتفريق؛ « إضافة إلى‎ 
= وباخذ القفطي» فقرة النديم هذه كما هي ویسجُلھا في كتابه:‎ ATTE كتاب ال مبر والمقابلة (ص‎ ug 


to 


أسمه وبعض من عناوين مؤلفاته. ويسوق المؤرّخون القدماء بعض بعض الطرائف التي 
تاي على ذكر الخوارزمي في سياق أحداثِ ونشاطاتٍ خارجة عن Je‏ التألیف" . 


ول يكن معاصرو الخوارزمي من رياضيّين وفلکیین. أكثرٌ إسهاباً في الحديث عنه 
وعن Tust‏ 


هذا الواقع الذي تطبعه شهرة كونيّة للرجل ولاعماله. مصحوبةٌ بضالة في 
العلومات حول شخصه وحیاته. یشکل مناخاً مؤاتياً لحياكة الاساطبر f‏ وهذاء 
بالفعل. ما نجده في حالة الخوارزمي» حيث Ri‏ على روایات قديمة» تزغم 9l‏ 
ابن عم النبيَ وصهره» هما من أسلاف هذا الرياضيّ في علم ابر ؛ وبحسب 
روایات أخرى» كان الخوارزمي رفیق الخليفة الأمون قبل ey‏ سذة الحکم“؛ وهناك 


أبو الحسن علي بن يوسف القفطي. تاريخ الحكماء : وهو ختصر الزوزني السمی بالتخبات اللتقطات من کتاب 
[خبار العلماء باخبار الحكماء. تحقیق یولیوس ليبيرت (ليبزيغ : دیتریخ» ONT‏ ص AN‏ 

Y‏ نقصد هنا الارصاد الفلكيّة التي شارك فیها الخوارزمي. 

۳ يذكر جبريّون مثل أي JAS‏ وسنان ابن الفتح» الخوارزمي وعناوين بعض کتاباته» كما یذکرہ فلكيّون 
مثل البيروني والهاشمي» ولکن أحداً منهم لا يقدم Dl‏ معطيات قيّمة عن حياته. 

4 في الرواية - الاسطورة التي بسوقها الخزاعي في شرحه بر الخوارزمي (مخطوطة اسطنبولء بيني 
كامي 803 (Yeni Cami)‏ الورقة ١‏ ظهر) نقرا: Ob‏ قوماً من فارس وصلوا في خلافة عمر ب بن الخطاب بعلم 
الجبر والمقابلة» فاشار ge‏ بن أبي طالب رضي الله عنه عل عمر بن الخطاب ‏ رضي الله عنه ‏ بان ری لهم 
نفقة من بيت الالء ویعلمون الناس. فأجابه إلى ذلك. فيروى أن Ge‏ - رضي الله عنه ‏ أدرك ما معهم من ا بر 
والمقابلة في خسة gU‏ ثم كان الناس بعد ذلك يتداولون هذا العلم بالسنتھم من غير أن يوضع في كتاب حتّی 
انتهت الخلافة إلى المأمون وقد اندرس على الناس. فذُكر ذلك للمأمون. فسال عمَن له خبرة بذلك. فلم يوجد 
من له خبرة بذلك غير الشيخ أي بكر حمّد بن موسی الخوارزمي. فطلب منه الأمون وضع کتاب في الجبر 
والمقابلة ليحي به ما درس منە؛ etel‏ إلى وضع ذلك الكتاب ليقيّد به أصول الجبر والمقابلة ويقاس علیه». 

وتعود هذه الروابة ‏ الأسطورة وتظهر فيما بعد بصيغة أخرى عند فقبه مثل ابن تبميّة» في كتابه ذي 
العنوان : في الرذ على النطفیین (بومباي : المطبعة القيمة. .)١818‏ ص ۰۲۵۱ حيث نقرأ: «وبعض الناس 
يذكر عن de‏ بن آي طالب رضي الله عنه اه ess‏ في ذلك [. . A.‏ 

٥‏ انظر على سبيل Aristide Marre, Le Messahat, p. 270 : JUI‏ ومقدمة Aydin Sayili‏ تحفیق/ ترجمة 
#روزن» بر الخوار زمي : .)4 Rosen (Al-Khwarizmi s Algebra, Islamabad, 1989, p.‏ 

وقد تولد راي مشابه» من غموض بسيط في نص لابن الآدمي. نقله صاعد (صاعد بن ael‏ الاندلسي» 
التعريف بطبقات الامم = The World History of Sciences and Scholars up to the * Century A. H.‏ + حفقه وقذم 
له فلام رضا جمشیدنزادہ Jl‏ (إیرانء ciun‏ ۰۱۹۹۷ ص ۲۱۷)ء ثم آعاد نقله القغطي» تاريخ الحكماء: 
وهو ختصر الزوزني السمی بالنتخبات اللتقطات من کتاب إخبار العلماء بأخبار الحكماء. ص ۱0۲۷۱ ففي 
فقرة Jal‏ من هذا e paci‏ نقرأ أن الخوارزمي قام بتلخیص الزیج الهندي السمّی السندهند لصالح الخليفة 
الأمون. وفي بداية الفقرة الثانية تقرأ أن الخلافة الت إلى عبد الله الأمون . . . Oly‏ علماء عصره عرفوا 
المجسطي . . . فما من دليل» من خلال هذا cadi‏ عل أن الخوارزمي عرف الأمون قبل توليه سذة الحكم» أو 
أنّه عرفه عندما كان حاکماً لخراسان. 


£1 


روایات نَسَبت إليه دوراً سياسيّاً مرموقاًء هو دور المقل الشخصي للخليفة الوائق 
ca‏ لدی ملك الخزر' ؛ وکل هذه الروایات القديمة يجمعها هم واحد هو اضفاء 
هالة اجتماعيّة على شخصيّة الخوارزمي» تتناسب مع ANI‏ الكبرى لاسهامه 
الرياضئ. Ul‏ حديثاًء فقد تبتى البعض. بسبب a‏ في القراءة» رواية تقول 9b‏ 
الخوارزمي كان من عائلة زرادشتيّة"؛ ومن هذه الرواية - الاسطورة الجديدة» نشأت 
استنتاجات حول أصل ابر أقل ما يقال فيها أنها استنتاجات كيفيّة. 


هذه الروايات ‏ الأساطيرء قديمها وحديثهاء لا تستحق التوقف عندها؛ 
فلنلتفت إذن إلى الأخبار المؤكدة أو ذات القَدَرِ العالي من الاحتمال. 


نبدأ بالإشارة إلى إجماع معاصري الخوارزمي وخلفائه من ختلف 
الاختصاصات (مؤرّخين ورياضيّين وفقهاء. . .) على اسمه: محمد بن موسى 
الخوارزمي. Qus‏ النسبة الجغرافيّة لاسمه» بان أصله من خوارزم. الا أثنا نجهل 
تاريخ مجيء والديه أو جذیه إلى بغداد» وما إذا كانوا من بين الذين توافدوا من 
محتلف الأنحاء للعمل في بغدادء استجابة لنداء الخليفة الذي سس هذه الدينة 
وجعلها عاصمة الخلافة عام VM.‏ 


١‏ القدسي هو الوحيد من بين مؤلفي سِیّر الکثاب القدامی. الذي ينقل مثل هذا الخبرء في كتابه احسن 
التقاسيم في معرفة الأقاليم » حبث نقرأ: «يقول حذثني سلام الترجم o‏ الوائق بالله لا رأى في النام OUS‏ السدّ 
الذي بناه ذو القرنین بيننا وبين ياجوج وماجوج مفتوح وجهني وقال لي عاينه وجئني بخبره؛ وكان الوائق 
وجه حمّد بن موسى الخوارزمي النجُم إلى طرخان ملك الخزر [. . ۰٩].‏ یا هذا الخبر من مصدر cam y‏ كما 
ذكرناء من ضمن حكاية أسطوريّة يختلط فيها منام الخليفة بذكر السور الذي ژعم أن الإسكندر بناه ليرد غارات 
شعب ياجوج وماجوج» وهذا الشعب. كما هذا السورء لا JÉN‏ وجود أي منهما حقيقة تاريؤية. 

۷ من الذین تبلوا هذا الرأي؛ ج. ج. تومرء Jul‏ الصفحة ۳۵۸ من : G. J. Toomer, «Al-Khwürirml,»‏ 

Dictionnary of Scientific Biography (New York), vol. 8 (1973), pp. 358-365. 

ولکن المؤرّخ الطبري كتب في تاريخ الرسّل واللوك. في سياق روایته لاحداث العام ۲۱۰ للهجرة: 
«پروی عن محمّد بن موسى الخوارزمي أله قال [. . .]. انظر : أبو جعفر محمد بن جریر الطبري» تاريخ FA‏ 
ولللوك. تحقيق محمد أبو الفضل ابراهيم (القاهرة: دار المعارف. (O81‏ مج ۰۸ ص ۰1۰۹ فتلاحظ 9I‏ 
اسم هذا الرياضيّ» مكتوب بالشكل الذي كان يُذكر فيه أينما كان ومن قبل (gl‏ كان. لكنّ الطبري: عند 
ذكره لاحداث العام ۲۳۲ للهجرة» يورد قائمة باسماء فلكبّين حضروا لحظات الوائق الأخيرة: «بين 
الحضور الحسن بن سهل شقيق الفضل بن سهل والفضل بن اسحق الهاشمي واسماعيل بن نوبخت AM y‏ 
ابن موسى الخوارزمي المجوسي القطر بول وسنان مرافق حمّد بن الھیٹم ومجموعة أولنك الذين يهتمون 
بالنجوم» (مج ٩‏ ص ۱۵۱). فلو LLG‏ هاتين الشهادتين للطبري نفسه» ولو أخذنا بالاعتبار إجماع غيره 
من الكثاب» فلن نحتاج بتاتاً إلى خبير بتقاليد ذلك العصر أو إلى فقيه في اللغة» لكي ندرك أنْ علینا أن 
نقرأ في الرواية الثانية: «ومحمد بن موسى الخوارزمي والمجوسي القطر بول؟؛ فالمقصود إذن شخصان 
ختلفان سقط سهواً من بين اسميهما الحرف اوا. 


tv 


نعرف أله كان في بغدادء عضواً في الکتبة ومؤسّسة الترجمة والبحث 
الشهيرة المعروفة» ابیت ol, CASE‏ من بين زملائه في هذه المؤسّسة» الفلكيّ 
من بين العلماء الملحقين بمرصد «الشمّاسيّة» الذي أسّسه الخليفة المأمون. ویذکر 


الرياضيّ والفلكي» البيروني أن الخوارزمي كان برفقة يحيى بن أبي منصور لدى 
قياس مَيْل فلك البروج في هذا المرصدء تنفيذاً لأوامر الخليفة المأمن*. 


ولا نملك zl‏ معلومات حول التكوين العلمي للخوارزمي» سوى تلك التي 
تُعَدمھا مزلفاته» التي das‏ عل أنه تلقى تثقیفاً Cue‏ في مجالات ثلاثة على الأقل. 
المجال الاوّل هو ele‏ الفلك؛ فالأزياج التي کتبها" والرسائل التي ألّفها حول 
الأدوات الفلكيّة'' das‏ على أنه تلقّى تعليماً صلباً في علم الفلك الهنديء des‏ 
أنه كان مطلعاً على علم الفلك Qao, . GU JE‏ كتبه الحسابيّة على أنه كان مطلعاً 
على علم الحساب الهندي كما على gdl‏ والروماني. ونری» من خلال كتابه في 
الجبرء ed‏ كان ذا تكوين جذي في العلوم الفقهيّة بحسب تقليد المدرسة الحنفيّة: 


A‏ انظر : آبو oue JI‏ محمد بن أحمد البيروني» «کتاب تحديد نہایات الأماكن.» تحقيق ب. بولفاکوف؛ 
مراجعة إمام ابراهيم cel‏ جلة معهد المخطوطات العربية (القاهرة) السنة ۰۳ العددان Y ١‏ (۰)۱۹۱۲ 
ص ۸۹۔ ۹۰. انظر أيضاً الترجمة الإنكليزيّة لجميل علي : Muhammad Ibn Ahmad Al-Birünl, The‏ 
Determination of the Coordinates of Cities, trad. Jamil Ali (Beyrouth: American University of Beirut,‏ 

1966), p. 60. 
Heinrich Suter, Die astronomischen Tafeln des Muhammed ibn Musa al-Khwürizmi, in der : „Ja ٩ 
Bearbeitung des Maslama ibn Ahmed al-Mad|ri (Copenhague: Herausgegeben und Kommentiert, 1914). 

O. Neugebauer, The Astronomical Tables of al-Khwarizmi, translation with :L a أي‎ „i—i 

Commentaries of the Latin Version edited by H. Suter, supplemented by Corpus Christi College MS 283 
(Copenhague: Herausgegeben und Kommentiert, 1962). 

۰ ینسب ابن الندیم إلى الخوارزمي LES‏ حول الربعيّة الشمسيّة («الرخامة»)» وآخر حول استخدام 
الاسطرلاب. وثالئاً حول صناعة الاسطرلاب. ومن العروف أن ضمن مجموعة مخطوطات آيا صوفيا ٩۸۳۰‏ في 
الکتبة السليمانيّة (اسطنبول)ء هناك رسالتين منسوبتین إلى الخوارزميی+ هما: «عمل الساعات في بسيط 
الرخامة» الأوراق ۲۳۱ وجه YPO‏ ظهرء و«طزائف من عمل حمّد بن موسى الخوارزمي : معرفة السمت 
بالاسطرلاب» الأوراق ۱۹۸ وجه ۱۹ ٩وجه‏ انظر : J. Frank, «Die Verwendung des Astrolabs nach al-‏ 
Chwirizmi», Abhandi. 2. Gesch. d. Nat. Wiss. u. Med., Heft ۱۱۱, Erlangen, 1922, p. 1-32; F. Sezgin,‏ 
Geschichte des arabischen Schrifitums, Band VI: Astronomie (Leyde: Brill, 1978), p. 143; et A. A. Ahmedov,‏ 
J. al-Dabbágh, B. A. Rosenfeld, «Istanbul, Manuscripts of al-Khwárizmis Treatises», 3, 7, Erdem, 1987,‏ 

pp. 163-186. 

١‏ استناداً إلى ابن الآدَمِيّ؛ تبع الخوارزمي بطلمیوس فيما بخص الیل الزاويّ للشمس؛ انظر : صاعدء 

التعريف بطبقات الأمم. ص ۲۱۷ وانظر الملحوظة ۰۱۰۵ فيما يتبع من كتابنا هذا. 
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أي مدرسة أبي حنيفة نفسه وأبي یوسف"" ues,‏ "۰ وکان یعرف بشکل خاض 
الحساب الفقهي الذي ابتکروه. ولقد حصل الخوارزمي على كل هذا التکوین 
العلمي قبل صياغته لكتابه الجبري» أي قبل خلافة ا أمون AY)‏ - ۰6۸۳۳ كما 
تشير مقدّمة ذلك الكتاب. 

يمكننا إذن أن نستنتج دون مجازفة» بأنْ الخوارزمي ولد خلال العقود 
الأخيرة من القرن الثامن للميلاد» وأنه LAE‏ تكوينه العلميّ في الوسط الثقافيَ 
والعلميّ الذي كان شدید النشاط» في بغداد وفي العراق e‏ عام. ويمكننا أن 
نستخلص ol‏ ٍنتاج الخوارزمي كان غزیراً بشکل ملحوظ في عهد الأمون وبأنە 
استمرّ على قيد الحياة إلى ما بعد وفاة الخليفة الوائق» عام A‏ 


مؤلّفات النوارزمي واسعة» تتوژع بين الریاضیّات (علم الحساب» والجبر)» 
وعلم الفلك والمجالات المتفرّعة منه (تأليف الازیاج» ودراسة الأدوات الفلكيّة 
کالاسطرلاب والربعيّات» ele,‏ الميقات واحغرافیا)""۰ والتاريخ. ولن ee‏ هنا 
إلا بمولفاته الرياضية. 


ينسب قدماء مؤلّفي كتب الطبقات إلى الخوارزمي كتابين في علم الحساب» 
وكتابه الشهير في الجبر. يحمل كتابه الأوّل في احساب. العنوان المعبّر التالي: 
«الحساب الهندي»؛ وهو مفقود في صيغته العربيةء منذ زمن بعيد. لذا Dj‏ ما 
نعرفه عن هذا الكتاب یمود إلى فترة متأخرة وبتعلّق بالتقليد الحسابي الذي أحدثه» 
كما یتعلّق بالكتابات اللاتينية التي كان له الفضل في إثارتها. ومن بين الرياضيّين 


٢‏ انظر الملحوظة ۰4۱ فيمايلٍ من هذا الکتاب. 
۳ حول حباة وأعمال محمد بن الحسن الشيباني (۸۱۳۲/ CAO [A YAN eV EA‏ انظر بشكل خاص : 
أبو بكر أحمد بن علي الخطيب البخدادي» تاريخ بغداد (القاهرة: مکتبة الخانجي. ۰6۱۹۳۱ مج ۰۲ ص ۱۷۲ - 
۲ انظر أيضاً: أبو الفداء (سماعیل بن عمر بن كثبر» البداية والنهاية (القاهرة: مطبعة السعادة (NAPY‏ 
مج ۰۱۰ ص ۲۰۲ ۲۰۳ ابو الفلاح عبد الحي بن أحمد بن العماد الحنبلي؛ شذرات الذهب في آخبار من 
ذهب (بيروت: [د. ن.؛ د. ت.])؛ مج ۰۱ ص ۰۳۲8۰۳۲۱ ومحمد بن الحسن الشيباني؛ كتاب الأصل» 
تحقيق شفيق شحاته (القاهرة : [د. ن.]۰ ۱۹۵6). 
1 انظر کناب صورة الأرض لأبي جعفر محمد بن موسى ا خوار زمي = Das ۲۱۵۵۵ Sürat al-Ard des Abà‏ 
far Muhammad ibn Musa al-Huwerirmi, éd. Hans von Mzik, Leipzig, 1926; Mohammed ibn Musa‏ هو 
Alchwarizmis Algorismus: Das früheste Lehrbuch zum Rechnenmit indischen Ziffern, &à. Kurt Vogel (Aalen:‏ 
Otto Zeller Verlagsbuchhandlungen, 1963).‏ 
انظر أيضاً: A. P. Youschkevitch, «Über ein Werk des Abû Abdallah Mubammad ibn Mûsê al-‏ 
Huw&rizm! al Magusi zur Arithmetik der Inder,» Schriftenreihe f. Gesch. d. Naturwis. Technik u. Medezin,‏ 
Beibeft z. 60 Gegurtstag v. G. Harigs, Leipzig, 1964, pp. 21-63.‏ 
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الذين ینتمون إلى هذا التقلید الحسابي نذکر الاقليدسي (منتصف القرن العاشر م) 
وکوشیار بن لبّان (النصف الثاني من القرن العاشر) وعبد القاهر البغدادي (التوق 
عام ۱۰۳۷م) (o L3‏ (التوق عام ۱۱۷م). 

كانت عملیّات ذلك الحساب ارس في الاصل على لوح حساي مغر 
تکتب عليه الارقام التسعة بواسطة قلم خشبي صغیر. وکانت نتائج کل مرحلة من 
مراحل العمليّة الحسابيّة تکتب ثم تمحى أو تُشطب بعد القيام بالرحلة التالية. 
وبدءاً من الأقليدسي حلت محل اللوحة الغباريّة لوحةٌ حسابيّة من الورق. وكانت 
كتب الحساب الهندي ذات شكل موخد من حيث توالي فصولها؛ فكتاب الحساب 
الهندي يبدأ بشرح صُوٌر الارقام التسمة. والنظام العَضَريْء pity‏ الصفر 
ويشرح عملیّات المضاعفة» والتقسيم إلى coria)‏ وا جمع؛ والطرح والضرب 
والقسمة» والتربيع» واستخراج الجذر التربيعي. وكان لا بذ لهذا الكتاب من أن 
يحتوي أيضاً حساب الكسور وتقريب الجذر غير adi‏ (الأصغ). ومن الحتمل 
pes‏ أن يكون الخوارزمي قد أعطى في كتابه الحسابي» التقريب التالي لجذر عدد 
صحیح N‏ إذا كان هذا العدد يُكتب على الشکل + *ه = ۰۸ یکون جذره 
التربيعي : ٤ VN =a+‏ وهو التقریب الذي يُنسب cel]‏ والذي انتقده 
عبد القاهر البغداديّ لاحقا. e s‏ کتاب الخوارزمي GU‏ هذا إلى اللاتينيّة تحت 
عنوان De numero Indorum‏ ؛ ولا نملك ZÍ‏ معلومة عن الذين قاموا بترجمته أو عن 
المكان الذي حصلت فيه هذه الترجمة. وهذه الترجمة نفسها فُقدت أيضاًء الا أن 
صيغاً عديدة کُیّبت انطلاقاً منهاء ما زالت باقية إلى يومناء تُعرّف تحت اسم 


e * Algorismes latins 


کتاب الخوارزمي الرياضي الثاني یُعالج صنفاً آخر من علم الحساب. عنوان 
الكتاب الجمع والتفریق؛ وقد ao‏ هذا العنوان إلى اللاتينيّة على الشكل 
التالي : Liber augmenti et diminutionis?‏ أي كتاب الزيادة والاتقاص . العنوان هذا 
مُثبّت في المؤلفات القديمة التي تتحدّث عن سِيّر العلماء وأعمالهم» ویزکده 


André Allard, Muhammad ibn Müsá al-Khwürizml: Le Calcul indien (Algorismus), Histoire : انظر‎ ٥ 

des textes, édition critique, traduction et commentaire des plus anciennes versions latines remaniées du Xlle 
siècle (Puris/Namur: Blanchard, 1992), et Die aiteste lateneische Schrift uber das indische Rechnen Nach 
al-Ifwürizmi, Edition, übersetzung und kommentar con Menso Folkerts, unter Mitarbeit von Paul 
Kunitzsch, (Munich: Verlag der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, 1997). 
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عبد القاهر البغدادي الذي یذکره بشکل صريح"'. والکتاب مفقود US), «Lal‏ 
نستطیم أن کون فكرة le‏ عن محتواه» استناداً إلى شهادات عبد القاهر 
البغدادي وغيره من الریاضیّین الذين عملوا في ذلك الوضوع الحساي نفسه"'۔ 
يُعالِج الکتابٰ بشکل خاض. الجمع والضرب من جهة؛ والطرح والقسمة من 
جهة آخری. للاعداد وللتعابیر الجبريّة من الدرجتین الأولى والثانیة؛ ويُعالج 
مجاميع التوالیات العدديّة الحسابيّة» ومسائل في الضرائب. والصيرفةء وهي 
السائل التي عالجتها کتب الحساب والحساب العمل التي كانت متداولة في 
الشرق الأدنى في ذلك العصر. 


الكتاب crat JI‏ الثالث للخوارزمي هو كتابه الشهور في الجبر. وقد وصل 
إلى عصرنا في iie‏ غطوطات LS)‏ سنری (Guy‏ أقدمُها نُسِخ عام ۱۲۲۰م. |9 
غیاب e‏ هذا الكتاب» السابقة لهذا التاریخ. أمرٌ مستخرب» لا يتوقعه المؤرّخ. 
وقد يُفَسّر هذا الغیاب بأسباب عديدة منها التقلبات التي تعرّض لها حفظ 
الخطوطات العريية والتطوّر السریع الذي عرفه علم الجبر بعد الخوارزمي والعدد 
الکبیر للمؤلّفات الجبريّة التي کتبها خلفاژه. الا أن الثابت هو أن کتاب الخوارزمي 
كان حاضراً لدی صياغة خلفائه لکتبهم الجبريّة» وخاصّة عند معابتهم للفصل 
التعلّق بالمعادلات. ots,‏ لهذا الكتاب شروح؛ كالشرح الذي قام به الخزاعي في 
العام ۱۲۱۰م"'. وقد ca e‏ له ثلاث ترجمات إلى اللاتينيّة» قام بأحداها جيرار 
دو كريمون"' (Gérard de Crémone)‏ کل هذه المعطيات الاذية التوفرة cu‏ 
تضمن دون أدنى شك» صدقيّة نص الكتاب» وتسمح بالتالي بالقيام بتحقيق له 

عنوان الكتاب هو كتاب الجير والمقابلة؛ هذا ما يؤكّده قدامى مؤلّفي 
كتب الطبقات والرياضيّون» ہما يُشبه الإجماع. وم يكن من داع للتوقف عند 


٦‏ عبد القاهر بن طاهر البفدادي؛ التكملة في الاب مع رسالة في الساحة. تحقيق أحمد صليم 
سعيدان (الکویت : معهد المخطوطات العربية. ۱۹۸۵۰)ء ص 77 ۰۷۷ و ۲۷۳ وخاصّة ص ۲۷۵. 

۷ انظر مثلاً: «كتاب أي الوفاء البوزجاني: فيما e‏ إليه EÉN‏ والعمّال وغيرهم من علم 
الحساب». تحقیق أحمد سليم سعيدان. في: حساب أي الوفاء البوزجاني (عمان: [د. ن.]۰ ۱۹۷۱). انظر 
ایضاً: أبو بكر محمد الكرجي» الكافي في ا حساب: تحقيق صامي شلهوب (حلب: منشورات جامعة حلب؛ 
معهد التراث العلمي cu adl‏ ۱۹۸۲). 

۸ حول هذا الکتاب؛ انظر ما يتبع من LLS‏ هذاء ص ۱۵۳ - ۰۱۵ 

۱۵۸-۱۵۹ هذاء ص‎ LAS انظر ما يتبع من‎ ٩ 


CA) 


العنوانء لولا أنْ تحقیق الکتاب مع ترجمته إلى الإنكليزيّة» اللذین قام بہما ف. 
روزن (F. Rosen)‏ عام ۰۱۸۳۰ دفعا البعض إلى الاعتقاد oU‏ عنوانه هو «الکتاب 
الختصر في حساب ابر والقابلة. هذه العبارة الاخيرة لم یضعها روزن من 
عنده» إذ وردت بالفعل في التمهید الذي وضعه الخوارزمي في مقذمة کتابه. ما 
فعله روزن هو أله نقلها من سیاقها. رافعاً UG]‏ إلى مرتبة العنوان. وهذا التصرّف 
ليس أمراً غير ذي شأن» وقد uil‏ إلى خطأ رقع فيه العدید من الوزخین. 
فلتوقف قليلاً لشرح هذه النقطة. 

كتب الخوارزمي في مقدمة كتابه. وبعد أن ذكّر بمزايا الخليفة المأمون 
رمعروفه. Ol‏ ما gut‏ الله t4,‏ هذا T‏ شجعه على أن يؤلف «من 
حساب الجبر والقابلة كتاباً ختصرا». ax‏ «حاصراً للطیف الحساب 
وجلیله. SU‏ كان هدفه الصریح إذن صياغة کتاب «ختصر؛ واحاصره U‏ 
هو ضروري. ولکن هاتين الصفتین OUS‏ بمعايير الصياغة الأنيقة» فهما إذن 
من صفات الأسلوب الكتانٍ. ولقد عبّر النقاد الأدبیّون لذلك العصرء كالحاحظ 
وقدامة بن جعفر'' وابن قتيبة» عن المعايير الجماليّة لاسلوب التألیف؛ هذه 
العاییر تقضي exe ob‏ المؤلّف غالبيّة ركائز الوضوع الذي يعالجهء QUU‏ 
حاجات القارئ ويتيح للمبتدئ فهم مختلف جرانبه. كما تقضي OU‏ يكون 
العرض مقتضباًء فلا يطول الكتاب لأنّ الإسهاب يُسبّب الملل. شملت تلك 
العاییر جمیع الكتب النثرية لذلك العصرء وكان احترامها هو همّ الخوارزمي في 
كتابه: جع مبادئ هذا العلم الجديدء وشرح تلف فصوله في عرض 
مختصرء يرضي القارئ Qi‏ على المبتدئ فهم ما يحويه من حساب جديد.كان 
هذا lai‏ الخوارزمي عندما عبر في المقدّمة عن رغبته في الربط بين عباري 
«مختصر» و«حاصر للطيف ا حساب؟ء وهما أمران قد يبدُوان متعارضّين فيما لو 
وردا في غير ذلك السياق. 


لذاء فعندما تنتقل كلمة ١مختصر»‏ من سیاقھاء کیفیّاء ex»‏ إل العنوانء 


۰ انظر «ua!‏ فيما يلي من هذا الكتاب ص ۰۱۱۱ 

۱ انظر الکتب التالية: أبو الفرج قدامة بن جعفر کتاب نقد الثر حققه وعلق على حواشيه de‏ حسین 
وعبد الحميد العبادي (بیروت: [د. ن.]۰ ۱۹۸۲)ء ص ۳ AY‏ وما بعدها؛ آبو عثمان عمرو بن بحر 
ا حاحظ؛ كتاب البيان والتبیینء وأبو محمد عبد الله بن مسلم بن قتيبة» أدب الكاتب. تحقيق علي فاعور 
(بیروت : دار الکتب العلمیة ۱۹۸۸)ء ص ۰۱4 


o۲ 


فان هذه الکلمة تأخذ معنئ آخر هو معنی «خلاصة» أو «ملخص» أو 
ہموجز؟ء بما يوحي بشکل غير مباشر OU‏ هذا الکتاب هو صيغة موجزة 
لولف آخرء اکبر حجماء وُجد من قبله. وهذه فرضيّة لا أساس لهاء إذا لم 
ja‏ ابا متاقضة. 


فلننظر إلى ما يقوله قدماء ملّفي کتب الطبقات والریاضیّون» لعرفة العنوان 
الصحیح لکتاب الفوارزمي. یقول الندیم (قبل العام ۹۸۹م) Ò}‏ هذا العنوان هو 
«کتاب الجبر والقابلة». ويُعطي العنوان نفسهء شزاح هذا الکتاب العروفون من 
بل الندیم» مثل الصيدناني"" وآبو الوفاء البوزجانيء الخ.۰.۰.۰ do‏ بضع أي 
منهم كلمة «مختصر» بين کلمات العنوان. ونجد الامر نفسه عند الخلفاء الباشرین 
للخوارزمي» إذ نقرأ في الکتاب الجبري uM‏ کامل: «فرأيت کتاب حمّد بن 
موسى الخوارزمي العروف بالجبر والمقابلة»"'؛ كما يكتب سنان بن الفتح: «وقد 
وضع محمّد بن موسى الخوارزمي ES‏ سمّاه الجبر والمقابلة»*". ونستطيع إعطاء 
المزيد من الشواهد والأقوال التي ثثبت دون استثناء هذا العنوان لكتاب 
الخوارزمي. 


وكان المترجمون اللاتينيّون يملكون خطوطات عربيّة من الکتاب. أقدم من 
تلك التي بقيت إلى عصرناء حيث أن المخطوطات التي اعتمدوها تعود على 
الأكثر إلى القرن الحادي عشر للميلاد. هؤلاء الترجمون؛ يؤكدون العنوان نفسه؛ 
فجيرار دو كريمون (Gérard de Crémone)‏ يُعطي ترجمته العنوان التالي: «كتاب 
حمّد بن موسى الخوارزمي في الجبر والمقابلة. ۰۳۹۰۰ وروبير دو شستر (Robert‏ 
de Chester)‏ يُعطي العنوان: «كتاب الجبر والمقابلة»" CU‏ ولا یشدً غیّوم دو لونا 
(Guillaume de Luna)‏ عنهما. 


۰۳۶۱ ابن النديمء الفهرست. ص ۳۳۸ و۳۸۰-‎ ٢ 
۰۳۷۹ ابو کاملء «کتاب في الجبر والقابلة». مخطوط اسطنبول قره مصطفی باشاء‎ ۳ 
الورقة ۲وجه.‎ 
۰۲۰ سنان بن الفتح» «کتاب في الال والاعداد التناسبة»» مخطوطة القاهرة دار الکتب» رياضة‎ ٤ 
الورقة ۷۵ ظهر.‎ 
Barnabas B. Hughes, «Gerard of Cremona's Translation of al-Khwürizmi's al-Jabr. A : انظر‎ Yo 
Critical Edition,» Mediaeval Studies, vol. 48 (1986), pp. 211-263, cf. p. 233. 
Barnabas B. Hughes, Robert of Chesters Latin Translation of al-Khwàrizml $ al-Jabr: A : انظر‎ ٦ 
New Critical Edition, coll. Boethius XIV (Stuttgart: Steiner Verlag Wiesbaden, 1989). 


oY 


يتألف کتاب الخوارزمي هذا» من کتابین متساویین في الحجم. الکتاب الاوّل 
مُخْصّص لنظريّة العادلات وللحسابات الجبريّة» ول المسائل المختلفة بواسطة 
نظريّة المعادلات» ولتطبيق هذه النظريّة على المسائل الهندسيّة. UT‏ الكتاب الثاني 
فيحمل عنوان «كتاب الوصايا؛» ويعالج مسائل الارث والوصايا بحسب قواعد 
الشرع الاسلامي ؛ وفي فصوله Oda‏ الخوارزمي الحساب الجبري عل je J>‏ 
تنتمي إلى هذا الجال الفقهي؛ فيعطي بتصرّفه هذا وضعاً aU,‏ - جبریاً - 
لحساب كان یقوم به من AL‏ رجال الفقه. ويجب أن ننتبه لأن هذا الفعل من JE‏ 
امخوارزمي؛ كان عملا تأسيسياً EU‏ علميّة استمرّت تتطوّر من بعده» عرفت تحت 
عنوان «حساب الفراتض»؛ فقد حول الخوارزمي في الكتاب الثاني هذاء وبفضل 
ابر مالم يكن سوى حسابات فقهيّة» إلى مادّة من الرياضيّات التطبيقيّة تحمل 
اسماً ما زالت تحتفظ به حتى Upas‏ 


of 


- التقالید الحسابيّة في القرن الثامن للمیلاد وجبر الخوارزمي 


۱-۱ مقدّمة 

تتعرض كتب تاريخ الرياضيّات جميعها JU‏ بداية ele‏ ا بر. فهل يمككن 
بالفعل أن CL‏ إلى هذا العلم بداية؟ وما هي هذه البدایقہ إن حدت بالفعسل؟ 
الأجوبة عن هذا السؤال هي في الغالب عفويّة ومُضمرة» وبعضها صريح وناتجٌ مسن 
تفكير وتبصّر الا آلها تختلف باعتلاف الع الذي تأحذه كلمة "بداية". 

i‏ فإذا كان المقصود بمذه الكلمة ابتداء آمر لم يكن موجوداً إلى ذلك الحسین؛ 
یشک مذ ذاك نقطة انطلاق لتيّارات حديدة البحث» فان هذا ما ینطبق بسشکل 
بديهي على کتاب الخوارزمي. ففي هذا الکتاب نے ELLA‏ الأولى في شات 
مشروع مادّة رياضيّة حديدة مختلفة عن الهندسة وعن ele‏ الحساب. وانطلاقا من هذا 
الکتاب فقط» وليس من قبله بتاتاء تكوّنت تقاليد البحث في الحبر وتطوّرت. وق هذا 
الکتاب بالذات أحذت 7 المادة العلميّة اسمها. 

Ul‏ إذا كان القصود بكلمة "بدایة" "أصل" علم ا بر أو "الأصول" ig‏ انحدر 
منهاه OP‏ المؤرّخ سيجد نفسه آمام هذا السوال مشدوداً إلى الرجوع في التاریخ إلى ما 
قبل الخوارزمي و کتابه؛ وعا أن اصول الحبر غامضة ومغمورة بين ثنايا مواضیع 
متذفرقق فسّری هذا للورخ ابر في أيّ مکان أو زمان» في مسصر أو في «Jc‏ في 
اليونان أو في الهندء أوء إذا ما اعتمد لملمة CAS‏ من هنا وهناك؛ في هذه الأمكنة 
والأزمنة جیعھا''۔ 

” وغالباً ما نصادف في كتب تاريخ الجبرعيّتات من هذه tel YI‏ فمنذ ما لا يزيد على عشر سنوات 
كتب ما يلي: 'مسألة المصادر التي كانت متوفرة لدى الخوارزمي في صياغة كتابه الجبري» ما زالست غير 
وأضحة. Ui Jy‏ اقتبس الخوارزمي Ule‏ شرقياء إذ إن مسألة استناده إلى مصادر تعود أصولها إلى بلاد 
الرافدين أو ذات أصول هنديّة لو هي مزيج منهماء ما زالت مسالة مفتوحة. وربّما كان هناك تناقل شفهي 
تقلیدي لطم الجبر تسنى للخوارزمي الاستقاء منه. ولکن فرضيّة الاقتباس المباشر من العلوم الاغريقيّة هسي 


فرضيّة غير مقبولة؛ فصحيح ]7 الخوارزمي استخدم» كما فعل الإغريقء طرائق هندسيّة من أجل بناء جذور 
المعادلة التربيعيّة؛ الا C]‏ طريقة معالجته تختلف اختلافاً جرهریاً عن تلك المُسمَّاة ب 'للجبر الهندسي" 


eo 


وبشکل عام شکلت البساطة ال تبدو علیها التقئيّات الرياضيّة الي استخدمها 
الخوارزمي في كتابه» دافعاًء بل إغراء للمؤرّخين» حعلهم ینشطرن في البحث عن 
أصول الحبر. إلا أن الاندفاع لحل "لغز" "الأصول"؛ سرعان مسا يسصطدم بفیساب 
الشواهد ad i‏ وبعائق آحر بقي في الظل» هو أن ال خوارزمي لم يكن متمكناً مسن 
اليونائيّة» وأن إلمامه هذه اللغة أو بالأكاديّة لم يكن بافضل من الامه بالسنسكريتيّة. 
ويينما كان الباحثون عن الحبر في الولّفات الي سبقت كتاب الخوارزمي» في غالیّتهم 
يقفزون فوق هذه العوائقء في مسعی مناقض بالفعل لعلم التاريخ» كان بعضهم» مسن 
الأكثر VG‏ بالمنطلقات الفلسفیّةء ینتھج طريق التحلیل الظاهراني*". ولكنّ هؤلاء» إلى 


الإغريقي". انظر أقدم المخطوطات اللاتينيّة في الحساب الهندي حسب الخوارزمي؛ تحقيق وترجمة وتعليق 

"منسو فولكرتس 

Die älteste lateneische Schrift über das indische Rechnen Nach al-Hwárizmi, Edition, 

übersetzung und kommentar con Menso Folkerts, unter Mitarbeit von Paul Kunitzsch, 
(Munich: Verlag der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, 1997), p. 13. 


وهذا الراي يُذكر ہما کتب في هذا الصدد خلال القرن التاسع عشر وفي بداية القرن العشرینء الذي شکل 
ما يُشبه للمصادرة حول "X SZ‏ مصادر الجبر. لناخذ على سبيل المثال ما کتبه ج. روسکا (J. Ruska)‏ بهذا 
الخصوص: 'فالرياضيّات عند العرب هي من مصادر هنديّة وإغريقيّة؛ انسابت إلى الحياة الفكريّة وتغلشت 
بواسطة رس وأشوريين ویهود؛ وهذه الحقیقة تظهر le‏ من محتوی للمخطوطات العربيّة ومن JEN‏ 
الأدبيء وأيضاً من کونها تتسجم مع مجریات التخزین التاریخي لمجمل الثقافة الإسلاميّة' انظر: 


J. Ruska, Zur ältesten arabischen algebra und Rechenkunst (Heidelberg: Akademie der 
Wissenschaften Philosophische-historische, 1917), p. 3. 


ولن ajo‏ هنا الکتابات التي حذّرت من Jia‏ هذه الأراء؛ انظر مثلاً: 
R. Rashed, "L'Idée de l'algèbre selon al-KhwaãrizmT’, Fundamenta scientiae, vol. 4‏ 
pp. 87-100;‏ ,)1983( 


ترجمه إلى الروسيّة ب. روزنفیلد و أ. ب. يوشكيفيتش في کتابهما: 

Muhammad Ibn Mūsa al-KhwárizmI, 1200 ans (Moscou: [n. pb.], 1983), pp. 85-108: ۰‏ 
وترجم إلى العربيّة تحت عنوان: 'تصور الجبر عند الخوارزمي» المسستقبل العريي. السسنة ۷ء العدد ۷4 
(نيسان/أبريل ۱۹۸۵) en e‏ إلى GKY‏ في: 


G. N Atiyeh et I. M. Oweiss, eds., Arab Civilization: Challenges and Responses: 
Studies in Honor of Constantine K. Zurayk (Albany, NY: State University of New York 


Press, 1988), p. 98-111.‏ 
* انظر بشکل خاص: 


Jacob Klein, Greek Mathematical Thought and the Origin of Algebra, translated by 

Eva Brann; With an appendix containing Vieta's Introduction to the analytical art, 

translated by J. Winfree Smith (Cambridge, MA: 3۸۸1.7. Press, 1968). 

حيث ینتقل الکاتب مباشرة من ديوفنطس إلى سیمون ستیفن (Simon Stevin)‏ دون أن يتوقف عند الجبر 
بالعربيّة أو باللاتينيّة أو بالإيطاليّة. 


كه 


أي من الفتتين انتموا؛ بحثوا عن التشابه بين کتاب الخوارزمي والأعمال ال یُقدّموما 
على UT‏ مصادر له» معتمدين أسلوب المقارنة أو أساليب كيفيّة آحری. وفي غياب 
الأساليب التي تتمي بالفعل إلى علم التاریخ؛ تبقى تلك البحوث عن "الأصول" ضرباً 
من التخحمين أو الفرضيّات» إن ل قل من الوّهم. 

وهناك أسباب متعدّدة تقف وراء اندفاع المؤرّحين» ال في الغالب» في 
طريق البحث عن أسلاف للخوارزمي في بابل واليونان والمند» مأخوذين فقط 
بالجانب qp‏ لعمله» دون التوقف للتأمّل في المغزى العميق نحتواه الرياضي. من هذه 
الأسباب» انبهارهم ie‏ هذا «Jani‏ إضافة إلى تحيرهم آمام فرادته؛ فهناك تنافر (إذا 
صح التعبیر) بين جدّة المشروع الرياضي» وبين بساطة التقنيّات الي يستخدمها (وقد 
لا za‏ الإنسان of Gato‏ المشاريع النظريّة الکبری تود من رحم البساطة). وبالفعل» 
بیدو كتاب الخوارزمي» مقارنة ب"أصول" أقليدس أو بکتاب دیوفنطس الحسابي» 
Vie Giaa‏ من الناحية التقیّة. ولكن؛ ورغم وجود تقنيّات مشاهة أو حتّی ممائلة في 
الولفات الأخرىء فان المشروع النظري المقدم في الکتاب: هو مشروع لم يسبق أن تم 
epa‏ من قبل. وقد تبّه الرياضيّون من خلفاء الخوارزمي المباشرين» كأبي كامل على 
سبيل المثال» إلى هذا الطابع المزدوج للكتاب وأدركوا مدى تأثير اللحدث الفريد 
والحاسم المتمثل بصدوره. ولكنّ تحديد الموقع LA UI‏ لحدث كهذاء یتطلب وضعه في 
سياقه» قبل دراسة تأثير المشروع النظري الذي أتى به هذا الحدث على تسصور 
التقنيّات الرياضيّة الختلفة. وعند آخذ السياق بالاعتبار ais‏ تأثيرات التقاليد 
الرياضيّة القدرمة الي طَبَعت هذا العَمَلء كما سيّظهر المشروع ا مدید الذي دعا إلى 
تأليفه. 

c‏ من المفهوم إذاً عدم دخول مقدّمتنا هذه في متاهات البحث عن 
"اصول" کتاب الخوارزمي. ما يهمّنا في هذه المقدّمة هو فقط مشروعه: تأسیس مادّة 


ov 


رياضيّة مزودة بوسائلها النظرية وبتقتیّاٹھا الضروريّة؛ وسنطرح عددا من الأسكلة حول 
الظروف الي مکنت من تصوّر ذلك المشروع؛ وحول كيفيّة صياغة الخوارزمي لے؛ 
وكيفيّة قيامه بتحقيقه» وحول العوائق الى اعترضته. لذاء لن تأحذ دراستنا هذه 
بالاعتبار» لا addi‏ الصري» ولا البابلي؛ نظراً إلى أن الخوارزمي لم يكن بإمكانه 
الإ مام بشيء من أيّ من هذين التقليدين عند نمایة القرن الثامن في بغداد. فنعلم te‏ 
أن أي وثيقة أو مرحع بابلي لم يصل إلى الخوارزمي» إن مباشرة أو بشكل غير مباشر. 
t‏ الافتراض ot,‏ الموقع الجغراف يؤمّن استمرار الأفكارء حتّی بعد اختفاء اللغة» فهو 
آقرب إلى التخيّل منه إلى علم التاريخ... Jed‏ أن تکون بعض السائل أو بعسض 
التقنيّات قد استمرّت تنتقل بشکل شفوي من جيل ال حيلء لا أن نتقال 
الریاضیّات من دون كتابة أمرّ تنقصه الدعائم» ولن eas‏ على كل حال؛ التسشاهات 
غير الدقيقة. 

هذه إذن هي الطريق التي سنسلكها في شرحنا لکتاب الخوارزمي في ما سيتبع 
من الصفحات. ولكنء بما أن كتابات ال خوارزمي هي من أوائل المولّفات الرياضيّة 
بالعريية» يُستحسن تفحص لغة كتابه هذا بدقة» بهدف الاهتداء إلى القراءات الي 
يُمكن أن يكون قد قام ها alis‏ من شأنها أن تور في مفهومه العرق بسشکل عام؛ 
ومن ثم في مفهومه للحبر ولوقعه كعلم ضمن دائرة معارف ذلك العصر. ولا بد أن 
يقترن التزامنا هذا بالاستناد إلى الشواهد ade Juli‏ ليكون مسعیٗ تاريما و یل في 
الوقت نفسه. ولسنا نرى بديلاً مسعیٗ من هذا النوع؛ في مثل حالة کتاب الخوارزمي» 
حیث لم يصلنا شيء من الكتابات الرياضية العائدة إلى القرن الثامن للميلاد. ولقد 
استطعناء عبر هذا المسعى رؤية بعض ا DGH‏ الي مكّنت الخوارزمي من تحقيق مشروعه؛ 
كما توصّلنا إلى تحدید بعض القراءات الي قام ها وبعض القراءات الأخرى الي d—‏ 
أن يكون قد قام بھا؛ وعمدنا إلى دراسة احتمال تأثير هذه القراعات في "جيره". 


مه 


M ۲-۱‏ اخوارزمي 
تُظهر القراءة التئية لکتاب الخوارزمي أن الکاتب استخدم لغة عريّة والفةء 
يختلف فيها عن معظم الکتابات الترجمة أو الي تأثرت بالکتابات الترجمة. ولا بوجد 
في ll‏ اللغوي JD‏ ما قد يوحي بصيّغ هندو-أوروبيّة (يونائية كانت أو فارسسية 
أو سنسكريتيّة). od,‏ كانت هذه الحجّة سلبيّة إلا آلها تدل على أن الكتاب قد صيغ 

مباشرة بالعربية» وبلغة خالية من MÍ‏ بصمة قد تتركها الترجمة. 

التعابير المستخدّمة في الكتاب» هي أكثر دلالة. LA‏ الكتاب بشكل ge‏ 
إلى أربعة أقسام. القسم الأوّل هو مقدّمة قصيرة يبدأها الخوارزمی بتمييز الأصناف 
المختلفة للعلمای ثم سل عرفانه للخليقة المأمون ويشرح هدفه من وراء تاليف 
كتابه. قاری هذه المقدّمة لا بد أن يرى فيها قطعة Gol‏ تكشف عن الثقافة العالية 
لكاتبها وعن SE‏ من لغته وعن غين ألفاظه. 

ul‏ في الم «Quit‏ فالمشهد يختلف as «AU‏ في هذا القسم أسس الحساب 
ابحبري؛ ونظريّة العادلات الحيريّة من الدرجتين الأولى والثانية وتطبیق هذه EP‏ 
على حل العديد من المسائل. واللغة في هذا القسم ليست لغة الأديب؛ بل هي مع 
کوفا صحيحة cus‏ لغة مختلطة: تتأف ألفاظها من تعابير جبريّة وحسابيّة وهندسيّة. 
يبدأ هذا القسم بادخال التعابیر الأوّليّة للحبر وهي: اٹجھسولء الذي يشير إليه 
الخوارزمي بكلمة "شيء" وأيضاً بكلمة "حذر"؛ ومربع ا حھول الذي بُسشیر إليه 
بكلمة "مال"؛ و"العدد"؛ LS y‏ " (وجمعه "كسور")؛ وكلمة Jsle ggas) "Ja"‏ 
أو ساوى). كما dex‏ عمّلیّات الجمع» والطرح والضرب والقسمة واستخراج 
الجذرء إضافة إلى عم "ار" (الترميم) و"المقابلة" (الاختزال). ولكنّ هذه التعایی 
مثلها مثل كل التعابير المستخدمة في هذا القسم تنتمي إلى الألفاظ القدعة والتقليدية. 
کل ما قام به الخوارزمي في هذا القسمء هو آله استخدم الكلمات الموجودة» فحافظ 
على معاني بعضها بعضهاء وأضفى مع Gas‏ على بعضها PA‏ التعابير ال تسدل على 


oq 


العملیات الحسابيّة أو على الأعداد الصحيحة أو الکسور» هي التعابیر نفسها الي 
استخدمها أسلاف الخوارزمي» alli y‏ ذاته؛ أمّا بعض الكلمات مثل كلمة "شيء" 
فهي تنتمي إلى اللغة التداولة ولكنّها اكتست معي Gas‏ حديدا. فكلمة شيء هي 
بحسب ii‏ ذلك العصر SS‏ النكرات"» أي أن تحدیدھا هو الأكثر صعوبة. وني 
العلوم AYI‏ تدل هذه الکلمة على caus dus‏ الا أن معرفتنا به غير محدّدة. 
فينسب مثلاً إلى اللغوي من القرن الثامن الخليل بن أ مد df‏ قال بخصوص اللسه: 
"هو شيء شيء ولا شيء لاشيء؛ وشيء لا شيء؛ ولا شيء شيء"" e‏ وهي تعایر 
تقترن وتتوالى كما في "حدول حقيقة منطقي". من هنا Ded‏ مفهوماً سبب اختیسار 
هذه اللفظة من قبل الفوارزمي للدلالة على اٹجھول ابفبري. 

كانت اللغة الحسايّة في هذا القسم من الكتاب إذن» كما في الأقسام الأحرى» 
مأحوذة من العجم اللغوي الصاغ قبل ال خوارزميی؛ ومن الأعمال الأدييّة لأسلافه؛ إلا 
ol‏ الصطلحات الهندسيّة كانت لغة ا مندسة المستوية؛ وهناك من المؤشّرات ما يجعانا 
نظن Of‏ هذه التعابير الهندسيّة تنطلق من الترجمة حديئة العهد لوف آقلیدس 
"الأصول"؛ وهذا Caf‏ ما يوحي به القسم الثالث من الكتاب» المخصّص للمسساحة 
("باب المساحة"). 

يتناول القسم الرابع من الكتاب مسائل في الإرث والوصايا. لغة هذا القسم 
cal aae‏ وألفاظه مجموعة من التعابير EET‏ الحسابيّة أو الفقهيةء وهذه الأخيرة 
مأحوذة من مصطلحات فقهاء القرن الثامن للمیلاد» الذين يذكر الخوارزمي» صراحة 
شيخ إحدى مدارسهم أبا حنيفة. والأمثلة ال توکد ذلك عديدة بالفعل. 

هذا التتوّع في الألفاظ الذي يظهر للقارئ على امتداد الكتاب» لا يدل» على 
الأقل للوهلة الأولى؛ على أي انتساب له من الناحية اللغويّة» إلا إلى کتابات لخسوني 


۶ انظر: حمزة بن الحسن الأصفهاني (۲۸۰ ف ۵۳۱۰-۸۹۳ ۹۷۰۱م)ء كتاب التنبيه على حسدوث 
التصحيف. تحقيق أسعد طلس؛ راجعه أسماء الحمصي وعبد المعين الملوحي (بيروت: دار صادر» ۱۹۹۱)ء 
ص AYY‏ 


القرن الثامن وحسابييه وفقهائه» كما إلى ترجمة "أصول" آقلیدس. ولکن قراءة AKI‏ 
لا تلبث أن ترسم دروباً للبحث» تودّي كلها إلى ذلك القرن وال مختلف االات الي 
یمکن أن تلتقي فیها الطرائق ا حیریّة أو الحبرية-الأوَليّة» أو ما قبل الحبريّة» أي مختلف 
التقنيّات الحسابيّة ال ينبغي تحديدها. لذا لا بد لنا من البدء بالتوقف للنظر في الصورة 
ال بدا عليها العلم في القرن الثامن» ال قد تكون اثرت في الخوارزمي لدى إعداده 
هذه ESU‏ العلميّة الجديدة. 


۳-۱ الخوارزمي وثقافة القرن الثامن للميلاد 

الثقافة العلمية للخوارزمي في بداية شبابه» كانت تلك الي تتيحها المعارف 
التوفرة في النصف الثاني من القرن الثامن. فلا بد إذن من التساؤل حول الکتسب 
الحسابيّة الي كانت متوفرة في تلك الحقبة من الزمن. وهنا سنواحه عقبة JES‏ بُدرة 
الوثائق الي بقيت حتّی عصرنا. وهذه الندرة لا تعود إلى الفقدان الأساوي 
للمخطوطات العربيّة فحسب» ولكنّها تعكس صفة من الصفات الي طبعت النسشاط 
العلمي لذلك العصر. وقد سبق أن درسنا هذا الوضوع في مقال غير مقالنا dia‏ 
نكتفي هنا بالتذ کیر بالأساسي E‏ 

الحقول العلميّة الي كانت موضوعاً للبحث الخلق في القرن الثامن للميلاد» 
هي تلك الي يمكن للبعض في آیامنا هذه نعتها بالعلوم الاحتماعيّة والإنسانيّة. فققد 
عوج علم اللغة جمیع ميادينه: علم الأصوات الكلاميّة» علم الصرف اللغوي» علم 
(uo,‏ علم تأليف العاحم ...؛ وعوجج جال التاريخ والواد الساعدة في هذا gii‏ 
كنقد الشواهد التاريخية ونقد رحال التاریخء ...؛ وعلم الحساب وتقنيّاته؛ وعلم 
تفسير النصوص الدينيّة وتقنيّاته؛ والعلوم LAYI‏ العقلانيّة الى تناقش أيضاً مسائل نشأة 
الكون» ومسائل في علوم الطبيعة (الفيزيالية) ولي المنطق» ...؛ كما عوبت حقسول 
مختلفة في الفقه .عا فيها "أصول الفقه". إِنّها إذن الحقول العلميّة الي كانت معروفة في 


M 


ذلك العصر تحت عنوان "علوم العرب" أو "علوم e JE‏ أي تلك التعلقة بالنبوة» وان 
كانت هذه الحقول علمائيّة. استجاب هذا النشاط العلمي لمتطلبات احتماعيّة متجذرة 
في عمق طبيعة ا متمع ا حدید (الاسلامي) ولي معتقداته. 

صحيح أن الطب كان له علماؤه» كما كان هناك slale‏ في الخيمياء والزراعة 
والعلوم الأحرى الي edel‏ خلال ترجمة المعارف البيزنطيّة مثل الطرائق الحسابيّة 
ومسح الأراضي والادارة العسكرية» كما جری الاهتمام ببعض عناصر علم الفلك. 
ولکن الحركة الكثيفة في البحث والترجمة في ا حالات eI gli‏ في حينها "علوم 
الأوائل"» ۸ تظهر لا مع بداية القرن التاسع للميلاد. عرفت هذه المجالات العلميّة 
أيضاً تحت اسم "العلوم "ali‏ وکانت تضم علم الفلك واریاضیّات والفل سفة 
والطب والخيمياء وغیرها. 

ولا بد من التذكير Ol‏ انطلاق هذه الحركة من الترجمة والبحث» كان یرتبط 
ارتباطاً وثيقاً بجر كة البحث calis sli‏ في العلوم الاحتماعيّة والان‌سانیة؛ ILS y‏ 
يستمدٌ قوگه ونشاطه من تكوّن فئات احتماعیّة من سكان الدن تطلب هذه "العلوم 
العقليّة". فقد نتج من الأعمال العديدة في علم اللغة والفقه والعلوم a A‏ خلال 
النصف الثاني من القرن الثامن للميلاد بشكل خاص JE‏ وسط یتلقف العلوم 
الجديدة ویهتم بما. هذه الفئات الاجتماعيّة قدّمت للعلماء لغة حاضرة» قادرة علسى 
التعبير عن کل العارف؛ كما طرحت عليهم أسئلة تستدعي الإجابة عنها القيام 
باحاث جديدة. ومن جهة أحرى كانت الفئات الجديدة من الإداريين» الذين كانوا 
o‏ بال"کتاب" تحتاج من أحل تكوين آجهزقا البشريّة: إلى علم الحساب وإلى 
لغة تتناسب مع متطلباتماء كما إلى ثقافة عامّة في مختلف فروع المعرفة. وكان للدولة 
أيضاً متطلّبات في ele‏ الفلك وا مغرافیا وی تقتيّات التنظيم الَدَيْ. ولا نقصد من هذا 
التذكير» التوقف لشرح هذا الوضع الحديدء بل الإشارة إلى هذه المستجدّات الي 


1۲ 


شكلت مناحا حصباً لعدید من الأساطير والروايات» Le" Jes‏ الخليفة الأمون" ال 
من شأنها إلقاء الضوء على أسباب هذه الحركة الكثيفة من الترجمة والبحث ". 


وكان لتطوّر العلوم الاجتماعية والإنسانية ولصلاتها "بعلوم القدماء" تأثيرات» من 
بينها تعديل التصوّر القدم لدائرة العارف وتعديل متطلبات العرفة اليقينيّة. فاضحی 
لعلوم الفقه ولمختلف فروع علم اللغة Ule‏ جنباً إلى جنب مع العلوم الأخرى في دائرة 
العارف الحديدة. ولاحقاء عبّرت أعمال بعض الفلاسفة» مثل کتاب إحصاء العلسوم 
للفارابي' ٠"‏ عن هذا التنظیم ا حدید لدائرة العارف وعن معايير تصنیف العلوم. 


ولكن دمج هذه الفرو ع من العلوم الاجتماعیّة والانسانیة ضمن دائرة الصارف؛ 
فرض بدوره؛ إعادة صياغة معاییر العرفة اليقينيّة. فعلم تألیف العاحم مثلاء علم يقي لاگه 
برتکز على معرفة بعلم الأصوات وبالتوافیق؛ ولكنّ هدفه حارحي وهو تأليف قاموس Ml‏ 
العربيّة؛ فهنا لا تتناقض "الغاية العرفية" مع "التقنيّة" المستخدمة بحيث ينفي أحدهما الآخر» 
ويجوز للمعرفة اليقينيّة أن يكون هدفها موحودا حارج نطاقها. وسوف نرى أن هذه 
العقلانية الجديدة كانت في أساس إعداد الحقول العلميّة ا حدیدة كالحبر. هذا هو المناخ 
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دار الفكر العربي» ۱۹۹۸)۔ 


۴۳ 


caus‏ أي السیاق الذي حرى فيه التکوّن العلمي للخوارزمي. تبقی علینا الاحابة عن 
أسئلة glas‏ بما قد یکون الخوارزمي تعلمه من اسلافه ور في تصوّره للجیر. نبدأ بتفخص 
ما قد یکون يدين به تجاه العلوم الاجتماعيّة والإنسانيّة» ومن ثم ناتفت إلى الوسائل الحسابيّة 
A s,‏ الستخدمة في كتابه. 


4-١‏ الحساب عند اللغوئین: التصنیف III‏ والتحلیل التوافيقي 

الخليل بن ael‏ (۹۵ه/۷۱۸م — ۱۷۰ھ/٦۷۸))‏ اسم e‏ الکان الأبرز 
في العدید من فصول علم اللغة العربيّة. كان الخليل بن أ مد Gely‏ ومن رحال علم 
الموسيقى؛ وكان الموسّس لعلم الأصوات الكلاميّة ele y Qa E‏ العسروضء وعلم 
الصرف اللغوي؛ والنحو وعلم تأليف المعاجم. كما ترك لنا دراسات في علم التشفیر* 
ele,‏ الحساب. وقد طرح هذا العالم» في أبحائه في العّروض والصرف وتأليف المعاحم 
بشكل حاص فكرة أساسيّة تقضي باعتماد تصنيف استنفادي» Uu‏ یمد وستم 
الانطلاق منه باستخدام التوافيق. ولكي للقي الضوء على مسعاه هذاء سنكتفي هنا 
عثل واحد هو تأليف العجم. 

مشروع الخليل واضح ode a‏ وهو تحویل تمارسة العجمیین من مارسة تحرییّة 
عشوائيّة إلى مارسة عقلائيّة, وتوسيع هذه المارسة بحیث تجحتمع جميع Dull‏ اللغة في 
كتاب واحد. وهذا المشروع يتطلب تعداد كلمات اللغة بطريقة استنفاديّة» ويتطلب 
من جهة أخرى العمل على أن يكون هناك تقابل بين مجموعة الكلمات ومجموعة 
حانات المعجم. هنا el‏ الخليل نظریته الي يمكن تلخيصها كما يلي: اللغة (الفعليية) 
هي القسم ili‏ لفظياً من ضمن لغة مُمكنة. ویتمٌ الحصول على كلمات اللفسة 
الممكنة بتوفيق الأحرف وتبديلها. Ul‏ كلمات اللغة احققة فهي الكلمات من اللغة 
الممكنة» الي تستحیب لقواعد القبول اللفظي والي لُستَخدم بالفعل. لذلك جد 

٭ أو علم 'التعمية"؛ أي علم للكتابة بواسطة الرموز (ہما فيها حروف اللغة)ء وفك الكتابة المشفرة. اي 
المصاغة بالرموز (المترجم). 


af 


العجمي نفسه أمام مهمّتين: الأولى مهمّة تعتمد التوافیق فحسبء والثانية تتعلسق 
بالألفاظ اللغويّة. ویضیف الیل إلى هاتين المهمّتين الرئیسیّتین اللتين هُمّانناهناه 
مهمّات أخرى glas‏ بالتاریخ وبلغات الأعراق وغيرها. 

يبدأ الخليل بالتذكير بأن حذور الکلمات العربيّة هي من حرفين على الأقل 
ومن ALS‏ حروف على الأكثر. فتنسيق حروف الأبحديّة ال ۲۸ء r‏ ل ء حيث م 
عدد طبيعي بين الاثنين والخمسة» 5> ۰257 يعطي مجموعة حذور الكلمات» 
ويعطي بالتالي مجموعة كلمات اللغة الممكنة؛ وهناك قسم واحدٌ من هذه احموعة 
يُحدّده اللفظ أي مكوّن من عناصر مقبولة كألفاظ ALIS‏ هو الذي سیشکل اللغة 
(الفعليّة). فلتألیف العحم ينبغي إذن أن نبدا بتألیف اللغة المکنق c‏ اي منها pou‏ 
جميع كلمات اللغة ا حقیقیّة باحترام قواعد اللفظ المذكورة. لذاء ومن Jel‏ تأليف 
معحمه» بدأ الخليل بحساب عدد التوافيق دون تكرار» لأحرف الأبحديّة م ل م حرفا 
حيث + عدد طبيعي يقع بين 2 و 5 ومن ثم حَسّب عدد التباديل لکل زمرة i dp‏ 
من م آحرف؛ وبعبارة أحرى قام بحساب الأنساق التالية 

A; 2r1C, 

حيث 28 ۸ و5ک ۰.25۲ 


وسيجد الخليل من خلال التحليل اللفظي الذي أجراه» الشروط الضرورية 
للتعرّف» من بين كلمات اللغة الممكنة» على الكلمات اليّ یمکن أن تكون Aes‏ 
ولكنّ بعض الكلمات الي تحقّق هذه الشروط» قد لا تکسون بالضرورة كلمسات 
مستعملة. وهنا a‏ دور علم لغات الأعراق» ودور معرفة الأدب السابق للإسلام 
وأدب القرن الأوّل من الاسلام والقرآن وغيرها من الكنوز اللغويّة الي تسسمح 
بالتمييز بين الكلمة المستخدمة وغير المستخدمة أو ali"‏ ويب أن نلحظ أن 
دراسة الأصوات الكلاميّة هذه» سمحت للخليل باكتشاف إحدى صفات العربيّة 
واللغات الساميّة بشكل عام» وهي صفة كان ها دور أساسي لي مشروعه. ققد 
اکتشف طابعاً یتعلّق بصرف اللغة a ai‏ أي بأهميّة الجذر (الصدر) في تكوين 


1۵ 


الكلمة» كما اكتشف العدد Qus» adl‏ هذه الصادر (الجذور). فالجذرء ge‏ 
لحروف صامتة (دون الحروف الصوتية أو حروف العلة)» ذو معي ترتبط به في 
الغالب معاني کلمات السلالة الرتبطة به. وهذا me‏ لا یمکن of‏ يظهر كوحدة 
نظرية في التحلیل اللغوي» قبل التمییز السابق بین gall‏ والدلول اللفظي من جھسة؛ 
وحروف العلة وا حروف الصوامت من جهة آخری. وهذه الجذور اشکال محدودة 
هي الأشكال الأربعة الي أتينا على ذکرها؛ فهي على الأكثر Ue‏ الأحرف» Qa‏ 
غالبيّتها العظمى ثلائيّة الأحرف. تمكن الخليل إذن» بواسطة هذا التحليل» من تصور 
مشروعه ومن تصور وسائل تحقيق هذا المشروع. من بین هذه الوسسائل نسذكر 
إمكائيّة إهمال التشکیل" الى يؤدّي [دخالها إلى توافيق أكثر تعقيدا بكثير. هذا 
اتحلیل قذم إلى الیل قواعد التعارض بين القاطع الصوتية eo‏ الجذر الواحسد. 
ولا ad‏ الکان هنا مناسباً لكي نعرض بالتفصیل قواعد هذا التعارض» Ú sid‏ إذن 
باختصار: لا يجوز للخرفین الصامتّین وین من الصدر أن ينتميا إلى الفعة الموضعيّة 
ذاتھاء ولا Q)‏ الغالب) إلى فئتين موضعیتین متحاورتين. وتنطبق القاعدة ذاتھا على 
الحرفين الصامتّین الأخخيرين من المصدرء إلا of‏ بإمكانهما أن يكونا متشاین (الحرفَ 
(ul‏ ويم اشتقاق الكلمات من مصادرها وق fiae coL alas‏ وهسنه 
الحططات (أو الأشكال) هي نفسها کائنات توافيقية. وسیتم التعرّف على هذه 
المحطّطات وتوافيقها في مرحلة لاحقة من مراحل البحث؛ أي عندما سیر علسم 
الأصوات وعلم الصرف con a‏ علمّين قائمّين بذاتھماء لا علمّین مُلحَقین بعلم بناء 
العاجم؛ هذا ما سيحصل في أعمال تلامذة الخليل بن أحمد وخلفائہ. 

لم يحافظ كتاب العین" " على مكانته إلى ما بعد الخليل فحسب» بل أصبح 
نموذجا لتقليد طويل. باحتصاره يمكن اعتبار أي معحمي في العربيّة بشكل ما تلميذاً 


* أي تشکیل" الحروف داخل الجذر الواحد؛ بالضم أو الفتح أو الكسر (المترجم). 

7 لبو عبد الرحمن الخليل بن أحمد الفراهيديء کتاب العین؛ تحقیسق مهدي المخزومي وابراهيم 
السامراتي (قم: دار الهجرةء ۱۹۹۰-۱۹۸۰)؛ ومهدي المخزوميء الخليل بسن أحمد القراهيدي: أعماله 
ومنهجه پیروت: إد. ن.]۰ ANSAT‏ 
Stefan Wild, Das Kitab al- ‘Ain und die arabische Lexikographie (Wiesbaden: Harrassowitz,‏ 

1965). 
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للخليل بن أحمد. وصحيحٌ أن من اتوا بعده قاموا بتصحيح الأخطاء الي ارتکبها لدی 
تجميعه للكلمات الفعليّة» كما قاموا بتنويع شكل العجم وبتحسين تأليفه الا of‏ 
الطريقة بقيت في الأساس نفسّها. وسنكتفي هنا بالنظر إلى واحد فقط من خلفائه» 
JES‏ هو ابن دُرَيد. ولد هذا العجمي سنة ۲۲۳ه-/۸۳4م شا ئن نصف 
قرن على وفاة ال خلیلء وكان dta‏ عضوا في مدرسة البصرة. ألف ابن درد Caes‏ 
بعنوان الجمهرة CC‏ عمد فيه إلى حساب العدد n‏ حيث م هو عدد أحرف الأيحدية 
qn = 28(‏ وحيث 5> >1. والتزم تنقية مختلف فعات الأشكال ال يُعطيها تجميع 
الأحرف انين لاثنين» وذلك تبعاً لاحتوائها أو عدم احتوائها للأحرف غير المقبولة 
(الياء والواو Gels‏ أي تبعاً uo lad‏ ولتوضيح هذه الفكرة نستعيد حسابه في 
الحالة 2 = م. في هذه الحالة يحصل على 784-77 ALS‏ يطرح منها 28( وهو عدد 
الأشكال الي تتألف من حرف واحد فقط» مکرّر فيبقى =A]‏ 28×27 -756. 


ويُشير ابن دُرّید إلى أن الأشكال ال ۲۸ هذه لا cs‏ بال"القلب" أي أنها 
لا Js‏ بالتبديل. ثم يقوم بفحص صرف کل JEY‏ فيحد 43 = 24×25 = 600 
شكلاً خالياً من أيّ حرف غير مقبول» و150 شكلاً في کل منها حرف غير مقبول» 
و6 أشكال في کل منها حرفان غير مقبولین» و3 أشكال في کل منها حرف غير 
مقبول یتکرر مرتین. é‏ يتابع ابن 2153 حسابه فيما بخص الأشكال ثلانيّة c Le‏ 
ورباعيّة الأحرف وحماسيّتها. وقد اعتبر كما الخليل من قبله» وبشکل صریح» دراسته 
التوافيقيّة هذه عملاً حساياء أو كما قال "ضرباً من ا حساب": 


” ابو بكر محمد بن الحسن بن ثریدء جمهرة A‏ حققه وقدم له رمزي منير البطبكي» ۳ ج (بیروت: 
د ن» ۰/۱۹۸۷ ٥٥-۸ ۰۱ ge‏ وج ٣‏ ۸ ء- ۱۳۳۹ء 
ار الطم للملايين ج ۰۱ص وج o"‏ 


w 


"وأنا nis‏ لك ما برتفع من الأبنية الثنائية والثلاثيّة والرباعيّة X Lud,‏ إن 
شاء الله بضرب من ال حساب el;‏ 

da (pats‏ التقليد حلال ما يقارب الألف عام عبر عدد لا باس به من 
cot gl‏ الي وضعها آدباء مثل السیوطيٴ'ء والعاحم مثل مقاييس اللفة لأحمد بسن 
فارس ولسان العرب لابن منظور وتاج العروس لابن الزييدي وغبرها. 

لم يكتف المعحميّون إذن كما رأیناء بالقیام بدراسات توافیقیّة ولکنهم حصلوا على 
الصيّغ X‏ من هذا الفصل الرياضي الحديدء وهي» كما رز إليها في عصرناء Ael‏ 

67 ۱4 ام ام 


ومنذ ا خلیلء اعتبر العجمیون هذه العملیّات وهذه التعاہیر من "ضروب الحساب"؛ 
فکان أوّل عنوان أعطي لهذا الفصل ا حسايٗ من التحلیل التوافیقی عنواناً حسایاً۔ 
وكان من الطبيعي أن يفرض الحساب التوافيقي نفسه خلال السعي لإيجاد حل io‏ 
لمسألة عمليّة هي مسألة تأليف العجم. وقي هذه الحالة» ظهر کلام اللفة کحقل 
aad‏ للقیام بھذا الحساب ال مدید ولتطبیقاته. وعکن اعتبار هذه الظاهرة مرافقےۃ 
بشكل ما لتاريخ التحليل التوافيقي الابتدائي. فمجموعة كلمات اللفة هي أحد 
الحقول الي وحد مباشرة بمتناول الباحث وال تتحقق فيها صفتا التقطع والاتنهاء' 
OY‏ الأحرف هي کائنات متقطعة ومنتهيّة العدّة"". ولاحقاً oi del Ue‏ والباحثون 


Y‏ المصدر نفسه؛ ج T‏ ص ۱۳۳۸ ويذكر عبد الرحمن جلال الدين السيوطي هذا Qai‏ نفمنه في 
كتاب A JA‏ في علوم اللفة وأنواعهاء شرحه وضبطه وصححه وعنون موضوعاته وعلق حولشيه محمد 
أحمد جاد المولى وعلي محمد البجاوي ومحمد أبو لفضل إبراهيم (القاهرة: دار إحياء الكتب العربيةء [د۔ت.])ء 
ص NY‏ 

3 انظر : للمصدر نقصه. 

٭ التقطع هو الترجمة العربيّة لكلمة tDiscrétion‏ رالانتهاء (Finitude)‏ هي صفة للمجموعة ذات 
العدد المحدود من العناصر (er FaN)‏ 

* أو العددہ أي ذات العدد المحدود من العناصر (المترجم)۔ 


1۸ 


في نظريّة الأعداد إلى اللغة لینهلوا منها الأمثلة والاشارات والطرائق الي مکنهم مسن 
توضيح توافيقهم» هذه التوافيق الي يبدو eil‏ تصوّروها بمعزل عن اللغويين. 

وم يكن تأليف المعاحم ال العلمي الوحيد الذي استدعى تكوّنه إعداد 
أعمال في التوافيق؛ فلقد كان السار هو عينه فيما يخص محال العروض الذي خاضه 
وتابع العمل فيه الخليل؛ وئنسب أيضاً إلى الخليل نفسه إحدى أوائل الرسائل في بحال 
علمي آخر بدأ يتشكّل كمادّة علمية مستقلّة ابتداء من ذلك العصر هي علم التشفير 
("التعمية") وتحليل الرموز' T‏ هذه الموادٌ العلميّة ترتبط بشکل قوي بالأبحاث في علم 
اللغة» ولکتها لا تنتمي كلها إلى هذا العلم. لذلك قام عدد كبير من اللغوتینء على 
امتداد قرون من الزمن» بتأليف أعمال في علم التعمية وتحليل الرموز. قفي هذين 
culi‏ كما في محال الروض cs adi pa TIA‏ للمسألة العملیّة الى هي اختراع 
خوارزميّات” فقالة من شانھا أن uid‏ عن کل شخص یجھلھاء معن أي رسالة أو 
أي نص مكتوب بحسبها (أي بحسب هذه الخوارزميّات). لذا أطلق على هذه SLM‏ 
اسم "علم التعمية"؛ من الفعل "عمي" أي فقد بصره US‏ ويجدر أن نذکر بان هذا 
العلم وصل في القرن التاسع على أبعد تقدیی ومع الكندي» إلى أن يأخذ اما بُعرف 
به» إضافة إلى مفردات تقنية خاصّة به" ". 

شهدت الفترة الواقعة بين النصف الثاني من القرن الثامن للميلاد وبداية القرن الذي 
تلاه» بناء باقة من الوا العلميّة (تأليف المعاحم؛ والصرف, والمروض والتعمية» وتحلیسل 
—————" أبو Jai‏ 
ابراهيم» ذخاتر العرب؛ ۵ (لقاهرة: دار للمعارف» ۱۹۷۳). 

* نستعمل كلمة خوارزميّة (Algorithme)‏ بمعناها العصري المتدلول وهو: طريقة حسابيّة عمليّة. 

ju‏ ملحوظة d qp jd‏ للملحوظة رقم ۰۱ فصل المقئمة) (المترجم). 
Mohammad Mrãyãtî, Yabya Meer ‘Alam and M. Hassãn At-Tayyün, es of Arab‏ 


Cryptography and Cryptanalysis, vol. 1, Damas, 1987; vol. II, 1997, esp. vol. 1, pp. 
204-259. 
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الرموز ...) الي al‏ طريقة جديدة. القاعدة الأول من قواعد هذه الطريقة هي تحديد 
بحموعة من العناصر المنتهية والمتقطّعة. القاعدة الثانية هي تحدید توافيق تسمح بأن نحسصل 
ی أي قَبْلَ أي انتقاء qo‏ على "العناصر الممكنة"» انطلاقاً من عناصر المجموعة كلّها. 
القاعدة الثالثة هي أن ناخذ العناصر (أو ا حالات) الممكنة ونعزل من بينها تلك Ji‏ تکون 
فعلیّة أو "مقبولة" نسبة إلى معاییر القبول الفروضة في ا حقل العلمي الذي بجري فيه العَمَّل. 
التصنيف المسبق أو اي للعناصر ALM‏ ذو طبيعة شکلیّةہ إذ ]4 يتم معزل عن معاي 
هذه العناصر "الممكنة". وهذا ما یفستر لنا السبب الذي دعا علماء ذلك العصر إلى اعتبار 
التوافيق من هذا النوع ضرباً من ضروب الحساب. ولكن هذه المنهحية الجديدة هي 9 
الوقت عينه نظرة معرفيّة حديدة تحمل فكرة عن العلم تختلف عن تلك الي أورثها التقليد 
اليوناي. هذه النظرة المعرفيّة الدديدة تعكس تنظیماً لعلم الوجود يختلف عن ذلك الذي 
بحده في المعارف الأفلاطونيّة والأرسطوطاليسيّة. فهي لا تتماهی مع النظرة "الواقعية" الي 
ترى في اللغة تقلیداً قریباً من aai‏ الممكنة» ناقصا؛ ولا تتماهی أيضاً مع المفهوميّة الي ُعطي 
الأولوية إلى الوحدات اللغوية المنفردة» ال نستخلص منهاء بالتحرید. اللغة الممكنة. 

هذا التصوّر نفسه للعلم و موضوعه» المزوّد بالطرائق نفسهاء هو الذي ead‏ بدا في 
كتاب النوارزمي» قبل أن يجتاح بحالات رياضيّة أحرى في احبر أو في الهندسة أو Q‏ نظریة 
الأعداد. وليس من eal‏ أن نعلم ما إذا كان الخوارزمي S‏ مفهوم عصره هذا أو آله تار 
به. له بالمقابل هو أن هذا المفهوم مع الطريقة الي رافقته» هما شرطان y DIKY‏ وحود 
جير الخوارزمي. فقد بدأ ا خوارزمی؛ كما فعل اللغويون وعلماء تحليل الرموز» بتصنيف 
مسبق لکائنات co gm‏ بواسطة وسائل توافيقيّة. ولكن؛ كان GR‏ من أحل تحقيق ذلك 
Utt)‏ كما كان یلزم اللغريين والآخرین) تصوّرٌ شكلي (i ipo)‏ للتعابير الي يُحري عليها 
التوافيق» أي تصوّرٌ ذو وحود محايد. وقد كان بالفعل تصوّره لل"شيء" وللمرنم" 
(JUI)‏ يستحيب غذا الاقتضاء. فبإمكان "الشيء" أن يكون عدداء أو قطعة من مط 
مستقيم» أو أي phis‏ آحر. هذا الأمر فهمه VUE‏ خلفاء الخوارزمي من الریاضیّین والفلاسفة 
کالفارابی۔ 


وبعد أن امن ال خوارزمی الوجود الشكلي للتعابیر أدحل الساواة والعمٍات 
الابتدائية لعلم الحساب» وقام بتوافيق» اثنين لائنین» للتعابیر الثلائة الى هي "الشيء" 
"Jur",‏ و"العدد الفرد" (اي» على التوالي»  x y‏ و n‏ بحسب US‏ عصرناء حيث n‏ 
هو ال لد الثابت في المعادلة)» فحصل على بحموعتین من التوافيق: 


bx د‎ 3 ax? -bx 
n-a? ۲ ax? =n 
n =bx bx 2n 


ما بالنسبة إلى ابمرئین مجموعتان متطابقتان OY‏ ما يهمّهم هو العادلات فحسب. 
وعند توفیق التعابی Jeż 4 uy‏ علی أربعة بحموعات من العادلات 
^ 
nzbx*ax? 9+۵3 <« [n=ax?+bx ax? bx =n‏ 
=bx‏ و + +n 4٩۵2‏ ةيمح {bx‏ برع bx =n+ax? ٩+۵۶‏ 
“هد ax?=n+bx  |nebx ax?  |ax?-bx4n ۱9 +n‏ 
حيث تتطابق مجموعتا العادلات الأولى والثانية (من اليمين إلى اليسار) وک ذلك 
احموعتان الثالثة والرابعة (کمحموع معادلات)» adii T‏ نتعود إلى الأولى» كما 
يلاحظ الخوارزمي"" الذي یکتب بعد ذلك: 
"ووحدت هذه الضروب الثلائة الي هي: الجذور والأموال والعدد؛ 
تقترن» فيكون منها ثلاثة أحناس مقترنة وهي: أموال وحذورٌ تعدل 


, * 
عددا؛ وأموال Saey‏ تعدل حذوراً؛ وحنور Sae y‏ تعدل TU ut‏ 


* هذا الشكل من التصنيف فُرِض لسبب بديهي هو رفض مساواة ذي حذین أو ذي ثلائة حدود بالصفر. 
وقد تواصل هذا الرفض على امتداد قرون من الزمنء ونجد آثاراً له حتى في کتاب "لهندست" لدیکارت. وهذا 
الشكل فرض بدوره تغییراً في طريقة الحل وبرهانه عند الانتقال من نوع من المعادلات إلى نوع آخسرہ وان 
كانت الأفكار الأساسيّة هي نفسها في جميع الحالات. 

” انظر oai‏ فيما يتبع» ص ۰۱۹٩‏ س !4-1 

۷۱ 


وهكذا يحصل على الأنواع "الطبيعيّة"” السئّة من العادلات متاکدا من عدم وجود 
أنواع آحری» متفادیاً الترداد والإسهاب. هذا النهج الذي an‏ الخوارزميء المستوحى 
دون ريب من أسلافه ومعاصريه الذين عملوا في بحالات علميّة أحری» لا یکن رده 
إلى ما قد بحده في تقاليد علميّة آحری: agus‏ البابليين» أو ديوفنطس» أو مسیرون أو 
آرتبهاطا أو برمغوبتاء ... فلم يجد الخوارزمي هذه العادلات عناسبة حلّه لمسألة ما أو 
لبعض المسائل» بل إن التصنيف عنده سبق المسائل. وقد تعمد إدخال التصنيف 
كمرحلة أولى ضرورية فرضها ela‏ نظريّة للمعادلات من الدرحتین الأولى والثانية» 
مد صبح في القلب من حقل من حقول الرياضيّات. لذاء لا يُمكن فهم مسشروع 
ا خوارزميء إذا لم ننتبه إلى ترتيبه الشكلي هذا. 

لكن؛ وقبل أن نعود إلى هذه النظريّة الرياضيّة» بُستحسن أن نتوقف عند 
السائل الرياضيّة الي يُطلّب من هذا الحساب الجديد في الجبر أن لّھاء سب ما 
Na"‏ الخوارزمي نفسه؛ كما سنتوقف عند سوالین: می طرحت هذه السائل وما 
هي الحقول العلميّة الي أدّت إلى طرحها؟ آمام هذين السؤالين يظهر النوارزمي أيضاً 
كرحل من رجال عصره. 


۵-۱ الحسابات الشرعيّة 
یر الخوارزمي في مقدّمة الکتاب؛ عن هدفه بشكل واضح: 
cal ]...["‏ من حساب الجبر والقابلة کتاباً مختصراء جعللہ حاصراً للطيف 
الحساب وجليله لا يلزم الناس من الحاجة إليه لي مواریثهم ووصاياهم ولي 
مقاسماتهم وأحكامهم وتحاراقم ون جميع ما يتعاملون به بينهم من مساحات 
الأرضين وكرى JAN‏ والهندسة وغير ذلك من وجوهه وفنونہ"'. 


" أو القانونيّة: Canoniques‏ (المترجم). 
* انظر النص فيما بتبع» ص UM‏ ۰۱6-۱۱ 
YY‏ 


هذا التصريح» الذي نحده مهم لم يكن دائماً مفهوماً كما بجب. فقد رأت 
فيه فئة من مؤرّخي العلوم Sm‏ تعبیر عن نواياء من نوع التصاریح الي لا بلبث 
الولف أن ینساھاء الي لا تستحق بالتالي التوقف عندها. وهناك آخرون» وهم أكثر 
doas‏ يحدون في هذا التصریح تعبيراً عن فكر عملي thai‏ مع التقليد اليوناني» الذي 
يعتبرونه فكرا GS‏ بشکل اساسي. لكنّ ححّة الفئة الأولل» تسقط بسرعة أمام 
محتوى الکتاب؛ فالخوارزمي صاغ "کتاب الوصایا" الذي Gahi JEN‏ القسم الثاني 
من "جبره" والذي له حجم القسم الأوّل نفسه؛ ومن جهة آحری عا ج الخوارزمي في 
القسم الأول من كتابه مسائل في مساحة الأراضي وف القياس. أمّا رأي المورخين 
الآحرين» ana‏ خطأہ النظريّة الهیريّة الي Gef‏ الخوارزمي؛ وهذا ما سنراه لاحقاً. 

إن تأكيدات الخوارزمي ال تحمل دلالات مُهمّة للغاية» إضافة إلى "كتاب 
الوصایا" تسمح منذ البدایق بوضع إسهام الخوارزمي ضمنّ تقليد مُعيّن» وي الوقت 
عينه في بداية هذا التقلید codo‏ الذي ارتبط مصيره A‏ مصير xh aki‏ اسم 
"حساب الفرالض". وسنتوقف هنا قليلاً لشرح هذا الأمر. 

كان Jie‏ الحقوق من بین lod‏ بحالات البحث bus‏ القرن الثامن. فا تمع 
الجديد والدولة الجديدة؛ اللذان يرتكزان على أساس تعاليم OT adi‏ والحديث النبوي» 
Ulis‏ بالضرورة تصورا للحقوق وللقواعد الشرعيّة؛ يختلف عن القواعد الحقوقية 
الموروثة عن بيزنطية وعن بلاد فارس. وقي جمیع بحالات قانون الأحوال الشخصيّة, 
قطع ا حتمع الجديد مع التقاليد الشرعيّة casali‏ العريقة والمهمّة. وكان الطلوب من 
الشرع ال حدید أن يصو غ» انطلاقاً من النص Lai‏ ومن السيرة النبوی٘ق تعاليم تصلح 
dos‏ أي لکل شعوب الإسلام. لذا كان لا بد من العودة إلى البدء بالبحث الشرعي 
من جذوره. ولذاء ومنذ العهد الأموي, انکب الفقهاء على هذه المهمّة. فلقد شید 
القرن الثامن ولادة ثلاث من المدارس الفقهيّة الأربع» التقليدية» الي سيطر على 
الشرع الاسلامي حتّی عصرنا الراهن. وٴُلدت المدرسة الأولى وهي مدرسة أبي حنيفة» 


۷۳ 


في العراق؛ الدرسة الثانية» وهي مدرسة مالك ولدت في مقاطعة الحجاز؛ Uf‏ المدرسة 
الثالثة» مدرسة الإمام الشافعي» فقد بدأت في العراق وفي الحجاز قبل أن تستقرٌ في 
القاهرة. وقد غطّت أبحاث هولاء الفقهاء البارزين وطلاهم YLE‏ عريضاء يتناسب في 
اتساعه مع التصوّر الاسلامي للمحتمع (gall‏ يضم هذا ا حال حقل "أصول الفقه"» 
كما یضم حقل الأحوال الشخصيّة بتشعّباته. وندين لمولاء الفقهاء عولفات في 
الضرائب وق الساهمات التجارية والوصايا والارث وغيرها. 

فإذا تنبهنا للمجالات الي یذکرها الخوارزمي ليطبق علیها حسابه وهي "ما يلسرم 
الناس من الحاحة إليه" نرى UT‏ بالضبطء ا حالات الي عمل علیها فقهاء النصف الثاني من 
القرن الثامن» وبشكل حاص من مارس منهم عَمَلهُ في العراق. فالخوارزمي يأني أكثر مسن 
مرة على ذكر اسم أبي حنيفة (۷۹۷/۱۵۰-۹۹۹/۸۰)» مؤسّس المدرسة الحنفيّة. ولذگر 
هناء باثنين من التلامذة المباشرين لأبي حنيفة؛ الأول هو أبو يوسف (۷۳۱/۱۱۳- 
5 الذي لم يكن فقيهاً مشهوراً فحسبء بل كان أيضاً قاضي الخليفة هسارون 
الرشيد. ترك أبو يوسف کتاباً مشهورا في الضرائب c (el)‏ وينب إليه ابن النسدم 
inde‏ آحرین هما "كتاب البيوع" و"كتاب الوصايا". 

-۷۹/۱۳۲( تلميذ أبي حنيفة الآحر» محمد بن الحسن الشيباني‎ Ul 
۸ء فقد كان قلمه أكثر سيولة» إذ ترك لائحة طويلة من الولفات» يذكر‎ 
منها ابن الندیم نفسه العناوین التالية: "كتاب القسمة"؛ و"كتاب السلم والبيوع"‎ 
وهسي‎ C eei لاقت» هو كاي حنساب‎ Ole ال‎ cal راساب الرصایا‎ 
عن حقول مشتركة لنشاط فقهاء ذلك العصر. فعلی سبیل الالء اسف‎ pd عناوین‎ 
الإمام الشافعي (۰)۸۲۰/۲۰-۷۷/۱۵۰ "کتاب البیوع" و کتساب اخحستلاف‎ 


'٭ انظر: أبو الفرج محمد بن أبي يعقوب بن لندیم» الفهرست. ص ۱۲6۷-۲5۵5 يعقوب بن إبراهيم أبو 

يوسف» وكتاب الخراج: 

‘Abū Yûsuf Ya'qüb, Livre de l'impôt foncier (Kitáb el-Kharádj), traduit et annoté par 
E. Fagnan (Paris: Geuthner, 1921). 


** ابن النديم» الفهرست. ص ۲5۷. 


Vt 
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الواریث" و"كتاب قسم الفيء"”* ... وأعاد الكتابة في هذه المواضيع في كتابه الشهير 
الرسالة'' وهو الکتاب الموسّس للفقه كمادّة علميّة s‏ ذاتھاء وني مولفه الفقهي 
الضخم الام"" الذي وضعه في عشرة alake‏ نلاحظ إذن of‏ المواضيع الي حاض 
فيها الخوارزمي؛ وعناوين مختلف فصول القسم الثاني من كتابه (مثل الفصل الذي 
يحمل عنوان "کتاب الوصایا")» مأحوذة من كتب فقه الْعاملات في ذلك العصر 
ومنها كتاب الإمام الشافعي. 

هذا الاست ذکار السریع يُظهر E‏ الفقهاء الذين عملوا قبل الخوارزمي» لم يكتفوا 
بالخوض في الواضیع الي سیعود الخوارزمي ويتناو لما کمواضیع حساييّة بل أن 
بعضهم -كالشيباني» على سبيل المثال- سبق أن عمل فيها من الناحية الحسابيّة» على 
الاقل فيما بخص الوصايا. وقد ذكر الخوارزمي نقسه أن أستاذ الشیباني» VÍ‏ حنيفة» 
إضافة إلى فقيه آخر لم يُذكر اممّه (والمرجّح أن يكون ابا يوسف) عمدا إلى حساب 
حيري لحل مسائل من هذا النوع"“. فكان هذا النوع من حساب تقسیم الارث 
والوصايا وما إلى ذلك» قد انبثق إذن قبل الخوارزمي؛ ومن ثم تطوّر على أيدي 
الفقهاء-الرياضيين والرياضيين. 

كانت المسائل في هذا pid Juil‏ بحسب الترتيب التالي: تحري Vil‏ دراسة 
الشروط الشرعيّة للمسألة» ثم يأني دور إحراء الحساب على مسائل عديدة تقع ضمن 
هذه الشروط؛ بعضها مسائل واقعة بالفعلء CE‏ بعضها الآخر فنظري افتراضئ. لم 
يغب هذا الطابع الذي انُصفت به المسائل عن بال الوسوعي والمؤرّخ ابن حلدون 


* المصدر نفصه» ص YTE -YAT‏ 

“ محمد بن إدريس الشافعي؛ الرسالةء تحقیق وشرح أحمد محمد شاکر (لقاهرة: (UE os‏ 

*4 محمد بن إدريس الشافعيء الأم» تحقيق رفعت فوزي عبد المطلب (المنصورة» مسصر: دار لوفاء» 
٤ء‏ مج ° ص YAO -IEY‏ 

* انظر النص فیما یتبع» ص ۲۸۰۔ ویمکننا أن نتحقق من C]‏ الخوارزمي جمع في القسم الثاني من 
کتابه مساتل حسابيّة استعارها من لفقهنین؛ وغالباً من أبي حنيفة. 


vo 


الذي یلفت النظر إلى أن الحساب كان العنصر الهیمن فیها على کل ما عداه". هذه 
السائل, واقعيّة كانت أو نظرية» تنتمي جميعها إلى النوع ذاته» الذي كان مطروحاً في 
القرن الثامن للميلاد؛ والمرتبط بأوضاع الإرث والتركات والوصايا وغشق العبيد 
وغيرهاء الي ۸ تكن تخلو من التعقید. وقد pe‏ هذه السائل تطبيق الأحكام القرآنيّة 
مثل تلك الي ترسّمها سورة النساء”* وغيرها من cei‏ ويوض حها الحديث 
الشریف"". فقد شکلت بعض الآيات القرآئيّة القتضبة (مشسل الآيات ۱۱ ۱۲ 
و٦۱۷‏ من سورة النساء والآية ۱۸۰ من سورة البقرة» والآية ٠١5‏ من سورة 
المائدة)» وبسرعة» منطلقاً لكتابات فقهيّة غزيرة» وخاصّة في الارث والوصايا. وقد 
كرّس مالك بن آئس فصلاً طويلاً من كتابه لوط" لهذا الوضوع؛ وكذلك قعل 
الإمام الشافعي في كتابه الرسالة'”. 

يُصبح سوالنا إذن أكثر تحدیدا: .ماذا يدين الخوارزمي لهذا التقليد الذي تنتمسی 
إليه دراساته في حساب الارث والوصايا؟ وما هي إسهامات الخوارزمي في "حساب 
الفرائض"» وهو علم الارث الذي یعا جح المسائل ذاتھا؟ 

لا شك في أن ضياع مولّفات مثل "كتاب حساب الوصايا" للشيباني يحرمنا من 
مراحع تاريخية من شأها أن لقي الضوء على السوال الأوّل. ولکن الفقھاء من ورئة 
هذا التقليد» يعرّضون هذا النقص؛ ففي مولفانمم ثطرح (على القاضي) مسائل من 
النوع التالي: "نقسيم إرث معیّن على مستحقيه» بحسّب الشرع القرآني". الطلسوب 


”* لبو زيد عبد الرحمن بن محمد بن خلدون: المقامة (القاهرة: آد۔ ن۔ہ د. ت.])ء ص 4۵۲ 

** القرآن الكريم؛ 'سورة لنساه." الآيات ۰۷ ۰۱۱ ۱۲ Y,‏ 

* للشافعي؛ الرسالة, ص ۲۹- ۰۳۰ ۱۳۷- MO‏ و ۰۱۷۲-۱۹۷ 

* مالك بن أنسء الموطاء تحقيق طبق الاصل (الكويت: مركز البحوث و الدراسات الكويتيسةء ۱۹۹۷)ء 
ص ۲۱۱ وما بعدها. 

أ الشافعي؛ الرسالة ص ١77‏ وما بعدها. 


۷۹ 


إذن هو تطبیق العمليّات ا حساییّة على كميّة iyt‏ شرط أن یکون ابلواب hae‏ 
صحيحاً أو DS‏ 

وتبقى القاعدة هي نفسهاء حتّى عندما يكون الوضع أكثر تعقیداء وهي dedi‏ 
القواعد الابتدائيّة لعلم ا حساب على كمية VE‏ كانت. يُقام الحساب إذن على الأعداد 
الصحيحة والكسور. ولكن» بما أن هذا الحساب لا يُحدّد طبيعة الیراث: الذي يبقى 
مقداراً Y yt‏ عکننا الغامرة بوصف هذه الحسابات بالها جبريّة-بدائيّة أو i Ao‏ 
للحسابات الحيريّة» .ما تعنيه الكلمة. وكان ذلك بدون ریب ما دعا الخوارزمي إلى 
الاهتمام هذه الكتابات. 

ما الخوارزمي فقد عمد إلى حل المسائل ذاتھا بطرائق» سنعرضها فيما يلي من 
السطور. فهو یستهل "کتاب الوصايا" بفصل "العَيْن والدين"» حيث يحول السائل 
إلى حسابات بسيطة على الكسور والأعداد الصحيحة. تؤدّي مسائل هذا الفصل إلى 
حل معادلة خطية بمحهول واحد car mb‏ حيث a‏ وط عددان (oU)‏ معطیان. 

يتابع الخوارزمي هذا الفصل فيدرٌس مسائل الارث؛ مستخدماً طريقة عکین 
التعبير عنها كما يلي: إذا أشيرٌ إلى قيمة الإرث ب ء وإلى الحصّة الواحدة من 
الإرث ب يه تتحوّل كل هذه المسائل إلى معادلة من النوع ×ط= aC‏ حيث a‏ 
وط عددان ouihh‏ معطیان, فيكون دع فنستطیع ما التعبیر عن الحصّة الواحدة 


من الارث أو dio Ji‏ بأحزاء كسريّة من UL, C‏ أن esi‏ = © فيكون =at‏ بر 


** نعطي فيما يلي مثلين في غاية البساطة عن هذه المسائل: 
o‏ تموت امرأة وتترك ورثة شرعيّين ثلاثة» زوجها le,‏ وأخاها. وبضمنب الشرع» 
يرث زوجها النصف ولتھا الثلث وأخوها للبافي. فیعطی لزوج ثلاث حصص من الإرث Ps‏ 
اثنتين» والأخ Kan.‏ واحدة. 
e‏ يترك رجل رثا ينبغي أن يوزّع على ابنته وزوجته d‏ وأخيه. وبضنب الشرعه 
يعود النصف إلى ابنته والثمن إلى زوجته والسدس إلى مّه والباقي إلى أخيه. فيُعطى للابنة Lati‏ 
عشرة حصنةء وثلاث للزوجةء وأربع لالم وخمس للاخ. 


YN 


وأن مب عن احصص بواسطة الوسیط ء؛ و کانت هذه الطریقة بشکل عام» هي الي 
اتبعها الخوارزمي الذي كان یختار الوسيط ؛؛ بحيث تكون النتائج أعداداً صحيحة" . 

بعد ذلك ly‏ الخوارزمي دراسة الوصايا. تتضمّن دراسته هذه أربع مسائل 
تعود إلى معادلة من الدرحسة الأولى 0+ «aC sbx‏ حيث C‏ وك ود مجهولة. 
ونستطيع أن نعتبر © وه وسیطین مُعطَييْنء وأن x‏ هو اٹ جھسول. didy‏ يفسرض 
الخوارزمي شرطاً Gla‏ يجب أن يُمليه انان من المتغيّرات الٹلائة C‏ وك و×. قفي 
العادلة 122+ 57 116 إذا كان 124 - «C‏ یکون cx ZI‏ وإذا كان 
«d -19‏ و 12.19- «C‏ يكون 240 x‏ وبشکل عام يعبر d‏ وسیطاه ویوحذ 
وت ۸ فیکون سکس 

وخلال کل الدراسات ali‏ قدّمها الخوارزمي في "کتاب i uuo Ji‏ کان يلحا 
من جهة إلى اللغة الجديدة الي هي لغة ا بر ومن جهة إخرى إلى عمليّات ا مبر. فقد 
كان يستخدم كلمة "شيء" للدلالة على ا حھول؛ كما كان يذكر giae‏ "الجبر" 
و"المقابلة" ويقوم بتحويل المعادلة إلى شكلها الطبيعي... كانت لغة "کتاب الوص‌ایا" 
lo]‏ مختلّطة؛ هي لغة فقهاء ذلك العصرء ولكنّ مصطلحاتھا كانت جبريّة. 

يبدو إذن أن البحث في فقه امُعامّلات كان من بين الحقول التي استند إليها 
الخوارزمي في تصوّره للحبر وفي تأليف کتابه, ذلك البحث الذي بدأ قبل الخوارزمي 
i‏ لا باس با والذي تواصل بنشاط في عصره. ففي محال الشرع واحه هذا الرياضي 
الدراسات Kh‏ للعديد من المسائل الي يتطلّب حلها التعامل لا مع الكميّات 
العلومة فحسب؛ بل أيضاً مع الكمّيات المخهولة. وقد عمد الفقهاء من أحل حل 
تلك الحسابات» إلى وسائل جيبرية-أولية إذا صح التعبير. 


أي اضعافاً صحيحة من ۰۶ (المترجم). 


۷۸ 


Sd,‏ الأبحاث المذكورة كانت نتصف بالتنوع الواسع للم‌سائل وبتعدّد 
المارسات الحسابيّة الستخدمة. فکان لا بڈ من أن تُطرّح قضية عقلنة هذه 
المارسات» أي محاولة اختزال هذه المارسات إلى عدد صغیر من العملیّات الي یم 
من ثم ثبریزها نظریا. ويبدو أن ذلك هو ما أراد الخوارزمي القيام به. فقراءة "كتاب 
الوصايا" تحعلنا نستنتج آله اختزل هذه المارسات إلى حل ثلاثة أنواع من معادلات 
الدرحة الأولى ay‏ وحد في لغة الجبر ولي العمليّات iR‏ التبریر النظري الذي كان 
يفتقر إليه الفقهاء. ولكن» وبعد هذا التحويل الذي قام به الخوارزمي؛ لم يعد هذا 
امال الذي درسه الفقهاء سوى "حقل تمارين" للحبر؛ وهذاء على کل حسال؛ هو 
الشکل الذي بدا عليه هذا احال في كتاب الخوارزمي. 

سیر الأمور إذن يودي إلى الاعتقاد بان الخوارزمي» ومن أحل أن یعقلن 
المارسات الحسابيّة للفقهای تعمّد دجُھا في بحال أوسع هو Jie‏ احسسابات nm"‏ 
ا حاھیل الذي أسّسه كتظَريّة. بهذا الع عکن القول إن أبحاث الفقهاء كانت (حدی 
نقاط انطلاق هذا الرياضي. 

وليست مقولتنا هذا من باب الفرضيّات الي تحوز على هذا القَذر أو ذاك مسن 
الاحتمال؛ فقراءة النصف الثاني من الكتاب ومقارنة المسائل الي عالجها مع تلك الي 
درسها الفقهاء» تكفي للتاکد من تطابق الصطلحات؛ كما يكفي اله إلى الأسماء 
ال ذکرها والأسئلة الي طَرّحهاء للتاکد من أن التحليل الذي أدّی إلى مقولتتا 
المذكورة يستند إلى أساس متين من اللُعطيات الي ثقدّمها النصوص. هذا التحليل يُلقي 
الضوء أيضاً على مقدّمة کتاب النوارزمي؛ الي غالبا ما أسيء فهمها أو؛ JHS‏ 
UU abc.‏ ما قرات بسرعة. تحتوي هذه الُقَدّمة بشكل أساسي» قسمين هما 
دلالتھما؛ الأوّل akas‏ فيه العلماء والثاني يُعدّد فيه بحالات الأنشطة الي عکسن 
الاستفادة فيها من الجبر. ولا شك في أن الجميع سيوافق على أن تعمد ال خسوارزمي 
استهلال كتابه باقتراح تصنيف للعلماء لم يكن من باب الصدفة أو الخطابة فحسب. 


۷۹ 


كان له بالتأكيد Lab‏ من وراء ذلك التصنیف؛ فقد آراد أن pai‏ نفسه کواحد مسن 
العلمای انال أن بُحَدّدَ الوضع العلمي لاسهامه. 
فِحَسب الخوارزمي» يوجد ثلاثة آنواع من العلماء: العالم الذي یکتشف ما لم يكن 

قد اکشف من dd‏ والعام الذي يوضم ویشرح ما تركه أسسلافه وكان "منت" 
ومستعصياً على الفھمء وذلك الذي يصلح الحفوات والثغرات في کب من سبقه. وبسبب 
ما تقتضيه ico‏ التواضع لدى العالم» لم يكن الخوارزمي صريحاً حول وضع نفسه في هذه 
المنزلة أو تلك من منازل العلماء؛ فقد اکتفی بالقول بان التشحیع السخي للخليفة المأمون 
لب "إيضاح ما كان مستبهماً وتسهيل ما كان مستوعراء ate‏ "على أن Sl‏ من حساب 
ا بر والمقابلة كتاباً مختصراء جعلته حاصراً للطيف الحساب وحلیله". فلا Gu Ut Jus‏ 
في od‏ الخوارزمي يضع نفسه في صف العلماء من النوعين الأولّين. فهو يعتقد آله بح 
بفضل نظرة حديدة وطريقة حديدة» في الدحول إلى حقول لم يَلحها ed‏ من قبله. و هذا 
اسب "ان "57 كتاباً بشکل مر" 1 

أمّا في القسم الثاني من العدّمة فقد كان الخوارزمي صريحاً في تسميته SYLA‏ 
تطبيق الحبر. ob‏ في راس قائمة هذه محالات, الحسابات الشرعيّة والاقتصاديّة الي 
أتينا على ذكر هاء تليها حسابات قياسات مسح الأراضي. Va y‏ العی al‏ الحساب 
الجديد لیحل je‏ الحسابات القدعة الي كانت قد تطوّرت على يد الفقهاء بسشکل 
حاص وليُعقلنها. 


** لجأ ج. روسكا (J. Ruska)‏ إلى قاموس لان (Lane)‏ فظن أنه توصل إلى معرفة ما تعنيه كلمة 
"للف" التي فهمها على أنها "جع" بمعنى "تجمیع کتاب" ("rassembler un livre")‏ فكتب ما يلي: 
"so kónnten wir darin den Hinweis erblicken, dass das Werk ein Auszug aus‏ 
verschiedenen Quellen ist" (Zur ältesten arabischen Algebra und Rechenkunst, p. 5).‏ 


Ul‏ القيام ببحث لغوي بشکل اعمق فیظهر خطأ ما فهمه روسكاء حیث إن كلمة "للف" تعني بالضبط کلمة 
Aj (composer)‏ 
“ انظر شرحنا لعنوان الكتاب» ص ۰4-0۱ آعلاه. 


As 


۲- قراءات الخوارزمي الرياضية 


Lai ۱-۲ 


حاولنا في الفقرة السابقة التعرف إلى ثقافة الخوارزمي وال الفاهیم اليّ قادتسه 
إلى إعداد ا یر مستندین إلى کتابه. ولکن؛ لاکتمال هذا التعرزف؛ لا بد من عدم 
التوقف عند هذا AH‏ ومن البحث عن إسهام ثقافته الرياضيّة في تشکل مفاهیمه هذه 
بالذات. لذا سنحاول في هذه الفقرة معالحة مسألة القراءات الرياضيّة الي Joi‏ أن 
يكون قد قام بھا. 

السوال الأوّل الذي يطرح نفسه هناء يتعلق بالنصوص a Leu Ji‏ المكتوبة 
بالعرییّة أو بالفارسيّة؛ الي feld‏ أن يكون الخوارزمي قرأهاء وال قد تكون eo d‏ 
في مفهومه للحبر أو في ممارسته غذا العلم. ولكنّ الخوارزمي نفسه لا یساعدنا بتاتاً في 
هذا اٹحالء إذ إِله لا xU enar‏ إشارق ولو بشكل غير مباشر إلى مسا بُحتَملُ أن 
يكون قد قام به من هذه القراءات. فلا بد لنا إذن من العودة إلى قدامى الُفهرسين 
لمعرفة ما كان متداولاً من الكتب في العقود الأولى من القرن التاسع للمسيلاد؛ بسدءاً 
بالأدبيّات اليونائيّة المترجمة إلى العربيّة. 


لم يكن قد Jai‏ من اليونانية في ذلك العصر سوى كتاب "الأصسول" 
لاقلیدس, الذي ترجمه إلى العربيّة زميل الخوارزمي في "بيت الحكمة"؛ الححّاج بن 
uh‏ ولم يكن متوفراً بالعربيّة حينهاء لا كتاب "حساب" دیوفنطس» ولا کتاب 
"المدخل إلى علم العدد" لنيقوماخوس ابرّشي. UE‏ مسألة معرفة خسوارزمی 
coude‏ هيرون الإسكندري» فسنتطرّق لها في فقرة لاحقة. US,‏ شير إلى 9f‏ 
بعض "الأزياج" ذات الأصول المختلفة (السنسكريتيّة أو الفارسيّة أو الیونانیّےة) 
كانت متوفرة في ذلك العصر. 


۸۱ 


٢-٢‏ الفکر الرياضي الأقليديّ وفكرة الجبر عند اخوارزمي 
۱-۲-۲ العادلات وخوارزمّات الحلول” 

ُظهر معاينة الفردات الهندسيّة الواردة في کتاب النوارزمي تالفاً أكيداً مع 
مصطلحات الترجمین من الیونائیّة إلى العربيّة. فالتعابير ال تدل على كثيرات الأضلع 
وعلى الزوايا والدائرة والمساحات» تقع ضمن معجم الترجمة هذاء وان لم يكن 
باستطاعتنا أن تُحدّد بالضبط, من A‏ ترجمة بالذات استُعيرت هذه التعابير. والاحتمال 
الأرحح هو أن تكون هذه التعابير والصطلحات مأخوذة من ترجمة "الأصول" العائدة 
إلى co‏ زميل D uti‏ 

نفترض إذن أن الأمور حصلت هذا الشکل, وأن تلك الترجمة لکتاب "الأصول" 
كانت .عتناول الخوارزمي. بیقی علینا في هذه ا حالة أن نميب عن سوالین: كيف قرأ 
الخوارزمي هذا المولف» وكيف تار مفهومه للحبر وتأثرت تقئّاته الحسايّة هذه القراءة؟ 
وسنحاول في ما يلي من هذه الفقرة hlas‏ هذين السؤالين» على التوالي. 

يبدأ الخوارزمي» كما بدأ آقلیدس» بتحديد التعابير الأولية الي سيستخدمها في 
كتابه: "العدد" و"الشيء" و"المال". وكما فعل أقليدس» لم يقصد الخوارزمي حل 
بحموعة من المسائل» بل إعداد ci Jii‏ هي» في حالته» A m‏ ومثل أقليدس» تلب 
الخوارزمی أن تكون عناصر هذه النظريّة يقينيّة» أي مره لا مره فحّسب. هذه 
التشاهات توحي بتأثير آقليدي» وهي على أي حال تفصل الخوارزمي عن التقالیسد 
الأحرى» غير الأقليدية. ولكنّ هذا الأمر لا يكفي لفهم إسهام الخوارزمي. فبينما تبع 
أقليدس طريقة "مصادراتية"» ائبع الخوارزمي طريقاً مختلفة (ويُمكن القول |0 البشرية 
كان عليها أن تنتظر انقضاء حوالى عشرة قرون بعد ال خوارزمی؛ لتشهد ولادة الطرائق 
المصادراتيّة في الجبر). انطلق الخوارزمي من أنواع مثاليّة من المعادلات» محدّدة بشكل 


٭ نستخدم كلمة “خوارزميّات" (جمع “خوارزميّة") بمعناها العٌصريء أي بمعنى 'الطرائق الحسابيّة 
العمليّة للحل": انظر الملحوظة السابقة بهذا الشأن وهي تقع بعد الملحوظة ۳٦‏ مباشرة (المترجم). 
5 ابن الندیمء الفهرسث. ص YO‏ 


۸۲ 


استبافي Qu»‏ أي من آشکال من العادلات ثابتة واستنفادية» تعود إليها جیع 
العادلات. ومن جهة أخرى برهن آقلیدس صحة القضاياء بینما عمد الخوارزمي إلى 
برهان کون الطريقة أو "الخوارزميّة" ابي تسمح بتحدید المجهول انطلاقاً من العلسوم؛ 
قائمة على أساس متين. نقول وان بدا قولنا نوعاً من الإلحاح؛ إن الخوارزمي سعى إلى 
البحث عن "ale"‏ هذا التحديد؛ كان البرهان إذن من التطلبات الضروريّة لبناء X Ji‏ 
العادلات ا فلم يعد يكفي تبرير "الخوارزميّة” أي [ثبات كوفا تودّي إلى النتيجة» 
بل آصبح یتوحّب؛ عبر استتتاحات a à‏ برهان كيف آلهسا توصلل إلى تحديد 
ا جھول. و م يكن من الممكن لهذا البرهان أن iex‏ من الناحية المنطقيةء باللغة الخاصّة 
بالج الذي يشارك هذا البرهان ببنائه کعلم. لذا كان لا بد من البحث عن لغة 
لإقامة البرهان عبرهاء مع العلم بان خيار المندسة كان الوحيد التاح أمام الخوارزمي. 
هذاء على ما 7 كان s‏ لجحوء الخوارزمي إلى افندسة» عند ذلك الستوی من 
بنائه لنظرية المعادلات. 

أقصى ما يمكن أن نوكته استناداً إلى تحليلنا هذاء هو أن الخوارزمی؛ إذا كان 
قد تأثر ب"الأصول"» فهو قد استلهم من هذا الکتاب مفاهيم هي معرفیّة بشكل 
آساسي. ولكنّ قولنا هذا سيختلف إذا ما تبيّن لنا أن الحندسة الي استخدمها من أجل 
برهان خوارزمیاته مأحوذة من كتاب أقليدس. فلا Du‏ لنا إذن من معالحة هذه النقطة. 

ومن احل هذه العابحة سنستعيد دراسة الخوارزمي لثلاث معادلات مسن الدرحة 
الثانية» معطاة بشكلها "لقانون" . الأولى هي بالتحديدء للعادلة 39 - ۶+10 حيث 
يمكننا اعتبار المعاملات وسائط"" (نظراً لدورها لدى معالحة الخوارزمي لهام» فنكتب المعادلة 


على الشكل Sc‏ + 2 دون أن يعتبر تصرّفنا هذا تحاوزا أو مفارقة زمنيّة. 


٭ أو "لطبيعي"» راجع ملحوظة المترجم الواقعة بين الملحوظتين ۳۹ و٤٤ء‏ أو راجع نهاية الفقرة 4-۱ 
(المترجم). ۱ 

" المعاملان هنا هما 10 (معامل (x‏ و1 (معامل (a?‏ وعندما Y‏ تكون قيمة المعامل محذدة يُسمَى Laj‏ 
'وسيطاً" (المترجم). 


AY 


فكرة الخوارزمي الأولى من أجل برهان خوارزميّة حلء كانت وضع هذه 
العادلة بشكل هندسي» أي ترجمتها هندسیا. وهذه هي مراحل تلك الترجمة: 

لیکن (aj pa (AB)‏ مساحته cx?‏ ولنبن على كل من ضلوعہ الأربعة مسستطيلاً 
مساحته ب فتحصل على الستطیلات إل «Ky‏ ول و ذات احمو ع ebx‏ ویکون 
بحموع المريّع (AB)‏ وهذه الستطیلات مساوياً ل . وکمل (DE) eL‏ فنحصل 


2 
على الربعات الأربعة eL‏ و۰۸ ر۷ «Pg‏ ومساحة كل منها تساوي 06 


E 





فمساحة المربّع (DE)‏ تساوي 


2 2 
tx? «bx اہ‎ =c 6 
4 4 


فیکون 


ویکون 


فیکون الخوارزمي قد توصّل؛ باشندسةء لإيجاد "iu?‏ تقسيم مُعامل ا جھسول* 
وخوارزميّة JH‏ 

ويُعطي الخوارزمي طريقة أحرى هي التالية: «Jed‏ انطلاقاً من (AB) eL)!‏ 
على ضلعي الزاوية (B‏ الستطیلان (BD)‏ و(۰)88 بطول 3 (وعساحة Ča‏ ویکمل 


مخ کے bY bY.‏ ۲ 
الربع (DE)‏ ذا الضلع 7+ × والساحة (z +2) -ex()‏ ومن هذه العلاقة 


هدف البناء المندسي» في هذه الطريقة كما في الطريقة السابقة» هو قامة 


التكافو التالي: 
by by‏ 
bx ce: 5 -ex()‏ 2 بر . 
2 2 


من الواضح إذن» أن دور البرهان لا يقتصرٌ على [ثبات صحة الخوارزميّة» بل 
يتناول إبراز السبب الوضوعي لذلك (أي إكمال EA‏ 

عاذا بَدین مسعی الخوارزمي هذا إلى کتاب "الاصول؟ يجيبنا عن هذا السوال» 
وان بطريقة غير مباشرةء خليفة الخوارزمي» ثابت بن ES‏ الذي یقستّم باحابسه» 
الاسهام الأوّل في ا یر افندسي (ولنا عودة إلى قولنا هذا الذي نسوقه بسرعة هنا). 
فثابت هو JI‏ رياضي یقوم بتقریب الخوارزمي من آقلیدس. ونقدّم في ما يلي Ua)‏ 
الذي یثبت فيه هذا التقارب: 

"قال أبو الحسن ثابت بن قرّة: إن الأصول الي إليها ترحع أكثر مسسائل 

SS الحبر‎ 

"فالأصل الأول منها هو مال وحذور تعدل عدداً. 

الوجه في استخحراج ذلك بالشكل السادس من المقالة الثانية من کتساب 

أوقليدس على ما أصف. نحعل JU‏ مربع | ب ج د ونحعل في ب ه من 


* هذا المُعامل هو هنا b‏ (المترجم). 


Ao 


أضعاف الواحد الذي تقدر به ال خطوط, مثل العدّة المفروضة للصنور. 
ونتمّم سطح ده. ف فمن الین أن الجذر هو اب إذ كان JUI‏ هو Ve!‏ ب 
جح د» وذلك في باب الحساب والعدد مثل ضرب اب في الواحد الذي 
تُقدر به الخطوط. فضرب اب في الواحد الذي تقدر به الخطوط هو الجذر 
على جهة الحساب والعدد. ولكن في ب ه من هذه الآحاد Ju‏ عدة 
الحذور الفروضة, فضرب اب في ب ه مساو لجنور XC‏ في باب 
الحساب والعدد. لکن ضرب اب في ب ه هو مسطح دہ لأن اب مثل ب 

o فسطح ده مساو لحذور المسألة على هذه السبیل. فجميع سطح ج‎ o 
والحذور مثل عدد معلوم» فسطح‎ QUI مع ابحذور. ولکن جمیع‎ JU مثل‎ 
۱۰ في اب لان اب مثل اجت. فسضرب‎ ٠١ جب ه معلوم وهو مثل ضرب‎ 
عدد آحاده معلوم. فقد رجع الأمر‎ OY معلوم‎ o في اب معلوم؛ وخط ب‎ 
معلوم وزید عليه اب؛‎ o إلى مسألة هندسية مفروضة: وهي أن خط ب‎ 
وکان ضرب ۰ في اب معلوماً. وقد تبيّن في الشکل السادس من المقالة‎ 
بنصفین على نقطة وه‎ o الثائیة من کتاب الأصول أنه إذا قسم خط ب‎ 
في‎ ٠١ صار ضرب ۱۰ في اب مع مريع ب و مثل مريّع | و. ولکن ضرب‎ 
اب معلوم؛ ومربع ب و معلوم؛ قمريع | أو معلوم فاومعلوم. وإذا‎ 
ب معلوماء وهو ابحذر. وإذا ضربناه‎ ١ نقص منه ب و» وهو معلوم بقي‎ 
ب جح د معلومً؛ وهو المال؛ وذالك ما أردنا أن‎ d في مثله, كان مربع‎ 
وهذا المسلك موافق لمسلك أصحاب ابحبر في استخراج هذه المسألة»‎ 
وذلك أن أحذهم نصف عدد الأحذار هو کاخذنا نصف خط ب ي‎ 
ب » وزیادقم العدد‎ das وضرهم إياه في مثله هو كأخذنا مربّع نصف‎ 
على ما يجتمع هو كزيادتنا ضرب 0 | في اب ليجتمع مسن ذلك مربم‎ 
بحموع اب مع نصف الخط» وأحذهم جذر افتمع هو كقولنا أن بحموع‎ 
اب مع نصف الخط معلوم إذا كان <المجموع> مربعاً معلوما؛ ونقصهم‎ 


كم 


نصف عدد الأحذار هو کنقصنا نصف ب o‏ فحصل هم الب‌اقي وهو 

مقدار ا لحذر ونقصهم من ذلك نصف مقدار ابگذر کنقصنا خط ب و 

لیحصل الباقي كما حصل لنا اب» وضربوه في مثله فعرفوا JUI‏ كما عرفنا 

من اب مربعه» وهو DP QU‏ 

وهنا (عند ثابت)» كما عند الخوارزمي» یتمثل كل من احهول x‏ والعدد b‏ 
بقطعة مستقيمة حبالأحرى بطول القطعةء نسبة إلى وحدة (قياس) واحدة-: 
(AB =x‏ و BE =b‏ (الشكل (Y‏ وكما عند الخوارزمي» يرس م المرئع ABDC‏ 
ويْمَدَ AB‏ إلى Jas, BE‏ المستطيل «DBE‏ فيكون لدينا 


C A 
x? x 
D B 
bx 
E 
(Y (لشکل‎ 


«bx 2 48 BE = (DE) ومساحة‎ x! = (ABDC) مساحة‎ 


مساحة (CE)‏ = ×ط + بردم , 


** انظر: إثابت بن قرة: تصحیح مسائل الجبر بالبراهین الهندسية] 
("Rétablir les problèmes de l'algèbre par les démonstrations géométriques”) à paraître‏ 
dans: R. Rashed, ed., Thàbit Ibn Qurra: Science and Philosophy in Ninth-Century‏ 
Baghdad (Berlin; New York Walter de Gruyter, 2009), pp. 826-901.‏ 


۸۷ 


حيث BE = b‏ ومساحة c = (CE)‏ معلومان. وبعد أن وضع ثابت العادلة على شکل 
هندسي» برهن إمكانية تحدید ۸8: 
مساحة .cSABAE - 46 48 = (CE)‏ 

وإذا كان F‏ متصف BE‏ يكون dud‏ استنادا إلى القضيّة ٦‏ من الکتاب الثاني من "الأصول": 

«AB AE + 8۳۶ zAF! 
أي‎ 

Toj -AF! 
ix كذلكء وبالتالی نحصل على‎ BF معلوماء والطول‎ AF فیکون الطول‎ 
«x 2۸ =AF - BF 


- )6 
x = e+ | -=‏ 
2 2 
إن مسار ثابت بن قرَة» التوافق مع مسار الخوارزمي» الذي أتى بعده بحسوالى 
نصف قرنء pii‏ لناء وسيلة أحرى ix JU‏ هذه المرّة- لفهمه. الفارق الوحيد المهم 
الذي يفصل بين هذين السارین هو استخدام ثابت الصريح للمتطابقة الي أثبتها 
أقليدس في القضيّة السادسة من الکتاب الثاني من "الاصول" وهي القضية الي کب 
جبریا على الشكل التالي: 
aeo: 1 =+ 3‏ 
وقد رأينا of‏ هذه التطابقة كانت حاضرةً بشكل ضمي في مسار الخوارزمي؛ رغم أنه 
م يات على على ذكرها بشكل صريح. 
تستحسن الاشارة هنا إلى Of‏ التفسیر الدقيق غذه التطابقة يستدعي إدعسال 
الوحدة القياسية (أو وحدة القیاس)» وهذا ما فعله ثابت بن قرة. 


أي 


A^ 


کل هذا Jag‏ اعتبار تشابه مساري الخوارزمي وخخليفته؛ Y)‏ تطابقهما) أمراً 
واقعیا. أمَا cut‏ فكان كتاب أصول أقليدس وكتاب الخوارزمي في متناول يده 
فكان يكفيه أن یقوم بالتقريب بينهما ليقوم JIL‏ إسهام في التاريخ» في محال ا بر 
الهندسي. لقد قصّد الخوارزمي بناء نظريته OLS y ad ge‏ عليه بالتالي برهان 
النوارزمیات الي أعطاها. UE‏ كتاب الأصول فلا يحوي معادلات ولا خوارزميّات 
حلول. ولكنّ ال خوارزمی وجد في کتاب الأصول الوسائل الي «Sad‏ من ترجمة 
العادلات هندسياء أي من Jat‏ الأعظام بقطّم من خطوط مستقيمة وعسساحات 
مربّعات ومستطيلات. وقد أمّن له برهان القضيّة السادسة من الکتاب الثاني من 
الأصول» بشکل أو بآعر ححّة دحل الترابط إلى براهينه. وهذا بالتحديد ما اقترحه 
ثابت بن V)‏ کقاری في رياضيّات عصره. 


ومن أجل تأكيد ما أوردنا من تفسير لمسار الخوارزمي» ds‏ العادلة الثانية» 
برط - Ú cx? +c‏ سيساعدنا أيضاً على إظهار المنهجيّة الي صف ها هذا ui‏ 

يبدأ النوارزمي» كما فعل مع العادلة الأولى» بوضع مله العادل 4 ب‌شکل 
هندسي» فيأخذ الربّع ABDC‏ ذا الساحة cx?‏ وید الضلعين CA‏ و28 لیحصل على 
الستطیل CDNE‏ حيث «CE = DN =b‏ فتکون مساحته bx‏ وتكون مسساحة 


الستطیل (BE)‏ تساوي c‏ (الشكل ۳). 


M L K 


۸۹ 


فيعطي العادلة على الشکل افندسي التالي: 
مساحة (ABDC)‏ + مساحة (BE)‏ = مساحة (CDNE)‏ 
لیکن H‏ متصصف HI LBN Ky CE‏ فيكون لدينا: 2-64 
و HI‏ - ع ". ونم IH‏ إلى «HK‏ بحیث يكون AH = HK‏ فیکون (ونحن في الحالة 
„b‏ 
(ee‏ 
«AH =CH -CA =CH -HI =Ż-x‏ 
2 
فیکون N =Ż‏ = ۰17 فنکمل KMNI M‏ ذا الساحة 6 ونأحذ نقطة L‏ 
على KM‏ بحيث یکون «KL 17 - i‏ فیکون لدینا .MLzIH =x‏ ونأحذ 
LG LHE‏ فیکون لدینا: 
مساحة (MG)‏ = مساحة c = (DA)‏ - مساحة (Er)‏ ؛ 
فیکون: مساحة (MG)‏ + مساحة c = (EI)‏ 
2 
ولکن مساحة (MI)‏ = )2( فيكون t‏ 


2 2 
ویکون:‎ GH = HA = 8 -c و‎ CR (2) =c = (GK) مساحة‎ 


2 
AC =x - HC -HA =L- (4) -c 
2 \\2 


وهو Jf‏ جذري العادلة. 


" الشكل ۳ Ja‏ الحالة +< cx zx ial. x‏ تُعالج بعدها مباشرة (المُترجم). 


" 18 © ناقصاً مساحة (El)‏ (المترجم). 
2 
هرا )2( ساحة © زم 


4. 


ومن جهة أحرى» في الحالة < ×» حصل على شکل هندسي مشابه مع 
تبادل في موقعي النقطتين © و ويكون لدینا: 


b jD) 
«x =HC +HA =HC +HG = >+ | c 


وهنا أيضاً نرى أن البناء المندسي» كما أعطاه الخوارزمي؛ يهدف إلى إثبات 


التكافو التالي: 
2 2 
.x? +c =bx ef: 5 -5[ -c‏ 
2 2 


فكان الخوارزمي يعلم ol‏ للمعادلة من هذا النوع حذرين (موحبین) في حالة کون 
مد [ج). 
وثقابلء هذه المرّة أيضاًء حل الخوارزمي Je‏ الذي قدّمه ثابست بسن قرّة 
انطلاقاً من قراءته الردوحة لکتاب الخوارزمي ول "أصول" آقلیدس. نبدأ بقراءة ما 
کتبه ثابت: 
"الاصل الثاني: وهو مال وعدد تعدل جنورا. 
الوحه في استخراج ذلك من القالة الثانية من کتاب أوقلي دس بالشكل 
الخامس على ما أصف. نحعل الال ei‏ أ ب ج o‏ ونجعل في 1ه مسن 
أضعاف الواحد الذي تقدر به الخطوط؛ مثل العدّة المفروضة للأحذار. eh‏ 
أن ۱ء أطول من ١‏ ب إذ كانت الجذور وهي في باب ا حساب ضرب حب 
T‏ اه أعظم من المال. ونتمم سطح ج ؛ ونبين كما قيل أنه مساو 
للأحذار على مذهب ا حساب؛ وإذا نقص منه ب ج وهو i5 «JUI‏ 
مساوياً للعدد ف د ه معلوم وهو مثل ضرب اب في ب de, o‏ اه 
معلوم. فقد حصل الأمر على أن خط ١‏ ه المعلوم» قسم على ب» فکان 


5 


ضرب اب في ب e‏ معلوماًء وقد تبين في الشکل الخامس من القالة الثانية 

من کتاب أوقليدس أنه إذا قسم اه بنصفين على وہ فان ضرب اب في به 

مع مريع ب و مثل مريع !و لکن او معلوم ومربعه معلوم» وضرب اب في 

ب ه معلوم. فیقی مربع ب و معلوماء ف ب و معلوم. وإذا نقص من آ و 

أو زيد عليه حصل ١‏ ب معلوماء وهو الجذر. وإذا ضربناہ في مثله كان آ ب 

جح د معلوما؛ وهو «JUI‏ وذالك ما اُردنا أن نبين. 

وهذا السلك أيضاً موافق لمسلك أصحاب ابر في حساب هذه السسالةه 

ولذلك احتملت على المذهبين جمیعا استعمال الزيادة والتقصان في حط 

Au" 

هذا يعن Ul‏ ناعذ هذه المرّة أيضاء مربّع ABDC‏ ذا الضلع x‏ = 48؛ فیکون 
من البديهي (بحسب المعادلة بو +٥‏ آن ×< ط. ند E i AB‏ بحيث 
يكون =b‏ 48 . فتكون مساحة cx? = (ABDC)‏ ومساحة bx = (CE)‏ ومساحة 


c = (DE)‏ (انظر الشكل ٤ء‏ أدناه). 
P A‏ 
A‏ 0 
x x? B,‏ 
b F F‏ 
D B B;‏ 
لے E‏ 
E‏ 
(الشكل )٤‏ 


T‏ انظر: ثابت بن قرة: تصحیح مسائل الجبر بالبراهين الهندسية 
("Rétablir les problèmes de l'algèbre par les démonstrations géométriques”).‏ 


۹۲ 


العناصر العلومة هي (AE =b‏ ومساحة (DE)‏ = . وكما في المعادلة 
السابقة بالامکان تحدید 48 بتطبیق القضية الفامسة من الكتاب الثاني من 
"الأصول". فلدینا: 
مساحة BE = BD BE = (DE)‏ 48 دي 
فإذا کان F‏ منتصف «AE‏ يكون لديناء استناداً إلى القضيّة ILS‏ من "الاصول"(: 
BE +BF? =AF?‏ ۸ 


bY bÝ 
€ 2 پت 2 +- یت وت ے‎ 
BF (2) c و‎ + (2) 
bih موت و هي‎ háði تکون‎ AF کے‎ oN, معلوماً؛‎ BF فیکون الطول‎ 


العلومة فيحري البحث عن النقطة B‏ هذه النقطة تقع ÙJ‏ بین F A‏ (النقطة ,8)» 
إمّا ما بعد F‏ (النقطة (Bz‏ ويكون لدينا: 


ومنها 


b, [by 
طقف أي > ای‎ SAF £BF 


حيث» في حالة کون الاشارة "-" نحصل على ,2۸8 c,‏ وف حالة کوفضا "+" 
نحصل على cx, S AB,‏ وهما حذرا العادلة. ينهي ثابت بن 29 استدلاله as ge‏ أن 
الطريقة الهندسيّة تتوافق مع طريقة ا حبرئین. 

نرى إذنء أن ثابت بن قرّة يستشهد صراحة بالتطابقة ال GET‏ آفلی دس في 
القضيّة 115 (من "لاصول")» التي ُكتب m‏ على الشكل التالي: 

. (x -»: -+) آڑا۔‎ 
2 2 

وكانت هذه التطابقة في أساس مسار الخوارزمی؛ ولكن من دون أن یذکرها 

بشکل صریح. وهنا أیضاً یمکن الافتراض Ol‏ الخوارزمي استلهم السار الاقليدي 


US‏ القضيّة الخامسة من الکتاب الثاني من "لاصول" (هنا وفي ما يلي من هذا الكتاب» بشير الرقم 
الروماني إلى الکتاب والرقم العربي إلى القضيّة) (المترجم)۔ 


ar 


واستخدم قبل ثابت بن قرة مساراً مشاهاً لسار هذا الأخير. Qs‏ کل حال» LY‏ في 
أن أسلوب الخوارزمي الهندسي في برهان خحوارزميته» والصطلحات المندسية الي 
استخدمهاء يرتبطان بالقرابة مع أسلوب أقليدس ومصطلحاته لدى برهانه للمتطابقتين 
ILS‏ 16 « رغم وجود بعض الاختلاف. 

ولكي ننهي تبياننا OY‏ افندسة الي استخدمها الخوارزمي في برهان خوارزمیاته 
تنتمي إلى هندسة أقليدس» نأخذ المعادلة الثالثة: 

.x? =bx +c 

يتبع الخوارزمي في حل هذه المعادلة؛ الطريقة نفسهاء حيث القاعدة الأول هي 
ترجمتها بتعابير افندسة؛ فهو يأخذ المربّع ABDC‏ ذا الساحة cx?‏ ونقطة E‏ على AC‏ 
بحيث يكون «EC =b‏ ويرسم (الستطیل) CEGD‏ ذا المساحة bx‏ فتکون مساحة 
(EB)‏ تساوي cc‏ ويكون لدینا: 

مساحة (ABDC)‏ = مساحة (CEGD)‏ + مساحة (88). 
القاعدة الثانية من هذه الطريقة هي التبيان افندسي للمقادير الي ترد في 


خوارزميّة JH‏ وهي ہنا: È‏ و + pi‏ رر اس غذه الب ارة الا رة 
يتصرّف النوارزمي على الشکل التالي: 

لتكن النقطة H‏ منتصف EC‏ وليكن HEKI GM‏ (انظر o JEN‏ أدناه)؛ ضلع 
هذا GN‏ 3 ومساحته E)‏ يأخذ النقطة L‏ على امتداد HI‏ بحيث يكون» 
IL-EA‏ فیکون HA.‏ = 11 . ویکمل XAHLM e‏ فیکون HC = MB = KI.‏ 


و «LI = AE - MN‏ فیکون لدینا: 


(KL) مساحة‎ = (NB) مساحة‎ 


" أي المتطابقتين اللتین تعبّر عنهما القضیتان 11.5 11.6 من "لاصول" (المترجم). 
۹٤‏ 





ویکون 
مساحة (AN)‏ + مساحة (KL)‏ = مساحة (AG)‏ = €- 
وبعد تحديد 2 و 5( وء» بتقل الخوارزمي إلى تحدید المجهول؛ انطلاقاً من 
العناصر المعلومة. لدينا: 
مساحة (HM)‏ = مساحة (HK)‏ + مساحة (KL)‏ + مساحة A] +c = (AN)‏ 


2 
فيكون 


ويكون 


bY b 
.x SAC SAH +CH S عب |2 ال‎ 
۱ 8 B 


نری بوضوح إذن» ot‏ البناء المندسي الذي قام به الخوارزمي يرتكز على 
التكافو التالي: 


4o 


cx? 8 bx eee: JJ -«(5‏ 
2 2 
وان طريقته تعتمد الإثبات افندسيء خطوات الخوارزمية» مرحلة بعد مرحلة. 
بعد عرض AR p‏ الخوارزمي لحل العادلة ع + cx? bx‏ نعاین دراسة ثابت بن 
قرّة لهاء والشهادة التاريخيّة الي تتضمّنها هذه الدراسة. يصوغ ثابت حلّه للمعادلة 
المذكورة كما يلي: 
"الأصل الثالث: وهو عدد وحنور تعدل EP‏ 
الوجه في استخراج ذلك بالشکل السادس من القالة الثانية من کتاب آقلیدس 
على ما أصف. عل الال مريّع | ب جح دہ وتحعل في ١ه‏ من أمثال الواحسد 
الذي تقدر به الخطوط مثل عدّة الأحذار» وواحب أن يكون معلوما oly‏ 
يكون أقصر من ١‏ بء لأن الجذور وهي على مذهب الحساب ضرب حا في 
أ ه أقل من المال» ونتمم سطح ج a‏ فسطح m‏ مثل opi‏ ویقسی 
سطح ه د مساوياً للعدد» فهو إذن معلوم» وهو ضرب اب ه ب. Jä‏ 
حصل الامر على أن حط ١ه‏ معلوم» وزید فيه ه ب؛ فکان ضرب | ب في ه 
ب معلوما. وقد تبين في الشكل السادس من المقالة الثانية من كتاب أوقليدس 
انه إذا قسم ١ه‏ بنصفین على و» كان ضرب اب في ب ه مع مربع ه و كمريع 
و ب. . وا ب في ب ٠‏ معلوم ومریع ہ و معلوم ء فمريع و ب معلوم» فصسط 
وب معلوم. وخط و ١‏ معلوم لکونه نصف | a‏ العلوم» ف و ب معلوم و او 
معلوم» c‏ فجميع | ب معلوم وهو ابحذر. وإذا ضریناه في مثله كان اب ج د 
معلوماء وهو المال؛ وذالك ما اُردنا أن نبین. 
وسبيل هذه المسألة سبيل اللتين قبلها في موافقة طريق اسستخراجھا بالمندسة 
طریق استخراجها P glo‏ 


* انظر: ثابت بن قرة: تصحيح مسائل الجبر بالبراهين الهندسية 
("Rétablir les problèmes de l'algèbre par les démonstrations géométriques").‏ 
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يأخذ ثابت مربع ABDC‏ عساحة cx?‏ ونقطة E‏ على AB‏ بحيث یکون AE-b‏ 
(معتبرا» استناداً إلى المعادلة» cb >× of‏ الشکل .)٦‏ فیکون: 


Xx 


0 ۸ 

b F 

E 

b B 

)٦ (لشکل‎ 
cbx = (CE) ومساحة‎ x! = (ABDC) مساحة‎ 
وتکون بالتالي‎ 
fc = (ED) مساحة‎ 

ولكن 


مساحة EB BA - 88 80 ¬ (ED)‏ . 
ویستخدم ثابت بن $7 القضية 6 من eg yoYl"‏ لتحديد ابحهول «AB.‏ انطلاقاً من 
هذه العطیات؛ فإذا كان F‏ منتصف AE‏ يكون» استنادا إلى قضيّة آقلیدس المذكورة: 


BE BA + EF? = BF? 


ولکن 
«EF - AE 5‏ 
2 2 
فیکون 
by 5‏ 
2 |— 
)د 
فتكون cio du^ BF‏ ويكون 


«AB zAF + =+ BF 


۹۷ 


أي 
BE‏ و 
2 2 
وهذه 871 أيضاً يلحأ ثابت بن قرّة إلى التکافو الذي تُعبّر عنه القضيّة IL6‏ الذي 
يُكتب Ce‏ على الشکل التالي: 
2 2 
«x(x (5) =(< xj‏ 

وذلك من احل برهان تکافو حل الخوارزمي مع ا حل افندسي الذي قدّمه هو. 

ومن أحل أن نفهم مدی قراية الخوارزمي احتملة ل"أصول" أقليدس وحدود 
هذه القراءق eis‏ تأثير هذه القراءة في القسم من کتساب الخ وارزمی, التعلسق 
بالمعادلات التربيعيّة وبيرهان خوارزميّات ال یتوحّب التذكير بامر هو واضح. الا 
أن الشروح والتعليقات التاريخيّة حجبته عن النظر. فكثيراً ما سيت إلى أقليدس مسألة 
م يقم بتاتاً بطرحهاء كما مسبت إليه حلول لم تخطر بتاتاً على باله. فلا توحد في 
"الأصول" آیة صياغة A‏ معادلة جبريّة؛ ولا تحد بالتالي أي حل محوارزمي CN‏ 
معادلة جبرية مهما كان شكلها. فالاسهام الأوّل في ا بر الهندسي» أي في الدراسة 
الهندسيّة للمعادلات الحيرية من الدرحة الثانية» تعود -كما سبق وقلنا- إلى ثابت بن 
d‏ القارئ لأقليدس وللخوارزمی في الوقت عينه. فقد صاغ أقليدس تكافوات 
هندسيّة دون أن يفكر بترجمتھا الجبريّة. ولا نحد في "الأصول" تقنيّات جبريّة سابقة 
للحبر كتلك الي نحدھا في كتاب "الحساب" لدیوفنطس. 

ومن جهة أخرىء لم يحاول الخوارزمي برهان مشسل هذه لمتطابقات أو 
التكافوات الحندسيّة. فعبثاً نبحث في كتابه عن قضيّة كالقضيّة 115 من "الأصول" 
وهي التالية: 

"إذا فطع حط إلى قسمین متساوتين dis‏ قسمين غير متسساویین» فإن 


السطح (الستطیل) الذي بحیط به القسمان غير التسساویین من الط 


۹۸ 


بكامله؛ مع مريّع الخطالواقع بين القطعين» يساوي مريّع نصف الفط 

LT 

يبدو إذن وكأن الخوارزمي del‏ من آقلیدس اللغة الهندسيّة (النطء والسسطح 
(الساحة) وتساوي الساحات. ...)» ومعیار البرهان الالزامي؛ كما ييدو وكأآله 
استوحی الطريقة الأقليديّة لبرهان التطابقات» و کیفها مع نظریّة العادلات امبرية الي 
قصد بناعهاء ومع براهين الخوارزميّات ال طبقها. هذا بالتحدید ما قصّده ثابت بسن 
قرّة عندما کتب أن "هذا المسلك" (افندسي) "موافق لسلك اصحاب ال مبر"۔ 
۲-۲-۲ الكميّات غير ubi‏ التربيعيّة 

يبقى علينا أيضاً أن بُعاين المفاهيم الأحرى الواردة في حبر النوارزمي؛ ال من 
ute‏ أن تعكس قراءته ل "الأصول" أو على الأقل استيحاءه من هذا الولّف. J‏ 
هذه الفاهیم هو بدون شك مفهوم الكميّات غير uidit‏ التربيعية. 

ومن الطبيعي أن یتوقع الرء احتلال هذا الفهوم موقعاً في معحم الخوارزمي بري؛ 
وذلك لسببين: السبب الأول هو کون الخوارزمي يعالم معادلات من الدرجة الثانية» ذات 
حدّین وثلائيّة الحدود؛ والسبب الثاني هو كونه يولي اهتماما Col‏ لتحديد مواضيع الادة 
العلميّة الجديدة (الجبر). ولکن» وخلافاً لکل التوقعات لا يقول النوارزمي شيئاً حول 
موضوع المقادير غير المنطّقة. يقتصر ما يرد في كتابه هذا الخصوص على تلميحين tocado‏ 
وذلك .مناسبة معالجته لحذر المريّع ("المال")» اي مريّع "الشيء" أو المجهول''. ويزيد مسن 
استغرابنا لهذا السكوت كونه صادراً عن رياضيّ كان على علم بالترجمة الي قام ها الحجّاج 
(زميله) ل"أصول" أقليدس. إضافة إلى ذلكء استنادا إلى شهادة رياضي من القرن الحادي 
عشر (...-۱۰۳۷) هو أبو منصور البغدادي» كان بحوزته كتاب الخوارزمي uim‏ 


TE 
Les Œuvres d'Euclide, traduites littéralement par F. Peyrard, Nouveau tirage augmenté 
d'une importante Introduction par Jean Itard (Paris: A. Blanchard, 1966), p. 45. 


99 انظر الهامش الرقم (Y)‏ أدناه. 
۹۹ 


(الفقود حاليًا بصيغته العربيّة)» نعلم أن الخوارزمي عا جح مسالة تقریب ابمذر التربيعي لعدد 
لا يكون مربّعاً PCs‏ 

كلمة "اصم" (اي غير (uad‏ لا ترد سوى od‏ کتاب الخ وارزمی؛ ول 
مکانین یفصل بینهما عدد قليل من الأسطرء دون تحدید غذه الكلمة» ودون شرح أو 
تعلیق. والنصان الذ کوران هما التالیان: 

"واعلم of‏ حذر کل مال؛ معلوم أو أصمّ تریسد أن —— 

إضعافك إياه أن تضربه في اثنين» فينبغي أن تضرب اثنين في انين ثم في 

JU‏ فيصير حذر ما احتمع مثلي حذر ذلك امال" [...]"؛ 

"وكذلك ما زاد أو نقص من <الجذر> المعلوم والاصم فهذا طریقہ'''؛ 
وف امرتین ترد هذه الكلمة ضمن ثنائي: "معلوم أو اصم" وفقط بصدد جذر CIU"‏ 
هذا التعبير ("أصم") لا يظهر إذن بتاتاً بشكل منفصل, أي مستقل عن كونه bare‏ 
من ثنائي. ولکن الترجمة العربيّة ل"الأصول" تستخدم تعبير "اصم" كترجمة للتعسبیر 
QU‏ وه‌رمنث؛ وهو لا يتضادٌ مع تعبير "معلوم" بل مع تعبیر oyog‏ الذي em]‏ إلى 
العرييّة بتعبير "مُنطّق". والأمر هو كذلك بالضبطء في کل الترجمات العرييّة انطلاقا 
من اليونائيّة» كما في مُحمل الأدبيّات العربيّة. 

تقدم النوارزمي Qu‏ ("معلوم" - Cea‏ كان لا بد له من أن يترك نوعاً 
من التشويش أو الارتباك عند مترجمي كتابه» اللاتينيّين منهم وامحدثين. وقد تملص 
روبير دو شستر (Robert de Chester)‏ من المشكلةء فحذف ما ورد في السرة الاو 
وترحم ما ورد في المرّة الثانية كما يلي: "أكانت تلك أعدادا صحيحة أو كسورا" 
UL. ("quotquot integrae vel fractae fuerint")‏ حوار دو Gérard de ik‏ 


'© عبد القاهر بن AUS‏ البخدادی: التكملة في الحساب مع رسالة في المساحة: ص ۰۷۷-۷۹ 

9 انظر النص في ما يتبع من هذا للکتاب» ص١۱۸ء‏ س ۰۱۲ وص 2١86‏ س M‏ 

© انظر: 
Muhammad Ibn 154055 al-Khwiürizmi, Robert of Chester's Latin translation of the‏ 
Algebra of al-Khowarizmi, with an introduction, critical notes and an English version‏ 


Yee 


6 فقد كان أكثر dis‏ وأنقذ النص بائباعه ترجمة d‏ حيث کتّب: "Scias‏ 
itaque quod cum quamlibet census radicem notam sive surdam duplicare‏ 
volueris‏ "€ ولکته tadi‏ حول ما ورد في $1 الثانية 3 کتب: مه "Et similiter de‏ 
uf . "quod ex radicibus additur aut minuitur secondum hoc exemplum facias"‏ 
فريدريك روزن Rosen)‏ .۲ الأكثر حدائة فقد ترجم هاتین الجملتين عينهما إلى 
x P‏ على الشکل التالي: "If you require to double any known or unknown‏ 
«square toe‏ معتقداء بدون شك» of‏ نقله لكلمة "اس" بكلمة :unknown'"‏ 
i Jyt‏ يرد للنص Gab‏ معناه. ولکن ج. روسکا (J. Ruska)‏ انتقد هذا الاختيار 
واقترح ابدال كلمة "معلوم" بكلمة مُنطّق؛ وكلمة "مال" بكلمة "عدد" متصوراً أله 
هذا التصرّف يكشف عن حقيقة نص الخوارزمي"". 

ولا يجوز أن خطر Qu,‏ أحد أن هؤلاء المترجمين كانوا يجهلون أن Sall‏ لكلمة 
"معلوم" هو كلمة "محهول" لا "غير مُنطق"» وان الضدّ للتعبير الأحير ليس كلمة 
"معلوم" بل كلمة "مُنطّق". فعلى هذه المعاني تتفق جميع قواميس العرييّة كما یتفسق 
عليها جميع رياضّي ذلك العصر. لذا OP‏ ارتباك المترجمين هو أبعد من أن يكون ناب 
من جھل لغوي؛ d]‏ يعكس تساؤلاً أكثر عمقاً هو التالي: هل يجب أن يوضع مفهوم 
الخوارزمي في سياق أقليدي بحيث تُترحّم كلمة "معلوم" بكلمة "مُنطق" تما بودي 
حتماً إلى حصر مفهومه ضمن محال الأعداد؟ وعندما يكون ا حواب بالإيجاب» لا بد 


by Louis Charles Karpinski, University of Michigan Studies. Humanistic Series; 11, pt. 
1 (New York: Macmillan; London: Macmillan and Company Limited, 1915), p. 100, 2-3. 

: انظر‎ %4 
Muhammad Ibn 854058 al-Khwãrizmî, “Gerard of Cremona's Translation of al- 
KhwarizmT'’s al-Jabr: A Critical Edition," edited by B. Hughes, Mediaeval Studies, vol. 
48 (1986), p. 243 (V), 10. 
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translated by Frederic Rosen (Londres [n. pb.), 1831); repr. Georg Olms, 1986. p. 27. 


انظر: 
Ruska, Zur ältesten arabischen algebra und Rechenkunst, pp. 63-64.‏ 


۰1 


من ائباع ما قام به روسکا وترجمة كلمة "مال" (أي eL‏ جھول) بكلمة "عسدد" 
(nombre)‏ وذلك تشويه قسري لنص الخوارزمي. 

الطريقة الصحيحة تقضيء كما في الغالب» e‏ نص الخوارزمي» لفهم سياق 
هذا "الثنائي” الزائف» والاستخدام الذي قصده الخوارزمي منه. فالرتان اللتان يرد 
فيهما الثنائي ("معلوم - أصم") يقعان ضمن الفصل الذي یعساج فيه الخسوارزمي 
العملیات الحسابيّة على التعابیر الحبرية. 

يبدأ الفصل المذكور بأر بع متساويات هي التالية: 
)0( 0-(200/-20)+(200-10/) 
)*(— 230-800 30-2200 (200-10/)-(20-200) 
(100+x? -20x )+(50+10x -2x?)-150-x?-10 — (v)‏ 
(100+x? -20x )-(50+10x -2:*(-50+3:*-30» — (f)‏ 
وبعد أن يُعطي الخوارزمي هذه التساویات دون أي gz‏ يُتبعها بقوله: "وأنا 
مبيّن io‏ لك ذلك في صورة تؤدّي إلى الطلب"" . 

هدف الخوارزمي واضح هناء وهو دراسة جمع التعابير الحيرية وطرحها. وهذه 
التعابیر عکنها أن تحوي على حدّ سواء مجاهيل (ک"الشيء" ("JUI‏ وجذور أعداد 
صحيحة غير مربّعق وهي مقادير لا يمكن أن تكون قيّمها (الصحيحة) الا جهولة. 
ف 20 و VA‏ وجذر العادلة #2-20+100 هي معاليم؛ و V200‏ و وجذر 
العادلة 32-30 +50 هما "غير منطقين" أي أصمّين. في كل حال» فإن الذي 
يعرف مغزی القیٔم العددية في حبر الخوارزمي» وما يرمي إليه في الدراسة ال يقوم U‏ 
في هذا الفصلء يكتب المتساويتين (۱) و(۲) السابقتين على الشكل التالي: 

«(ax -b)+(2b -aJx )=b 
«(25 لاه‎ )- (ax -5) - 3 -2adx. 


" الظر النص في ما يتبع» ص ۱۸4. 


فهذاء من دون شكء هو نوع الدراسة الي آراد أن يقوم كما هنا؛ والمتساويتان 
coU x Mt‏ اللتان تبعتاهماء تعبّران بشكل صريح عن قصد الخوارزمي. 
يتابع الخوارزمي دراسة العمليّات الحسابيّة على التعابير الجيرية -الضرب 
والقسمة- قبل أن يُيرهن التساویات سابقة الذکر. وسدا بل بسسيط: 
ue 9 = 9‏ لكي cux‏ في الواقع» عن 622م ce?‏ حيث يدل الحرف 
ا ومن ثم يُعطي القواعد التالية: 
"i. D.‏ 


و 


هملاع nla mb = n'a mb‏ 
ولیس من الهم هنا معرفة ما ذا كان الخوارزمي هو مَن تصور هذه القواعد أو 
آله آحذها عن احد ába‏ بل المهمّ هو أن هذه القواعد تتطبّق على A‏ سواء على 
"المعاليم" وعلى المقادير "غير uidi‏ 
بعد ذلك» یل الخوارزمي إلى برهان التساویات؛ أو كما یقول» إلى "علتها". 
SY‏ بان برهان التساویتین الأولى والثانية يتم عبر "الصورة" أي بواسطة قطع مسن 
حطوط مستقيمة؛ ويبرهن المتساوية الأولى على الشكل التالي: يأحذ 


«GE -CB و‎ DG =BG و‎ DB - و20‎ AC - و10‎ AB - BE - 0 
A 


IR) sls 


N 


| 





5 
این‎ 
Q 


فيكون 
(V200 -10)« (20- /200)- (BA -AC)*(DB - BE)‏ 
0ھ (EB -BG)* (DB - BE) -GE + DE‏ = 

ویأحذ 

«HE = BC ر‎ DB 220 و‎ AC =BG -10 و‎ AB - BE - 4200 
فیکون‎ 

(20- /200)-(/200 -10)- (BD -BE)-(AB -AC) 
-(ED -CB) - (ED - EH )- HD 

ولکن 80+ «DG = DB‏ فیکون 


HD = DG -HG = DG -(AC +0 + 8 ( 30- 24200 = 30-0 
A 


(الشكل ^( 
نلاحظ of‏ القطع الستقيمة الواردة في هذه البراهين ليست موجودة على مط 
مستقيم واحدء oly‏ واحدها لا بیدا عند نمایة الآخر. فالقطعة BE‏ مدع بين GB‏ 
و86. وھکذا يكون لدينا اميل افندسي للتجميع وللتبديل". وهذا هو جوهر مسار 
الخوارزمي. 
ومن جهة آحری» يعلم الجميع أن الأعداد كانت تقوم في هذه الرياضيّات» 
بدور الوسائط بشکلها العام» وقد تُواصّل قيامها هذا الدور لقرون عديدة لاحقة. 


" التبدیل (Commutativité)‏ والتجمیع (Associativité)‏ هما خاصیتان من خولص بعض العمليّات 
الجبريّة کلجمع والضرب في مجموعة الاعداد الحقيقيّة أو في مجموعة کیرات الحدود نوات المساملات 
الحقيقيّة... (للمترجم). 
Vt‏ 


فعندما يناقش الخوارزمي العادلة 39- 10+ OP cx?‏ ما یکون في باله هو المعادلة 
cx? bx =c‏ فا حل الذي يعطيه هو حل عام والیرهان هو Lal‏ کذلك. فزذا أبدلنا 
في التساویتین السابقتین 10 ب a‏ و20 ب b‏ و V200‏ ب لام فالهما تکتبان 
على الشکل التالي: 
(ax -a)+(b -ax )=b -a‏ 
(è -ayx )-(ax -a)- (a *b)- 22x‏ 

وییقی البرهان هو نفسه. ولکن US‏ متساويت النوارزمي على هذا الشکل الأعير 
هو نوع من التبرير لتواحدہما مع التساوچین cca‏ ولحضورهما في هذا الفصل 
العمّص لدراسة الجمع والطرح على التعابير الحبريّة. وقد رأينا أن الأساسي في هذا 
البرهان يرتكز على الحسابات اب على القطع المستقيمة. والحسابات على القطع 
الستقيمة في حالتنا هذه» كما ا حسابات 7 المساحات لي حالة المعادلات» بحسري 
وفق القواعد العروفة من التقليد الأقليدي (فيما يخص ا مع والطرح). ولکن الجديد 
الذي يظهر مع الخوارزمي ليس تمثيله للأعداد وللمقادير غير المنطقة التربيعيّة بقطع 
مستقیمةه بل أيضاً مثیله لل"شيء" بقطعة مستقيمةء وبع الشيء o COUP)‏ 
ولضرب الشيء c Jalas,‏ عستطیل. ولكن هذه الحسابات ليست ممكنة» بحسب 
الخوارزمي» الا (ذا ما حری تطبیقها على التعابیر اببرية Ad gl‏ من صنفین فحسسب. 
وعندما يدحل في التعبیر ا بري آکثر من صنفینء كما في المتساويتين الأخيرتين (۲) 


A 


و(٤)»‏ فان البرهان لا بمكن أن يحصل Y‏ "باللفظ" أي (m‏ 
قمناء في ما سبق من هذه الفقرة» بتحليل نص الخوارزمي الذي يظهر فيه 
الثنائي «"معلوم-اصم")» وهو لم يظهر سوى مرتين. ونلاحظ أن تعبير "معلوم"» كما 


تعبير eal‏ وما من أوصاف الأعداد والقطع المستقيمة على d‏ سوا استخدمهما 


© انظر الفقرة ۳-۲-۲ Ay)‏ 


الخوارزمي لوصف "الشيء". ونرى بوضوح أن الحسابات على القادیر غير i xdi‏ 
أملتها الحسابات على التعابير الحيرية وليس العكس» مثل اسسابات الي Ua‏ 
tr‏ والاختلاف في gall‏ يمكن الاحساس به إلا عند الکسلام عن الجذر 
التربيعي لل"شيء". ف"لمعلوم" يدل على هذا الجذر عندما یکون "الشيء" un‏ 
NT‏ تام اما "الأصم" فیعیر عن الجذر التربيعي للشيء دون أن يكون هذا الشيء 
ln‏ تامًا. تعبير en‏ هذا بحتمل» إذنء معنیین؛ فمن doe‏ هو جنر السشيء» 
احهول والذي لا يكون مربعاً CU‏ ومن جهة أخرى» عندما يصف هذا التعبیر عدداً 
ماء فهو يعن أن هذا العدد هو مُنطّق بالقوّة. وهذا یوضح geni‏ الخوارزمي 
لصطلحاته. كما يسمح بتفهم ارتباك المورّحين حيال هذا الأمر s‏ 

وهكذا یتح مفهوم "غير الق" أي "لاصم" عند الخوارزمي؛ فهو يركز 
على أساس أقليدي» حری ترتیبه بحيث یستقبل ا حاھیل اي قد تكون أعدادا كما قد 
تكون قطعاً مستقيمة. بهذا العیٰ يكون مفهوم الخوارزمي أكثر UL"‏ من ذلك 
الذي sas:‏ في التقليد الأقليدي والذي يتناول القطع المستقيمة فحسب. يعود السبب 
الرئيسي لهذا التحوّل "الشكلي" إلى موقف الخوارزمي؛ الذي لم يطرح في أي ظرف 
من الظروف. مسالة وجود الكمّيات غير aai‏ بل اكتفى بالتعامل معها من وحهة 
نظر الحسابات الجبريّة فحسب. هذا الموقف الذي اختاره الخوارزمي هو بالضبط ما 
سمح له بإدحال البرهان الهندسي للمتساويتين الأولى والثانية» كما بادحال الفكرة 
البذرية للبرهان حبري فی الحالات الأكثر عموميّة. 

وكخلاصة موحزة هذه الفقرة» يمكننا القول إن الخوارزمي» الذي تحاشى 
الدحول في مسألة وجود المقادير غير النطقة التربيعيّة» عرض وان بایجاز شدید 
التفسیر الحيري JIN‏ للمفهوم الأقليدي لهذا الموضوع. وبذلك يكون الخوارزمي قد 
قام بفتح ثغرة» لم ls‏ خلفاؤه بدءا بابي كامل بولوجها وتوسيعها. 


' حساب ال karagii‏ الذي مارسه الرياضيّون من التقليد الهندي راجع ص ۱۳۹ في ما يتبع (المترجم). 
” أي لکثر تجريدا؛ فنظن CJ‏ صفة الشكلي (Formel)‏ هناء تأتي بمعنى 'تجريدي' (Abstrait)‏ (للمترجم). 


۱۰۹ 


۳-۲-۲ البرهان افندسي والبرهان ابلبري 

لا عکن أن تُفرّق sue‏ احبر كمادّة رياضيّة مع الخوارزمي» عن ثلاث فكر 
تأسيسيّة» وثيقة الترابط. نسيان هذه الفکر يعني جهل حدّة مشروع هذا اط 
البغدادي» ووحدة کتابه» الذي لن يبقى منه حینها ou‏ بحجموعۃة من التقّات 
البریّق ال لا يلبث gl‏ 55 0 أن برتوها إلى أسلافه. 

وقد أتينا على ذكر الفكرة التأسيسيّة الأولى» وهي التصنيف الاستباقي 
للمعادلات. هذا التصنيف هو الذي قلبٌ السار الذي كان متّبعاً حتّی ذلك الحسين. 
فبعد هذا التصنيف» لا ننطلق من المسائل للحصول على المعادلات» ولكتنا نصل إلى 
ذلك انطلاقاً من التعابير الأوليّة وتوافيقهاء أي آلنا نصل إلى الأصناف E‏ مسن 
العادلات من الدرحتین الأولى والثانية. ولكنّ المهم في هذا التصنيف لا يعود إلى قلبه 
للمسار کمسار؛ بل إلى ما يفرضه: وهو احتزال مجموعة GU Y‏ من المسائل عير 
ردٌها إلى عدد ضئيل من الاصناف» أو الحالات الثاليّة» الي ليست بتاتاً نتاج 0 
انطلق من هذه السائل. فمستوى وجود هذه المسائل هو مستوئ آخر. وقد أدّى هذا 
الانقلاب إلى نتيجة at‏ تتعلّق بخوارزميّات الحلول الرافقة لكل من هذه الحسالات 
ide‏ الست. وعا أن الخوارزميّة تنطبق على كل المسائل ال تقع ضمن الحالة المثاليّة 
Op diae gl‏ النوارزمية هي اليّ pis‏ على ال في كل من هذه السائل. وهي ili‏ 
Jed‏ السبيل الإلزامي الذي بوصل إلى حل العادلات المؤلّفة من حدود DA‏ على 
کائن Ud‏ كانء "شيء"» أو مربّعہ. وهذا الأمر يصح أيضاً بالنسبة إلى خوار زميات 
العمليّات dr‏ أي تلك الي تتناول الحسابات على التعابير ا حبریّة المرافققة 
للمعادلات. 

لا عکن للجبر إذن V‏ يكون Ule‏ خوارزمیا آي علماً يعتمد الخوارزميات. 
ولكن, إذا ما أردنا هذا العلم أن رن ریاضیّاء فلا بد للخوارزميّات من أن برهن 
على يقينيتها: يجب إذن التثبت من کوفا حامعة وضرورية. هذه هي بالضبط» الفكرة 


التأسيسيّة الثانية حبر الخوارزمي. فا بر عنده ليس خوارزمياً فحسبء بل ایسضا 
برهان. فبعد أن حدّد النوارزمي التعابير IY‏ للعلم الرياضي ا ندیدہ ا بر؛ انتقسل 
إلى نظريّة العادلات من الدرحتین الأولى والثانية» sl‏ کل ا حالات eti‏ وکسل 
الأصناف» وصاغ الخوارزميّة المقابلة لکل منها. استخدم كلمة "باب" للدلالة على 
الخوارزميّة» وذلك معن "الدخل إلى الشيء الطلوب" أو "الطريق المتّبعة للوصول إلى 
الهدف الطلوب". فكلمة "باب" في جبر الخوارزمي مقابلة تماما لكلمسة "procédé"‏ 
بالفرنسيّة أو لكلمة "procedure"‏ بالإنكليزيّة. وهنا ظهرت الفكرة التأسيسيّة AU‏ 
فالخوارزميّة أو الطريقة العمليّة مهما كانت» ليست أصلاً بأيّ حالء ولا تحمل أصلّها 
في ذاتها. إضافة إلى ذلك یتوجب التاکد من أن الطريقة العمليّة بذاتھاء قائمة على 
سس صلبة؛ أي على قواعد ضروريّة وحامعة» وذلك كي لا تكون الطريقة à Li‏ 
نتيجة عَرَضيّة. هنا ادحل الخوارزمي تعبير ال"علّة" معن السبب» أو برهان الخوارزميّة 
بواسطة سبیها. ومن البديهي أن البحث عن هذه "ilii"‏ لا عکن أن يجري الا في SUO‏ 
أخرى تُستَحْدَمُ UA‏ لصياغة العلة. و کان البرهان "بالعلة" ۳ الأدب الفقهي والفلسفي 
لذلك العصر, هو البرهان الذي يعطي سبب کیان الشيء؛ ومن هنا كان هذا البره‌ان» 
على حا تعبير جر ی استخدامه لاحقاً Demonstratio simpliciter"‏ " أو 
"Demonstratio potissima"‏ . ففقهاء ذلك العصر عنوا ب"العلة"» الستندات "الي 
يرتكز إليها لزوم ال حکم"''؛ UE‏ بالنسبة إلى الفلاسفة كالكندي وخلفائه فعلة الشيء 
هي ما علکه Gj‏ بذاته US‏ والشكل» أو بوحوده. افندسة هي المادّة العلميّة الي 


” هذا هو المعنی الذي نلقاه في رسالة الشافعي وان کان التعبير غاتباً. (نظر الفصل المتطق ب 
oda‏ ص ۵۰٩‏ وما بعدها). ونجد المعنى نفسه في جميع الرسائل التي تبحث في أسس الفقه؛ ومنها على 
سبیل المثال كتاب: ابو الوليد سليمان بن خلف الباجي» إحكام الفصول في أحكام الأصول؛ حققه وقدم له ووضع 
فهارسه عبد المجيد تركي (بيروت: دار الغرب الإسلامي؛ ۱۹۹۵)؛ ج ۲ء ص ۱۳۲ وما بعدهاء وأبو حامد 
محمد بن محمد الغزالي» المستصفى في علم الأصولء تحقيق محمود عبد السلام عبد الشافي (بیسروت: دار 
الكتب العلمية؛ 14( ص ۳۳۲ وما بعدها. انظر أيضاً: علي سامي النشارء galia‏ البحث عند مفكري 
الإسلام ونقدهم للمنطق الأسططاليسي (القاهرة: دار الفكر العربی؛ (£V‏ ص AA‏ وما بعدها. 
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أوكل إليها الخوارزمي هذه المهمّة: مهمّة استخدام sd‏ لصياغة العلسة. وم یکین 
البرهان "بالعلة" أي البرهان ا مندسی مطلوباً مخوارزمیات حلول العسادلات الجيرية 
فحسب» بل أيضاً لخوار زميات ا حسابات ا هبریّة ال درسها الخوارزمي بعد العادلات 
مباشرة. يضاف إلى ذلك أن هذا البرهان يوحد ضمناً في الفصول الکرسے لحل 
السائل, حيث إِنَ المسألة الي يُراد حلها كان يتم إرحاعُها في كل مرّة إلى واحدة من 
الحالات الست الثالية. i‏ 

ولكي درك مقرّمات البرهان "Lu"‏ يجدر أن نلاحظ أن الخوارزمي كان في كل 
مرّة يسعى إلى إظهار أن ا خوارزمیّة مشتقة من العلاقات الهندسيّة القائمة بين عناصر شكل 
هندسي تعمد بناءه لكي يُترجم هندسياً الأنواع البریّة (العدد واحهول ومريّع احهسول)» 
والعلاقات الي تربطها وال تعبّر عنها العادلة. "ale"‏ الخوارزميّة أي ما يجعلها لازمة وما 
یمن عموميّتهاء موحودة بالتحديد في لزوم الكائنات والعلاقات المندسية وعموميت ها. 
والشکل افندسي المبينّ خلافاً لما قد يبدو للوهلة الأولى؛ ليس تمشسیلا يواسطة الشكل 
للخوارزميّة؛ بل هو ما يؤمّن هذه الخوارزمیّة مستوى وحودها. فالخوارزميّة تستمدٌ من 
الهندسة لزوم نتائجها لا في الحالات المعلومة فحسب. بل أيضاً في الحالات امجهولة. 
والمندسة هي الي تسمح بإثبات حجج الخوارزميّة وبإعادة ترتيب هذه الححج. وباختصارء 
يعترف الخوارزمي بأسبقيّة امندسة من ناحية وحودها ومن ناحية عمليّاتهَا. لذا فلمفهوم 
البرهان بالعلة بُعدان: بعد منطقي وآخر وحودي. ۱ 

وفي الفصلين الحصصین لحل المسائل الحيرية اللذين تليا فصل برهان 
الخوارزميّات والحسابات على التعابير الجبريّة؛ آدحل الخوارزمي تعبیراً حديداً هو تعبير 
"القیاس"؛ الذي يرتبط بتعبير "العلة". وكثيرا ما كان ُستخدم هذا التعبير في أوسساط 
القضاة وفقهاء الدين في ذلك العصر. كلمة "قياس" عند هولاء تدل» باحتصار» على 
التشابه بين حالة ole‏ ونموذج عام» أو التمائل بين حالة حديدة وحالة أخرى تلعب 
دور النموذج لأسباب مُعَمَديّة أو تاريخيّة'". ولكي نفهم العین الذي يعطيه الخوارزمي 


UU‏ انظر الملحوظة للسابقة. 


لهذا التعبیر لا Zu‏ من النظر إلى استخدامه له فنأحذ المسألة التالية کمشل: "عشرة 
قسمتها قسمین؛ وضربت كل قسم فی نفسه وجمعتهما فکانا AU‏ و سین درها". 
ومباشرة» بعد طرح المسألة على هذا الشكل؛ بقول النوارزمي "قياس أن ...". 
ويقوم بالعمليّات الي عکننا كتابتها على الشكل التالي: 
ج x 2(10-x) > (10-x)! =100+x° -20x‏ 
zx? 2100«x? -20x +× 2100+ 2x? -20x -8‏ پر یرجہ 
50x? 229+ 10 221 x? - 10‏ جه +20 +58 - 100+22 جہ 


ومن ثم يحل هذه العادلة بحسب النموذج الذي أثبته سابقاً وهو: €x! =bx‏ 

وكان الخوارزمي أحياناء بدل أن يحل المسألةء يكتفي بإرجاعها إلى الحالة 
المثاليّة ال سبق أن درسها. 

لذا فإن ما قصده الخوارزمي بال "قياس" هو صياغة معطيات المسألة المطروحة» 
بحيث نستطيع أن da!‏ عليها العملیات ا بریّ لنصل في النهاية إلى إرجاع المسألة إلى 
أحد الأصناف ai‏ الي سبق أن أقيمت وتم برهافها Ju"‏ ف"القياس" يتقدّم 
إذن كعمليّة من مرحلتين: 
(Y‏ وضع المسالة الخاصّة المطروحة بشکل یلائم نموذحاً Üle‏ (هو إحدى الحسالات 
المثاليّة الست)» وذلك بواسطة العمليّات الجبرية؛ 
۲ حل المسألة» أو الارجاع إلى a‏ الذي سبق أن أقيم. 

فالقياس بالنسبة إلى ا حوارزمي؛ مرتبط مباشرة بالبرهان "بالعلة" هذا ما ينتهي 
إليه التحليل الدقيق uad‏ الخوارزمي في سياق أدبيّات عصره. وقد تُرحم تعبير MAD‏ 
بأشكال a‏ أقلها سو 8 هو التالي: "ونستدل فيه هكذا" (on y raisonne ainsi)‏ أو 
أيضاً "نستنتجه هكذا" «(on l'infere ainsi)‏ 

كان مفهوم الیرھان افندسي هذا واضحاً عند خلفاء الخوارزمي؛ وم تغب عن 
بال هولاء أهميّة البرهان المندسي وأسبقیته. فقد أعطی ابن رك لکتابه في Li‏ 


E 


العادلات التربيعيّة عنوان "الضرورات والقترنات"۳. وهکذا حلت عند ابن ترك 
كلمة "ضرورة" محل كلمة "علة"؛ وبذلك یکون ابن ترك 33 ,3 لكلمة ale‏ المىئ 
الصحيح الذي قصده منها الخنوارزمي» ذلك ON‏ هذه "الضرورة" هي بالنسبة إلى ابن 
ترك ضرورة البرهان الهندسي. 

ما ابو كامل فقد حافظ على تعبير "العلة". فقد عمد إلى il‏ كل من 
الأصناف الستة للمعادلات الي قدّمها النوارزمي؛ ول برهان eie"‏ وهذا مقطع 
ما JU‏ "... ونین علتهما في أشكال هندسيّة يفهمها الهندسون الذین قد نظروا في 
كتاب أقليدس""". وني هذا القول إشارة من ul‏ كامل إلى "iba" of‏ ليست بتاتاً 
التمثيل بالشكل الهندسي» ولكنها محتواة ضمنه ولا تخفى عن الذي يعرف "آصول" 
أقليدس. ونظن أن تتبّعنا دراسة yf‏ كامل للمعادلة 39- 10+ من شأنه أن 
يوضح هذه النقطة المهمة. 

l‏ یاحذ أبو كامل القطعة المستقيمة ۸8× والمساحة الربعة ۸2۸860 والساحة 
المستطيلة 10x =ABEF‏ ویقسم BE‏ إلى نصفين في النقطة H‏ رالشکل .)٩‏ ومن ثم 
يذكّر بان لديناء استناداً إلى القضبّة 116 من "الأصول": 0ع 86 + HC? = HB!‏ 
ومن هذه التطابقة يستنتج: 8-HC‏ و 2۸8 3. 


A 
F D 


(oum 8 


" ابو لفضل عبد تلحمید بن واسع بن ترك: الضرورات في المقترنات؛ تحقبق وترجمة أيسدين سايلي 

(Aydin Sayili)‏ في كتاب: 
Logical Necessities in Mixed Equations by 'Abd al-Hamid Ibn Turk and the Algebra of‏ 
his Time (Ankara: Turk Tarih Kurumu Basımevi, 1962).‏ 


۳ ابو کامل: کتاب في الجبر والمقابلة"» الورقة PE‏ 
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العلة بحسب ul‏ کامل هي إذن معطاة بالتطابقة المندسيّة ال ذکورة لا في 
التمثيل الشكلي. 

ومن أجل إثبات جميع مراحل ال حوارزمیّةء يتابع أبو كامل فيكتب: "وان 
أحببت أن uat‏ لك عياناء عملنا على فا > ویکمل الشکل افندسي ويُعطي 
Uu y‏ مكافعاً للبرهان الذي سبق أن أعطاه الخوارزمي. 

یتفق ]03 خلفاء الخوارزمي الباشرون ابن ترك» وآبو کامل اللذان نستطیع أن 
نضمٌ إليهما ثابت بن ES‏ وآحرین غيره» على أن البرهان "بالعلة" ليس Y‏ البرمسان 
افندسي المبئي على المتطابقات الهندسيّة المثبتة في الكتاب الثاني من "الأصول". وفيما 
بعد في القرن الثاني عشرء يتحدّث السموأل في كتابه "الباهر"» عن العلة al‏ هي في 
نظرهء هذه الضرورة النابحة من المتطابقات المندسية الي أتينا على ذكرها"". وقد 
أعطى ا حیّام (Y Y Y Ye £A)‏ أيضاء برهاناً هندسيًا يرتكز على المتطابقات نفسهاء 
ثم كتب بخصوص المعادلة نفسها: "والبرهان عليه من جهة العدد [يقصد ایام البرهان 
ابحبري] سهل عند تصوّر برهانه افندسی"" الذي يُعطيه بعد ذلك مباشرة. ملاحظة 
الخيّام هذه تنقل إلى الفعل مساراً كان ما QU‏ كامناً ومُضمراً في حبر ا خوارزمی ثابر 
خلفاء الخوارزمي على إظهاره بشكل صريح. فالبرهان الهندسي عند الخوارزمي مبي 


" أبو كامل: 'کتاب في الجبر والمقابلة". الورقة A‏ 

”” انظر الملحوظة ۵٩‏ السابقة. 

” بن یحیی بن عباس المغربي السموال« باهر في للجبر = «Al-Băhir en algèbre d'As-Samaw'al‏ 
تحقيق وتحليل صلاح أحمد ورشدي راشدء سلسلة الكتب العلميّة؛ ٠١‏ (دمشق: جامعة دمشق» ۱۹۷۲)؛ ص 1٩‏ 
من النص العربي. 

۳ انظر: عمر الخيام» "مقالة في الجبر والمقابلة'. ص ۰۱۳۷ س ۰۱۲-۱۱ من النص العربي في كتاب: 
R. Rashed et B. Vahabzadeh, Al-Khayyam mathématicien (Paris: Librairie Blanchard,‏ 
.)1999 
نقل هذا لکتاب إلى العربيّة تحت عنوان: رشدي راشد وبیجان وهاب زاده» رياضيّات عمر الخیلم. ترجمة 

نقولا فارس (بیروت: مركز دراسات للوحدة العربیة ٢۲۰۰)ء‏ انظر ص ۰۱۸۱ س ۰۱۲-۱۱ 
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على ترجمة التعاببر اببرية بلغة الهندسة. هذه الترجمة نفسها هي اليء من جهة آحری» 
سمحت بإبراز التطابقات والتکافوات الهندسيّة؛ الي عندما تترجم مرّة أخرى بتعابير 
ا بر تحعل البرهان الحبري Get‏ وهذا ما آکده الحيّام. أكتب هذه المتطابقات 
والتكافوات oo‏ على الشکل التالي: 


2 2 
tx? +bx 2c 36 35 [ڑا۔‎ +c 
2 2 
2 2 
tx? +c zbx e: 35 «(5) -c 
2 2 
2 2 
.x! =bx +c =f 3 ڑا۔‎ +e 
2 2 


هذه المتطابقات كانت في أساس البراهين ابحبرية؛ وقد كانت حاضرة في جسبر 
الخوارزمي دون أن تكون معلنسة صراحة؛ الا آن خلفساء الخ وارزمي أعلنوها 
واستخدموها بشكل صريح. وذهب هولاء إلى أبعد من ذلك إذ أولوا هذه التطابقات 
وضعاً كان يزداد شكليّة باستمرا معن آلها أحذت pan d‏ يوماً بعسد یسوم 
باستقلالیّة عن أصلها افندسي. ونكتفي بسّوق JE‏ واحد على ذلك فنذکر آن مولن 
"المراسلة” وهي إحدى الرسالات الحيرية د استخدام هذه المتطابقات» حشی 
دون أن يرسم أي شكل هندسي» ووک ان( »)و )55( متطابقان مسن 
حيث "اللفظ" أي كتعبيرين جبرئين حتی وان كانت قيمتاهما مختلفتين (أي مختلفتين 
تا ولكن كيف ينبغي أن نفهم هذا التكافو "من حيث اللفظ"؟ ذلك التفريق 
بين التکافو في اللفظ والتطابق المندسي» يعود بالضبط إلى الخوارزمي"". 


76 انظر "لمراسلة في الجبر والمقابلة' مخطوطة أوكسفورد: 
Ms. Oxford, Bod., Hunt 214, fol. 537-۰‏ 
'” وقد لاحظ غاندز ذلك التفریق» انظر : 
“The Origin and Development of the Quadratic Equations in Babylonian, Greek, and‏ 
Early Arabic Algebra," Osiris, vol. 3 (1938), pp. 515-516.‏ 
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فقد عاج الخو ارزمي في الفصل الثاني من کتابه: تطبیق العملیات الحسابيّة الابتدائیة 
على ذوات الحدّين وثلائیات ال حدود أي على التعابير الجبرية الي احتاج إليها في كتابه. 
درس إذن خوارزمیّات الحساب على هذه التعابير الي قد تكون مُنطقة أو غير Aha‏ 
وخلال دراسته هذه» كان يواصل استخدام "البرهان بالعلة"» طالا كان gi gha P‏ 
حدّين كما في الثل التالي: (ax -b) (25 -aJx)‏ ولکن؛ عندما يتعلق الأمر 
SER‏ الحدود. كما في المثل التالي: 2x7)‏ - 10+ 50)+ ( 20 - 2 بر+ 100) 2 يشير 
الخوارزمي إلى آله لا يستطيع أن یبرهن "idu"‏ خوارزمیّة جمع كثيرات الحدود مسن هذا 
ON e y‏ من غير المکن تمثيلها في شكل هندسي. فهو یکتب: "وليس معها ما يعادها 
ca‏ وقد يمكننا ها صورة لا irr‏ ویتابع: GD"‏ اضطرارها باللفظ M eh‏ هذا 
يعن أن الصورة الوحيدة ال بإمكانها أن نمثل العمليّات الحسايّة على GE‏ الحدودء 
موجودة في العقل Of,‏ البرهان الوحید نظراً لعدد الحدودء هو "باللفظ"» أي آله 
Lg go‏ والبرهان اللفظي هذا هو مسا يسمح بإثبات أن العبارة الأخيرة. أي 
x? - 20x ) +)50 +10 -2x?)‏ 100( مساوية لب ۰150-7-10 

هذه المرحلة شکلت نقطة البداية لتيّار من البحثء لم يلبث أن أحذ کامسل 
AM‏ مع خلفاء الخوارزمي المباشرين. 

فقد أدخل تفريق iile‏ بين نوعين من البرهان: "illu"‏ (أي البرهان 
المندسی)ء و "باللفظ" ععزل عن أي شكل "حسوس" اي البرهان الجبري). ولكنّ ما 
هو آهم من هذا التفريقء هو المكان الذي صيغ فيه للمرّة الأول. فقد لجأ إليه 
النوارزمي في ذلك الفصل التعلّق بالحسابات الحيريّة الابتدائيّة. فطالا كانت تحري 


۴ انظر نص للخوارزمي في ما يتبع» ص ۰۱۸۹ س .١١-٠١‏ "للفظ" كلمة من اللغة العربيّة التقليديّة» 
مشتقة من الفعل idi‏ معناها المجراد نطق" (تكلم). وكلمة لفظ تدل على تعبیر مُقرد كما على جملة أو على 
e‏ تعابير مُركبة. ولها في dal‏ استخدام عام - کلمة» تعبیر عبارة ...- بالإضافة إلى معناها لتقني الذي 
ترتديه في هذه أو تلك من المواد العلميّة أو الأدبيّة: المنطق» الطب الميتافيزيقا ... يشرح الفارابي معلؤلاً هذا 
الاستخدام المزدوج في كتاب الألفاظ المستخدمة في المتعلق» تحقيق م. مهدي (بيروت: (OS do A‏ 
نذكر هنا بان قدلمى المترجمين ترجمواء بجمع هذه الكلمة (aL id")‏ تعبیسر 36701 01 اليوناني. . يقصد 
الخوارزمي هناء "الألفاظ المستخدمة في الجبر" التي ud‏ في عصرنا "الصبيّغ الجبريّة". 
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دراسة الحسابات الحیریّق كانت فكرة البرهان ا حبري تفرض نفسها. ذلك البرهان لم 
يعد يحتاج إلى اللجوء لبناء أشكال هندسيّة؛ فيكفي أذ العبارة الحيرية "بتعابیر جبريّة" 
أي "بالفاظ" لكي يجري العملء من لم بواسطة تكافؤات بين عبارات. ولقد سبق 
أن عمل الخوارزمي هذا الشكل عند معالحته المعادلات ذات الحدّين» حیسث ألبت 
ضرورة ("اضطرار") كل من حلوها عن طريق بحرّد تحليل. ولکثه قدّم برهاناً (ous‏ 
لكل من الأنوع الثلاثة من المعادلات ثلالية ا حدود وأوجز قصده بقوله: GU"‏ ما 
یحتاج فيه إلى تنصيف الأحذار من الأبواب الثلاثة الباقية» ففقد وصفته بأبواب 
صحيحة» وصيّرت لكل باب منها صورة يستدل ها على العلّة في VM ia si‏ 
البرهان ا حبري المذكور هو من داخل أو من ذات علم اب لا یأخذ بالاعتبار سوى 
التعابير الجيريّة؛ المعبّر عنهاء في ذلك ا حین, باللغة الطبيعيّة. SU y‏ البرهان الحبري كان 
يتوسّع ويتعمّم مع تطور الفصل الذي ولد فيه هذا البرھانء أي فصل احسابات 
الجيريّة. كان أبو كامل هو البادی عثل هذا التطويرء وأتى من بعده الكرحي ومدرسته 
angi‏ ففي تلك المدرسة تأسّس فيما بعد ذلك البرهان ا حبري؛ عبر إيضاح grel‏ 
التبديل والتحمیع و اصية توزيع الضرب بالنسبة إلى الجمع» وهو مسار نستطيع 
الاحساس به منذ كتاب "الباهر" للسموأل *. ورغم أن هذه الخواص لم تكن قد 
cost‏ بعد الا آلها استُخدمت ف البرهان "باللفظ". 

ولا بڈ من أن نلحظ ol Gel‏ هذا التفريق البذري (الذي قام به الخوارزمي) 
بين هذين النوعين من البرهان في ال بر لا يجب أن بححب عن أعيننا أن الأسبقيّة عند 
هذا الرياضي كانت لليرهان ÅL"‏ عندما يمكن القيام به. وعندما كان يبدو Of‏ هذا 
النوع من البرهان غير قابل للتطبیق كان يحل de‏ البرهان "باللفظ" الذي ou‏ عند 


” انظر نص الخوارزمي في ما يتبع» ص VY‏ س ۰۱۹-۱۷ 
9 السموال« الباهر في للجبر = Al-Bāhir en algèbre d'As-Samaw'al‏ ص ۰۱۱۱-۱۰۶ 
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الخوارزمي في ا رتبة الثانية. ولکن هذه التراتبيّة ما لبشت أن انقلبت مع تطور ا حساب 
ا cs‏ التحريدي. 


aed,‏ کل الدلائل إلى أن هذا التفریق A‏ نفسه بشکل طبيعي على الخوارزمي 
وذلك بسبب تصّوّره لوضوع الجيرء من جهة أولى -الشيء أو اجھسول-. وللمعيار 
gus i‏ الذي ينبغي أن يَحکُم هذه الادّة العلميّة الجديدة» من ناحية AU‏ 
فل"الشيء"» كما رأيناء وضعيّات ثلاث لا يمكن فصل إحداها عن الأحرى: فهو 
العدد وهو القدار غير الق التربيعي وهو جذر المعادلة من الدرحة الثانية أو من درحة 
أعلى. وعا أن "الشيء" في الحالتين الأخيرتين يمكن تثیله بقطعة من حط مسستقیم» 
نستطيع؛ في هاتين الحالتين» أن تُطَبّق عليه البراهين ال تجوز على m‏ المسستقيمة, 
فیفرض البرهان "بالعلة" نفسه کے demonstratio potissima‏ وصحیح أن افندسته 
و تحدیدا کتاب الأصول"» كانت في ذلك العصر المادّة الریاضیّة الوحيدة "المصادراتيّة". 
ولكن» عندما JEG‏ "الشيء" بقطعة مستقيمة» و"المال" بمساحة daj p‏ يحب جاد 
أسلوب للبرهان يتماشى مع الوضعیّات الثلاث ل"الشيء" كلهاء وهنا يدخل البرهان 
"باللفظ" أي البرهان ابحبري. 

نرى إذن أن البرهان الهبريٗ قد فرض نفسه فرضاً على الخوارزمي وعلى 
خلفائه» وذلك في حقل الحسابات arb‏ لا في حقل نظريّة العادلات OY‏ هذه 
النظريّة تلائم تماماً البرهان افندسي. وانقضت مدّة طويلة من الزمن قبل أن يتوصّل 
البرهان الجيري إلى درجة التقدّم على البرهان الهندسي» حتسی في محال نظرية 
العادلات نفسهاء oly‏ يحصل الانقلاب في التراتبيّة» الذي سبق أن أشرنا إليه» بين 
هذين النوعين من البرهان. ولكنّ الحقبة الى شکلت فترة انتظار هذا الانقلاب في 
التراتبيّة؛ لم تخل من od gm‏ أعربوا عن ضرورة القیام ببراهين حيريّة في محال 
المعادلات التكعيبيّة» حتّی وإن لم تتوفر لديهم الوسائل للتوصّل إلیھا'٭, 


.۱۷۰ لمنکور سابقاء ص‎ HAN انظر: الخيّام؛ 'مقالة في الجبر والمقابلة", في كتاب ریاضیّات عمر‎ "t 
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۳-۲ أقليدس وهیرون الاسكندري واخوارزمي 
م يكن الرياضي البغدادي, الخوارزمي» على علم بکتاب "الأصول" لاقلی دس 
فحسب» بل كان التقليد افیرونٍ أيضاً عتناول یدہ. وتوحد على هذا الأمر أدلّة FI‏ 
بعضّها منذ أكثر من قرنء استندت إلى فصلين قصيرين مسن کناب الضوارزمي؛ 
مخصّصين لعلم المساحة» أي لقياس مساحات الأشكال البسيطة وحجوم بعض 
ا حسمات الابتدائيّة» ولبعض البناءات الهندسية؛ فهما يعالجان إذن مسائل هندسيّة. 
يقترح الخوارزمي في هذين الفصلين المخصّصين للمساحة» تصنيفاً للأشكل 
رباعيّة الأضلع وآخر للمثلئات. هذان التصنيفان هما التصنيفان نفسهما اللذان 
نصادفهما في تحديدات الكتاب الأوّل من "الأصول". فقد عدّد الخوارزمي» كما فعل 
أقليدس في التحاديد ۰۳۹-۳۰ مسة أنواع من رباعيّات الأضلاع هي: MÀ‏ 
والمستطيل؛ والعین» ومتوازي الأضلاع» وذي الأضلع غير التساوية والزوايا غير 
التساوية. 
أعطى الخوارزمي» على ُطی آقلیدس؛ تصنيفين للمثلثات؛ الأول بحسب شکل 
المثلث: قائم الزاویة ومنفرج الزاوية وحادٌ الزوايا؛ والثاي بحسب الأضلع: متساوي 
الأضلع؛ ومتساوي الساقیسن الذي لا يحوي ضلعیسن متساويين؛ والاهم هر 
آله أعطى التكافوات التالية» في مثلث نشير «J|‏ ب «ABC‏ وال ضلوعه ب a‏ (القابل 
ل «(A‏ وف وه: 
الزاوية A‏ قائمة cb! ec! za! e‏ 
الزاوية c b! ec? » a!  ةداح A‏ 
الزاوية A‏ منفرحة ہے c b! ec? «a!‏ 
الوافقة للقضایا 0.38 و11.12» E133‏ من "الأصول". 
فمعرفة الخوارزمي بكتاب "الأصول" ليست موضع شلك؛ إلا أن وصوله إلى 
التقليد يرون وان كان أيضاً Ll‏ اکیداء يطرح مزيداً من المسائل. ففي حين كان 


YN 


کتاب "الأصول" متوفرا بالعرییّة في بغداد وبالتحدید في "بيت الحكمة" الذي كان 
الخوارزمي أحد أعضائه» لا بوحد أي موشر على أن الترجمة العربيّة لفات هيرون 
في الهندسة كانت قد حصلت. فقدامى المفهرسينء كابن الندم'' لا يأتون على ذكر 
اي ترجمة لأعمال هيرون الندسيّة قبل النصف الثاني من القرن التاسع للمیلاد. بسل» 
وأكثر من ذلك» Op‏ كتب هيرون الترجمة إلى العرییّةء ال ذكرها الندم هي: "كتاب 
الحيل الروحائيّة" (الميكانيكا)» و"كتاب العمل بالاسطرلاب" و"کتاب حل شكوك 
أقليدس". ولکتّنا نعلم» من جهة أخری؛ استناداً إلى نص عبري (Res‏ يتعلق عصادر 
عريية» هو "مشنة ها-متوت"" أن ریاضتّي ذلك العصر كانوا على علسم بسبعض 
عتاصر التقليد الهيروني. 

إن مسألة استعارة الخوارزمي لبعض المسائل من التقليد Qao‏ هي مسالة 
مهمّة جد بالنسبة إلينا. فالنص الميروني» الذي Dua,‏ بكونه يحوي خليطاً من علم 
الحساب والهندسة من جهة: وبانحياز إلى العملیات الإحرائية من جهة أحرى» من 
شأنه أن يترك انطباعا بان هذا النصّ هو نصّ شبه حبري. لذلك ۸ یتردّد المورّخون في 
ترجمة هذا adi‏ مستخدمين تعابير الحبرء وأحياناً في تقريبه من نص الخوارزمي. هذا 
الأمر يدعونا إذن إلى إيلاء أهميّة حاصَة للنظر إلى كيفية قراءة ال خسوارزمي نفسسه 
للمسائل ال استعارها من التقليد الميروني. 

إحدى هذه المسائل القليلة المستعارة هي حساب مساحة مثلّث «ABC‏ ضلوعه 
(AB = a)‏ و( = «BC‏ ون = «AC‏ حيث 14-0 و13-6؛ 9 .13=c‏ وهذاما 
يكتبه هيرون بخصوصها: 


SVP‏ ابن النديم في الفهرست. ص ۰۳۲۸ کتاب حل شكوك ond‏ لهیرون. ولكن دون أن X‏ إن 
کان مترجما إلى العربيّة أو Y‏ 

83 انظر: 
S. Gandz, “The Mishnat ha Middot and the Geometry of Muhammad Ibn Musa al-‏ 


Khowarizmi", Quellen und Studien zur Geschichte der Mathematik, Astronomie und 
Physik, Abteilung A Quellen, 2 (1932). 


۱۱۸ 


"ني cott‏ ذات الأضلع غير المتساوية". 

"ليكن مثلّث حاد الزوایاء ضلعه الأصغر 13 قطعة من الأرض» 
وقاعدته 14 قطعة من الأرض» ووتره 15 قطعة من الأرض. جد ارتفاعه. 
افعل هكذا: اضرب ال13 من الضلع الأصغر في نفسها. ذلك يعطي 
9 . وال14 من القاعدة في نفسها. ذلك يُعطي 196. وال15 من الوتر 
الأصغر في نفسها. ذلك عطي 225. ومن ثم اجمع ضرب القاعدة 
وضرب الوتر فيكون 196 و225. ذلك an‏ 421. واطرح من ذلك 
ضرب الضلع الاصفر. أي 169. بیقی 252. نصفها 126. اقسم ذلك 
على ال 14 من القاعدة. ذلك يُعطي 9. وهذه هي كميّة القطع من 
الارض. اضرا في نفسها. ذلك يعطي 81. اطرح ال 81 7 ضرب 
الوتر وهو 225. يبقى 144. ضلعها التربيعي 12. هذه هي كميّة قطع 
أرض الارتفاع. l‏ 

وبطريقة آحری. اجمع ضرب القاعدة وضرب الضلع الأصغرء 
فيكون 196 و169. ذلك يعطي 365. واطرح من ذلك ضرب الوتر أي 
5. يبقى 140. نصفها 70. والجزء من 14 من أحزائهاء 5. وهذه كميّة 
المنفصل. (واضرقا) بنفسها وهذا يعمل 25. واطرح ال 25 من ال 
169- بیقی 144. ضلعها التربيعي يعطي 12. هذه هي كميّة قطع أرض 
Peu yl‏ 


ونعید عملیاته الحسابيّة بالترتیب: 


4+ 1421-15 ومنها 421- 2525135( ونصفها 126. نقسم 126 على 14 
فنحصل على 9. ومن ثم *15- ۱144-95 فیکون الارتفاع 48- 12=۸ء وتکون 


الساحة 84. 


“ لنظر : 


Heronis Geometrica, dans: Heron Alexandrinus, Opera, t. IV, éd. J. L. Heiberg, Bibliotheca 


Teubneriana, Leipzig, 1912, pp. 234, 1-25. 


۱1۹ 


من الواضح OI‏ هبرون aal‏ هنا القضيّة 11.13 من "الأصول"؛ على الات 
ذات الزوايا الحادّة (الشكل ۱۰)» الي عطي: 
«AB? AC? + BC? -2CB CD‏ 


A 


وهذا بعطي: 


ومنها ۸۶ = 144 ... اخ. 

يستعيد ال خوارزمي المسألة نفسهاء وبالوسائط نفسهاء ویفترض Y BD‏ 
"شا وحسب h? +x? sa!‏ و = h «(b-x)‏ نیکس ون 
«a! 7x? =c? -hb -x Ý‏ وبا الي (14-7)-225 - 169-۶ أي 
28x‏ +29 = 169 ومنها 5= × و 12ء ۸ وتكون المساحة 84. 

ومن البديهي أن ا خوارزمی يطبق على هذه المسألة الوسائل الجبريّة ويستخدم 
مبرهنة فيثاغوراس مرگین ليصل إلى نتيجته» دون أن یستخدم القضيّة لثانيسة من 
"الأصول". هذا الاختلاف في الرؤى الذي يفصل بين الخوارزمي والتقليد epsh‏ 
الذي هو في نظرنا اختلاف جوهري» هو أيضاً حلاف منهجي. فلقد طبّق الخوارزمي 
الطريقة نفسها على مسألة أحرى» مستعارة من هيرونء PAX‏ ترجمتها في ما بلي: 


"لیکن مثلث متساوي الساقين» قاعدته 12 قطعة مسن الأرض وارتفاعه 8 
قطع من الارضء ومساحته 48 قطعة من الأرض» ولیکن في داخله مرمع 
is bte‏ هذا li‏ جد المريّع. افعل هکذا: اجمع قاعدة الللّٹ وارتفاعه» 
اي 12 وة. هذا يُعطي 20 ومن ثم اضرب القاعدة في الارتفاع, أي ال12 
في ال8. هذا يعطي 96. اقسمها على ا حموع أي على 20. هذا يُعطي 


EE 4 111‏ . 7 
—- ^ 4« اي -4. وهذه كمية قطم الأرط ن ضلوع ١‏ : 
42210 ي ^ و x‏ قطع لارض لكل من e»t‏ 


(اضرها) في نفسهاء فهذا يُعطي 23-7 وجري السضرب كما يلي: 


otu 216 - 4‏ 4ب 16, 44 5 2ء هم 


5 5 5 55 25 525 
6+ ث2 + لے 1-52 يُجمّع مع ال 16 الباقية. العدد الحاصل مسن 
الضرب هو -237 وهو كميّة قطع أرض مساحة DM‏ 
مسألة هیرون هنا هي إذن مسألة إحاطة مربّع داحل مثلث متساوي السساقین» 
(ABC‏ قاعدته 80 = 12 وارتفاعه 8( ومساحته 48. 





(الشكل ۱۱) 
لتكن القاعدة 12= «b‏ وليكن 8-8 الارتفاع فيكون الساق 10= ca‏ 
bh _ 4 / 1‏ 
ن 48= ll = = -hb‏ یکون گے 
ویکون 8 سیت و 20 > +۰0 296 يرق وأخيرا یکون 5 رو 


ضلع المربّع (الشکل ۱۱). 


5 نظر : Geometrica‏ :۶۷۷ ال من ص ۰۲۵4 س ۰۲۱ إلى ص ٢٦٥۲ء‏ س ۱۵. 


لفن 


لا پشرح هبرون مساره. cab‏ النظر إلى آله لم يلحأ xf)‏ قيمة ed es‏ لذا 


قد يكون ارتکز إلى تشابه ADE ABC Gelli‏ الذي بعطي: 
AH _‏ 
AK BC‏ 


ومنها: 
,AK-HK HK _ AK‏ 


AK BC AK BC 
هو ضلم المريّع انحاط بالثلث.‎ = HK نها ينتج أن‎ 
با‎ e سر مو ضلع‎ K ومنها ينتج أن‎ 
هذه المسألة ایضا یستعیرها الخوارزمي وبالوسائط ذاتهاء ولكته حلها بواسطة‎ 
اي من وعاان مساحة‎ "Nun ED ac اي‎ e" فهو یعتیر ضلع الربع‎ uH 
الثلائة الي تحصل من‎ cott الثلث الأساسي هي مجموع مساحة المربّع مع مساحات‎ 
إحاطة الربع» یکون:‎ 
3 2 X - = 5-2 =4 
x + (+8 x)-48 
acá فیکون‎ 
وبالامکان تکوین فرضيّات حول استعارات أخرى للخوارزمي من التقلی د‎ 
: 22 A 
A ۱ وقيمة‎ cx امیرون. من هذه الاستعارات القيمة س للعدد‎ 
وقيمة ححم جذع ارم وصيغة‎ er من هذه الا راث الیم د‎ ga 
: =7 للدائرة ذات القطر‎ A المساحة‎ 


1 1 3 1 
A =d?|1-—-— |249| 1- — |=38- 
à ( 7 x) ( a) 2 


كم 


وغيرها . 


Heronis Geometrica : Jud **‏ ص ١٢٥۲ء‏ س ۰۱۲-۸ حيث يكتب هيرون: توجد Laj‏ معايير 
ثابتة للقياس هي التالية: في كل «be‏ يكون الضلمان أكبر من الضلع الثالث؛ وفي كل مثلّث قائم الزاويةء يكون 
مربّعا الضلعین اللذين بحیطان بالزاویة القاتمةء مساويين لمربّع الوتر؛ وفي كل دائرة يكون المحسیط مساویا 
لثلاثة أضعاف لقطر ومُبعہ؛ وأحد عشر (ضعفاً من) مربّع قطر الدائرة تساوي أربعة عشر (ضعفاً مسن) 
مساحة الدائرة". 


۱۳۲ 


يُظهر الثلان السابقان بوضوح Of‏ للسائل الي استعارها الخسوارزمي؛ قد تم 
وضعها ضمن رژية غير تلك الي كانت طیرونء هي رؤية ابحبر. وحشی أسلوب 
العمليّات لدی هیرونء الذي كان من شانه أن یستمیل الخوارزمي» كان ختلفاً عن 
أسلوب الرياضي البغدادي. فبینما اثبع هيرون ترتيبا هندسياً حساییّاء ائبع الخوارزمي 
مساراً جبرياً-هندسيًاً. لذاء Op‏ كل الدلائل شير إلى أن مفاهيم الخوارزمي وطرائقه؛ 
كانت موجودة لديه عند استعارته oid‏ الأمثلة من هيرون. تأثير التقليد الهيروني كان 
إذن على هذا الستوی» ول يكن له أثر على تصور الخوارزمي للحبر كعلم حدید. 


4-1 ديوفنطس والخوارزمي 

کتاب "الحساب" لدیوفنطس» هو من الولفات ai‏ يرد ذكرها كثيرا باعتبارها 
من أصول ا حبر. وعکننا وصف هذا الأمر بائه رأي ساکد رمل لفاغ cas‏ 1 
القرن السادس عشر على الأقل (مع بومبللي Bombelli‏ على سبیل الثال) C‏ ول يزل 
یتمتم بالحيويّة إلى أيامنا هذه. وهنا لاب أن تخطر على البال بعض J— eA gl‏ 
کتاب نیسّیلمان: «Nesselmann, Die Algebra der Griechen‏ و کتاب هيث: Heath,‏ 
(Diophantus of Alexandria and the Origin of Algebra‏ و کتب جاکوب كلاين 
(J. Klein)‏ وباشاکوفا (I. G. Bashmakova)‏ وغيرها””. هذا الرأي السائد مبيّ على 


5 انظر: 
Rafael Bombelli, L'Algebra, préface de E. Bortolotti et introduction de U. Forti (Milan:‏ 
Feltrinelli, 1929), p. 8.‏ 

: انظر‎ " 
G. H. F. Nesselmann, Die Algebra der Griechen (Berlin: VEB Deutscher Verlag der 
Wissen- schaften, 1842); Thomas Heath, Diophantus of Alexandria: A Study in the 
History of Greek Algebra (New York: Dover Publications, 1964); J. Klein, Greek 
Mathematical Thought and the Origin of Algebra, translated by Eva Brann, With an 
appendix containing Vieta's Introduction to the analytical art; translated by J. Winfree 
Smith (Cambridge, MA: M. I. T. Press, 1968); 1.0. Bashmakova and G.S. Smirnova, 
The Beginnings and Evolution of Algebra, translated from the Russian by Abe 
Shenitzer, with the editorial assistance of David A. Cox, Dolciani Mathematical 
Expositions; no. 23 (Washington, DC: Mathematical Association of America, 2000). 


۱۳۳ 


إحدى الفکرتین التاليتين: الأولى هي أن "حساب" دیوفنطس هو کتاب gm‏ 
والثانية هي أن کتاب الخوارزمي و کتاب دیوفنطس ینتمیان إلى التقلید نفسه» الذي 
یمود أصلاً إلى الرياضيّات البابليّة. ولكن» وقبل التوقف لناقشة هذه الأفکار؛ در 
البدء بالتذكير بواقع تاريخي هو of‏ مؤلّف "الحساب" لدیوفتطس (وبالتحديد» سبعة 
كتب من هذا الولف)» ُرحم إلى العرييّة بعد حوالى نصف قرن مسن كتابة حبر 
الخوارزمي. وقد سبق أن بِينَاه في مكان آخرٴ"ء أن هذه الترجمة قام ها قسطا بن لوقا 
وصاغها بلغة الخوارزمي؛ فبهذا المعن يُصبح ديوفنطس خليفة للرياضيّ البفدادي 
وليس العكس. 

الفوارق بين "حساب" دیوفنطس و"حیر' الخوارزمي لا يمكن Uta‏ غضٌ النظر 
عنها أو تخفيضها. فمشروع ديوفنطس هو ely‏ نظرية حسابيّة pO Genpla‏ 
عناصرها الأعداد والأجزاء الكسر يه حيث یر العدد کثرة من الوحدات 08۵۷ 
پ0 rci y‏ الأحزاء الكسريّة كسوراً من مقادیر. أمّا مشروع الخوارزمي فکسان 
مختلفاً ماما وهو بناء حسابات على الجاهيل وتأسيس نظريّة للمعادلات الي jd‏ 
بواسطة ا حذور ومن هنا كان توقفه عند الدرجتين الأولى والثانية وعناصرهما: العدد 
واحهول ومربع المجهول. 

هذان الشروعان الختلفان صیغا بأسلوبين» هما Laf‏ ختلفان: فقد عمد 
ديوفنطس إلى التوفیق بين الأنواع الثلائة من الأعداد دون غيرهاء لصياغة کل السائل 
المکنة. وهذه الأنواع هي: العدد الخطي والعدد السطحي والعدد «LÀ‏ بحسب 
التقليد الاقليدي والارسطوطاليسي. فقد حری» على سبيل الشال» توفسق مرئع 


”* انظر: دیوقنطس الاسكندراني» صناعة الجبر ترجمة قسطا بن لوقا؛ حفقه وقدم له رشدي راشد» 
التراث العلمي العربي؛ ۱ (لقاهرة: الهيئة المصرية العامة للکتاب؛ ۱۹۷۵)۔ 
۳ انظر: 
Diophante, Les Arithmétiques, texte établi et traduit par R. Rashed, Collection Universités‏ 
de France, 2 vols., (Paris: Les BellesLettres, 1984).‏ 


۱۳4 


ومکعب من أحل مساواته مع نوع آخر. وهذا ما حعله يحصل على مسائل CILE‏ 
كما على مسائل غير محدّدة. UL‏ أسلوب الخوارزمي فمختلف LU‏ فهو یسصوغ 
العادلات من الدرحة الأولى والثانية» .متغيّر واحد» ويدرس العملیّات الحسابيّة على 
ذوات الحدّين وعلى ثلاثیّات الحدود المرافقة edd‏ المعادلات. وم يطبق نظریته هذه 

على حلول المسائل: YE‏ فيما بعد وکل المسائل ال طرحها وحلها كانت مُحَدّدة. 
هذه الفروق ال ذكرناء تقود إلى فروق أخری لا تقل أهميّة عنها. بینسا لا 
توحد في "حساب" ديوفنطس ad‏ دراسة للكائنات الهندسيّة» نرى أن "الشيء" أي 
احهول في حبر الخوارزمي» باستطاعته أن يكون Us‏ هندسیه كما آن الجبر بق 
لحل السائل الهندسيّة. ويقتضي حل السالة عند دیوفنطس السعي» عن طریق التعویض 
وا حخذف: للوصول ال وضعیّة "ییقی فیها نوع واحد في جهة وق الجهة الأحرى" 
لكي نحصل ف النهاية على عدد ala‏ موجب؛ وعلی سبیل المثال» il‏ مسالة 
ديوفنطس التالية: إيجاد مربعین؛ يكون مجموعهما بحموع عددين مربّعين» وهي مسألة 
عبر عنها (بلغة عصرنا) المعادلة التالية: cx? y! sa! eb?‏ حيث ا حھولان ها x‏ 

3 

تعتمد طريقة دیوفنطس على وضع: x =a+t‏ و - ty =ut‏ فإذا تم PT‏ 
هذه القیٔم وحذف الحدود المشت ركة» نحصل على 
2(bu -a)‏ _ 

u? +1 





وت 
ومنها hat‏ على 33x‏ 

UT‏ تصور الخوارزمي لحل المسائل فكان مختلفاً ماما؛ إذ كان يسعى إلى تحديد 
الجذور الوجبة للمعادلات. هذا يعن أن ديوفنطس» وان U-‏ إلى تقیّات كتلك الي 
أصبحت فيما بعد تتصف بكوفا جبريّة» فان كتاته الذي يتألف من سلاسل من 


ul"‏ لها عدد محدود من الحلول. واستعمل بعض قنماء الریاضتین العرب كلمة 'محدودة" Jý‏ كلمة 
eaa‏ للدلالة على هذه الصفة (المترجم)۔ 


۱۵ 


السائل العدديّة, ليس كتاباً Gy‏ أي حال. هذا مع العلم بان الخوارزمي لم ياج 
السائل الديوفنطسيّة'*. نضيف إلى ذلك od‏ ديوفنطس بحث عن الحلول الي ib‏ 
شكل الأعداد المنطقة الموجبةء بينما قبل الخوارزمي الحلول غير ahdi‏ مثل 245 × 
أو 2/30 ecu‏ 

ومن جهة أحرى» وحتّی عندما كان دیوفتطس يطرح مسألة مُحدّدة» من 
الدرحة الثانیق كانت طريقته في مقاربة تلك المسألة وحلها تختلف عن طريقة 
الخوارزمي. ومثالاً على ذلك نأخذ المسألة 130ء وهي إحدى مسائل ثلاث من 
الكتاب الأوّل من موف "احساب" det‏ اُٹھا تدرس المعادلة التربيعيّة؛ هذه المسألة 
هي التالية: "حد عددين؛ JEE‏ الفرق iis‏ وضرعما عددين معطین". 

oid ui P‏ المسألة يمكن اعتباره نموذحاً لنصوص مسائل "حساب" 
دیوفنطس. ولم يسبق هذا النص أي دراسة للمعادلات التربيعية. يمكن إعطاء الترجمة 


الرمزية oid‏ المسألة كما بلي: 
-y =a,‏ [ 
x.y =b,‏ 
حيث a‏ وط عددان مُعطيان. 


قبل أن بضي ديوفنطس iS‏ في حل المسألة» يريد أن یتاکد من كوا "حددة 
بشكل مناسب ("64 "۸۵٥۵۳1‏ فیکتب: "يجبء في کل حال» أن Ji‏ أربعة 
أضعاف ضرب العددين» مضافٌ إليها مريّع الفرق بينهماء مربّعاً”. فهو إذن عطي 
الشرط الضروري لوجود حل موجب للمسألة؛ هذا الشرط هو التالي: 


4xy +(x - y} 24b ta! zz! 


" باستثناء بعض منها في القضم الثاني من لکتاب المخصتص لحساب الارث والوصاياء وهي جمیعاً 
مسائل من لدرجة الاولی. 

: انظر‎ 3 
Diophante d'Alexandrie, Les Six Livres arithmétiques et le livre des nombres jwnlygones, 


(Œuvres traduites pour la premiere fois du grec en francais, avec une intreduction et des 
notes par Paul Ver Eecke, Nouveau triage (Paris: A. Blanchard, 1959), p. 40. 


۱۳۹ 


وتعتمد طريقة حل ديوفنطس» البدء بوضع :2= ix ty‏ ومنها += x‏ 
و 2- et‏ بر. عند ذلك تصیح المعادلة الأول (أي »= (x -y‏ حققےة وتکشب 
الثانية على الشكل: .2( = +a?‏ و4. 

وهكذا نلاحظ Of‏ الطريقة في هذه المسألة كما في غيرها من المسائل السشابةه 
تعتمد أخذ أحد احهولین كحاصل جمع نصف موعهما مع نصف الفرق بينهماء 
والآحر کحاصل طرح نصف الفرق بينهما من نصف بحموعهما. ونلاحظ أيضاً أن 
هذه الطريقة قدعة قَدَمَ الرياضيّات البابليّة af pal)‏ كما نلاحظ dsl‏ آلها ليست 
بتاتاً طریقة الخوارزمي. فلو كانت هذه المسألة مطروحة على الوارزمي» لما أعطى 
شرطاً ضروريًاً لکوفا oz"‏ بشكل مناسب"؛ ولكان ,$ هذه السالق من Jl‏ 
حلّهاء إلى أحد أشكال العادلات التربيعيّة الي سبق أن درسها. فهو قد اعطی 
الفصلين اللذين عالج فيهما مسائل مشابة للمسألة المذكورة» عنوانين ما "باب 
السائل الست" أي العادلات "القانونية" الست» و"باب المسائل المحتلفة" أي تلك 
الي تعود إلى المعادلات القانونية الست. 

باختصار» وكما Jani‏ فير إيك «(Paul Ver Eecke)‏ عمد دیوفنطس في 
طريقته إلى احتیار بحهول مساعد» ما ادى إلى تحاشي تشکل المعادلة ثلاثيّة الحدود"". 

هذا الفرق بین ال خوارزمی ودیوفنطس لاحظه حيريو القرن العاشر للمیلاد 
الذين یعرفون Uc‏ کتاباقما والذين» إضافة إلى ذلكء قاموا بتفسير "حساب 
ديوفنطس”" حوباً. فقد تحدّث الكرحي عن طريقة مام ei‏ "على طريق ديوفنطس". 
فهكذاء عند ahta‏ معادلة من الشكل ix? -ax mb‏ تحصل من المسألة 130 من 


” المرجع السابقء ص XXVI‏ 
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كتاب "الحساب"» يجري إتمام الربع: 8 -zJ zb‏ 1 ومن é‏ بوضع: 
+ ×؛ ویتم التعویض أي إحلال 1+5 ade‏ من أجل تحديد x‏ 

هذا التفسیر بیتعد كثيراً عن طريقة ديوفنطس. فهذا الرياضي لم يتمّم eU‏ في 
أي وقت من الأرقات» ولكته كان يرز شكل التعريض الذي يستخدمه. 
gi) 9-۴‏ وبر غوبتا والخوارزمي 

يلحأ بعض مؤرّخي الرياضيّات» منذ منتصف القرن التاسع عشر لا قبل تلك 
الفترة بتاتاً-'' إلى ضم أعمال آرییهطا وبرمفوبتا إلى المصادر العديدة ا تملة جير 
الخوارزمي. وقد تولّد الاعتقاد بان جبر هذا الرياضي البغدادي برجع إلى أصل هندي؛ 
إثر نشر کتاب ه. ث. كولبروك Th. Colebrooke)‏ .11)*'. ولقد ساعد في انتشار 
هذا الرأيء الدعمُ الذي تلقاه بعد ذلك بفترة وحیزق عام ۱۸۳۱ء من قبل ف. 
روزن Rosen)‏ .62" الذي قام بتحقيق كتاب الخوارزمي وترجمته إلى الإنكليزية. 
ولكنّ هذا الراي تعرّض للانتقاد ورفض, لا من قبل الذين یعتبرون أن ا حبر يعود إلى 
اصل يوناني فحسب» بل أيضاً من قبل الختصّین بالعلوم الهنديّة مثل ليون روديه 
(Léon. Rodet)‏ . لکن؛ و لأسباب لا بحال للحدیث عنها 022 هذا الرأي أمام 
الانتقادات و لم یزل منتشرا إلى يومنا هذا؛ الا أن VE‏ من التمسکین به لا بستطیع 


* تكفي. للاقتناع «all,‏ قراءة کتاب مونتوکلا "Histoire des Mathématiques” :(Montucla)‏ أو 
موسوعة" -l'Encyclopédie méthodique" :(d'Alembert). iila‏ 

* هو لکتاب التالي: 
Brahmagupta, Algebra, with Arithmetic and Mensuration, from the Sanscrit of‏ 
Brahmegupta and Bháscara, translated by Henry Thomas Colebrooke (Londres: J.‏ 


Murray, 1817). 

: انظر‎ 96 
Frederic Rosen, ed., The Algebra of Mohammed ben Musa (Londres: Oriental Translation 
Fund, 1831). 

: انظر‎ n 


L. Rodet, “L'Algèbre d'al-Khârizmi et les méthodes indienne et grecque", Journal 
asiatique (janvier 1878), pp. 73-98. 
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تبريره تاريخباً أو Ca;‏ بشکل مُقنع. فالوثائق ال یتطلبها هذا التبریر مفقودةء ودل 
التحليل الدقيق لا نحد ما يسند هذا الرأي سوى استكمالات وفرضيّات انطلاقاً من 
تشاهات غير واضحة المعالم. 

ولكنّ مسألة الأصول المندية احتملة للحبر تبقى مسألة حديرة بان ثعالج. فقد 
كان علماء البصرق ومن بعدهم علماء بغداد» على pel‏ على العديد من النشاطات 
العلميّة الحنديّة» ما فيها النشاطات في علم الفلك. يُضاف إلى ذلك كما يدل زيج 
الخوارزمي» أن هذا العالم نفسه ممل من الأدييّات الفلكيّة الهنديّة. وكان who‏ 
على علم عا سمي "الحساب افندي" أي بالحساب الذي يستخدم الرموز الرقميّة 
i taa‏ كما كان مطّلعاً على بعض عناصر علم ili‏ المسستعارة من فلكي 
ad‏ . من الهم إذن أن نعرف ما إذا كان على علم بعناصر أخرى من الریاضیّات 
adl‏ (مفاهيم كانت أو طرائق) من US‏ أن نُسهم في إعداده لكتابه الحبري. 

أوّل ما تتطلبه معالحة هذه المسألة هو اعتماد مسسعئ» يعاكس لي atii‏ 
الساعي المعتادة ال سبق اعتمادهاء ال كان لا بد ھا من أن تودي إلى رؤية Abi:‏ 


*" يُشير إلى ذلك عنوان كتابه في الحساب الهندي. 

cis ?‏ ه سوتر Suter)‏ .11): [...] استمر إلى يومنا هذا اعتبار المرجع الهندي المق‌صود هو 
Brahma-Sidhnta Chaapa Las y?‏ (الذي أعذه بر‌هماغوبتا في النصف الأول من لقرن السابع للميلاد)» 
ولکتنا سوف نرى aY‏ بان هناك العديد من المؤلفات المعروفة بالآسیدهاننا» التي يُحتمل أن تكون ش كلت 
مراجع؛ وعلى الأخص — سيريا سیدهانتا"» مما یشکل مزشراً على CJ‏ الخوارزمي قد يكون استعان بجداول 
الشاه الفارسيّة (زیج لشاه" أو زيج الشهریار) [...]": 
Heinrich Suter, Die astronomischen Tafeln des Muhammed Ibn Müsà al-Khwürizmi, in‏ 


der Maslama Ibn Ahmed al-Madjriti (Copenhague: Herausgegeben und Kommentiert, 

1914), p. 32. 

وقد ذهب أ. نوجباور (O. Neugebauer)‏ في ترجمة نص الخولرزمي هذا إلى الإنكليزية وفي شرحه 

الدقیق ed‏ إلى أبعد Gaa‏ وصل إليه ه. سوتر؛ فقد كتب uie)‏ سبيل المثال): 'ومن الواضح Cac‏ أن ّل 

الخوارزمي نفسه يحتوي عناصر من أصول واسعة الاختلاف: هذه العناصر هيء بقسم منهاء ijas‏ (خاصتة 
فيما يتعآق بنظريّة عم الکواکب)ء وبقسم منها هيلينستيّة-عربيّة"؛ انظر: 

Mubammad Ibn ق۸۸۵۰‎ al-Khwarizmi, The Astronomical Tables of al- Khwārizmī, 

translation with Commentaries of the Latin version edited by H. Suter; supplemented 

by Corpus Christi College MS 283, by O. Neugebauer, Historisk-filosofiske skrifter; 

bd. 4, nr. 2 (Copenhague: I kommission hos Munksgaard, 1962), .م‎ 
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لذاء Jas,‏ الانطلاق من الریاضیات cA‏ كما وصلتنا بالسنسكريتيّة» سننطلق مُا 
كان بإمكان الخوارزمي أن یعرفه عنها بالعربيّة أو الفارسيّة؛ وسلوکنا dia‏ لا بد من 
أن يقينا من القارنات ومن التشايهات العشوائيّة. ويجب» من جهة أخرى, الامتناع 
عن تعميم ما حصل في علم الفلك ولي الحقول الأخرى المرتبطة به (مشل بعض 
الطرائق الحسابية» كطريقة الاستکمال التربيعي)' ' '؛ على بحالات آحری مثل ا یبر 
والتحليل الديوفنطسي. 

السوال الأول الذي يطرح نفسه في هذا الصدد يتعلق عدی معرفة رياضتي 
البصرة وبغداد بالریاضیّات aaa‏ عند al‏ القرن الثامن. ولکن لم يبق من النصوص 
السنسكريتيّة المترجمة إلى العربيّة؛ الى من شأما مساعدتنا للاحابة بدقة عن هذا 
السوال» سوى آثار متفرّقة في عدد من الأزياج المختلفة'''. ویتوحب أيضاً عند 
معالحة هذه الأزياج» تفريق الآثار العاصرة للخوارزمي» عن تلك الي وصلتنا مسن 
الرياضي والباحث في العلوم الهندية» البیرون؛ الذي عاش بعد عصر الخوارزمي dis‏ 


100 انظر : 

R. Rashed, "Al-Samaw'al, al-Birüni et Brahmagupta: Les Méthodes d'interpolation," 
Arabic Sciences and Philosophy: A Historical Journal, vol. | (1991), pp. 100-160, and 
R. Rashed, "Indian Mathematics in Arabic," paper presented at: The Intersection of 
History and Mathematics (conference), edited by Sasaki Chikara, Sugiura Mitsuo and 
Joseph W. Dauben, Science Networks Historical Studies; v. 15 (Basel; Boston, MA: 
Birkhauser- Verlag, 1994), pp. 143-148. 

۳ انظر نالینو (Nallino)‏ الذي يُعيد رسم انتقال العلوم الهنديّة إلى العربيّة: 
C. Nallino, Arabian Astronomy: Its History during the Medieval Times (Rome: [n. pb.],‏ 
pp. 149-186.‏ ,)1911 


David Pingree, "The Fragments of the Works of Ya'qüb ibn Tariq," Journal of Near 
Eastern Studies, vol. 27 (January-October 1968), pp. 97-125; E. S. Kennedy, "The 
Lunar Visibility of Ya'qüb ibn Tariq," Journal of Near Eastern Studies, vol. 27 
(anuary-October 1968), pp. 126-132; D. Pingree, “The Fragments of the Works of al- 
Fa2ari," Journal of Near Eastern Studies, vol. 29 (January-October 1970), pp. 103-123, 
and Ali Ibn Sulaymiün al-HüshimI, The Book of the Reasons behind Astronomical 
Tables (Kitáb fi lal al-z]jdt), a Facsimile reproduction of the unique Arabic text 
contained in the Bodleain MS Arch. Seld. A. 11 with a translation by Fuad I. Haddad 
and E. S. Kennedy and a commentary by David Pingree and E. S. Kennedy, Studies in 
Islamic Philosophy and Science (New York Scholars' Facsimiles and Reprints, 1981). 
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قرنین من الزمن. ولتحاوز هذا العائق» سنستعین بقدامی الفهرسین وب‌شهادات 
الورخین والریاضیین. 

یذ کر ceti‏ الفهرس من القرن العاشر عناوین بعض الولفات السنسكريتيّة 
المترجمة إلى العربيّة راو على الأقلء العروفة في الأوساط العلمیّة العربيّة) عند فاة 
القرن الثامن للميلاد. تدل العناوين على أن هذه الولفات تفع في ميادين ele‏ الفلك 
والتتجیم وطب الجسم والنفس"''. وم يأت النددم على ذكر أي من الكقب في 
colat, Ji‏ باستثناء "زيج السندهند" الذي أورده في المقالين المخصّصّين للخوارزمي 
ولیعقوب بن طارق. UE‏ المفهرس الآخرء صاعدء فيذكر في كتابه العائد إلى العام 
۵4ء الزيج النقول إلى Xa‏ إضافة إلى كناب رياضي وا وذلك بعد Vli‏ 
يمدح فيها الأمّة المندية: "3 U‏ وصل إلينا من علومهم في العدد: حساب الغيار الذي 
بسطه أبو حعفر محمّد بن موسى الخوارزمي""''. وفي القرن الثالسث عسشر؛ يُعيد 
القفطي ما كتبه الندم في هذا الصدد مضيفاً إليه بعضاً من ملاحظات صاعدء ولكن 
دون الاشارة إلى أي من الكتب الرياضيّة. ويلحظ صاعد, كما يلحظ القفطي من 
بعده» ضعف نفاذ العلرم الهندية إلى ا حتمع العلمي العربي: 


۳ يُحصي ابن النديم في الفهرست للترجمات العديدة من اليونانيّة والسريائيّة والفارسيّة إلى VLL ad‏ 
ويذكر مترجمين تین فقط من السنسكريتية. كل الدلائل نشیر Co‏ هذين المُترجمين لم يهتمًا بالرياضيّات. فقد 
ترجم أحدھما لصالح إسحق بن سلیمان الهاشمي؛ الذي كان aga‏ بالفلسفة؛ Cl‏ الآخر فقد كان يرأس مستشفى 
البرامكة (ص .)٠١©‏ ولم يقل النديم شيناً عن محتويات ما ترجماه»؛ الا لله نكر في الفصل من لفهرمست 
المخصّص للعاملين في مجال الهندسةء وللمنجّمين؛ ...۰ عناوين تمّت ترجمتها من السنسكريتيّة إلى العربوّة۔ 
وباستثناء آزیج السندھندٴ: لا يقع أي من هذه العناوين في علم الفلك أو في الرياضيّات (ص ۳۳۰). وقد ورد 
ذكر "زیج السندهند" في المقال المخصتص للخوارزمي (ص ۰)۳۳۳ كما في المقال قمخضصص ليعقوب بن 
طارق (ص (TY‏ 

۳ صاعد بن أحمد الأندلسي, التعريف بطبقات الأمسم = The World History of Sciences and‏ 
«Scholars up to the 5^ Century A. H.‏ حققه وقتم له غلام رضا جمشیدنزلده أفال (ایسرانء هجرةه 
۷ صص -VOY‏ 
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"ولبعد اند عن بلادناء واعتراض المالك بينهم وبينناء قلت عنسدنا 
تواليفهم» و م بصل إلينا سوی طرف من علومهم» ولا وردت علينا الا 
نبذ من مذاهبهم» ولا معنا لا بلقليل من علماتھم۔ 
فمن مذاهب المند في علم النجوم: المذاهب الثلاثة المشهورة عنهم 
وهي: مذهب السند هند» ومذهب الأرحبهر» ومذهب الأركند. وم 
إلينا على التحقيق» إلا مذهب السند هند وهو المذهب الذي 
oslis‏ جماعة من علماء الإسلام, وألفوا فيه الزيجة» كمحمّد بن إبراهيم 
الفزاري» وحبش بن عبد الله البغدادي؛ ومحمّد بن موسى الخوارزمي» 
والحسین بن حمّد بن حميد العروف بابن الآدمي وغیرهم'''. 
هذا يعي آن قدامى المفهرسين کانوا يُدركون ضالة انتقال الرياضيّات الهنديية 
إلى العربيّة ودحوها إلى ا جتمع الرياضي العربي. والكتاب الوحيد الذي ذكره صاعد» 
غير الأزياج» هو بالتحديد كتاب في الحساب بواسطة لوحة غبارية. 
ويتوسّع صاعد إلى حد ما في وصفه JU-‏ العلوم في نمایة القرن الثامن. وقي هذا 
السياق يروي انتقال علم الفلك الهندي إلى العربيّة*''. وقد وصلت هذه الرواية إلينا 


^ المصدر نضه, ص ۱۵۵ والقفطي» تاريخ الحكماء: وهو مختصر الزوزني المسسمی بالمنتخبات 
الملتقطات من كتاب إخبار العلماء بأخبار لحکمای ص .YA‏ 

۶ کب صاعد: 

'فأمًا علم للنجوم؛ فاول من غني به في هذه الدولةء dana‏ بن إيراهيم الفزاريء وذلك آن 
الحسين بن dana‏ بن حميد المعروف بابن الأدمي ذكر في زيجه للكبير المعروف بنظم العقد: 
أنه قدم على الخليفة المنصور في سنة ست وخمسين ومائة رجل من الهند بالحساب المعروف 
بالسندهند في حركات للنجوم مع تعادیل معمولة على كردجات محسوبة لنصف نصف درجة 
مع ضروب من أعمال الفلك من الكسوفين ومطالع البروج وغير ذلك؛ في کتاب يحتوي على 
اثني عشر باباً وذكر أنه اختصر من كردجات منسوبة إلى ملك من ملوك الهند يُسمَى قبضرء 
وكانت محسوبة لدقيقة دقيقة. فأمر المنصور بترجمة ذلك الكتاب إلى اللغة العربيّة وان cài dy‏ 
منه کتابٌ تتخذه العرب أصلاً في حركات الكواكب. 

فتولّى ذلك محمد بن إبراهيم الفزاري وعمل منه کتاباً ajang‏ المنجّمون السندهند. 

وتصیر السند هند باللغة الهنديّة: الدهر للداهر. فكان أهل ذلك الزمان يعملون به إلى ایام 
الخليفة للمامون فاختصره له أبو جعفر محمد بن موسی للخوارزمي؛ وعمل منه زيجه 
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من مصدر آخر مستقل هو الببرون""" نفسه. تقول هذه الرواية O‏ مؤسّس بغسداد» 
الخليفة لاصو استقبل في العام ۰٩‏ ۱ه (۷۷۳م)ء بعثة من الحند. وتقول |9 بين 
أعضاء هذه البعثة كان أحد مشاهیر علم الفلكء الذي كان بالاضافة إلى ذلك قد 
أف كتاباً من اث عشر فصلاً. فطلب الخليفة من الفلكي لديه؛ الفزاري» نقل هذا 
الکتاب إلى العربيّة, وعُرفت تلك الترجمة تحت عنوان "زيج السندهند". وقد LSI‏ 
المورّحون على التقاط ما بقي من آثار هذا الزیج, المورّعة على عدد من الأزياج الي 
صيغت من بعده» وخلصوا إلى فَرَضِيّة تقول له ينتمي إلى تقايد يعود إلى 
ال"براهماسفوطسيدّهانتا" ليرهمغوبتا. ویو کد هسولاء الو رون أيضاً 9M‏ لزيج 
السندهند هذا مصادر أخرى فارسيّة ويونائية» وآله يحتوي على إضافات قام يما 
الترحم» الفزاري نفسنه. 

ومن جهة أحرى» كانت ترجمة عربيّة لزیج "الا رکند" متوفرة قبل البيروني دة 
طويلة» كما يقول هذا العالم نفسه الذي بش إلى كوفها سية وال آله قام 
بتصحيحها"” '. ولكنّ أصل "زيج الأركند" هو ال"خنضخاديكا" لبرهمغوبتا. إضافة إلى 


المشهور لبلاد الإسلام؛ وعول فيه على أوساط السندهند وخالفه في التعاديل والميل. فجمل 
تعاديله على مذاهب الفرس ومیل للشمس فيه على مذهب بطلمیوس". 
انظر: المصدرين السابقینء ص ۰۲۱۷-۲۱5 و ۲۷۱-۲۷۰ على للتوالي. وكان هذا الملك «iae‏ بحسب د. 
بينغري s (D. Pingree)‏ }- كينيدي (E. Kennedy)‏ فياغراموخا (Vylighramukha)‏ "امیر کاب الذي 
كتب برهمغوبتا في عهده ال بر همسفوطسیدهانتاه عام ۱۲۸ (للميلاد). انظر: 
Al-Hashimi, The Book of the Reasons behind Astronomical Tables (Kitab fi 'ilal al-‏ 
zijàt), p. 223.‏ 
۶ لبو الريحان أحمد محمد بن أحمد البيروني؛ کتاب البيروني في تحقيق ما للهند من مقولة مقبولة في 
العقل أو مرذولة. السلسلة الجديدة؛ ۱۱ (حیدر آباد الدكن: مکتب المنشورات العثمانیّة الترقیّةء ۱۹0۸)» ص 
۱ وبحسب ابن الأدميء قال البيروني إن اللقاء بين للخليفة والعللم الهندي حصل عام ۰۱54 لا عام ۰۱۵۱ 
۳ یکتب لبيروني: آوهذبت زیج الارکند وجعلته بألفاظي إذ كانت الترجمة الموجودة منه غير مفهومة؛ 
وألفاظ الهند فیها بحالها متروکة" (”فهرست كتابهاي رازي"» تحقيق مهدي (Gne‏ طهران ۰۱۳۵۲ ص ۲۷). 
x‏ 
D. J. Boilot, "L'œuvre d'al-B&rüni: Essai bibliographique," MIDEO, vol. 2 (1955), pp.‏ 
esp. 178.‏ ,161-256 
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ذلك واستناداً إلى کل من البروني وابن الآدمي وصاعد والقفطي» كان زيج 
"aga A"‏ لاریهطا معروفاً بالعریّة باسم "زيح الأرحبهر" (أو "زيج الأرحبهد"* '. 

بات معروفاً تأثير هذه الأعمال في بحث الفلكيّين العرب كالفزاري ویعقسوب 
بن طارق والخوارزمي نفسه" ' c‏ قبل أن يلتفت الفلكيّون العرب إلى بطلمیوس وتقليد 
كتاب "المحسطي"؛ ولكنّ هذا الأمر يخرج عن نطاق بحثنا هناء فكل ما يهمّنا منه هو 
أن هذه الأزياج المنديةء بترجمتها العربيّة كانت معروفة عند نمایة القرن الثامن» tfl,‏ 
تعود بطريقة أو بأخرى إلى آريَهطا وبرهمغوبتا. وضمن هذه الأزياج توحد کتب علم 
الریاضیّات ذات الأصل السنسكريي الت كان الخوارزمي قادراً على معرفتها. وسوف 
is‏ هناء aa us‏ أن الخوارزمي كان على علم eda‏ الأزياج Ws‏ كانت أحد 
مصادر aldy‏ 

يبقى أن نعرف ما إذا كان بإمكان الخوارزمي الوصول إلى مصادر رياضية 
أخرى من افند من شأما التأثير في إسهامه في الجير. لم يشر الفهرسون القدامی» 
كما لم يشر الرياضيّون إلى شيء من هذا القبيل. ويوحد أثر لنوع من POLL"‏ 
آشار إليه اللغوي من القرن الثامن للميلادء الخليل بن أحمد الذي أتينا على ذكره. 

وتنسب العاجم العرییّة التقليديّة» الي صاغها کبار العجمیّن بدا من النصف 
الثاني من القرن الثامن للمیلادہ إلى "كتاب العين" (أي إلى اوّل مُعجم للّغة agal‏ 
الذي صاغه الخليل بن أحمد كما يقول البعض أو تلمیذه, الليث» كما يقول البعض 


۴ لبيروني» المصدر نفسه؛ ص ۰۳۵۷-۳۵۲ و 

Nallino, Arabian Astronomy: Its History during the Medieval Times, pp. 172-173. 

09 انظر: المرجع سابق الذکر ص ۰۱۷۳ 

انظر أيضاً: علي بن سلیمان الهاشمي» کتاب في علل الزیجات." صورة طبق الاصل للسنص العربي 
لوحید لموجود في المخطوطة ۸.11 Boldeain Arch. Seld.‏ مع ترجمة إلى الإنكليزية قتمها فزاد إ۔ حداد 
وإ س. كينيدي» وشرح قنمه دافيد بيدغري وإ. س. كينيدي» الورقة ۶٩۳‏ وما بعدها. 
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TRY: «or‏ لنوع من "الحساب" بات o pf‏ مفقوداً. وبحسب الربيدي» موف 
المجموعة المعحميّة العروفة بتاج العروس» هذا التحدید هو التالي: 
"عن اللیث: حساب اليرحان» بالضم هو مثل قولك ما slas‏ كذا في 
dis‏ وفي بعض aL‏ كذا وكذاء فحداؤه؛ بالضم مبلغ [ِه] وحذره 
بالفتح أصله الذي بُضربُ بعضه في بعض وجملته cles D‏ يُقال: ما 
حذر مائة؟ فيقال عشرة ویقال ما حداء عشرة؟ فيقال معة"'''. 
هذا Lai‏ هو الوحيد الذي وحدنا فيه إشارة إلى "حساب "ts JI‏ المذكور. وقد 
استخدم الزبيدي لفظة "البرحان" لإعطاء مظهر Qe‏ لهذا الكلمة. JES‏ هذا التحديد 
شهادة فائقة الأعميّة نظراً إلى تاریخ ول كاتبه dis‏ صياغته. يستخدم "حسساب ال 
ب.ر. ج.ا.ن"» بحسب هذا التحدید عمليّتين فقط هما الضرب واستخراج ابعذر التربيعي. 
Ul‏ المثل التوضيحي العطی» فهو موجّه لقارئ (ole‏ ليس CL»)‏ بالسضرورق وهو لا 
يستخدم سوى أعداد صحيحة. وطالا كان الأمر كذلك» ليس من سبب يدعو إلى یز 
عق توبات من oll cab‏ یسام ضا عنام بده ری سرد uel‏ لد ال با 
يجعل عمليّة الضرب مشاركة لعمليّة ote]‏ ال ذر الترييعي. ففي کتب علم الحسابء ابا كان 
هذا الحساب» تكون عمليّة الضرب مشاركة للعمليّة العكسيّة أي للقسمة. ولکن؛ 
وبالمقابل» تتشارك عمليّة cep pal‏ مع عملیّة تحديد الجذر التربيعي» 7 معالحة الساحات 
المربّعة وأضلاعهاء أو بشکل cel‏ عند معالحة الأعداد illl‏ الوجبة غير المرئعة وتحديد 
حذورها التربيعيّة» أي عند معالحة مسائل ote]‏ الأضلاع انطلاقاً من السساحات» أو 
العكس: إیجاد المساحات عندما تكون الأضلاع معطاة. ونظنّ أن تلك هي الغاية مسن 
"حساب ال ب.ر.ج.ا.ن". 
وتتدعم هذه الفرضيّة عندما نعاين التعابير المستخدمة. فكلمة "ب.ر.ج.ا.ن" 
ليست لفظة عرییّة؛ وليس ها لا جمع ولا حنس. وكلمة جُداء الذي أشير يما إلى 


* انظر الزبيديء تاج العروسء مقال “البرجان"؛ حيث ينسب الزبيدي هذا النص إلى الخليل بن أحصد. 
ونجد Qaid‏ نفسه؛ مع اختلافات بسيطةء في كتاب لسان العرب لابن منظور؛ وفي کتاب القساموس المحيط 
للفیروزآبادي؛ وفي كتاب التكملة للصاغاني؛ وفي كتاب تهذيب اللفة للأزهري. 
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الضرب. ليست ue‏ الاصل ولو آلها اندبحت بالعريّة فیما بعد خلافاً لكلمة 
"ب.ر.ج.ا.ن". ومعروف» من جهة us nl‏ أن حرف الباء هو نقل te‏ للفظة v‏ 
من اللغات الاحری. ونعلم أيضاً آن "gu I‏ الي daga] a‏ كانت معروفة 
بالعربيّة؛ وان ضرب عدد بنفسه كان يشار ee]‏ بحسب بھاسسگرا الأول (Bhaskara‏ 
cI)‏ بأحد التعابير التالية: «varga‏ أو karanii‏ أو cvargana‏ دون sel‏ واحدها عن 
الآخر. والتعبير الأخير وتعبیر varga‏ يُلفظان وينقلان إلى العرییّة بكلمتّي "برغانا" (أو 
"برجانا") و"برغا" (أو "برحا") على التوالي. UT‏ كلمة داي فيُمكن تقريها من 
كلمة gata‏ اليء في السياق نفسه. تشير تحديدا إلى الضرب. 

إن تجميع کل هذه العناصر من شأنه أن يساعد على صياغة فرضيّة حول اصل 
"حساب ال ب.ر.ج.ا.ن) هي التالية: كان هذا ا حساب یعالج البحث عن مربّعسات 
الأعداد akali‏ الوجبة ال ليست بالضرورة مربعات» وعن الجذور التربيعيّة هذه الأعداد. 
ولکن هذه الدراسة قام ها آرییھُطاء ونحدها بشکل ore‏ في شرح هاسکرا الأوّل'''. 
Jo‏ إذن أن يكون "حساب الس ب.ر.ج.ا.ن" قد أحذ في الأصل من الریاضیّات 
السنسكرييّة؛ وبشكل حاص من قسم (Ganitapáda) "oleh"‏ من كتاب رهطا 
في شرح هاسکرا الأوّل. بیقی إذن أن نعرف ما ذا كان بإمكان الخ وارزمی أن يصل 
مباشرة إلى هذه الترجمة, المفقودة في آیامنا هذه. 

التساؤل عن المصادر المندية ا حتملة حير الخوارزمي يودي إذن إلى طرح سوالين 
مترابطين ظاهرياً: هل كان الخوارزمی على اطلاع على "حسساب السب ب.ر.ج.ا.ن”؟ 
وبشكل أكثر تحدیداء هل كانت الترجمة العريّة "OR TL‏ في متناول یده؟ وما هو في 
هذه الحالة تأثير معرفته الحتملة تلك على مفهومه الخاصٌ للحبر؟ 


''' انظر المرجعين التاليين: 
Aryabhatiya of Aryabhata, critically edited with introduction, English translation,‏ 
notes, comments and indexes by Kripa Shankar Shukla in collaboration with K.V.‏ 
Sarma 3 vols. (New Delhi: Indian National Science Academy, 1976), pp. 34-35;‏ 
Aryabha(iya of Áryabhatfa: With the commentary of Bhaskara I and Somesvara, critically‏ 
edited with introduction and appendices by Kripa Shankar Shukla, pp. I-XXIX.‏ 
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الاجابة عن السوال الأوّل ليست بالامر السهل؛ فالوائق غير موحودة» وحبر 
الخوارزمي لا يحوي أي تعبير سنسكرييّ الأصل؛ والفاظه لا تستعیر شيئاً من الترجمات 
من السنسكريتية إلى العربية؛ وحتّی كلمتا ال "ب.ر.ج.ا.ن" وخداء غائبتان. 
والُعطى الوحيد ذو الأصل اندي الذي حده فيه هو التقریب الثاني الذي أعطاه 
لقيمة ثابت قياس الدائرة وهو ETE‏ - ؛ وقد أعطاه الخوارزمي اي القسم افندسي 
من كتابه ونسبه إلى "الهنود""''. ولك هذه القيمة ل + توحد ایضا في أزياج Xx»‏ 
كانت معروفة في بغداد. لن بیقی أمامنا إذن سوى المقارنة بين المسارين؛ مع العلم OU‏ 
هذه القارنة لا تودّي بتاتاً إلى نتائج موكدة. لذا سوف نكتفي بالتخمين. 

قام الخوارزمي بدراسة العمليّتين الواردتين في "حساب ال ب.ر.ج.ا.ن 
الضرب وتحديد ا ذر التربيعي» في رؤية مختلفة عن رؤية ذلك الحساب وعن رؤية 
كتاب آرییهطا. فلم يُخصّص الخوارزمي هاتین العمليّتين X‏ دراسة ali‏ ولکنسه 
يفصل بينهما من جهة؛ ومن جهة أخرى يضمّهما معا إلى فصل abul uaa c‏ 
العمليّات الحسابيّة على ذوات حدین؛ وعلى ثلاثیّات الحدود المشاركة للمعادلات 
الست القانوتيّة. وصخيح أن ذلك الفصل كان لم يزل dim p‏ وتنقصه المنهحيّة, ال 
آن XE‏ من ورائه كانت واضحة و م CA‏ على خلفاء الخوارزمي؛ إذ عمدوا إلى 
توسیع ذلك الفصل وتطويره» سائرين على خطاہ. في هذا JM‏ نستذكر آبا کامسلء 
وخاصّة الكرّجحي ومدرستہ'''. يفتتح الخوارزمي هذا الفصل بالضربء فیحدده 





*' انظر النص فيما یتیعء ص ۲۲۱. 
7 فظر فصل "لجبر" في: 
R. Rashed, ed., Histoire des sciences arabres (Paris: Seuil, 1997), vol. IT, pp. 31-54. ۲‏ 
ترجم لکتاب إلى العربيّة تحت عنوان: موسوعة تاریخ الطوم العربية؛ إشراف رشدي راشد وریجیس 
مورلون» سلسلة تاريخ العلوم عند العرب؛ ٣٣‏ ۲ ج (بیروت: مركز دراسات الوحدة العربیة ۱۹۹۷) نظے إلى 
العربيّة فريق الدراسة والبحث في التراث العلمي العربي. نشرت الموسوعة بالإنكليزيّة: 
Encyclopedia of the History of Arabic Science (London: Routeledge, 1996).‏ 
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بالأسلوب الأقليدي الشهیر: "لا بد لکل عدد یُضرّب في عدد من أن sua;‏ أحد 
العددین بقدر ما في الآخر من dus P se‏ أن يُعطي p"‏ هذا التحدید» 
دم ضرب ذوات الحدّين» بالشکل الذي سبق ورأيناه. وعند إمعان النظر في بجسری 
دراسته هذه نلاحظ أنه كان يبحث عن التاکد من الخاصيتين اللتين نسمّيهما اليوم 
aou"‏ الضرب و"توزيعيّته" بالنسبة إلى الحمع۔ 


وينتقل ا خوارزمی؛ من م» إلى دراسة الجمع والطرح: بالنسبة إلى ذوات ofi‏ 
gh kd‏ يكون أحد حديها غير مُنطق تربيعي» حيث بقلم براهين "بالعلة"؛ وبعد 
ذلك ينتقل إلى دراسة ثلاثیّات الحدود حيث يعمد إلى البرهان "باللفظ" أي البرهان 
ابشبري. وقد سبق أن شرحنا مفهوم ال خوارزمی لكل من هاتين العمليتين. 


إن مقابلة بسيطة مع كتاب daga‏ ظھر أن القيام بدراسة ضرب وجمع وطرح 
التعابير xA‏ في كتاب الفوارزمي» يجري في رؤية مخالفة تماماء وبحسب plar‏ مغايرة. 
فالخوارزمي يقصد برهان الخوارزميّات» هندسياً إذا كان ذلك ممكتاء Yy‏ فجيرياً. وبعد 
ذلك یتوقّف» دون إسهاب» عند ضرب الحذور التربيعيّة للمجهول وقسمتهاء مهما 
كانت طبيعة المجهول: عددا aa‏ أو مقداراً غير منطق تربيعي. نشير بھذہ المناسبة إلى of‏ 
الخوارزمي كان يتقبّل في حلوله المقادير غير النطقة التربيعيّة: 

(525) O «2543 frst A «5 (30-800) 


,110 و 


يبدأ بتبيان كيفيّة مضاعفة الحذرء العلوم أو الأصم ''. ويعيد العملية نف‌سها 
باستخدام مُعامل صحیح غير ال 2 وباستخدام مُعامل مُنطّق» ليعطي صیغةً مکافف 3 


ومن ثم بلغات أخرى. انظر أيضاً فصل الجبر في: 

Storia della scienza, vol. I: La civiltà islamica, Enciclopedia Italiana, Rome, 2002. 
انظر النص فيما یتبع؛ ص ۸۰ء‎ 4 
راجع الصفحات ۱۰۵-۹۹ اعلاه.‎ ''* 
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للصيغة التالية: ×) = ل = Ex)‏ ومن ثم يُعطي بعض الأمثلة العددرّےة 
افدف منها تعليمي بالتاکید, ولکتها لا تخفي القصد الاساسي منها وهو إعطاء 
القاعدة الحسابيّة العامّة. بعد ذلك يشرح باختصار قسمة ا لحذور التربيعية ويعطي 
القواعد الي سبق أن نقلناها بكتابة عصريّة. ویجب أن نرى بوضوح قصده من دراسته 
لقسمة الجذور التربيعيّة؛ فهو لم برد التوسّع في هذه القواعد الحسابيّة» أو تقديمها 
جميعهاء بل أراد البرهان OL‏ قواعد ضرب الحذور التربيعيّة تقابلها قواعد قسمة هذه 
الجذور؛ فالقاعدة fE‏ ج تقایل 2۷۶-۷۶2۶ والقاعدة 
2 


Z‏ _ تعد تقابل تل = ول جلف وهكذا دواليك. 
J W‏ 


هل استعار الخوارزمي القواعد الحسابيّة الأخيرة هذه الخاصّة بضرب الجذور 
التربيعيّة وقسمتها من Ol JI‏ افنود؟ إن بساطة هذه القواعد وحضورها في 
ریاضیّات أخرى وخصوصاً الاختلاف في الرؤيا وفي السياق الرياضي الذي یقسوم 
الخوارزمي بتطبيقها فيه» تحعل من الصعب؛ بل من المستحيل تقدم إحابة دقيقة عن 
هذا السؤال؛ لا تكتفي بالقارنات. ونظراً إلى المعطيات التوفرة لنا dQu-‏ کل سا 
نستطيع قوله. إن احتمال هذا الاستعارة موجودہ d d‏ يتوفر الدليل Go‏ الذي 
يوكد أن عمل الخوارزمي هذاء هو نوع من الخلافة لأنشطة Asa‏ سابقة. ولك 
الأساسي ليس هو معرفة ما إذا كان هناك خلافة أو لا. فالأساسي هو تطبيق القواعد 
الحسابيّة للأعداد المنطقةء على المقادير غير المنطقة. في هذه النقطة يختلف اخسوارزمي 
والریاضیّون الهنود. 

ونلحظ هنا آن الخوارزمي لم يصغ هذه المسألة لذاتھاء كما لم xa,‏ لذاقا 
agi i‏ أو s p‏ هذا يعن أن الخوارزمي لم یصُغھا ممدف توسيع احسساب 
ا حبري؛ فهذا المشروع لم يظهر إلا من بعده: عند أبي کاملء وبشكل حاص عند 
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الكرجي" ۲ . وقد عمد الریاضیّون المنود والخوارزمي إلى هذا التطبیق عند دراسستهم 
نور الأعداد الصحيحة أو لحذور العادلات. وعند هذا اد تتوقف التسشابات. 
فبينما لا يهم الخوارزمي الا للحذر التربيعي؛ يستعمل Vaga i‏ وبرممغوبسا الجذر 
التكعيي أيضاً. ويقبل الخوارزمی؛ قيمة غير مُنطّقة كحل للمعادلة التربيعيّة؛ وأهمّ من 
ذلك أن ِا من آرييهطا أو برهمغوبتا لا يطرح المسألة الشائكة الأساسيّة الي هي 
شرعيّة أن dad‏ على المقادير غير المنطقة التربيعية القواعد ahi‏ على الأعداد المنطقة. 
وموقف انوارزمي أكثر تعقیداً من موقف سابقيه. فهو Y‏ يُمائل بين المقدار غير 
aac‏ التربيعي وبين احهول, ملتفاً بذلك حول مسالة وود القدار غير النطق 
التربيعي. هذا التمائل بمتد أيضاً إلى البرهان. فهو پبرهن قواعد الحساب على التعابير 
الت تحوي مقداراً غبر مُنطّق تربيعي؛ بواسطة المندسة» مثلما فعل على التعابير الي 
تحوي ا جھول البري. وفي برهانه يُمثلهما كليهماء بقطعة من خط مستقيم» ليلتقسي 
إذن بكتاب "أصول" أقليدس» متحاشیاً طرح مسالة وجود MIA‏ غير ada‏ 
ونتعرف في تصرّف الخوارزمي هذاء إلى مسعی بسذري سوف aana‏ خلفساؤہ 
ويُوسّعونه aA‏ تطوير الحساب الحبري M‏ 

نستنتج نما سبق أن معرفة الخوارزمي lili‏ ب"حساب ال ب.ر. ج.ا.۵" 
وحتی بكتاب daga]‏ لم يكن ها أي تأثير في مفهومه للجبر؛ وإذا كان هناك مسن 
cut‏ فسيكون تأثیرا قليل الأهميّة في موضوع حساب الحذور التربيعيّة. ییقی علينا 
متابعة معاينتناء فيما یتعلّق بدراسة العادلات الجبريّة من الدرجتين الأولى والثانية. 


: انظر‎ 116 
R. Rashed, Entre arithmétique et algèbre - Recherches sur l'histoire des mathématiques 
arabes, collection Sciences et philosophie arabes, études et reprises, Paris: Les Belles 
Lettres, 1984), chap. 1. 


رشدي ) 32 تاريخ الرياضيات لعربية بين الجبر والحصاب» ترجمة حسین زين الدین» سلسلة تاريخ العلوم عند 
العرب؛ ۱ (بيروت: مركز دراسات الوحدة العربیة ۱۹۸۹)ء الفصل الأول. 
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لم یهتم الخوارزمي بالتحلیل غير احدد. وهو الوضوع الذي وسعه الریاضیون 
اهنود في الوقت عينه الذي عاموا فيه السائل الي عکن إعادقا إلى معادلات. وهنا 
لا بذ من العودة إلى آرييهطا. 

لا بحد في "ha"‏ تصنيفاً للمعادلات ولا دراسة منهجيّة لها ولا براهين 
لخوارزمیّاتھا۔ ولکن؛ بوحد فيها مسائل عکن إعادتها إلى معادلات تربيعيّة تترافق مع نوع 
من المعرفة بخوارزمیات حلولها. ونأخذ في ما يلي أحد الأمثلة» نستعيره من الترجمة 
الإنكليزية ل ك. س. شوكلا (K. S. Shukla)‏ وك. ف. (K. V. Sarma) Up‏ حمل 
العنوان "[معرفة] oes‏ من ضرهما والفرق بينهما": 

"اضرب الضرب بأربعة» ثم اجمع مربّع الفرق بین (الکنیتین) الاثنتين ومن 

ثم حذ الجذر التربيعي. (ضع هذا ابحذر التربيعىّ في مكانين). رفي المكان 

3( أضف إليه الفرق (بين الکمیتین)» و(في المكان الآخر) أنقص منه 

(الفرق) نفسه. الناتج الذي نحصل عليه هكذاء عند قسمته على انين 

eh odd p‏ عاملي الضرب ا ُعطی)''''. 

en‏ هذه المسألة رمزیا كما يلي. الطلوب حل النظام التالي: 

f -y =a, 
x.y =b. 

فنقوم عا يلي في اتحاه الأسهم: 


ين 6+ t9‏ 3 وب + 0ل 


4b 4b ta? Je + 


تھی چم 


۲ فظر: 
Aryabhatlya of Áryabha(a, edited by Shukla et Sarma, pp. 67-68.‏ 
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المسألة الثانية gli‏ يوجد فیها مسعی مشابةٌ هي مسالة فرض بالفائدة”''؛ كل 
من المسألتين» مسالة خاصّة محلولة بتلك الطريقة الي یمکن أن تشتق مباشسرة مسن 
التطابق التالي: 

(x £y) = )× ر×4 + ”(ر-‎ za! * 4b 

دون حتّی أن نکتب العادلة .x!-b-ax‏ 

لا Je‏ للنقاش في أن مفهوم الخوارزمي وطريقته يختلفان عن مفهوم آرت V‏ 
وطريقته. وحتّی المورّخون الميالون إلى تمائل مسعی آریبهّطا ومسعى الخوارزمي 
وخلفائه» لا يتجرّؤون على الدفاع عن فكرة کون مسعى Vaga JT‏ هذا هو نظریّة في 
المعادلات التربيعية. فقد كتب سفامي ستيا براكاش مَرفاني (Svami Satya Prakash‏ 
:Saravati)‏ "أعطى آرییهطا 1 إذن» حلول بعض العادلات التربيعية» لكنّه م chn‏ في 
أي مكان من الأمكنة طريقة حل هذه المعادلات""''. وني کل حال لم يكن الأمسر 
قضيّة معادلات بل كان مسائل of‏ ردّها إلى معادلات. 

لا توحد إذن عند آريبهطا à; Jai‏ فعليّة في العادلات التربيعيّة» كما لم توحد عنده 
فكرة المادّة الرياضيّة الى تکون تلك النظريّة جزءا ES‏ منها. ولكتناء وبالقابل نرصد 
عنده فكرة المعادلة عجهول واحدہ وطرائق في الحساب اببري» قبل أن يُسمّى ذلك النوع 
من الحساب gom‏ ونلحظ عنده كتابة مکن وصفها باٹھا نسخٌ عن كتابة الأعداد 
الصحيحة في النظام العشري أو Jil o isi‏ كتابة "كثيرة الحدود"-» يلحا فيها Ui]‏ 
إلى اختصارات ليُشير إلى احھول وإلى مربعه ول الح الثابت. هذه الأمورء بالإضافة إلى 


*'' 'مبلغ P‏ أقرض بمعتل فائدة شهري. عند انقضاء (كل) شهر» تقرض للفاندة T‏ المستحقة على 
المبلغ P‏ خلال شهرء بمعتل الفائدة نفسه؛ لمذة T‏ أشهر. بعد oed T‏ ارتفع T‏ إلى ۸. للمسالة هي إيجاد "1" 
عندما يكون A‏ مُعطى". )68 Adryabhatiya of Aryabhata, éd. Shukla et Sarma, p.‏ 


* انظر: 
Satya Prakash, A Critical Study of Brahmagupta and his Works, a Most Distinguished‏ 
Indian Astronomer and Mathematician of the Sixth Century A.D. (New Delhi: Indian‏ 

Institute of Astronomical and Sanskrit Research, 1986), p. 215. 
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العادلات غير datei‏ هي عناصر كان بمکان الخوارزمي أن يستفيد منها لو آلها كانت 
عتناول يده. ولکتنا لا نحد في كتابه أي أثر هذه الأمور. ولي التحلیل غير otli‏ بقي بحث 
الخوارزمي في مستوى ابتداتي لا يقارن معه ببحث Vaga T‏ وبرمغوبتا في هذا احال. على 
کل حال لم يعالم الخوارزمي Que‏ هذا النوع من المعادلات؛ إذ لا نحد في کل كتابه سوى 
معادلة غير محدّدة واحدة. 

ونعود لنلتقي بحميع هذه العناصر في كتاب ال"براهماسفوطسيدّهانتا" الذي صاغه 
برهمغوبتا عام EA‏ وقد واحه بر مغوبتا في حساباته الفلكيّة بعض المسائل الي حوّل 
اثنتين منها إلى معادلة نستطيع إعادة كتابتها لتأخذ الشكل: 9-- 2-10 :. ويكفي أن 
نعاين واحدة من هاتين السألتین لكي نطلع على مساره. VES‏ بالاختصارات الي 
استخدمهاء قبل أن ننتقل إلى هذه المسألة» استنادا إلى الترجمة ال يعطيها كوليروك للفصل ال 
۸ من ال"براهماسفوطسيدّهائتا". هذه الاختصارات هي: irU‏ اختصاراً — rupa‏ (أي 
العدد Qd‏ و © cy‏ اختصاراً ل يوبا تصقر (أي کے أي جھسول) و ۷ © لن 
احتصارا í‏ ل yavar-távat varga‏ (أي مربّع احهول). 

يطرح برَهمغوبتا المسألة التالية: 

cas‏ هنا مسألة الفرق بين دورتین: e^‏ ۷8۷۸۶ نزيد عليه اثنين: 

r2‏ من هو الفرق بین الدورّتین. وهذاء بانقاص 2 يكون 1 v‏ من الذي 

جذره التربيعي 1 sya‏ وبانقاص 1ء یکسون لدينا ya 1 rui‏ « مسضروب 

بعشرق tya 10 ru 10 das)‏ مضاف «J|‏ 2ء يُعطي 8 ru‏ 10 مر. هذا مساو 

للفرق بين الدورّتین 2 بم 1 v‏ من ناقصاً واحداه أي ۱ a v ۱ ru‏ ونضع في 

جهتین: 


ya vO ya 10 ru 8 
yavlya 0 rul 


: انظر‎ d 
Bráhma-sputfa siddhànta with Vāsanā Vijnánà and Hindi Commentaries, edited by a 
board of editors headed by Acharyavara Ramswarup Sharma Indian Institute of 
Astronomical and Sanskrit Research (New Delhi: (n. pb.], 1966). 
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di‏ طرح التساوي (أي طرح الشبیه من الشبیه)» احتراماً للقاعدة (932)» يصير: 
yav l ya 10 ru9.‏ 
والآنء انطلاقاً من العدد iid‏ (9)ء مسضروب باربع مسرّات [مُعامل] 
الربع(36)» الضاف إلى )1000« وهو مريّع [مُعامل] اد Ja. M‏ (یکون 64(« 
نستخترج جذرہ التربيعي (8)» تُنقص منه [مُعامل] I‏ الأوسط (10)» الباقي هو 
8 يُقسّم على ضعف [معامل] et‏ (2) يُعطي قيمة الحد الاوسط ۳9 . 
فمن أجل إيجاد انحھولء يقوم برهمغوبتا إذن على التوالي ما يلي (من الیسار إلى 
اليمين في التجاه السهم): 
.9= $ >10)=18-(-8>8= 64 > 64 - 36+100- جه 36- - )9-.4 
وهذه بالتحديد هي "القاعدة"7) الي n‏ عنها كما يلي: 
"ضع العدد alli‏ في الجهة المقابلة لتلك الي توحد فيها بواقي طرح ابحهول 
من مُربّعہ. أضف إلى العدد allait‏ الضروب باربع مرّات[مُعامل] ارتي 
مریم [مُعامل] ا حدّ الأوسط؛ حذر ذلك ناقص [مُعامل] الح الأوسطء 
مقسوم على a] o‏ ارم هي [قينة] Y da‏ 
وإذا استخدمنا لغة آحری» US‏ القول أن حل العادلة ء-= برط+ ax!‏ هو 


E Nb? -4ac -b 0 

MED 0‏ بے 

ويُعطي برهسفوبتا قاعدة "أخرى" هي في الواقع القاعدة السابقة نفسهاه عند قسمة 
الصورة ("البسط) e'I) c dl y‏ في الصيغة السابقة» على ۰2 وهي التالية: 


2 نظر: 

Brahmagupta, Algebra, with Arithmetic and Mensuration, from the Sanskrit of 
Brahmagupta and Bháscara, translated by Henry Thomas Colebrooke (London: J. 
Murray, 1817), pp. 346-347. 


C‏ (كلمة Sütras iis‏ السنسكريتيّة). 
2 للمصدر نفسهء ص ۳4۲ 


Yt 


x= 

نستطیع بعد هذا العرض أن نطرح سوالنا عزید من الدقة: إذا كان الخوارزمي 
قد اطلع على الفصل 18 من ال" براهماسفوطسید‌هانتا" لبرمغوبتاء فهل كان هذا 
الفصل Gala‏ له في مشروعه ال بري؟ 

بعکس برَمغوبتاء لا يلحأ الخوارزمي إلى أيّ احتصار لیرمز إلى الکائنات الي 
بستخدمها. وهو بتحاشی استعمال الأعداد السالبة» أو طرح عدد من آخر آصغر منه؛ 
بینما لا يتردّد بر مغوبتاء مثله مثل ریاضیّین هنود آحرين» في اللحوء إلى هذه الاعداد. 
فكيف عکن أن نتصور أن اخوارزمي قد قرأ هذا الفصل؛ دون أن يستفيد من تلك 
القراءة» على الأقل لتخفيف عرضه وتسهیله؟ 

وثیرز مقابلة ما كتبه برَهمغوبتا مع ما كتبه الخوارزمي فوارق لا يمكن تذليلهاء 
لا بين الكتابين فحسبء Gf]‏ أيضاً بين الفكر الرياضي لكل منهما. فلقد توصل 
بر همغوبتا إلى العادلة التربيعيّة معجهول واحد ع Q‏ علم aL ih‏ 
هذا يعن آله لم یطرح العادلته بذاتھاء 1M‏ أن بحلها. ولكنّ هذا التلازم بين المسألة 
والمعادلة» الذي بحده في رياضيّات آحری» وهذا التحذر الذي عکن وصفه بالتطبيقي 
أو العمليء للمعادلة» اختفيا في مشروع الخوارزمي. فمنذ البداية عَمّد هذا الرياضي 
إلى تحديد التعابير الأوليّة الي سمحت له توافيقها بالحصول على الأصناف المثاليّة من 
العادلات» الي شكلت موضوع نظریته. هذه الطريقة الجديدة كسرت إذن ذلك 
الرباط الوثيق بین المسألة والمعادلة. UT‏ المسائل فيعود إليها الخوارزمي فيما بعد ولكن 
بصفتها تمارين حبريّة» أي كمحال لتطبيق نظریته الي سبق أن أعدّها في المعادلات. 
وكان لطريقة الخوارزمي الحديدة هذه نتيجة أخرى ملت بتوحيد عرضه: فقد جع 
کل العادلات من الدرجة الأول adul,‏ أي کل العادلات ال كان باستطاعته أن 


27 نظر ایضا: 218 ,1 siddhánta , vol.‏ ۰8۳2۷۳۵-۶2۲۵ حيث يوجد مل آخر. 
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لها بالجذور. وأخيراء وا أن التعابير QI‏ عند الخوارزمي هي کائنات رياضيّة 
موحبة بالضرورة» لم يأخذ الخوارزمي بالاعتبار سوى الُعاملات الي تومن بقاعصا 
موجبة. ويبدو of‏ هذا الأمرء ال باعتماد التوافيق المبنيّة على کون التعابير لو ة 
7 7+4 هو السبب الحقيقي لاختفاء الُعاملات السالبة. فعلينا VE‏ ننسى هيمنة المندسة 
والبرهان ا مندسی في مفهوم هذا الرياضي البغدادي. 

ذلك السار بعيد كل البعد عن رؤية اسلاف الخوارزمي اهنود وطريقتهم» بل 
عن رؤية وطرائق جمیع الذين يحلو one gall‏ اعتبارهم من أسلافه. ولکن هذه 
الفوارق لا تُلمّس على صعيد الطاب فحسب. أي على صعيد النظريّة هبریّق بل 
Gad‏ على صعيد الطرائق. نذكر في ما يلي بعضاً من انعكاسات هذه الفوارق. 

نبدأ بالتذكير بكيفيّة تقدم الخوارزمي للمعادلات. يلعب طرفا المعادلة أدواراً 
ai buy‏ إن في تصنيفه للمعادلات أو في كتابتهاء وذلك بعكس ما نحده عند 
"Y‏ فعند معابلته المعادلة "آموال وجذورٌ تعدل عددا" یاعد المعادلة: 
ex? +10» =9‏ الي يعبر عنها كما يلي: "مال وعشرة من أحذاره يعدل تسسعة 
وثلاثين درما"؛ بينماء لو در لبرتغوبتا أن يكتبهاء لكان كتبها على الشكل التالي: 


yav ۱۶ 0 
.ya v 0 ya Q ru 39 


ولنعاين؛ GU‏ كيف Ig‏ الفوارق المذكورة» في تسصّور خوارزميّة J—‏ 
وتطبیقها. فالخوارزمي يُعطي الخوارزميّة الخاصّة بکسل مسن الأصناف 1e‏ 
للمعادلات, أي آله يصوغ خوارزميّة JH‏ لكل من الأصناف التربيعية ثلاثيّة الحدود. 
بینما يصوغ برَهمغوبتا "قاعدة" JH‏ للمعادلة الي يحصل عليهاء أي بط= +2 م. 
ویصر الخوارزمي على إعطاء برهان هندسي لکل من خوارزمیّاتہ بینمسا لا يحاول 
برهمغوبتا بتاتا تبرير "القاعدة" الي يعطيها. 


الانعکاس الثالث غذه الفوارق بتاول مُمبّر العادلة e‏ والصيغة ال تعطي أحد 
الجذرين. يُعطي برهمفوبتا هذه الصيغة على الشکل الذي سبق أن آشرنا إليها ب: ()؛ 
بینما يبدأ الخوارزمي بوصف الراحل Ji‏ ترد العادلة المطروحة إلى أحد الأصناف التربيعيّة 
اللثالیّة الثلانة» ثلاثيّة الحدودہ قبل أن ينتقل إلى تحديد irai‏ وهكذا يكون قد بدا بتطبیسق 
العملیتین اللتين اعطیتا اسمهما هذه المادّة العلميّة: "ابسبر" و"المقابلة"» pm‏ من الحدود 
الطرحیّ ولتجميع ا حدود AALEN‏ ويتابع معالجته للمعادلة لمعلھا "طبيعيّة" أي لرنّها إلى 
أحد الأشكال agli‏ وذلك بواسطة قسمة كل I‏ من حدودها على مُعامسل الح ذي 
الدرجة الأعلى (اي H‏ الربّع). فهو JI‏ العادلة السابقة يرطع ar? ec‏ مشا إلى: 
«x? + = px‏ ويُعطي صيغة حلها: 

1 
EX 

حد إذن of‏ اخوارزمي لا بعطي "قاعدة" لتشكيل «t‏ بل طريقة 5 العادلة 
إلى شکلها "القانوي" لكي يُصبح بالامکان إعطاءُ تلك القاعدة. ولا بوحد ما يُشبه 
ذلك عند بر مغوبتا. فعندما يلاحظ هذا الأخير أنْ: 


"with the sequence of the unknown and the unknown are ,çleared. the known 
quantities (rūpāni) are cleared (from the side) below ماه‎ 


فهو یقصدء بحسب مُحقَقَي النص» في حالة معادلة عجهول واحد» تخلیص أحد الطرفین من 
ابحاهیل وتخليص الطرف الآخر من الحدود الثابتة» بحيث 37 العادلة إلى السشكل الوحیسد 
a? +٥ bx‏ حيث يكون کل من Ur pe cc) cby a‏ أو سالباً أو معدوما. 

nd‏ اخیراً ot‏ الخوارزمي آراد أن يوسّس "cos"‏ على احاهیل» بغض النظر 
عمًا تمثله هذه ا ماھیلء أي أن يؤسّس مادة ریاضیّ خاضعة في روحيّتها لقواعد 
البرهان. ولا يوجد عند أسلاف الخوارزمي أي أثر JA‏ هذا الشروع. 


' هو م4- b?‏ إذا كانت المعادلة هي 0= 6+ ax? tbx‏ (المترجم)۔ 
174 المصدر نفسه؛ ص Y^‏ 


۱:۷ 


کل هذه الاعتلافات» إن على صعيد الفاهیم أو على صعيد الطرائسق» توکد أن 
الخوارزمي» ولو آله eli‏ على كب Vaga]‏ وہر مغوبتاء فائما قرأها بعين الباحث في ele‏ 
الفلكء أو ربّما في علم الحساب. ولي كل حال لم تنعكس هذه القراءة على مفهومه للحیں 
وم يكن ها isl‏ في الوسائل التقنيّة لهذه المادّة. والعقلانيّة الرياضيّة الي تحكم حبر 
الخوارزمي بعيدة كل البعد عن تلك الي نجدها عند أسلافه. هذه هي على کل حال 
لنتيحة ال یو کدها جمیع معاصريه وخلفائه الذين كانوا مُطْلعِين على الكتابات المنديّة 
العروفة باللغة العربيّة. کل هؤلاء يُجمعون على القول إن الخوارزمي وان استفاد من علم 
الفلك الحندي ومن "الحساب بواسطة الأرقام التسعة". d‏ لا يدين بحسرہ إلى أي مسن 
سابقيه. فلنستمع إلى أحد هولاء الهاشي» أحد الذين يعرفون حيّداً علم الفلك المندي: 

"وأما محمد بن موسى الخوارزمي فائه وضع زيه لنصف النهار بالقیّة يعد يومه 

على مثل قول المند» بالجزء من اربعماية جزء <من ساعة> من يوم. وتقل 

رسايل الزیجات" إلى زیجهہ فبعض ذلك من قانون اون وبعض من qu)‏ يعقوب 

بن طارق وبعض من زيج الفزاري وقدّم في ay‏ وأخر وخلط " ویقال انه لم 

يسبقه أحد إلى كتابه الذي وضعه في ابر والمقابلة واستخراج اباس‌نور 


بالأصفار"""'. 

" اي أجزاء من الزيجات. 

*" بمعنی أنه وضع بعضا من هذه 'الرسايل" في مقتمة کتابه وبعضا منها في مؤخرته وخلط بعضها 
الآخر مع عمله (المترجم). 


کا الهاشمي» کتاب في علل Col JI‏ الورقة AN‏ 


۱:۸ 


Qu القسم‎ 


نص کناب الخوارزمي 


تحقيق النص وترجمته إلى الفرنسية 


نعلم حتّی يومنا هذاء بوحود سبع خطوطات من جبر الخوارزمي» يصعب الوصول 
إلى اثنتين منها ہما الحطوطتان الوجودتان في كابلء في أفغانستان. واستناداً إلى فهرس 
"معهد المخطوطات العربية" ف القاھرق توحد إحدى هاتين المخطوطتين ضمن بحموعة 
خاصة؛ وتنتمي الأخرى إلى مكتبة البلاط الملكي القدم. وقد استطعت؛ خلال مهمّة في 
JAS‏ مباشرةً بعد سقوط الملكيّة وقبل الاحتياح السوفیني» فحص الحطوطة الوحودة في 
امجموعة ا خاصّةء ولكتي لم أحصل E‏ على نسخة فوتوغرافيّة عنهاء رغم کل الوعود. 
Ul‏ مكتبة البلاط فكان من المستحيل الدخول إليها. ونفهم بعد الاحتياح ا حدیدء أن 
يكون العمل على الأرض مستحيلاً. 

بیقی | مس مخطوطات؛ وعخطوطة سادسة اقل قيمة. لهذه المخطوطات صفة 
مشتركة وهي آلها کلها RJ‏ متاخرة التاريخ نسبيًاً. تعود العطوطة الأقدّم إلى العام 
١۲م‏ أي إلى ما يقارب أربعة قرون بعد تأليف الخوارزمي لكتابه. وقد نقع يوماً ما 
على مخطوطة قدعة تائهة في أحد الكنوز العربية المحطوطةء المتنائرة في جھات الأرض 
الأربع؛ وعلى كل حال؛ من المستغرب ألا ييقى من cual‏ حصل Ela‏ على الاعتراف 
بكونه عملاً تاسیسیّاء سوى هذا العدد القليل من المخطوطات التأعرة في الزمن. وهذا 
الوضع يعود إلى أسباب متعدّدة منها المصير المأساوي للمخطوطات العلمیّة العريية 
والکتابات العديدة في الجير الي حصلت إثر رسالة الخوارزمي وال آثارقا هذه الرسالة» 
والتوسّع الحاصل في هذا العلم والذي حعل من هذا القال رویدا رويداً مقالاً ابتداتیا؛ 
فکان انتشارَ الكتاب كان الضحیّة الأول لعبقريّة مولفه. 

لا مکناه مع سخ متاشرۃ نا آن نمسي طرح da‏ اصالة cadi‏ عند الام 
بتحقيق بطمح لأن يكون نقدياً. ولکتنا غلك شهادة قويّة داعمة» هي شهادة أي كامل 


voy 


(۸۰۰ - ۹۳۰)) الذي استعار في حبره. نصوص الخوارزمي البيانیة» كما استعار مسائل 
كان هذا الأخير قد طرحها وحلها. فقد استعاد أبو كامل؛ عند معابلته "المسائل الست" 
معادلات الخوارزمي» مع معاملاتھا وبالترتیب نفسه. وأكثر من ذلك بحد في معظم كتب 
ابر هذه المعادلات كما نصّها الخوارزمي. وتصلنا شهادة آحری هامّة من الترجمة 
اللاتينية الحزئيّة الى قام يما حیرار دو کریمون (Gérard de Crémone)‏ )1187-1114م(« 
الذي توصل إلى مخطوطتين osse‏ للنص» منسوختين في القرن الحادي عشر للميلاد على 
أبعد تقدیر. لدينا (ذا ما يكفي من المعلومات لضمانة أصالة النص» أو على الاقل لضمانة 
«t‏ وعتواہ. p ud‏ بالخطوطات. 


-Oxford, Bod., Hunt 214, fol. 1-34" أو کسفورد:‎ : [f] «A المخطوطة‎ 

هذه الخطوطة عبارة عن بحموعة مؤلفة من أربعة مقالات في علم الحساب وف 
ا بر وهي us‏ بالتاکید إلى الفقهاء الخبراء في حساب الفرائض وال الوظفین؛ لا إلى 
الباحئين في الرياضيّات. ولم i‏ هذا الوضع من ted‏ تتمثل في آٹھا تقلت من قبل أناس 
LUST‏ باللغة العرييّة؛ والسلبي فيها آلها ربّما تعزضت لفائض من التصحیح؛ وهو تصحيح 
لا عکنه في کل حال أن یطال سوی الأحطاء التحويّة. متل کتاب الخوارزمي الورقات 
Irt Y‏ وهو مکتوب بالخط ال"نسخي" بعناية مثاليّة. ولقد عمّد الناسخ غالبا إلى 
تشکیل ا حروفء وإلى فصل القطع عن الآخر بنقطة abie‏ بدائرة صغيرة» وال رسم 
الأشكال الهندسيّة بالحبر الأحمر في حين أن النص منسوحٌ با حبر الأسود والعناوين بالحبر 
الأحمر. أخيرا نذكر أن الكتابة حرت من قبل ناسخ واحدء OL y‏ الأوراق من صناعة واحدة. 

أصرٌ الناسخ» الذي أغفل ذكر 0 ومكان النسخ (الذي ربّما كان «Ql‏ على 
ذكر تاريخ eU]‏ النقل وهو يوم الأحد الواقع فيه ۱٩‏ محرّم من العام VET‏ للهحرة؛ أي 
٤‏ حزيران من العام ۱۳۶۲ للميلاد. 
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نلحظ ف افوامش وأحياناً بین السطورء ثلاثة آنواع من التأشيرات. A‏ وفيما 
يخص الإغفالات خلال عمليّة النقلء OP‏ الناسخ يعيد كتابتها انطلاقاً من نموذجه الناص 
(أي من النسخة الي يعتمدها)» ويشير إلى إعادة الكتابة هذه بإضافة كلمة "صح" أو 
ads‏ "أصل". وهناك dug‏ التأشيرات المشار إليها بالحرف "خ"» وهي نصوص بديلة 
مختلفة مدوّنة انطلاقاً من "نسخة أخخرى". وأخيراً هناك الحواشي. وهذه الحواشي ليست 
عديدة فحسب. إِلما هي جوهريّةٌ غالبا وهي على نوعين: البعض منها منسوب صراحة 
إلى الَرحفي» وتسبقه عبارة "حاشية"» فيما البعض الآخر جھول الولّف. 

غير أن كلمة "uie‏ تُشير إلى اسم مكان. والقصود في الواقع هو أحمد بن عمر 
الخراعي أو ابنه محمّد بن أحمد بن عمر الخزاعي. فالوالد كما الولد كانا رحلي فقه 
(شرع) ورياضيّات. وقد وصانا من الابن كتاب في الحساب» توحد نسخة منه في 
امجموعة ال نفحصها هناء بینما ينسب المؤرّحون ومولفو السيّر CAS‏ "شرح مختصر 
الخوارزمي في ا مبر والمقابلة" إلى الوالد. لم نكن نعلم شيئاً عن وحود هذا الکتاب» إلى أن 
وضع الحظ على دربي مخطوطة مجهولة المؤّف تحمل العنوان نفسه. عنيت المخطوطة رقم 
۳ من مكتبة بين كامي من اسطنبول . أُنحرّت كتابة هذا الشرح الضخم في شهر 
رمضان من العام ۱۰۷ للهحرة, أي في شباط/آذار من العام ۱۲۱۱ للميلاد. يعمل كاتب 
هذا الشرح بالطريقة التالية: يذكر مقطعاً من کتاب الخوارزمي ويشرحه بنوع من 
التوسّعء قبل أن ينتقل إلى المقطع التالي -أو إلى ا حملة التالية-. والمقابلة بين نصوص 
الخوارزمي المذكورة في هذا الكتاب والمخطوطات الأخرى الموحودة لدينا من كتاب 
الخوارزمي» سمحت لنا بوضع المخطوطة Ji‏ كانت بحوزة الشارح في شحرة الروابط 
العائلية لمخطوطات النص. ومن جهة آحری» دلت مقابلة "الشرح" مع حواشي نص 


' مخطوطة الخزاعي هذه نسبت خطأ لابن الهائم. 
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الخوارزمي أن كل الحواشي تلك المنسوبة إلى المرّيحفي» كما الحواشي الباقية- مستعارة 
من هذا الشرح. وهذا يعني أن هذا الشرح الام عائدٌ للتزاعي شخصياً. 
كما آلنا وجدنا مقطعاً بعنوان "من الوصايا بالسطوح "ead‏ في مخطوطة 
القاهرة» دار الکتب» cali‏ ۷ الورقات ۱۱-۳۵۲ cei‏ بعد الفحص آنه جزء 
من شرح ا ُراعي لکتاب الخوارزمي. مؤلّف هذا القطع جهول؛ وتوحد d‏ صفحة 
ملتبسة نسبه فیها الناسخ إلى الابن بدل الأب. 
الرسائل الأحرى من بحموعة أ و کسفورد تتوالى بالترتیب التالي: 
- مقدمة في علم الحساب» بعنوان "مقدّمة في ا حساب' الورقات Poy- rE‏ 
كتبها ابن النزاعي نفسه» وقد كان على قيد الحياة» في حدود سنة ١۱۳۲م؛‏ 
- مقالة في الحبر بحهولة الولف بعنوان "المراسلة في الجبر والقابلة الورقات 
voor‏ 
- مقالة بعنوان "المقدّمة الكافية في أصول ابر والقابلة" للمدعو أبي عبدالله 
ا حسین بن uel‏ الورقات ۸1-1۷ 


-Berlin, Landberg 199, fol. 60-95" [ب]: برلين:‎ «B المخطوطة‎ 

هذه الحطوطة كتبهاء بالخط ال"نسحي" وبتاریخ Reo‏ نسیاه ناسح بحهول» 
يبدو آله ناسح مترف؛ وییدو آلها | تكن أبداً قد استُخدمت كنسخة عمل. فقد كُتبت 
بيد ناسخ واحدء والملحوظات الحامشيّة الوحيدة ال لا يوحد منها سوى ائنتین- هي 
عبارة عن تصحيحين قام هما الناسخ خلال عمليّة النقل؛ وقد ركت مواضع الأشكال 
المندسيّة فيها فارغة» وكذلك مواضع العبارات في بداية المقاطع» مثل عبارة "باب" 
"مسالة"» "OLG"‏ وکل الدلائل sed‏ إلى أن هذه المواضع تُركت ULIS Lus‏ بالحبر 
الأحمر فيما بعد. 
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المخطوطة 0ء [ع]: dyti‏ عارف حکمت» 5-جبرء الورقات ۳۱-۱ 

il‏ نسخ هذه المخطوطة في ۱۱ صفر من العام 514 de‏ أي في ٦٢‏ آذار من 
العام ۱۲۲۲ للميلادء على يد الدعو محمد بن سعید. الخط "نسخي" والناسخ واحد. 
يوحد مع ذلك ثلاث ملحوظات هامشيّة کنبت بيد الناسخ نفسه» هي کلمات نسيّها 
خلال النسخ وأعاد کتابتها انطلاقاً من نموذحه. والاستثناءان ما شروح قدّمها أحد قراء 
تلك الخطو طة لتعبيرين واردین في الورقات ود 

النصُ في [ب] ولي [ع] غير تام ويتوقف عند الصفحة ٦٦٢‏ من النص AA‏ في 
كتابنا هنا 


الخطوطة H‏ [ح]: dyall‏ عارف حکمت. ۶-جبر الورقات baas‏ 

تدل قلفونة هذه الخطوطة على أن النسخ jl‏ في ۲6 محرّم من العام ۱۱۸۱ 
للھحرق أي في ۲۱ حزيران من العام ۱۷۹۷ للميلاد. فهي إذا نسخة حديثة العهد» 
لكتها كما سنرى لاحقاًء إعادة لتقليد نصّي مهم. أغفل الناسخ ذكر اسمه» وليس في هذه 
النسخة آدن إشارة هامشية. 


المخطوطة oM‏ [م]: طهرانء مالك ۳۶۱۸ الورقات ۰۲۳-۱ 

هذه الخطوطة هي مقطع يحتوي على الفصل ذي العنوان "في الساحة" من AS‏ 
الخوارزمي. وفي نھایتھاء يكتب الناسخ» بجھول الاسم آله قابل نسخته بنموذجه. الكتابة 
مت بالخط "النسخحي"؛ وقد سخ المقطع بيد ناسخ واحدء وهو لا يحوي إشارات هامشيّة. 


المخطوطة 5: 49 y‏ ;2( كو لومبياء 40 .New York, Columbia, Smith Or.‏ 
هي نسخة حديثة العهد, آنجزت لصالح الرياضي د. أ. ميث (D. E. Smith)‏ 
انطلاقاً من المخطوطة [T]‏ فحسب. لهذا لم نأخذها بالاعتبار في تحقيقنا. 


الترجمة اللاتينية العائدة لجيرار دو كربمون: 
Liber Maumeti filli Moysi Alchoarismi de algebra et almuchabala‏ 


يدرك الجميع أهميّة هذه الترجمة بالنسبة إلى تاريخ الجير في آوروبا. ان دورها في 
التحقيق النقدي للنص العربي" لم شر إليه بالأهميّة الت يستحق. تشکل هذه الترجمة 
شاهدا dst‏ ولو غير مباشی على التقليد المحطوط قبل القرن الثاني عشر للميلاد. فكل 
المخطوطات العربية الوحودة من كتاب الخوارزمي coe‏ بعدها .ما يزيد على قرن من 
الزمن. لا مکتا f$]‏ أن نتحتّب مقابلة هذه الترجمةء اللاتينيّة» بالنصوص العربية. 7 ما 
أتاح لنا التراحع بتاريخ التقليد اللصتي نزولاً إلى القرن انحادي عشر للمیلاد. إن ۸ يكن 
إلى أقدم من ذلك. تظهر هذه الترجمة على شكل نص رئيسي» يتبعه ملحق موف من 


* حول الترجمات اللاتينيّة لكتاب الخوارزمي» انظر: 
Barnabas Hughes, "The Medieval Latin Translations of al-Khw&rizmi's al-Jabr," Manuscripta,‏ 
vol. 26 (1982), pp. 31-37.‏ 


(Robert de هناك ثلاث ترجمات لاتينيّة وهي: ترجمة جيرار دو کریمون: ترجمة روبير دو شسستر‎ 
Y يخص ترجمة جیرار دو کریمون وهي؛ ہما‎ Li (Guillaume de Luna) وترجمة غيّوم دو لونا‎ Chester) 
فظر المرجعين التاليين:‎ ka یقاس الافضل والاکثر‎ 
Guillaume Libri, Histoire des sciences mathématiques en Italie depuis la renaissance des 
lettres jusqu'à la fin du ۱۳۳ siècle (Paris: Adamant Media Corporation, 1838), vol. 1, pp. 


253-299; B. Hughes, "Gerard of Cremona's Translation of al-Khwürizmi's al-Jabr. A 
Critical Edition", Mediaeval Studies, vol. 48 (1986), pp. 211-263. 


وفیما یخص ترجمة روبیر دو شستر» انظر : 

Muhammad Ibn Müsà Al-Khwaürizmi, Robert of Chester's Latin Translation of the algebra 
of al-Khowarizmi, introduction critical notes and an English version by L. Karpinsky (New 
York: MacMillan, 1915); B. Hughes, Robert of Chester's Latin Translation of al- 
Khwarizni's al-Jabr, edited by Barnabas Bernard Hughes, coll. Boethius; XIV (Stuttgart: 
Franz Steiner, 1989), et A. A. Bjómbo, "Gerhard von Cremonas Übersetzung von 
Alkhwarizmi's Algebra und von Euclids Elementen," Bibliotheca mathematica (Leipzig), 

vol. 3, no. 6 (1905), pp. 239-248. 


سلسلة من السائل. وسوف شير بحرف L‏ [ل] إلى الخطوطة الاساس في النص 
الرئيسي» وبحرف K‏ [ك] إلى الخطوطة الواردة في اللحق. 

یقوم النص [I]‏ بترجمة ما يلي: التحدیدات؛ والعادلات الست وبرهان 
خوارزمیات الحل؛ والحساب اببري؛ والسائل الي عاد إلى العادلات الست؛ وبعض 
السائل من الفصل الذي يحمل عنوان "باب السائل الختلفة" والعامّلات. أغفل جیرار 
دو كريمون | ترجمة المقدّمة والفصل المتعلق بالساحة والکتاب الثاني التعلّق بالوصایا. 
هذا يعن أن حیرار دو كرون JE‏ إلى اللاتينيّة الکتاب الاوّل ما عدا الجزء اهندسي منه. 
ولكنّ هذا الجزءء الأساسي» هو ابلزء الذي كان الأقل Jeudi Cas‏ الخارحي عبر 
تار A‏ النص (هذا إذا استثنينا الفصل التعلق بي"المسائل المختلفة"). وللاقتناع بأصالة 
النص» تكفي مقابلة هذا الجزء Jusl,‏ خلفاء الخوارزمي خلال القرن التاسع» مثل کتاب 
آي TJE‏ فأبو كامل» كما كثيرون غيره» يستشهد بنصوص الخوارزمي الببائیّة وأمثلته» 
الي كانت قد أضحت ذات قيمة مرحعیّة, 

تدل مقابلة [J]‏ بالمخطوطات العربيّة على أن النص المترحّم إلى اللاتينيّة هو من 
uit‏ [ب] 5 [ع]. وفحص التعليقات والحواشي هذا الخصوص أمرٌ ذو دلالة. مع ذلك» 
تحدر الإشارة إلى استثنائين هما: 

أوْلاً: بحتوي نص برهان خوارزمیّة حل المعادلة x «212 10x.‏ (انظر ص ۱۲- 
۳ من [ل]) على بعض الفروق بين الصيغة والأخرى. ينقص مقطع في كل من 
المخطوطتين [ب] 5 [ع]. تختلف الصيغة [f]‏ عن الصيغة [ح] وعن النسخة [I]‏ بوشر 
هذا إلى أن هذه السطور من النص قد أفسدت في تاريخ مُبِكرٍ نیا 


” 'كتاب الجبر والمقابلة"» مخطوطة اسطنبول» قره مصطفى UL‏ ۳۷۹ 


voy 


ٹانیاً: الاستناء الذي تله الفصل التعلّق بي"المسائل الختلفة" هو أكثر أهريّة؛ هذه 
السائل تُعاد إلى معادلات من الدرحتین الأولى والثانية» وهي الي ۸ تُطرح بالترتیب المتبع 
من قبل الخوارزمي لدی دراسته هذه العادلات. وق الترجمة [ل]ء لا بوحد سوی GË‏ 
عشرة مسألة. ومن جهة آحری, هذا اللوع من الفصول, هو الاکثر تعرّضاً لتسرّب 
المسائل المنحولة إليه حلال تاريخ النص. المخطوطات العربيّة تحتوي على أربع وثلائین 
مسألة وليس على gi‏ عشرة. 

ییقی أن نشير إلى أن حیرار دو كركون يقول» في فاية الترجمة [ل]: "ينتهي 
الکتاب هنا. o y‏ وحدت في كتاب آخر؛ هذه الأشياء مدخلة بین الأشياء المكتوبة 
Peel‏ 

"هذه الأشياء" هي "مسائل أخرى ختلفة"ء وعددها واحد وعشرون. هذا يعن أنه 
كان يملك خطوطتین» الأولى هي الخطوطة [ل]ء والثانية يحتوي الفصل المتعلق بالسائل 
المختلفة فيها على ۳۳ مسألة» وهي السائل الاثني عشرة من [I]‏ يضاف إليها الاحدی 
والعشرون الدخلة. والمسائل الأخيرة هذه» ترجمها حيرار ووضعها في ملحق بترجته 
لب[ل]. at‏ هذه المخطوطة الثانية [ك]. ۱ 

من أولى مهمّات التحقيق النقدي» gindi‏ من أصالة هذه "السائل الختلفة". 
وتتوفر مصادر عديدة تتيح لنا إحراء هذا التحقّق. هناك Sf‏ التقلید العربي» وشهادة أي 
كامل (حوالى ۸۷۸) الذي استعار بعضاً من هذه السائل» رغم أله لم يقم باستعارتھا 
كلهاء وم يضّع المسائل الستعارة بالترتيب ذاته. كما أن هنالك شرح الخزاعي. يذكر هذا 
الاح في معظم ا حالات؛ نص الخوارزمي هذه السائل بتعابيره ذاتھا. 

: انظر‎ * 
ine hic finitur. In alio tamen libro repperi hec interposita suprascriptis" (éd. Hugues, p. 


10۸ 


التفليد gad‏ العري ررقم A‏ الخزاعي (الورقةأوالورقات) إل [ك] 
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هذا ا حدول يؤكد GU‏ أقوال حیرار دو کریون؛ ويدل على حالة هذا الفصل من 
كتاب الخوارزمي وعلی ثبات النص بدیاً من القرن الحادي عشر للميلاد» إن لم يكن قبل 
ذلك. وییقی الشك فيما خص المسألة ۷» الغالبة عن العائلة [ب» ع] Gals‏ عن [ل] 5 
[ك]. والمسألة ۱۲ اللافتة ببساطتهاء تغيب عن [ل] 5 [ك]؛ وقد يعود هذا الغياب إلى 
جرد حادث في النسخ. ليست المسألة ١‏ من "الملحق" سوى السالة ‏ من [I]‏ الي عاد 
حیرار وأورتھا في العطرطة [ك]. وییدو E‏ حبرار قد JE‏ من آلها فعلاً المسألة ٦‏ 
نفسهاء إذ إِله يبدأها بكتابة "مکرّر" (تحقيق هوغز (Hughes)‏ ص 300 ۳). 

استناداً إلى التقليد النصي العربيء وال الترجمة اللاتينيّة العائدة je‏ دو كربمون وإلى 
شرح الزاعي (وهي شهادات نستطيع بسهولة أن نضيف إليها شهادة نص جير أبي 
كامل)» نتبيّن أن نص الفصول المذكورة سابقاً من حبر ال خوارزمي؛ ثابت SS ge‏ منذ ما 
قبل القرن الثاني عشر للميلاد. يعيدنا كتاب أبي كامل إلى القرن التاسع للميلاد فيما بخص 
النصوص البيانية للمعادلات والخوارزمیات. وإلى هذه النتيجة الإجماليّة والتقريبية» نستطيع 
أن نقڈم المزيد من الایضاحات فیما بخص بحمل الكتاب» وذلك عن طريق تفص تاريخ 


النص العربي الذي نحققه هنا وإقامة شحرة الروابط العائليّة لخطوطات النص. لذا نقدّم في 
ما يلي النتائج الأساسيّة استنادا إلى دراسة الاغفالات في النسخ؛ وقد قمنا بتدوين التصوص 
المختلفة البديلة ed‏ الاغفالات في حواشي النص in!‏ ويستطيع القارئ مراحعتها بسهولة. 

في الکتاب الأوّل "کتاب ا لیر والمقابلة"» تتورّع النواقص الخاصّة Js‏ من 
coto Jas‏ على الشكل التالي: 
النواقص ال حاصّة بیلآ]: ٥‏ كلمات وجلتان؛ وبی[ح]: ۷۱ كلمة و۱4 He‏ 
وبي[ع]: ۱۳ كلمة؛ وبب[ب]: ۱۵ کلمة وه Je‏ و۱۳ موضعاً فارغا؛ وبی[م]: ٦‏ 
کلمات. 

النواقص المشتركة تتوزّع على الشکل التالي: النواقص المشتركة لي [ب؛ ع]: 

4 كلمة و٣۳‏ جملة؛ 25 [بء ح» ع]: ۱۳۳ كلمة و75 جملة؛ ولب [ب ح]: 
كلمة واحدة هي Ju‏ وال هي بالتأكيد خطاً uo‏ في النسخ. 

في فصل "باب المساحة" (ص ۰۲۳4-۲۲۰ تتوزژع النواقص المشتركة على 
الشكل التالي: النواقص المشتركة لب [ب» ع» ح» م]: ۱۷ كلمة و۳ جمل؛ ولب [ب» 
ع۰ م]: ۷ کلمات؛ ولب e]‏ م]: ۱۱ کلم وجملة واحدة. 


في الكتاب الثاني (ص ۰۲۹4-۲۳۰ تتورّع النواقص الخاصٌة بکل من 
الخطوطات: على الشکل التالي: 
النواقص الخاصّة iL‏ ۲۰ كلمة و۳ جمل؛ وبي[ح]: or‏ كلمة وه جمل؛ وبی[ع]: 
۳ كلمة وجملة واحدة؛ وبي[ب]: ۲۱ کلمة ۱۳ جملة و۳ مواضع فارغة. 
النواقص المشتركة لب [ب؛ ع» ح]: ۸۰ كلمة ۱۱ جملة؛ والنواقص المشتركة 
2 [ب ع]: 54 كلمة و۱۷ Ale‏ 


۱۹۱ 


تتورع النواقص من الصفحة ٦٦٢‏ إلى الصفحة ۰۲۸4 على الشکل التالي: 
النواقص الخاصّة بب[]: ۱۳ کلمة de‏ واحدة؛ وبی[ح]: ۱۱۰ کلمات و۱۰ e‏ 
وئشیر إلى أن تعبير "مساله" لا يوحد إلاً لي [el‏ 
نقترح» آخذین بالاعتبار الإغفالات» والاضافات والأخطاء وغیر ذلك من 
الاحتلافات» التمثيل التالي للروابط العائليّة بین الصيّغ المحطوطة لكتاب الخوارزمي: 
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حری تحقیق کناب النوارزمي مرتین انطلاقاً من المحطوطة الواحدة نفسها []. 
المرّة الأولى كانت على يد ف. روزن (F. Rosen)‏ في العام ۱۸۳۱. OUS y‏ لهذا التحقیق 
غير النقدي» على الأقلء أفضليّة التعريف بكتاب النوارزمي ابتداءاً من القرن التاسع 
عشر» بلفته الأصليّة وبترجمته الإنكليزيّة في الوقت نفسه. يعود التحقيق «QUE‏ وهو 
أفضلء UI]‏ أيضاً غير نقدي؛ إلى علي مصطفى مشرفه وعمّد مُرسي أحمد. وهو مرخ 


۱1۹۲ 


بالعام ۸۱۹۳۹" لا del‏ تحقيق مشرفه بالاعتبار (ضافات اللاسخ أو تصحیحاته في 
الهامش (المشار إليها بإحدى الکلمتین "اصل" أو "صح")» ولکثه یتبئی احیانا التعابير 
المخالفة والاختلافات الواردة في النسخة الأحرى ("خ"). ولقد دوّناء في حواشي التحقيق 
النقدي, الاختلافات بالنسبة إلى تحقيق مشرّفه [ط]. 

یدنا في التحقيق النقدي الذي تُقدّمہ هناء كما في الترجمة الفرنسیّة بالقواعد 
عينها الي اثبعناها في تحقيقاتنا الأحرى للنصوص الرياضية العربية. 


d?‏ عبد اللہ محمد بن موسى للخوارزميء كتاب الجبر والمقابلةء تحقيق وتطیق علي مصطفى مشرفة 
ومحمد مرسي احمد؛ الجامعة المصرية؛ كلية العلوم (القاهرة: وزارة (ATA AUZI‏ 


۱1۳ 


رموز كتابية 


<> نستخدم هاتين الزاویتین في النص العربي لنضّع بینهما ما أضفناه إلى النص لس 
ثغرة فیه. UE‏ فی ue Ji‏ الفرنسیّة فقد آبقینا عليهما في العناوین وأدخلناهما للاشارة إلى 
إضافات إلى النص العربيء قمنا ها ليستوي المعن بالفرنسية. 

[ ] نستحدم هذين القوسين في النص العربي فحسب. لْحدّد الكلمة أو المقطع الذي 
ينبغي حذفه من أحل تماسك النص. 

/ تدل هذه الإشارة على MU‏ ورقة من ورقات المخطوطة. 


-Oxford, Bod., Hunt 214, fol. ۱-34 مخطوطة أوكسفورد:‎ :[A] [1] 

„Berlin, Landberg 199, fol. 60-95" مخطرطة برلین:‎ :[B] [ب]ء‎ 

[ح]» [n]‏ للدینة عارف حکمت؛ ٤-جیر‏ الورقات ۱*-1۱. 

[ط]ء [1]: تحقيق مشرنه. 

[ك]ء []: ملحق بالترجمة GW‏ لحیرار دو كريمون. 

[ل]ء [1]: الترجمة اللانينية لحیرار دو كريكون. 

۸ [م]: ab yag‏ طهران» مالك ۸ الورقات ۰۲۳-۱ 

[ع]ء [0]: خطوطة الدینة عارف حکمت؛ 6-حبرء الورقات ۱*-3۱. 

„New York, Columbia, Smith Or. 40 مخطوطة نيويورك› كولومبياء میٹ:‎ :]5[ 
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بسم الله الرحمن الرحیم 


محمد بن موسى الخوارزمي» 


هذا كتاب وضعه محمد بن موسى ا خوارزمي, افتتحہ بأن قال: 

الحمد لله على نعمه با هو dal‏ من محامده» ألتي بأداء ما اقترض منها 
على من يعبده من خلقه يقع اسم الشكر ويستوجب المزيد ؛ ويؤمن من 
العير إقراراً بربوبيته وتذللا لعزته وخشوعا لعظمته. 

بعث محمدا صلی الله عليه Lang‏ بالنبوة على حين فترة من الرسل 
وتنكر من GH‏ ودروس من الهدى؛ فبصر به من العمی» واستنقذ به من 
الهلكة. وكثر به بعد القلة. وألف به بعد الشتات. تبارك الله ربنا وتعالى 
جده وتقدست أسماؤه ولا إله غيره. وصلی الله على محمد النبي وآله 


3 ' 
ولم تزل العلماء في الأزمئة الخالية والأم الماضية یکتبون الکتب, ما 
يصنفون من صنوف lall‏ ووجوه الحكمة؛ نظرا لمن بعدهم واحتسابا 


ط - ۱۵ 


للاجر, بقدر الطاقة / ورجاء أن پلحقهم من أجر ذلك وذخره وذکره ح -۲ 37 


1 الرهیم؛ الرحيم رب يسر بفضلك [ع] الرحیم وبه نستمین [ح] - 4 هذا ... قال؛ ناقصة إبم 
/ وضعه؛ كتبه ][ آلبت و كتبه» فوقها من نسخة آخری- 5 بأداء : تودي [ب. ع] / سا: ا 
اب ع] / منها ' ناقصة [ب. ع] - 6 يؤمن من ؛ بومل آب» ع] - 7 المیر: الغير Sieg‏ 
Jun‏ إب] / تذل ذلا [ب] ذل [ع] ‏ لعزته: العزة [e]‏ / وخشوعا ؛ وخضوعاً d‏ 
[e‏ - 8 عليه؛ عليه وعلى أله [ا.ط] / بالنبوة؛ ناقصة fed‏ - 9 تتکر؛ منكر [ب: ع] / من 
(الأولى والثانية) ٠‏ ناقصة [ب. [e‏ - 10 الله؛ ناقسة ب٠‏ ع ح] - 11 جده»ناقصة إب. ع] / 
ولا إله غيره؛ ناقصة e]‏ ع] / محمد النبي ؛ سيدنا محمد [ب] محمد [ع] / النبي؛ ناقصة [e]‏ 
oy /‏ وعلى أله [ح] - 12 وسلّم: وسلم كدير [e v]‏ - 13 الماضية؛ السالفة Vo / [e]‏ 
إب.ع] - 14 یصنفون؛ یصنفونه [ح] یقتفون إب. [e‏ - 15 للآجر: للخیر [ب] ا یر [ع] / 
وذخره؛ ناقصة [ح] ذخره إب. le‏ / وذكره؛ ناقصة (ب» Ag‏ 
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ويبقى لهم من لسان الصدق ما یصفُر في جنبه کثیر ما کانوا یتکلفونه 
من المؤونة ويحملونه على أنفسهم من المشقة في كشف أسرار العلم 
وغامضه. ما رجل سبق إلى ما لم يكن مستخرجا قبله. فورثه من بعده؛ 
مسلكه وقرب مأخذه؛ Uly‏ رجل وجد في بعض الكتب خللاً فلم شمه 
وأقام أوده وأحسن الظن بصاحبه غير زاد عليه ولا مفتخر بذلك من فعل 

وقد شجعني ما فضل الله به الإمام المأمون؛ أمير المؤمنين, مع UAH‏ 
التي أجاز له ارئها وأكرمه بلباسها وحلآه بزينتها من الرغبة في الأدب 
وتقريب أهله وإدنائهم وبسط كنفه لهم / ومعونته إياهم على إيضاح ما ب-۱۱- و 
كان مستبهمًا وتسهيل ما كان مستوعراء على أن / ألفت من حساب ط - ٠١‏ 
الجبر والقابلة GES‏ مختصرا. جعلته حاصراً للطیف الحساب وجليله لما 
يلزم الناس من الحاجة إليه في مواریشهم ووصاياهم وفي مقاسماتهم 
وأحكامهم وتجاراتھم: وفي جميع ما يتعاملون به / بينهم من مساحات ع - ١‏ -و 
الارضين وكرى الأنهار / والهندسة وغير ذلك من وجوهه / وفنونه» ۲-۱-و 
Gsis‏ لحسن النية فيه وراجيًا لأن ينزله Jal‏ الأدب بفضل ما استودعوا ح-1- ظ 
من نعم الله تعالی وجلیل آلائه وجميل بلائه عندهم منزلته. وبالله توفيقي 
في هذا وفي غيره» عليه توكلت وهو رب العرش العظيم. glos‏ الله على 
جميع الأنبياء والمرسلين. 


1 الصدق: الصدق فيه e]‏ / ام آب. [e‏ - 2 ويحملونه' ویکملونہ [ب] وكملونه [ع] / 
أنفسهم ٠‏ نفوسهم [e]‏ / کشف: تكشيف [pe]‏ - 3 فورثه؛ فاورئه ب» ع] - 4 رجل؛ رجل 
خرج [ب.ع] / بما: ما [e]‏ / طریف: تعريفه er]‏ ع] - 5 شمثه* تسيعه [ب] - 5 
بصاحبه' لساحبه [p]‏ / مفتخر؛ مفتجرا آب. [e‏ متفخر [e]‏ / بذلك: بذالك [ب] - 8 a‏ الله 
عز وجل [ب: ع] / أمير المؤمنين: اعزه الله (ب. ع] / مع: من وأثبت «مع» فوقها من نسخة 
آخری |]] - 9 أجاز حاز [e cede‏ كتب ناسخ [ا] فوقها كلمة «بقي » من نسخة أخرى / 
له؛ ناقصة |ب: ع٠‏ ح] / أكرمه؛ أكرمه الله [e]‏ - 10 وتقريب: وتعريب [ب] / وإدنائهم : 
ولدناهم [ا] / کنفه» كعنه [e]‏ - 11 مستبهما» مشنبها [ب. ع] / تسهيل؛ يستهيل [ع] / 
حساب؛ كتاب [ط| - 12 GES Ger‏ جامم) [بء ع] / جعلته ؛ناقصة [b]‏ / حاصرا ؛ ناقصة 
[e‏ - 13 مواريتهم : مولزيهم A‏ موازيهم [ع] / ein‏ ووسياهم [ع] / avg‏ 
[e ٠ع e]‏ / مقاسماتهم: مقاسمهم [ب. [p‏ مقاسمتهم c d‏ ط] - 14 وتجاراتهم ' ناقصة 
[ب] / بينهم ' بيت لهم [ب] / مساحات: مساحة [۰۱ ط| - 15 وكرى الانهار: وحفر A‏ 
والحفر Gaia 16 - [e]‏ معدما [ب] / ينزله؛ ينزل منزلتہ [ع] - 17-16 Jal‏ ... عندهم؛ 
ناقصة [ge]‏ - 17 وجمیل: وحمید [rJ‏ - 18 هذا ؛ ذلك [e g ve]‏ - 19-18 وصلى ... 
وا مرسلین؛ ناقصة لب [p‏ 


Yu 


واني لما نظرت فیما یحتاج إليه الناس من الحساب» وجدت جمب 
ذلك faae‏ ووجدت جمیع الاعداد فا ترگبت من الواحد . والواحد dela‏ 
في جمیع الأعداد . ووجدت جمیع ما يلفظ به من الأعداد ما جاوز الواحد 
إلى العشرة. فالواحد يثنى ويثلث؛ فیکون منه الواحد والاثنان والثلاثة 
إلى تام العشرة. والعشرة تخرج مخرج الواحد : ثم تثنى المشرة eis,‏ 
تفتى ies, BUI‏ كما فعل بالواحد وبالعشرة. إلى الالف. ثم کذلك 
تردد alit‏ عند كل عقد إلى غاية الدرك من العدد . 

ووجدت الأعداد التي یحتاج إليها في حساب الجبر والقابلة على 
ثلاثة ضروب وهي : جذور وأموال وعدد pia‏ / لا ينسب إلى جذر ولا - ١١‏ 
إلى مال. 

فالجذر منها : كل شيء مضروب في نفسه. من الواحد وما فوقه من 
الأعداد وما دونه من الكسور. 

والمال؛ كل ما اجتمع / من الجذر الضروب في نفسه. ye‏ 

والعدد اللفرد کل ملفوظ به من العددء بلا نسبة إلى جذر ولا إلى 
مال. 

«الفردات» 

فمن هذه الضروب / الثلائة ما يعدل بعضها Ciny‏ وهو کقولك؛ آموال ب- ۶-۱۱ 
تعدل جذور) . وأموال تعدل عدد) , وجذور تعدل عدداً. 

GU‏ الاموال التي تعدل ا جذور: فمثل قولك: مال یعدل خمسة 
أجذاره» فجذر ا مال خمسة: وا مال خمسة وعشرون وهو مغل خمسة 
آجذاره؛ وكقولك؛ ثلث مال یعدل أربعة أجذارء فا مال كله يعدل ائني عشر 


1 وجدت؛ فوجدت [ع] ووجدت ed‏ ع] - 2 ترقہت؛ رکبت إب: [e‏ / وللواحد : 
فالواحد اب [rt‏ - 3 جمیع» جماعة f‏ ع] - 4-5 فالواحد eL.‏ العشرة؛ ناقصة d‏ ب, 
ع طء ل] - 5 والمشرة؛ فالمشرة آب. ع] ناقصة d‏ ط] - 7 بالواحد وء ناقصة [pip ed‏ 
/ إلى الألف: ناقصة Jg d‏ - 8 المدرك : الدرك [ع] - 9 ووجدت؛ ثم وجدت [ب. [Jt‏ 
/ نان le diese [Itt 10- p taf‏ ولو 
وعدد مفرد ' واموالاً وعدد) d ayia‏ ع] / جذره جذور [ح] - 12 منھا: ناقصة [ب. ع] - 
4 کل ما كلما ۰۷ ح] - 18 بعضها: بعضه [ب. ع] / كقولك؛ کقوله [e]‏ - 21 أجذاره: 
اجذار [e]‏ / خمسة (الأولى)؛ خمسة آحاد [ح] - 22 وكقولك؛ وقولك [ح] ‏ اجذار: 
اجذاره dan / [e]‏ ناقصة إب. ع] / الني عشر: اثنا عدر d‏ ع|. 


vw 


جذراء وهو مائة وأربعة وأربعون؛ وجذره اثنا عشر؛ ومثل قولك خمسة 

أموال تعدل عشرة أجذارء فا مال الواحد یعدل جذرین. وجذر ا مال OLA‏ 

وا مال أربعة. وکذلك ما كثر من الأموال أو قل يرد إلى مال واحد . 
وكذلك Jaig‏ با عادلها من الأجذارء يرد إلى مغل ما يرد إليه JIN‏ 


وأما الأموال التي تعدل عدداء فمثل قولك: مال يعدل / تسعة؛ فهو _ ي 
الال, وجذره ثلاثة؛ وكقولك: خمسة أموال تعدل ثمانین: فا مال الواحد 
خُمس الثمانين وهو ستة عشر. وكقولك:/ نصف مال يعدل ثمانية ۲-۱ -ظ 
عشرء فا مال يعدل ستة وثلائین» وجذره ستة. 

وكذلك جميع الأموال / زائدها وناقصها ترد إلى مال واحد؛ وان ح-۲-ظ 
كانت أقل من مالء زید عليها حتى تكمل مالا GU‏ وكذلك يفعل با 
عادلها من الأعداد . 


وأما الجذور التي تعدل العدد , فكقولك: جذر يعدل ثلاثة من العدد. 
فالجذر ثلائة. وا مال الذي يكون منه تسمة؛ وكقولك أربعة أجذار تعدل 
عشرین, فالجذر الواحد يعدل خمست. وا مال الذي يكون منه خمسة 
وعشرون ؛ وكقولك: نصف jip‏ يعدل عشرة؛ فالجذر Jan‏ عشرین؛ 
وا مال الذي يكون منه أربعمائة. 


1 وجذره اثنا عشر؛ ناقصة [ب. ع ٠‏ ح] وجذره اثنى عشر qe]‏ / قولك؛ ناقصة [eg‏ 
موجودة في [ل]: Et sicut si dicas‏ - 3 یرد ؛ ترد [ح] - 4 یفعل: تفعل [e]‏ / عادلها ؛ عادله 
[e]‏ عادلك d‏ ع] / يرد ؛ ترد [ح] / یرد إلى ... الال ناقصة إب thas 5 - [Jig‏ 
oaa‏ ثم آثبت وعدا » فوقها من نسخة أخرى [ا] / فمثل قولك؛ ناقصة إب» ع] موجودة في 
لا / مال؛ فمال od‏ ع] / تسعة؛ بتسعه إب. ع] - 6 Ju uu‏ [ب] - 7 وكقولك: كتب 
فوقها ووکذلك» من نسخة أخرى [] - 8 وجذره ستة؛ ناقصة [Jig er]‏ - 9 زائدھا: وابدها 
[ب] / ناقصها ؛ ناحصها [ب] / ترد يرد [e]‏ - 10-9 وان كانت Gu...‏ ناقصة Weg d‏ 
- 10 بقمل؛ تفعل [ح] - 12 الجذور التي ؛ الجذر الذي [ب: ع] / t aaa‏ عدا ط]ء ٹم کتب 
ناسخ [f‏ والعدد» فوقها من نسخة أخرى / ثلاثة؛ يليه E‏ / من العدد : ناقصة [ب. [p‏ - 
3 ثلاگۃ؛ يليه [ب] - 15-14 الال ... وعشرون ؛ ناقصة [ie ipm‏ 


۸ 


«القترنات» 


ووجدت هذه الضروب الشلائة. التي هي :ا جذور والأموال والعدد . 


تقترن» فيكون منها ثلاثة أجناس مقترنة وهي t‏ أموال وجذور / تعدل ب- 37V‏ 


عددا؛ وأموال وعدد" تعدل جذورا؛ وجذور ,206 تعدل أموالاً. 


فأما الأموال والجذور التي تعدل العدد. فهو کقولك؛ مال وعشرة 
أجذاره Jaag‏ تسعة وثلاثين درهمًا ومعناه أي مال إذا زدت عليه Jta‏ 
عشرة آجذاره. بلغ ذلك كله تسعة وثلاثين. 

فبابه : أن تنصف الأجذار؛ وهي في / هذه المسألة خمسة» فتضربها في 
مثلهاء فتکون خمسة وعشرین: فتزيدها على النسعة والثلائین» فتكون 
أربعة وستین, فتأخذ جذرهاء وهو ثمانية؛ فتنقص منها نصف الأجذار, 
وهو خمسة فيبقى ثلاثةء فهو جذر JUI‏ الذي ترید : JUI,‏ تسعة. 


ط۱۹ 


وکذلك لو/ ذکر مالین أو ثلاثة أو اکشر أو آقل. فاردده إلى مال جح-٠‏ - و 


واحد . واردد ما كان معه من الأجذار والعدد إلى مثل ما رددت إليه ا مال٠‏ 

وهو نحو قولك؛ مالان وعشرة أجذار تعدل ثمائیة وأربعين درهمًاء 
ومعناہ أي مالین إذا جمعا وزید عليهما مثل عشرة أجذار أحدهماء بلغ 
ذلك ثمانية وأربعين درهصًا . فينبغي أن ترد ا مالین إلى مال واحد ؛ وقد 
علمت أن مالاً من مالین نصفهماء فاردد كل شي» في المسألة إلى نصفه, 


2 التي... والعدد ‏ ال جذور والأموال والعدد هي التي [ge]‏ - 3 تقترن ؛ تفترق d‏ ع] / 
مقترنة: مفترقه إب» ع] - 4 جذور؛ جذر آب؛ ع] - 5 فأماء فاء ثم أثبت دماء في الهامش مع 
«صح» [ح] / فهو كقولك؛ فمثل قولك 1 ط] ثم أثبت ناسخ [ا] «فهو كقولك» فوقها من 
نسخة أخرى - 6 أجذاره؛ اجذار [Jg p e]‏ / زدت؛ زيد [ب] - 7 تسمة وثلالین۰ ۰۲۹ 
ولن نشير إلى مثلها فيما بعد [e]‏ / ثلائین؛ أضاف فوقها كلمة Lajan‏ » من نسخة [se‏ 
- 8 فبابه' فبيانه آب. [e‏ فقياسه [ح] [U] cuius regula est‏ / هذه ؛ ناقصة [ح] - 9 قتزيدها ' 
فردها آب. ع] وتزيدها [e]‏ - 10 وهو ؛ ناقصة [ب؛ ع] / فتنقص: ثم تنقص [ب» ع. | / 
منها؛ منه Y‏ ط] - 11 وهو : وهي إاء ح] هو [ط| / فهو وهي [ح] وهو [اء ط]؛ ثم کتب ناسح 
[] فوقها دوهي » من نسخة أخرى - 12 أكثر أو d‏ أقل أو اکٹر V‏ ط] / فارددہ: فردہ ee]‏ 
[e‏ - 13 واحد ؛ ناقصة (ح] / واردد : ورد i]‏ ع] / ما (الأولی): مكررة لب / والعدد : 
ناقصة JU / [e]‏ الماليه إب] - 14 Canya‏ ؛ من المدد [e]‏ - 16-14 درهمًا ... درهمًا: 
ناقصة آب. ع] - 16 Qaa‏ ناقصة [e]‏ - 17 علمت: علمنا [ب» ع] / مالين: مالين إلى مال 
واحد وقد علمنا أن بابا من بابين [ب]. 


۱1۹ 


فكأنه قال: مال وخمسة آجذار dox‏ أربعة وعشرین (aa‏ ومعناه أي 
مال إذا زدت عليه خمسة أجذاره؛ بلغ ذلك أربعة وعشرین . 

a‏ الأجذار فتكون اثنين ونصقًاء فاضریها في مثلها؛ / فتكون ع ؟ - و 
ستة وربعا » فزدها على الأربعة والعشرین, فتكون ثلائین aya‏ وربماء 
فخذ / جذرها, وهو خمسة ولصف. فانقص منها نصف الأجذار وهو ۲۰۱ -و 
انان ونصف: یبقی UN‏ وهو جذر JUI‏ وا مال تسعة. 

وكذلك لو قال؛ نصف مال / وخمسة أجذاره تعدل ثمانية وعشرین ب - 0۷-ظ 
درهمًاء فمعنى ذلك أي مال I|‏ زدت على نصفه مغل خمسة أجذاره بلغ 
ذلك ثمانية وعشرين Gaya‏ 

فتريد أن تكمل مالك حتی يبلغ مالا تم وهو أن يضعفه. فاضعنه 
اضف کل ما معك ما aalay‏ فيكون YU‏ وعشرة أجذاره ور ی 
واضعف كل یعادله, فيكون YU‏ وعشرة أجذاره / يعدل ستة C‏ 
وخمسين درهما . فنصف الأجذار قتكون / خمسۃ: فاضریها في مثلها ط - "١‏ 
فتكون خمسة وعشرين» فزدها على الستة والخمسين فتكون واحدا 
وثمانين. فخذ جذرهاء وهو تسماة؛ فائقص منه نصف الاجذار» وهو 
خمسة» فيبقى أربعة؛ وهو جذر ا مال الذي أردت» وا مال ستة عشر ونصفه 
ثمانية . 


1 يعدل؛ تعدل fe]‏ / درهما : ناقصة [ب. ع» [U‏ / ومعناه؛ معناه [ح - 2 عليه : عليه مثل lc]‏ 
/ أجذاره؛ من اجذاره آب. ع] / ذلك؛ ناقصة [ب. ع] - 3 فتكون؛ تكون ass / [e]‏ 
ونصف [ب] - 4 فزدھا؛ فزده [ب. [e‏ / الأربمة والمشرین: أربعة وعشرین i‏ ح۰ع] / 
Qs‏ ناقصة [ب؛ ع؛ ل] - 5 ؛ ناقصة [ح] فيكون ب۰ ع] / ونصف: ونصفا «d‏ ع] - 
6-5 منها ... ونصف؛ منه الاجذار اثنین ونصفا [e]‏ - 6 يبقى ' فیبقی [ب. ع٠‏ ل] / وهو ؛ وهي 
[e]‏ / جذر المال؛ جذره [آب» ع] - 7 کذلك» ناقصة لب. ع ح. ل] / أجذاره؛ اجذار e‏ 
ح» ل] - 8 درهمًا؛ ناقصة إ[ب. ع٠‏ ح۰ ) / فسعنى ؛ ومعنى آب» ع] / مال؛ نمف مال [ح] / 
على نصفه؛ عليه [ح] / أجذاره: اجذار [e] JUI‏ - 9 درهما ؛ ناقصة [Jc gd‏ - 10 يبلغ : 
يبلغ به [ع] - 11-10 تام ...ما ناقصة [ب. [e‏ - 11 کل ماء كلما | ط] ما [e]‏ / مالا 
كتب «معك مال» فوقها مع ×صح) |[] / أجذارہ؛ اجذار [b ce i]‏ - 12 درهم) : ناقصة [إب» 
ع.ح] / فتكون؛ تكون [!.ط.ح] / مثلها' نفسها [e]‏ - 13-12 فاضربھا ... خمسا: 
ناقصة [ب] - 13 فتكون: تكون |1 ط] / الستة والخمسين؛ ستة وخمسين [e]‏ / فنکون : 
تكون ۰۷ط] تكن Gat 14-13 - [e]‏ وثمانين؛ احدا وثمانين [!؛ ط] - 14 منه: منها [b A‏ 
کم لبت ناخ || فوقها ee‏ وسح» / هو ومي ح|ء ثم ori eoo‏ 
فوقها من نسخة أخرى - 15 وهو ؛ فهو [ب. ع] وهي [ح] / الذي' التي اب» Ag‏ 


۱۷۰ 


وكذلك فاعمل بجمیع ما جاءك من الأموال وا جذور وما عادلها من 
العدد ۰ تصب إن شاه الله 


Ul,‏ الأموال والعدد التي تعدل اجذور. فنحو قولك: مال وواحد 
وعشرون درهمًا Jaag‏ عشرة آجذاره. ومعناه أي مال إذا زدت عليه 
واحد) وعشرین درهما ؛ كان ما اجتمع مثل عشرة آجذار ذلك امال. 

فبابه: أن تنصف الأجذار فتکون خمسة:؛ فاضربها في مثلها فتکون 
خمسة وعشرين؛ فانقص منها الواحد والعشرين التي ذكر V‏ مع «JI‏ 
فيبقى أربعة؛ فخذ جذرهاء وهو اثنانء فانقصه من نصف الأجذار, وهو 
خمسة. فیبقی DU‏ وهو چذر AUI‏ الذي تریده والمال تسعة. 

وان شئت فزد الجذر على نصف الأجذار» فیکون سبعةء وهو جذر مال 
الذي ترید » والمال تسعة وأربعون. 

واذا وردت عليك مسألة تخرجك إلى هذا الباب» فامتحن صوابها 
بالزيادة» فزن لم تكن بالزيادة فهي بالنقصان لا محالة. وهذا الباب يعمل 


بالزيادة / والنقصان جمیعا وليس ذلك في غيره من الأبواب الثلاثة التي ح - ه - , 


يحتاج فيها إلى تنصيف / الأجذار. 


1 فاعمل؛ فافعل ا٠‏ ط] ثم كتب ناسخ [d‏ «فاهمل» فوقها من سخة أخرى / بجمیع؛ بكل 
إب» [e‏ - 2-1 وا جذور ... المدد : وما عادلها من الجذور والعدد o]‏ ع] وما عادلهما من 
الجذور والعدد هذه المسألة الشانية من القنردات Bt similiter facias de unoquoque [p]‏ 
f censuum, et de eo quod equat ipsum ex radicibus et numeris‏ ~ 2 تسب ... 
اله" ناقصة [ec d‏ - 33 [ح] / وواحد واحمد .ط. p‏ - 4 وعشرون 
Caja‏ ' وعشرون من العدد [o1‏ وأثبت داسخ [f‏ ودرهمًا» فوق 3 وعشرون » من نسخة 
أخرى / آجذاره؛ اجذار ١ gd‏ ل] - 5 درهم ؛ ناقصة [Jp]‏ - 6 فبابه: وبيانه 
[ب] فبيانه [ع] / فتكون )1209( تکون ۰ ط] - 7 منها؛ ناقصة [ح] / ذكر أنها؛ ذكرها 
إب» [e‏ ذكرتها [c]‏ - 8 وهو؛ وهي []- 9 الذي؛ التي [ع] / تريده؛ تريد [ب» ع ح] - 10 
فزد : فزده [ح) وكتب ناس cayo fA‏ فوق «فزد » من نسخة أخرى/ الجذر ناقصة pe]‏ 
Uc‏ / فيكون ؛ قتكون Icd‏ / وهو ' فهو 9 ویکون [ح] / جذر' جد [e]‏ - 11 $3 
التي [ح] / تريد ' تريده [ط] / تسمة وأربعون ٥۹۰‏ اکشر من ذلك الال [e]‏ - 12 وإذا؛ فاذا 
۰1 ط] / وردت: ورد e]‏ ع] - 13 تكن؛ يكن [e]‏ / بالزيادة داقصة [Re‏ 
يعمل ؛ الواحد يخرجك [ح] تخرج [ب] الواحد يخرج Ae]‏ 


۱۷۱ 


واعلم أنك إذا نصفت الأجذار في هذا الباب وضربتها في / مثلها؛ ط - ۱۱ 
فكان مبلغ ذلك JI‏ من الدراهم / التي مع اطال, فالمسألة تستحیل؛ وإنع - ؟ -5 
كان مثل الدراهم بعينها فجذر JUI‏ مثل نصف الأجذار سواءء لا زيادة ولا 
نقصان. 

Us,‏ ما تاك من مالین أو أكثر أو أقل فارددہ إلى مال واحد كنحو ما 
ینا لك في الباب الأول . E‏ 


وأما الجذور / والعدد التي تعدل الأموال. فنحو قولك: UW‏ أجذار ١-؟-طا‏ 
وأربعة من العدد تعدل مالاً. 

فبابه؛ أن تنصف الأجذار فتكون واحد) Gaig‏ فاضربها في مثلها 
فتكون اثنين وربمًاء فزدها على الأربعة فتكون ستة وربعاء فخذ جذرها 
وهو اثنان ونصف, فزده على نصف الأجذار؛ وهو واحدً ونصف. فتكون 
أربعة؛ وهو جذر ا مال؛ وامال ستة عشر . 

وكل ما كان أكثر من مال أو آقل فاردده إلى مال واحد . 

فهذه الستة الضروب التي ذكرتها في صدر كتابي هذاء وقد أتيت على 
تفسیرها , وأخبرت أن منها ثلاثة ضروب لا تنصف فيها الأجذارء وقد 
بینت قياسها واضطرارها . 

فأما ما یتاج فيه إلى تنصيف الأجذار من الأبواب الثلاثة الباقية. فقد 
وصفته بأبواب / صحيحة؛ وصيرت لكل باب منها صورة يستدل بها على ح - ه - نا 
العلة في التنصيف. 


1 وضربتها : فضربها [ع] - 2 مبلغ' يبلغ آب. ع] / الدراهم التي ؛ كتب فوقها «العدد الذي » 
من نسخة أخرى [] / تستحيل؛ مستحيلة [o]‏ ثم كتب ناسخ || وتستحيل» فوقها من 
مسومو ا مرو ل سب 
توا ای قل أو أكثر من ذلك [e]‏ - 6 بينا' بینت: ثم أثبت فوقها 
دبیناء من دسخة آخری |[ / لك: ناقصة [e ig e]‏ - 9 فبابه: فبيانه [p ed‏ / فتکون ' 
کون لا / دصر فاضریہ etd‏ لیا شه آبع٤‏ ح] - 10 فتکون: يكن lel‏ 
/ اثنين ... فتكون ؛ أثبتها في الهامش مع «صح » [ب] / Gs‏ (الأولى)' وربع [ب] / فزدھا: 
فزده [ب. ع۰ [e‏ كتب ناسخ [A‏ «فزده» فوقها من نسخة أخرى / الأربعة : quattuor drag-‏ 
[J| mis‏ / تکون؛ فيكون [e]‏ - 11 وهو ؛ ناقصة GEN / [e]‏ ونصف؛ النين ونصفا [e]‏ - 12 
ومو؛ فهو ب. ع] - 13 كل ما؛ كلما [ح] - 14 فهذه؛ بهذه [ع] وهذه [e]‏ / هذا : ناقصة [ب؛ 
fe‏ - 15 وأخبرت: واخترت [e]‏ / تنصف: ينصف [ح] / الأجذار؛ الجذور [e ge]‏ - 16 
اضطرارها : اطرادها [e]‏ - 17 فيه ... الأجذار: إلى تنصيف الأجذار فيه [إب؛ ع] / الأبواب 
za‏ الثلائة الأبواب ]3[ - 18 وصفته؛ وضعته [إب. ع] / بها؛ منها [H‏ 


vY 


فأما علة مال وعشرة آجذار تعدل تسعة وثلائین درهما : 
فصورة ذلك سطح / مربع مجهول الأضلاع وهو JUI‏ الذي ترید أن ط -۲۲ 
تعرفه وتعرف جذره؛ وهو سطح آ ب؛ وکل ضلم من أضلاعه فهو جذره؛ 
وکل ضلع من أضلاعه إذا ضربته في عدد من (alae Yl‏ فما بلقت الاعداد 
فهي أعداد جذور. کل جذر مثل جذر ذلك السطح. 
فلما قيل إن مع / JUI‏ عشرة أجذاره» أخذنا ربع العشرة؛ وهو اثنان ب - ۱۲-. 
c)‏ مد ا د 
السطح الأول الذي هو سطح آ ب أربعة سطوح متساوية. طول کل سطح 
منها مثل جذر سطح آ ب وعرضه اثنان ونصف. وهي سطوح ح ط ك ج. 
فحدث سطح متساوي الأضلاع مجهول Gl‏ ناقص في زوایاہ الأربع في 
إليه من الزيادة حتی يتم تربیع السطح اثنان ونصف في / مثله أربع ict‏ 
مرات. ومبلغ ذلك جمیمه خمسة وعشرون . 
وقد علمنا أن السطح الأول الذي هو سطح المال؛ والأربعة السطوح 
التي حوله وهي عشرة أجذاره هي تسعة وثلاثون من العدد . فإذا زدنا 
عليها الخمسة وانمشرینالتی / هي رات ار التي هي علي زوب m‏ 
آب. تم تربيع السطح الأعظم؛ وهو سطح د ٭. وقد علمنا أن ذلك 
كله أربعة وستون» وأحد أضلاعه جذره وهو ثمانية. / فإذا نقصنا من ۱-۱ - و 


الشمانية مغل ربع العشرة مرتين من طرفي ضلع السطح الأكبر الذي هو 


1 فأماء اما [ع] / علة؛ داقصة إب. ع۰ ح] [J] causa mtem est ut bic‏ / تعدل؛ مكررة [بإ 
Caja /‏ ناقصة [م] - 2 فصورة' ناقصة [U]‏ / سطح ؛ مسطح [ح] - 4 من أضلاعه: منه إب» 
ع:ح]// leg Cara / sd aot‏ - 5 فهي مداد فهو hp diio‏ / کل 
جذره ناقصة e]‏ ع] - 6 عشرة؛ مثل عشرة fe]‏ / أجذاره؛ اجذار [ب ع] - 7 وصیرنا؛ 
فصیرنا led‏ / مع: ربع le‏ - 8 سطوح؛ مسطوح [ع] - 9 مي هو [ب. ع] - 10 ناقص' 
سقطت في itat / lcd‏ - 12 يتم eos le m Pei‏ ط]ء ٹم کتب 
ناخ [ا] یتم تربيع » فوقها من نسخة أخرى/ السطح « سطح [ح] / OLH‏ ونصف اثنين 
fe d Gs‏ = 13 ومبلغ: فمبلغ [ح] ومبلح [ب] / جميعه؛ ناقصة [ب] جميع ذلك [ع] - 
4 الذي؛ ناقسة إب. ع] - 15 اي التي هي [ح| / وهي التي هي اب٠‏ ع٠ح]‏ / صضرۃ 
أجذاره؛ المشرة الأجذار e]‏ ع] مشرة أجذار [p]‏ / هي : ناقصة [e]‏ - 16 الخمسة 
والعشرین ؛ كتب فوقها و خمسة ومشرین» [ا] / هي (الثانية)؛ ناقصة ed‏ ع٠‏ ح] - 17 ثم ' 
[ede‏ - 18 وأحد t‏ فاحد [ب. ع] - 19 الأكبر' الاعظم ۰ ط]؛ ثم کتب ناسخ Wl‏ 
والأكبر» فوقها من نسخة أخرى. 


۱۷۳ 


سطح د ه؛ وهو خمسة؛ بقي من / ضلعه DU‏ وهو مغل ضلع السطح ط ۲۲ 
الأول الذي هو سطح آ ب. وهو جذر ذلك المال. 

« نصفنا العشرة الأجذار » وضربناها في مشلها وزدتاها على العدد‎ UL, 
الذي هو تسعة وثلاثون؛ لينم لنا بناء السطح الاعظم با نقص من زواياه‎ 
الأربع؛ لأن كل عدد يضرب ربعه في مثله ثم في أربعة يكون مثل ضرب‎ 
نصفه / في مغله. فاستخنينا بضرب نصف الأجذار في مثلها عن الربع في بد اكد و‎ 
مثله ثم في أربعةء وهذه صورته:‎ 





وله Call‏ صورة أخرى تؤدي إلى هذا : وهو سطح أ ب وهو JU‏ 
فأردنا أن نزيد عليه مثل عشرة أجذاره. فنصغنا الغشرة» فصارت خمسة. 
فصيرناها سطحين على جنبتي سطح آ ب؛ وھما سطحا ج ن. فصار طول 
كل سطح منهما خمسة أذرع؛ وهو نصف المشرة الأجذار» وعرضه مغل 
ضلع سطح ! ب. فبقيت لنا مربعة من زوایا سطح آ ب» وهي خمسة في 


1 وهو خمسة: ناقصة [ل] / ضلع: ناقصة [A‏ - 2-1 وهو مثل ...1 ب' أثبتها في الهاسش مع 
دسح أسل» [Y‏ ناقصة [ط] - 2 سطح: ناقعمة [ب. ع] - 3 زدناها ؛ sy] baj‏ ع] - 4 لنا؛ 
ناقصة [ح] / بناء ؛ ناقصة ui / [ip ped‏ [ح] - 5 ضرب؛ ناقصة [ب| - 7 ٹم ... 
صورتہ: ناقصة [ب. [Iag‏ / ند في te‏ [ع] الم في أربعة» - 8 أيض) ناقصة آب٠‏ ع٠‏ ح] 
/ وهو (الاولی)۰ وهي [ا٠ط]‏ ثم أثبت ناسخ [Y‏ وهو» فوقها من نسخة آخری / الال سطح 
امال إب. ع] - 9 فنصفنا+ فنصفت [ب. ع٠‏ ح] - 10 على ؛ عن [ب. ع] / ج ن الجيم والدال 
el‏ ع.ح۰ل] / فصار؛ ناقصة pd‏ ح] / طول؛ عرض [e]‏ - 12-11 منهما ... ضلع 
سطح آب؛ مغل ضلع سطح أ ب وطوله ۶ وهو نصف العشرة [ح] مشل ضلع الف با وعرضه 
خمسة ومو نصف المشرة su]‏ چ[ sit equalis lateri superficiei ab, et latitudo eins‏ 
sit quinque que est medietas decem‏ [ل] - 12 من؛ على e]‏ ع] / زوايا : ناقصة [ب, 
ع]/ زوابا سطح + سطح زوايا lel‏ / وهي ؛ وهو d‏ ع]. 
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—[ وهي نمف العشرة الأجذار التي زدناها على جنبتي السطح ح -1-: 
الأول فعلمنا أن السطح الأول هو JUI‏ وأن السطحين اللذین على جنبتیه 

هما عشرة أجذارهء فذلك كله تسعة وثلاثون؛ وبقي إلى تام السطح 

الاعظم / مربعة خمسة في خمسة» فذلك خمسة وعشرونء فزدناها على $-i-t‏ 
تسعة وثلائین ليتم لنا السطح الأعظم الذي هو سطح د »١‏ فبلغ ذلك كله 

ربعة وستین, فأخذنا جذرهاء وهو ثمانية؛ وهو آحد pul‏ السطح 

الأعظم, فإذا نقصنا منه مغل ما زدنا عليه وهو خمسة. بقي ثلاثة؛ فهو 

ضلع سطح T‏ ب. الذي هو JUI‏ وهو جذره. والمال تسعة؛ وهذه صورتہ: 


سا + | 
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وأما مال واحد وعشرون Gs‏ تعدل عشرة أجذاره: 

Ja bja‏ ا مال سطحا / مريمًا مجهول الأضلاع ؛ وهو سطح آد , ٹم ط-]؟ 
نضم إليه سطحا متوازي الاضلاع عرضه / مثل asl‏ اضلاع سطح 31( b-t-‏ 
وهو ضلع ه نء والسطح ٠‏ بء فصار طول السطحین Gaar‏ ضلع ج ه. وقد 
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1 وھي؛ وهو d‏ ع] / زدناها' زدنا [ب۰ع] / جنبستي؛ جنبي le]‏ - 2 هو؛ وهو [ع] / 
اللذين ؛ الذين [ب] / جنبتيه: جنبتي [ع] جنبيه [ح] - 3 أجذاره؛ اجذار «gf‏ ط] / فذلك 
كله؛ كنب ناسخ [ فوقها « جميع ذلك من نسخة أخرى - 4 الأعظم ' الاعظم الذي هو سطح 
وب e) eot e‏ لول fe d‏ 5 ليت نا لیم( کب ناس [] 
وليتم لنا»» ثم ضرب بالقلم على «لنا» وکتب فوقها «لان يتم» من نسخة أخرى / الذي 
.9 ۶ هداب .| )دم( / که نامه( 6۰ وس وستوة لعا | 
فأخذنا ٠‏ فخط e]‏ ع۰(] / فأخذنا جذرها ٠‏ فجذرها [e]‏ / وهو (الثانية): فهو [ب. [e‏ - 7-6 
وهو (الاولی) ... الأعظم : هو احد eis i ae‏ و ورس 
el‏ ع] / ما کتب ناسخ [) فوقها «الذي» من نسخة آخری / فھو؛ وهو [L h]‏ - 8 جذره؛ 
جذرها [ع] / والمال: مكررة [ح] / ومذه صورته؛ ناقصة إب» ل] نجدها أمام الشكل؛ ص-۲سو 
le)‏ - 9 درمم ' ناقسة d‏ ع٠‏ ح.ل] / أجذاره؛ اجذار [e]‏ - 10 1د ٠١‏ ب e)‏ ل] - 11-10 
ثم تضم ودضم [ب] ويضم le)‏ - 11 نضم: تضم [ح] / سطح ' ناقصة [p ae]‏ - 12 + ن؛ ها 
ناي rS‏ / +۰۰۰ + [ح] ھا tdem‏ 


۱۷۵ 


علمنا أن طوله عشرة من العددء OY‏ كل سطح مریع / متساوي Batay pU‏ 
والزواياء فإن أحد أضلاعه مضروبا في واحد جذر ذلك السطح. وفي اثنين 
جذراه, فلما قال: مال وأحد وعشرون تعدل عشرة أجذاره» علمنا أن 
طول ضلع / ٠‏ ج عشرة من العدد؛ لأن ضلع ج د جذر المال. ققسمنا -Y-t‏ 
ضلع ج » بنصفین على نقطة ح» وأخرجناه إلى نقطة D‏ فتبین U‏ أن خط 
٠ح‏ مثل خط ح ج وقد تبین لنا أن خط ح ط مشل خط ج د . فزدنا 
على خط ح طء على استقامته. مثل فضل ج ح على ح ط؛ ليتربع السطح» 
والزواياء وهو سطح م ط؛ وقد كان تبين لنا أن خط JE‏ خمسة؛ 
وأضلاعه مثله. فسطحه fi]‏ خمسة وعشرون؛ وهو ما اجتمع من ضرب 
نصف الأجذار في مثلهاء وهو خمسة في خمسة يكون خمسة وعشرين. 
وقد كان تبين لنا أن سطح ب هو الواحد والعشرون, التي زيدت 
على JUI‏ فقطعنا من سطح ه ب بخط ط ك الذي هو أحد أضلاع سطح 
م ط (سطح ه > بقي سطح TE‏ وأخذنا من خط ك م خط ك ل. وهو 
مغل خط ح ك قتبين لنا أن خط ط ح مغل خط م ل؛ وفضل من خط م ك 
خط ل eJ‏ وهو مغل خط ك ح. فصار سطح م ز مثل سطح ط آء/ فتبین ح -7-ظ 
لنا أن سطح ٭ط مزيداً عليه سطح م ز مثل سطح ٭ ب وهو واحد/ 
2 جذر ذلك السطح؛ كتب ناسخ |[ فوقها «جذره» من نسخة أخرى - 3 جذراه: جذرانه 
إب] / وأحد ؛ وواحد [ب. ع] / عشرون : مشرون درهما [ب] / أجذاره؛ اجذار A‏ ع٠ح]‏ - 
4 ضلع؛ ناقصة [ب. [p‏ / من العدد : اعداد [اء ط] ناقصة [ب. ع] - 5 بنصفین: نصفين pd‏ 
ط]/ وأخرجناه go] oT...‏ طء ل] / قتبین ' فيتبين [ط] - 6 مح : حا [MS‏ 
وقد : وقد كان [ح] / خط (الثانية والثائكة): ناقصة آب. ع] - 7 على استقامته ؛ ناقصة ipn]‏ 
ل] / على استقامته ... على ح ط؛ مشل فضل ج ح على خط ح ط على استقامته مثل فضل ج ح 
على ح ط وكذلك فلنزد على خط ن » فيكون خط نون ميم وفضل م ك le]‏ / فضل Tro‏ 
خط الف حا وهو [إب» ع] / e‏ لشربیع [ب» ع٠‏ ح] - 8 وحدث؛ وحدت [e]‏ - 9-8 
متساوي الأضلاع والزوایا؛ ناقصة إب. ع۰ ل] - 9 لنا' ناقصة [e]‏ - 10-9 وقد ... وعشرون: 
ناقصة [ب. ع٠‏ ل] - 10 اضلاعه: اضلاع سطحه sas / [e]‏ هو [e]‏ - 12 كان؛ ناقصة [إب. 
fe‏ / زيدت؛ زدت [ب [e‏ - 13 فقطمنا: انظر التعليق رقم [ / بخط ؛ على خط e]‏ ع] - 
4 بتي: ناقصة [ب» ع] - 15-14 وأخذنا ... خط ح ك: ناقصة [pe]‏ - 15 فتبین؛ وتبين 
Ae‏ ح؛ كاف طا d‏ ع] / مل: میم كاف le eol‏ / وفضل؛ ففضل ]« ع] - 16 خط 
(الأولی): ناقصة n]‏ ع] / م ز: سيم نون آب. ع] / 7 الف طا [ب] الف با [ع] / a‏ 
فيتبين ]9[ - 17 سطح (الأولی)؛ ناقصة [ح] / مز ميم نون d‏ ع] / واحد ‏ احد [ب» A‏ 


wa 


0 
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وعشرون . وقد كان سطح م ط خمسة وعشرين؛ فلما نقصنا من سطح 37?-t‏ 
م ط سطح هط وسطح م ز اللذین هما واحد وعشرون» بقي لنا سطح 
صفیر. وهو سطح زك» وهو فضل ما بين خمسة وعشرین وواحد 
وعشرین؛ وهو das]‏ وجذرها خط زح وهو مثل خط Tr‏ وهو اثنان. 

فان نقصتهما من خط ح ج الذي هو نصف الأجذار بقي خط آج وهو/ 0-۶ 
ثلائة وهو جذر/ الال الأول. فان زدته على خط ج ح؛ الذي هو نصف ۱۰۶ 
الأجذار بلغ ذلك سبعةء وهو خط ز ج» ويكون جذر مال آکشر من هذا 

JUI‏ إذا زدت عليه واحد) وعشرین» صار ذلك مغل عشرة أجذاره؛ وهذه 

صورته: 





f oe ما أردنا أن‎ atis, 


وأما ثلاثة أجذار وأربعة من العدد تعدل "SG‏ اهدو 

فإنا نجمل ا مال سطحا مربعً مجهول الأضلاع» متساوي الأضلاع / 
والزواياء وهو سطح آد. نهذا السطح / كله يجمع CDU‏ الأجذار _ ب * 
والأربعة التي ذکرناها . وكل سطح مربع فان أحد أضلاعه في واحد جذره؛ 


2 إب.ع] / مما مما سلح le]‏ - 3 سطح ناقصة le]‏ / ز۰3 ن ك لب ع] | 
وهو : وقد [ح] / nts‏ واحد إب» ع] - 4 زح نون حا [ب: ع] / ot‏ ح ab 5 - [e]‏ 
فاذا [e]‏ / نقصتهما؛ انقصتها [e]‏ نقصهما [ب] - 6 جذر؛ مكررة [ب» ع] / المال: ذلك الال 
le eel‏ / فسان وان [ب٠‏ ح۰ع] / جاح حا ها اب ع] - 7 ز ج نون جم اب" ع] / 
ويكون ؛ فيكون [ح] / مال" الال (ب. ع] / أكفر؛ اكبر [e]‏ - 8 إذا اذا كان [ع] / ذلك؛ 
ناقصة آب. ع » ح] - 10 وذلك ... نبين؛ ناقصة [ب. ع] - 11 ly‏ ناقصة [ب] / 393 قوله 
نلمه [ع] قوله يليه [ب] قوله ثلاثة [e]‏ / من العدد : ناقصة آب. ع ل] في [o]‏ درهمًا - 12 
الأضلاع ؛ ناقصة [ب» ع] - 13 والزوايا : الزوايا آب. ع] - 14 ذكرناها ' ذكر [إب؛ ع] ذكرنا 
ا 


۱۷۷ 


فقطعنا من سطح آ د سطح ۶ د» وجعلنا آحد أضلاعه الذي هو ٠‏ ج ثلائةء 
التي هي عدد الأجذارء وهي مثل ز د . فتبین لنا أن سطح ٠‏ ب هو الأربعة 
المزيدة على الأجذار. فقطعنا ضلع ه ج - الذي هو ثلاثة أجذار- بنصفین 
على نقطة ح. ثم جعلنا منه سطحا مربعا , وهو سطح Bo‏ وهو ما كان 
5 من ضرب نصف الأجذار - الذي هو واحد ونصف - في «dta‏ وهو اثنان 
وربع. ثم زدنا في خط Pe‏ مثل خط i‏ وهو خط ط ل. فصار خط ح ل 
مثل خط آحء وخط ك ن مشل خط ط ل. وحدث سطح مربع متساوي 
الأضلاع والزوايا وهو سطح / ح م وقد تبين لٹا أن خط آ ج مكل خط ع -ه-ظ 
ه زء وخط آ ح مثل خط ه ن فبقي خط ح ج مثل خط ن زء وخط م ن 
0 مثل خط ط S‏ فیفضل من سطح ه ب مغل سطح ك ل. وقد علمنا أن 
سطح آ ز هو الأربعة / الزائدة على الفلاثة الأجذار. فصار سطح أن ب- ۰۵ -ظ 
وسطح ك ل مغل سطح آ زء الذي هو الأربعة العدد . فتبين لنا أن سطح 
ح م هو نصف الاجذار۔ الذي هو واحد ونصف - في altas‏ وهو OLH‏ 


وربع؛ وزيادة الأربعة؛ التي هي سطح أ ن وسطح ك ل. وقد بقي لنا من 


1 وجعلنا' فجعلنا | ط] / ٠‏ ج: ٠د [e]‏ / ثلالة ثلشه ][ ei‏ كتب فوقها « الثلشه» من 
نسخة أخرى - 2 زد٠حده [e]‏ - 3 على؛ على ۲[ح]/ فقطعنا؛ فنصفنا do / deg‏ 
ضلعى [ب. ع] / atit / [e] reme‏ ضلع ثلاثة [ح] يليه ed‏ / بنصفین؛ نصفين إب. طء 
ع] - 4 منه: ناقصة [pe‏ كتب ناسخ [I]‏ فوقها «فیه» من نسخة أخرى / ما كان ؛ ناقصة 
eel‏ ع] - 6 خط ه وهو ناقصة [ب] / JE‏ ل وفضل ل م [ج] - 7 وخط ... ط ل ناقصة 
pd‏ ل] / ك ن'م ب Ip]‏ / وحدث: فحدب [e]‏ / متساوي؛ مستوى [e]‏ - 8-7 متساوي 
الأضلاع والرویا: ناقصة اب Dp‏ - 18ج ١ح‏ إل ١9 - Id cle‏ زهم 5 [اء lc‏ / 
4۰ ط] / Ih‏ فيبقى [p ed‏ - 9 (إلى ص. 121 سطر 3( وخط أ ح ... وزدنا 
عليه جد في المخطوطة [ح] النص التالي بدلا من النص المعتمد : دفأقول ان خط أ م مثل خط 
حل وخط آح مساو لخط مل وكذلك خط ٠1‏ ایضا مساو لخط م ن فخط م ن مساو قط ط ل 
وح ه واحد ونصف Jta‏ خط ح ط وهو واحد ونصف فخط » ن مثل خط ح ل وسطح م ٠‏ وك ل 
وذلك ان خط ن ل مثل خط ط ك وخط م ن مثل خط ن ك فصار (۸-ظ) سطح م ٠‏ مثل سطح 
ك ل مثل سطح أ ج فعلمنا ان سطح ان وسطح ك ل هي الأربعة المزيدة lj‏ زدت do‏ سطح 
۰ط وهو أئنان وربع صار سطح ح م ستة وربعا فاخذنا جذره وهو اثنان ونصف وهو أحد 
أضلاعه وزدنا عليه» - 10 فيفضل من؛ فصار [ب. ع] f‏ ب؛ ميم زاي HA‏ ع] ند في 
الترجمة اللاتينية: igitur mz fit equalis superficiei kl‏ ۱9۵۳6۲610168 فیکون الأصل 
العربي « فصار سطح م ز مساوی) لسطح گ a‏ وهو ما كان في أصول مخطومتي إب» ع] على 
ما - 11 هو هي ee]‏ ع] / الزائدة؛ المزيده آب. ع] - 12 oaa‏ ناقصة [ب. ع] / أن؛ 
ناقصۃ [ع]. 


۷۸ 


ضلع المريعة الأولی» ؛ التي هي سطح آدء وهو JUI‏ كله؛ نصف نصف الأجذار- 

وهو واحد ونصف - وهو خط ح ج . فإذا زدناه على خط آ حء الذي هو 

جذر سطح ح م C?‏ اثنان / ونصف» » وزدنا عليه خط ح جء الذي هو ١-1‏ 
نصف الثلاثة الأجذار؛ وهو واحد ونصف, فبلغ ذلك كله أربعة وهو خط 
A‏ و أن نبین. . وهذه 
صورته؛ 





ووجدنا کل ما يعمل به من حساب الجبر والقابلة, لا بد أن یخرجك 
إلى آحد الأبواب الستة التي وصفت في صدر كتابي هذا. وقد أتيت على 
تفسيرها فاعرف ذلك. 


1 الأولى : «الاوله [اءط] / هي “مو إع] / moms‏ ٠ع]‏ - 2 زدناه: زدنا [ب, [e‏ - 3 
ح م٠‏ حا ميم وهو ما اجتمع لنا من ضرب نصف الأجذار في مثله وزيادة (وردناہ [ع]) الأربعة 
التي ذكرنا وذلك مستة وربع اخذنا جذره وهو lec? - [pd‏ - 4 فباغ "yd‏ 
cC‏ ۰ کله ناقصة lg)‏ -5آج»ار ([م]۔ -65 وذلك . .. صورته ؛ وهذه صورته وذلك ما 
اردنا ان نہین [ا ط] / ومذه صورته؛ ناق صة إب» ع ل] - 7 ووجدنا ؛ ووجدت lt e)‏ 
واحدث [ب] / كل ما؛ كلما [e]‏ / بہ: ناقصة ب [p‏ / من؛ ناقصة [ب] / حساب: احساب 
إبء ح» ع] / الجبر؛ بالخبر [ع] بالجبر d‏ ح] / أن؛ من ان [ب. [e‏ - 8 صدر؛ ناقصة إا 
ط] - 8-9 وقد ... ذلك ناقصة لب ع ل]. 


۱۷۹ 


باب الضرب 


وأنا مخبرك كيف تضرب الأشیاء/ وهي الجذور بعضها في بعض, bro]‏ 
كانت منفردة. أو كان معها عدد, أو كان مستكنى منها عدد, أو كانت 
مستثناة من عدد , وكيف تجمع بعضها إلى بعض. وكيف تنقص بعضها من 


بعض. 
اعلم أنه لا بد لكل عدد / يضرب في عدد من أن / يضاعف أحد می 
العددین بقدر ما في الآخر من الأحاد . . e‏ : 
فإذا كانت عقوداً ومعها أحاد أو مستفنى منها / آحادء فلا بد من 3770 
ضربها أربع مرات'؛ العقود في العقود . والمقود في الأحاد » والآحاد في 
العقود , والاحاد في الأحاد. فإذا كانت الآحاد التي مع العقود زائدة 
an‏ فالضرب الراب 5 وإذا كانت ناقصة جميعاً فالضرب الرابع 
زائد“ أيضا. وإذا كان آحدهما زائد) والآخر ناقصاًفالضرب الرابع ناقص. 
وهو مثل عشرة وواحد في عشرة واثنين: فالعشرة في العشرة مائة, 
والواحد في العشرة عشرة زائدة. والائنان في العشرة عشرون زائدة. 
والواحد في الاثنين اثنان زائدان . فذلك كله مائة وائنان وئلائون . واذا 
كانت عشرة إلا واحدأ فى عشرة إلا واحدا : فالعشرة فى العشرة مائة؛ 
والواحد / الناقص في العشرة عشرة ناقصة:؛ والواحد الناقص Cal‏ في 1-1 
العشرة عشرة ناقصه. فذلك ثمانون . والواحد الناقص في الواحد الناقص , 
واحدٴ زائدٴ فذلك أحد وثمانون. واذا كانت عشرة والنان في عشرة إلا 


1 باب؛ ناقصة [ب. ع] / الضرب؛ ناقصة [ب] - 3 أو كان (الأولى)؛ واذا كان إب؛ te‏ / 
مسٹٹنی؛ مستلنیا [e]‏ - 6 اعلم ؛ ناقصة [ب] - 6-7 أحد العددين ؛ احدهما [eg]‏ - 7 
العددين ؛ ناقصة إب] / بقدر ؛ بعدد لب [p‏ - 8 عقود) : عقود sums / [b]‏ | 
[e] Gi‏ / منها؛ منهما [e]‏ - 9 العقود في LN‏ الأحاد في العقود [e es]‏ - 10 
والاحاد : والآحاد ایض [e]‏ - 109 الآحاد في العقود ' المقود في الأحاد ese]‏ ع] - 11 زائد : 
زائدا [e]‏ - 12 زائد : زايدا Cad / [e]‏ ناقصة [ب. ح٠ fashy / [e‏ والآخر Gat‏ : ناقصا 
والاخر زائدا [e]‏ - 14 عشرۃ: وعشرة [ع] / عشرون ؛ وعشرون [e]‏ - 15 الواحد في الاثنين: 
الائنان قي الواحد [ب. [p‏ - 16 فالعشرة؛ مكررة pe‏ - 17 الفشرة: عشرة [e]‏ - 18 في 
الواحد الناقص: سقطت في [ب] - 19 أحد : واحد d‏ ع]. 


۱۸۰ 


واحدا : فالعشرة في العشرة la‏ والواحد الناقص في العشرة عشرة 
ناقصة. والائنان الزائدان في العشرة عشرون زائدة. فذلك BU‏ وعشرة. 
والائنان الزائدان في الواخد المنقوص اثنان ناقصان. فذلك كله مائة 
وثمانية. 
hy‏ / بينت هذا لتستدل به على ضرب الأشياء بعضها في بعض إذا t-s-‏ 
كان معها عدد أو استثنيت من عدد أو استثنى منها عدد. 
فإذا قيل لك ٠‏ عشرة إلا شین . ومعنى الشيء ا جذر في عشرة» 
فاضرب عشرة في عشرة يكون TIU‏ والا شيئًا في عشرة يكون عشرة 
أجذار ناقصة. فنقول: مائة إلا عشرة أشياء . 
فان قال:/ عشرة وشيء في عشرة؛ ضربت عشرة في عشرة يكون ب-٠‏ - ع 
ab‏ وشيئًا في عشرة / عشرة أشياء زائدةء فتكون مائة وعشرة أشياء . ع -۱-< 
وان قال: عشرة وشيء في مثلهاء قلت عشرة في عشرة IBU‏ وعشرة 
شيء عشرة أشياء؛ وعشرة في شي» عشرة أشياء أيضاء وشيء في 
شي؛ مال atl‏ فيكون / ذلك مائة درهم وعشرين شین ومالاً زائداً.  yo‏ 
وان قال: عشرة إلا شيئًا في عشرة s]‏ قلت عشرة في عشرة 
بائةء والا شین في عشرة عشرة أشياء ناقصة. وإلا شيئاً في عشرة عشرة 
أشياء ناقصة. والا شيئا في إلا شین مال زائد ء فيكون ذلك مائة ومالاً إلا 


1 الناقص ؛ المنقوص [ب. ع] الناقص المنقوص [ح] f‏ عشرة؛ يكون عشرة [e]‏ - 2 الزائدان : 
الزایدہ [ع] / فذلك؛ وذلك [e]‏ - 3 المنقوص o‏ الناقص اثنين [e]‏ / ناقصان؛ منقوصان 
(ب» [e‏ / كله؛ ناقصة إب. ح٠‏ ع] - 6 أو استشنیت؛ واستغنيت [e]‏ / أو استكنيت من 1246 
ناقصة e]‏ ع] - 7 سعنی؛ معنى ذلك [ح] - 8 يكون (الأولى والشانية): ناقصة [ب. ع] - 9 
ناقصة؛ كتب ناسخ [Y‏ فوقها « منقوصة » من نسخة أخرى / فنقول؛ Jang‏ [ط] - 10 فإن ٠‏ وان 
إب» ع] / قال؛ مال RÀ‏ / ضربت: فاضرب إاء ط] / يكون ' ناقصة e]‏ ح. ع] - 11 Ga‏ 
شي [ب۰ع] / عشرة (الثانية) + ناقصة [ب] بعشرة | ط]؛ ثم كتب الناسخ ][ فوقها و عشرة» 
من نسخة أخرى / فتکون؛ تكون | ط] - 12 وان ' فان [ح]  JU‏ مال [ب] - 13 مشرة 
(الأولى (ts‏ بعشرة [o‏ کتب ناسخ [I]‏ فوقها «بمشرة» من نسخة أخرى/ آشیاه 
(الأولي): أشياء زائده [e]‏ / ایض ايضا زايده [e]‏ ناقصة [ب. ع] - 14 ذلك: ناقصة [e sd‏ 
/ درهم ' ناقصة d‏ ح۰ ع] / عشرين ' عشرون [ح] - 15 وإن ' نان [e]‏ - 16 بائة: مايه 
[ب:ح۰ع]/ ناقصة؛ منقوصة [ب۰ع] کتب ناسخ [ا] فوقها «منقوصة» من نسخة أخرى - 
7 ناقصة؛ منقوصه |ب. [e‏ ناقصة ايضا [e]‏ كتب ناسخ [I‏ فوقها «منقوصة» من نسخة 
أخرى / وإلا e‏ إلا a‏ وشي في شي ed‏ ع] / مال" بال Lc]‏ 


۸۶۱ 


وكذلك / لو أنه قال لك؛ درهم إلا سدساً في درهم إلا سدس ؛ یکون ۱٩-۲‏ 


f‏ من درهم وهو ثلثان وسدس السدس. وقياسه أن تضرب درهما 


في درهم فیکون درهما./ والا سدسًا في درهم بسدس ناقص, وإلا 706 


سدسا في درهم بسدس ناقص» فيبقى Ul‏ درهم. والا سدسًا في إلا 
سدسا بسدس السدس زائداء فذلك ثلثان وسدس السدس. 

وان قال: عشرة إلا شيئًا في عشرة وشيء» قلت عشرة في عشرة 
مائة. وإلا شیثا في عشرة عشرة أشياء ناقصة؛ وشيء في عشرة عشرة 
d‏ زائدة» وإلا شيئًا في شيء مال ناقص» فيكون ذلك BG‏ درهم إلا 
ما 


وان قال؛ عشرة إلا شيئاً في شيء » قلت عشرة في شي» عشرة أشياء . 
والا Cea‏ في شيء مال ناقص: فیکون عشرة أشياء إلا مالأ. 

وان قال: عشرة وشيء في شي» إلا عشرۃ: قلت: شي” في عشرة 
عشرة أشياء atl‏ وشيه في شيء مال Cal‏ وإلا عشرة في عشرة مائة 
درهم ناقصةء وإلا عشرة في شيء عشرة أشياء ناقصة. فنقول: مال إلا 


1 أنه: ناقصة [ب. ح٠‏ ع] / لك؛ ناقعصة [ب. ح۰ع] / في درهم إلا سدس ؛ ناقصة [ح] / 
يكون ؛ يكون ذلك [ب. ح٠‏ ع] - 2 وھي؛ وهو e]‏ کتب ناسخ [ا] فوقها « وهي » من نسخة 
أخرى / عشرون؛ عشرين 9[ - 3 جزه من درهم: من اجزاء الدرهم [ط] کتب ناسخ [I]‏ 
فوقها «من اجزاء الدرهم » من دسخة أخرى / وقياسه: قياسه [ع] ناقصة وترك فراغًا لها [ب] 
- 4 بسدس؛ سدس [ب» ع] فسدس [ح] - 5 بسدس؛ فسدس [ح] سدس d‏ ع] / ناقص: 
ناقص ایضا [ج] / فيبقى ؛ فبقى [e]‏ / ثلثا؛ ثلشان [!؛ ط] / درهم؛ ناقصة | ح۰ ط] / والا 
C‏ وسدس لب» ع] - 6-5 في إلا سدس ؛ في dore‏ ع] في الا سدس [e]‏ - 6 
بسدس ؛ فسدس [ح] / السدس؛ سدس [بء ع] / زائدا؛ زايد [ب. ح۰ [e‏ / فذلك: وذلك [اء 
برع ط] / السدس: والسدس ثم درهم في الا سدسًا بسدس ناقص ثم درهم في الا 
سدس بسدس ناقص فیکون ثاشي درهم والا سدس في الا سدس بسدس السدس زايد فذلك 
للثان وسدس السدس» i‏ ط]؛ وهذه الفقرة تشابه الفقرة السابقة ولکن آعادها ناسخ [ا] بعد 
التصحي - 7 وإن' فان [ح] - 8 c] tene‏ ط] ثم كتب ناسح ][ فوقها «مائة» من 
نسخة آخری / دی ' شي آب. ع] / ناقصة؛ منقوصة [ب» ع] - 9 m] p‏ ع] / مال؛ 
مكررة [ب] / ذلك؛ لك [ط - 12-9 فیکون ... ناقص: ناقصة [ب] - 10 fo‏ مال [e]‏ - 12 
6 شي [ع] / فیکون : فذلك [e]‏ فیکون ذلك اب» ع] / مالاً: مال [ح] مالأ ناقصً اب» ع] - 
3 قال؛ قال لك [ب. ع] - 14 زائدة؛ ناقصة [ب. ح» ع٠‏ ل] / زائد : ناقصة e]‏ ع0۰] - 15 
درهم: ناقصة [ب» ع] / عشرة (الثانية): بعشرة [۰۱ط] / فنقول؛ قتقول [ط| فيكون اب" ع] / 
مال: مالا [p e]‏ 


YAY 


مائة درهم بعد أن قابلت به, وذلك أن تطرح عشرة أشياء زائدة بعشرة 
آشیاء ناقصة. / فيبقى مال إلا ماثة درهم. ع -۷-و 
وان قال:/ عشرة دراهم ونصف شيء في نصف درهم إلا خمسة ب- ۱۷ 37 
آشیاء. قلت ۰ تصف درهم في عشرة خمسة دراهم زائدة؛ ونصف درهم 
في نصف شي؛ ربع شي زائد e‏ والا خمسة أشياء في عشرة دراهم 
خمسون hia‏ ناقصة. فيكون / جميع ذلك خمسة دراهم إلا تسعة =p‏ :۶-۱ 
وأربعين جذرا / وثلاثة أرباع جذر. ثم تضرب خمسة أجذار ناقصة في ا - .؟ 
نصف جذر «atl‏ فيكون مالین ونصفاً ناقصا . فذلك خمسة دراهم إلا مالین 
Gas,‏ والا تسعة وأربعين جذرا وثلاثة أرباع جذر. 
وان JU‏ عشرة وشي» في شي إلا عشرة. فكأنه؛ قال شيء وعشرة 
vel‏ إلا عشرة. فتقول شيء في شيء مال زائد؛ وعشرة في شيء ۱-٩-ظ‏ 
عشرة آشياء زائدة؛ ولا عشرة في شيء عشرة أشياء ناقصة. فذهبت 
الزيادة بالنقصان , وبقي المال؛ والا عشرة في عشرة UU‏ منقوصة من 
المال؛ فجمیع ذلك مال إلا BU‏ درهم. 


وکل ما كان من الضرب زائد) Cat,‏ مثل الأشياء في زيادة cei‏ 
فالضرب الأخير ناقص fal‏ 


1 درهم : سقطت في إب» ع] / أن (الأولى): اد [e]‏ ما [ط] كتب ناسخ || فوقها دماء من 
نسخة أخرى / أن (الفانية)؛ انك [e ge]‏ / تطرح ؛ تصرح [B‏ - 1-2 زائدة ... ناقصة' 
ناقصة بعشرة اشیاء زايدة [eed‏ - 2 فيبقى : ويسقى le l‏ يبقى [ح] - 3 وان: فان 
اب ح۰ع] / دراهم؛مسقطت في [pd‏ 4 عشرة؛ هشرة درام [ج] ‏ خمسة؛بخمسة 
[e]‏ / زائدة؛ سقطت في اب ح» ع ل] - 5 ریع بربع | ح؛ ط] - 6 خمسون ؛ بخمسين 
[ح] / ناقصة: داقصا إب» ع] / جمیع: سقطت في [ب. ع] - 7 جذرا ؛ جذرا )6:3( [ط] ex‏ 
ناسخ [ا] « جذرا» ثم کتب فوقها «شيئا» / خمسا: الا خمسة [ع] / ناقصة؛ سقطت في لب 
cias - [ec‏ في cd‏ ع] / فیکون سقطت في are fl‏ مالان [ج] / 
ونصةا ناقسا : ونصف داقص G9 - fo]‏ : نصف [e]‏ - 10 وان ۰ فان ]4 ط] / فكأنه' مكررة 
[ب]- 11 إلا عشرۃ: الا عشرة في شيء إب] / زادد ؛ سقطت في ec]‏ ل] - 13 إلا' 
سقطت في [ب] / منقوصة؛ داقصة [ح] - 14-13 وإلا ... درهم ؛ أثبتها في الهامش مع «صح » 
[e]‏ - 14 فجميع ' فيصير [ب: ع] [Et omne quod‏ / مال مالا e]‏ ع] - 15 کل ما؛ 
كلما [ح] / وناقصاء او ناقصا [e]‏ / الأشياء : الا شی [e]‏ - 16 الأخير؛ الاخر [ح۰ع] / d‏ 
کتب بعدها p‏ فاعم ذلك وبالله التوفيق» إا [b‏ 


۱۸۳ 


باب الجمع والتقصان 


اعلم أن جذر مائتین إلا عشرة مجموعا إلى عشرین إلا جذر مانتین 
فإنه عشرة سواء . 

وجذر مائنين إلا عشرة منقوصا من عشرين إلا جذر ماثتين؛ فهو 
ثلاثون إلا جذري مائنین؛ وجذرا مائتین هو جذر BELS‏ 

ومائة ومال إلا عشرين جذرا مجموعا إليه خمسون وعشرة أجذار إلا 
مالين؛ فهو مائة وخمسون إلا IL‏ وإلا عشرة أجذار. 

ومائة ومال إلا عشرين جذر) منقوصا منه خمسون وعشرة أجذار إلا 
مالين؛ فهو خمسون درهم) وثلاثة أموال إلا ثلاثين جذرا . 

lg‏ مبين لك علة ذلك في صورة تؤدي / إلى الطلب» إن شاء الله ع -۱۱-و 
تعالى. 
واعلم أن جذر کل مال. معلوم أو أصمء تريد أن تضعف؛ ومعنى 
إضعافك إياه أن تضربه في adl‏ فينبغي / أن تضرب أثنين في أثنين ثم nh‏ 
في المال. فيصير جذر ما اجتمع مثلي جذر ذلك المال. 

وان أردت / ثلاثة أمثالهء فاضرب ثلاثة في ثلاثة ثم في JUI‏ فيكون 55550 
جذر ما اجتمع ثلاثة أمغال جذر ذلك / المال الأول. وكذلك ما زاد من ع -۷-ء 
الأضعاف أو نقص, فعلی هذا المثال فقسه. 


1 باب؛ ناقصة [ب. [p‏ - 2 اعلم أن ٠‏ ناقصة (ب. ح٠‏ ع ل] / مجموعا ' مجموع [؛ جح ط] - 
3 فإنه: فهو اب» ح۰ع] / سواء ؛ سويا [b]‏ - 4 منقوصا: منقوص إ[اء ح٠‏ ط] - 5 وجذرا 
مائتین؛ ناقصة إب» ع] / هو وهو mo, 6 fe oo]‏ فان قال ماثة إبء ع] واما مايه [ح] / 
bojane‏ مجموع fb ٠ح h‏ / أجذار' اجذاره إب. [e‏ - 7 مائة: ماثة [b ٠ا[ Ju‏ - 9-8 
ومائة ... جذرا؛ ناقصة [آب. ح٠‏ ع٠‏ ل] - 10 مبين' نبین [e]‏ / تودي إلى الطلب: ناقصة p)‏ 
ع / الطلب: الب [e]‏ - 11 تعالى'ناقصة [t]‏ - 12 واعلم؛ اعلم إب» ح۰ le‏ جذر 
کل؛ كل جذر [ا. ط] - 14 مشلي جذر: مشل جذري toky 15 - [e]‏ واذا إب: ع] - 16 ذلك؛ 
ناقصة إب. ع] - 17 فقسه؛ نفسه ]9[ 


A 


وان آردت أن تأخذ نصف جذر مال, فينبغي أن تضرب Gai‏ في نصف 
فیکون ربعاء ثم في المالء فیکون جذر ما اجتمع مثل نصف جذر ذلك 
المال. 


وكذلك aas‏ أو ربعه آو آفل من ذلك أو أكثر GU‏ ما بلغ في النقصان 
والإضعاف. 
ومثال ذلك: إذا أردت أن تضعف جذر تسعة. ضربت اثنين في اثنين 
ثم في تسعة, فبلغ ذلك ستة وثلاثين؛ فخذ جذرها يكون ستة. وهو 
ضعف جذر تسعة. وكذلك لو أردت أن تضعف جذر تسعة ثلاث مرات» 
ضربت ثلائة في ثلاثة ثم في تسعة. فيكون faal‏ وثمانینء فجذرها 
تسعةء وذلك جذر تسعة مضاعفاً ثلاث / مرات. ۷-۱-و 
وان أردت أن تأخذ نصف جذر تسعة؛ فإنك / تضرب نصفاً في نصف ع- ۶-۱۱ 
فيكون ربعا » ثم تضرب ربعا في تسعة فيكون اثنين وريعًا ؛ قتأخذ جذرها 
وهو واحد" ونصفا؛ وهو لصف جذر تسعة. 
وكذلك ما زاد أو نقص من المعلوم والاصم. فهذا طريقه. 


2 فيكون ریم« ناقصة [بء ح٠‏ ع / ما اجتمع ' ما بلغ er]‏ ح۰ع] / ذلك: ناقصة gel‏ 
ع - 4 ریا ارم إب] / ر ال واف d‏ عم لو در خاقصة لب ]وه 
fe‏ / تضعف: تضاعف d‏ ع] - 7 فبلغ؛ ناقصة d‏ ع] فيكون Hd‏ ط] ثم کتب ناسخ [ا] فوقها 
«فبلغ» من سخة أخرى / ذلك؛ ناقصة (ب. ح٠‏ ع۰] / فخذ جذرها یکون : فجذرما [ع] 
[o] cuius radix‏ فهو أقرب إلى de]‏ ولكن العبارة ناقصة في d‏ ع] / وهو ؛ وهي [e]‏ - 7-8 
ستة وثلائین ... تسمة (الأولى)' ناقصة اب. ع] - 8 ضعف جذر؛ كجذر [ب. ع۰ ط] جذر. 
وأثبت «ضعف» في الهامش مع وصح أصل» |[ / ثلاث؛ لاثه anl 9 - [e]‏ احد لاء ط] 
احدى [ب] / فجذرما: فخذ جذرها ۰۷ط| - 10 مضاعمًا t‏ مضعفہ [ب» ع] مضفا [e]‏ - 11 
وإن فان [ا٠ط]‏ / فإنك تضرب؛ فاضرب [ب. ع] - 12 تضرب Gay‏ تضربه إب. ع] كتب 
ناسخ [ا] فوقها «تضربه» من نسخة أخرى / فتأخذ جذرها ؛ فجذرها [ب. ح» ع٠‏ ل] - 13 
وهو (الأولی)؛ ناقصة [ب. ح. ع] - 14 الأسم ٠‏ الاضم [ع] / فهذا : فهذء 4e]‏ 


۱۸۵ 


القسم ca ally?‏ للجذور> 


وان آردت أن تقسم جذر تسعة على جذر أربعة» فإنك تقسم تسعة 
على أربعة؛ فیکون اثنين وربمًاء فجذرها هو ما يصيب / الواحد» وهو ۲۲-۲ 
واحد ونصف. 

وان آردت أن تقسم جذر آربعة على جذر تسعة؛ فإنك تقسم أربعة 
على تسعةء فیکون أربعة آتساع واحدء فجذرها ما يصيب الواحد ؛ وهو 
ثلثا واحد . 

وإن أردت أن تقسم جذري تسعة على جذر أربعة أو غيرها من 
الاموال. فأضعف جذر التسعة على ما أريتك في عمل الإضعاف» فما بلغ 
فاقسمه على آريمة. أو على ما أردت أن تقسم عليه؛ واعمل به كما 
عملت. 
وكذلك إن أردت أن تقسم inu‏ أجذار تسعة أو أكثر:/ أو نصف ب-۸ - و 
جذر تسمة. أو أقل أو ما كان من الأموال» فعلى هذا JUL‏ فاعمل به, 
تصب إن شاء الله تعالى. 

وإن أردت أن تضرب جذر / تسعة في جذر أربعة؛ فاضرب تسعة في ح ٠٠‏ - د 
أربعة؛ فتكون ستة وثلاثين؛ فخذ جذرها وهو ستة, فهو جذر تسعة 
مضروب / في جذر أربعة. جو 


1 اقسم؛ ناقصة آب. ح۰ Jg‏ - 2 وان ناقصة وترك فراغًا لها إب] واذا (ع] / أردت؛ 
ناقصة وترك فراغا لها [ب] - 3 فيكون : يكون [ح] / هو ؛ ناقصة [ح] / m‏ |ع)] - 
5 وان فان إب» ع] فاذا [ح] - 6 فجذرها : فجذرها هو آب. ع] = 6-7 ما يصيب ... واحد ؛ هو 
ادا واحد وهو ما نصیب الواحد [e]‏ - 8 وإن فان [اء ط٠‏ ح] - 98 على جذر ... التسعةه 
ناقصة [ب, ع] - 9 التسمة؛ تسعة [ح] کتب ناسخ [d‏ فوقها « تسعة» من نسخة أخرى - 10- 
1 تقسم ... عملت؛ تقسم وذلك انك تضرب ائنین في acil‏ ثم في تسمة يكن ستة وثلائین 
السمها على اربعة يخرج القسم تسما خذ جذرها WN‏ وهو ما اصاب الواحد U‏ قسمت 
جذرى تسمة على جذر اربعة [e]‏ - 10 واعمل به؛ ناقصة إب» ع] - 14-10 ما أردت ... 
تمالی per quod volueris. Bt quod ex censibus fuerit minus aut maius, secun-‏ 
[u] dum boc exemplum operaberis per ipsum, si deus voluerit‏ - 12 أن تقسم: 
ناقصة eA‏ ط. بء ع] - 13 من الأموال» داقصة [اء ط| / المشال؛ المنوال [ط] القیاس [ed‏ 
کتب ناسخ [I‏ فوقها «الفال» من نسخة آخری / فاعمل به' فاعمله إء |b‏ - 14 تصب: 
ناقصة آب. [e ig‏ / تعالى [e] aso:‏ - 15 وان فان [ع] ناقصة وترد ta‏ لها [ب| / 
أردث؛ ناقصة وترك فراغا لها [ب] - 16 فتكون ؛ تکون [ح] - 17 مضروب: ناقصة [ب. ع]. 


۱۸۹ 


5 


- 


وکذلك لو آردت أن تضرب جذر خمسة في جذر عشرة؛ فاضرب 
خمسة في عشرة» فجذر ما بلغ هو الشيء الذي تریده. 

وان آردت أن تضرب جذر ثلث في جذر نصف» فاضرب ÉB‏ في 
نصفب» فیکون سدسا؛ فجذر السدس هو جذر الثلث مضروب في جذر 
النصف. 
وان آردت أن تضرب جذري تسعة في ثلائة آجذار آربعة, فاستخرج 
يدر مها کی سا qaod cde‏ خار بقل مر ماه فا 
بغلالة أجذار أربعة حتى تعلم جذر أي مال ھوء ثم اضرب المالين أحدهما 
في الآخرء فجذر ما اجتمع لك هو جذرا تسعة في ثلائة أجذار أر . 

وكذلك كل ما alj‏ من الأجذار أو نقص فعلی هذا JUN‏ فاعمل به. 

فأما علة جذر مائتين إلا عشرة مجموعا إلى عشرين إلا جذر مائتين. 
فان / صورة ذلك؛ 

خط ب وهو جذر مائتین, فمن آ إلى نقطة ج هو العشرة؛ والباقي 


5-W-g 


من جذر مائتین / هو الباقي من خط أ ب وهو خط ج ب. ثم تخرج من ۷-۱-ظ 
نقطة ب خطًا إلى نقعلة د وهو خط المشرین وهو / مثلا خط آ ج الذي ١‏ -؟؟ 


هو عشرة؛ فمن نقطة ب إلى نقطة : مثل خط 1 ب فهو جذر Qu aso‏ 
والباقي من العشرین هو من نقطة » إلى نقطة 3 . فلما أردنا أن نجمع ما 
بقي من جذر امائتین بعد طرح / العشرة وهو خط ج ب إلى خط ٠د‏ 
الذي هو عشرون إلا جذر مائتینء فقطعنا من خط ب ه مثل خط ج ب 


2 تریدہ: تريد [e]‏ - 3 وإن' فان [ح] - 4-3 فلا في نصف؛ نصفا في ثلث [p ed‏ - 4 
مضروب؛ ناقصة [ب؛ ع] مضروبا [e]‏ - 5 النصف؛ نصف فالجملة انك اذا ضربت شین في شي» 
قل أو اكثر ثم اخذت جذر ما بلغ الضرب كان ذلك الجذر مضروب جذر الضروب في جذر 
الضروب فيه رجغ [e]‏ - 5-4 في جذر النصف؛ نجد فقط في [ل]: medietatem‏ هذ - 6 وإن ' 
واذا [e]‏ - 7 على ما؛ كما إط] کتب ناسخ [ا] فوقها وكما» من نسخة أخرى - 8 أربعة' 
الاربعة | ط] - 9 جذرا: جذر [e e]‏ / تسعة؛ التسعة [e]‏ - 10 كل ما؛ كلما 4 ط] ما 
إب» ح۰ ع] / فعلى ... به؛ فاعمل به على هذا المثال ان شا الله تعالى [ح] - 11 b‏ واما [ح] 
ناقصة وترك GU‏ لها [ب] - 13 المشرة؛ عشرة [ح] - 14 من (الأولى) : داقصة |۰1 ط] - 15 
خط ... د ؛ الى خط دال خطا [e]‏ / د٠٠‏ ]1[ - 16 عشرة؛ خط عشرة آب» ع] / فهو 
وهو Cad / [Jie p]‏ ناقصة [ب. [Jg‏ - 19 فقطمنا ... ج ب" ناقصة qo)‏ 
p‏ 


YAN 
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وهو خط ز ه. وقد كان تبین لنا أن خط آ ب - الذي هو جذر مائتین - 
مثل خط ب ه. وأن خط آ ج الذي هو العشرة مثل خط ب زء والباقي من 
خط آ ب الذي هو ج ب مثل الباقي من خط / ب ه الذي هو زه. زدنا 
على خط هد خط زهء فتبین لنا أنه قد نقص من خط ب د - الذي هو 
عشرون - مغل خط آ ج - الذي هو عشرة - وهو خط ب زء وبقي لا 
خط زدء وهو عشرة؛ وذلك ما أردنا أن نبين. 


وهذه صورته : 
۱ 
9 151 5 
Ul‏ علة جذر مائتین إلا عشرة منقوصاً من عشرين إلا جذر مانتین, 
فإن صورة ذلك: 


خطآ ب وهو جذر مانتین. ومن آ / إلى نقطة ج هو المشرة 
المعلومة. ونخرج من نقطة ب خطًا إلى نقطة د ونجعله العشرین. ونجمل 
من ب إلى نقطة ه مثل خط جذر مائتین. وهو مثل خط | ب. وقد تبين لنا 
أن خط ج ب هو ما بقي من جذر مائتین بعد إلقاء العشرۃء وخط ٠د‏ هو 
ما بقي من العشرين بعد إلقاء جذر الماثتين. فأردنا أن ننقص خط ج ب 
من خط د. فأخرجنا من نقطة ب Us‏ إلى نقطة زء وهو مثل خط آ ج 
الذي هو المشرة؛ فصار جميع خط زد مثل خط زب وخط ب د. وقد 


1 وهو خط زه ؛ ناقصة [ب. ع» حءل] / الذي أثبتها فوق السطر مع دسح » [ا) / مائتین: 
[c] att‏ - 2 ب ١‏ [ح] - 5 ج؛ جيم الف [ب. ]0۰ / وبقي ' فيبقى [e]‏ - 7 وهذه 
صورتہ: ناقصة [ب. ع ل] - 8 وأما؛ فاما [ب, ع] / علة: أثبتها في الهامش مع «صح » [ح] - 
0 إلى الى ج (ح] / هو هي [اء ح٠‏ ط] - 11 العلومة؛ اللوم [ع] / go‏ ويخرج le)‏ 
/ ونجعله؛ وتجعله [e]‏ // حمل؛ نجمله [ع] [e] ae‏ - 12 خط (الأولى)' ناقصة ب٠‏ ح۰ع] - 
3 دهده [اءط] - 15 gag‏ الذي هو [ح] - 16 فصار؛ فكان [ع] / ز د' زه [ح] / a,‏ 


ولب نس لا د ب0ا 


VAA 


ع-۸-ظ 


جو 


0 


ہے 


تبين لنا أن ذلك كله ثلائونء وقطعنا من خط Do‏ / مل خط ج ب وهو ov‏ - و 
خط o‏ ح. فتبين لنا أن خط ح د هو ما بقي من جميع خط زد الذي / 
هو ثلاثون. وتبین لنا أن خط ب » جذر tla‏ وخط زب وب ج جذر "nb‏ 
مائتین Gl‏ فلما صار خط ه ح مغل خط ج ب» تبین لنا أن الذي نقص 
من خط زدء الذي هو ثلالون؛ جذرا ماکتین. وجذرا مائتین هو جذر 
ثمافاثة ؛ وذلك ما أردنا أن نبين. 

وهذه صورته؛ 





۰-۱۲ مائة ومال إلا عشرین جذر) / مجموعًا إليه خمسون وعشرة ح-‎ Ul, 
أجذار إلا مالين, تستقم له صورة؛ نه من ثلائة / أجناس مختلفةا/ ی‎ 
٩۳9۳ لها صورة‎ ELE أموال وجذور وعد ولیس معها ما يعادلها قتصورء وقد‎ 
لا تحس. فأما اضطرارها باللفظ فبین» وذلك أنك قد علمت أن معك مائة‎ 
إلا عشرين جذرا . فلما زدت عليها خمسين وعشرة آجذار. صارت‎ IU, 
وخمسين ومالاً إلا عشرة أجذارء لأن هذه المشرة الأجذار المزيدة‎ BL 


2 [ب» ع٠‏ ح٠‏ ل] / [e dates‏ / جمیع ناقصة ]ا [o‏ - 5-3 جار ماتین 
Cal‏ ... للالون ؛ مكررة مع الأخطاء [ح] - 4 مانتین؛ الاتین | ط] / خط (LI)‏ ناقصة 
[ح| / تبین؛ وتبين [ب. ع] / لنا: ناقصة [ح] - 5 زد ؛ زه؛ في التکرار [ح] / وجفرا: جذرا 
آب] / وجذرا ماتنين هو وهو [ح] - 6 ثمافاثة؛ لماني مائة ا٠‏ ط۰ح] لمان ماية اب ع] - 7 
وهذه صورته: ناقصة Dg]‏ - 8 مجموما ؛ مجموع ۰۷ ط] - 9 تستتم: نتم (ب» ع] / 
لأنه: ناقصة [e]‏ - 10 یمادلها » يمدلها fe]‏ / يكننا' ترکنا [ب] ‏ له إب. ع] - 11 
تس تحسن su]‏ چ« Nos tamen fecimus eis formam sed non sensibilem [b «e‏ 
[Jj‏ / فأما؛ واما [e]‏ / باللفظ: بالالفاظ [e]‏ / فبين' قنبين [ح] / وذلك: ذلك [ب] - 13 
المشرۃ:؛ عشرة [p]‏ 


۱۸۹ 


جبرت من العشرین الجذر الناقصة عشرة آجذار» فبقیت مالة وخمسون 
ومال إلا عشرة أجذار. وقد كان مع المائة مال فلما نقصت من الائة 
والمال ا مالین الستشنیین من الخمسينء ذهب مال بال وبقي عليك مال, 
فصارت ماثة وخمسين إلا مالا Yy‏ عشرة أجذار؛ وذلك ما أردنا أن 
5 نبين. 


1 جبرت: وجبرت [ب| - 2 ومال' ناقصة [e]‏ / وقد ... مال؛ ناقصة إب. [e‏ - 3 والمال: 
ناقصة [ب» ع ح. ل]. 


۱۹۰ 
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سم 


باب السائل الست 
وقد قدمت قبل أبواب ا حساب ووجوهه ست مسائل جعلتها أمثلة 
للستة الأبواب المتقدمة في صدر كتابي هذا, وذ کرت أن حساب الجبر 
والقابلة لا بد أن يخرجك إلى باب منها . ثم أتبعت ذلك من السائل با 


فالأولی من الست 


نحو قولك؛ عشرة قسمتها قسمین / فضربت أحد / القسمین في Deney‏ 
الآخرء ثم ضربت أحدهما في نفسه. فکان الضروب في نفسه مثل al‏ 17776 
القسمین في الآخر أربع / مرات. ط٥٢‏ 

فقیاسه: أن مرگ القسمين شیٹاء والآخر عشرة إلا شیتاء تضرب 
شيا في عشرة الا شيئًاء فتكون عشرة آشیاء إلا مالأ؛ ثم تضربه في 
أربعة لقولك أربع مرات؛ فيكون أربعة أمثال الضروب من أحد القسمین 
في الآخرہ فیکون ذلك أربعين Ga‏ إلا أربعة آموال. ثم تضرب Ét‏ في 
شي٠»‏ وهو أحد القسمين في نفسه؛ فیکون مالاً يعدل أربعين cs‏ إلا 
أربعة أموال. فاجبرها بالأربعة الأموال وزدها على (JUI‏ فیکون أربعين 


1 باب ناقصة [ب» ح» ع] / المسادل الست؛ ناقصة وترك فراا لها [ب] / الست ؛ ناقصة [عء 
[D‏ - 2 قدمت» قدمنا | ط] / ووجوعہ: ووجومہ ولدوده ب٠‏ ع] ووجومها ]9[ کتب ناسخ إ] 
فوقها «ووجوهها » من نسخة أخرى - 3 للستة؛ الستة [ح] / كتابي هذا وذکرت: الكتاب 
الذي ذكرنا ب. fg‏ الکتاب الذي ذكرت [e]‏ كتابي هذا ذكرت ان حساب ا جہر والمقابلة لا 
بد ان منها ثافه لا تنصف فيها الاجذار وذکرت؛ وكتب من نسخة أخرى والذي اجمرت أن 
منها» ] كتابي هذا لا بد ان منها ثلائة لا تنصف فيها الأجذار وذكرت [ط] - 4 لا بد ؛ لا بد 
من ب: ع] - 5 من' الى lr)‏ / به فيه 90[ / إن ... تعالى : ناقصة [e]‏ / تعالی : ناقصة 
[ع] - 6 فالأولى' ناقصة وترله فراغا لها ب] - 8 فكان؛ فصار M‏ ط] ثم کتب ناسخ [I‏ فوقها 
«لکان» من نسخة أخرى - 9 اتنسمین؛ القسمین مضروبا [e]‏ - 10 فقیات: قياس [pd‏ 
/ والآخر؛ وا الاخر آب» [eig‏ - 11 تضربہ: ناقصة ب٠‏ ح۰ [e‏ - 12 لقولك: كقولك 
إب] لقوله [ح] / أربع مرات: ناقصة [ب. ع] - 13 في الآخر؛ والآخر ۰ ط] / ذلك: ناقصة 
إب» ح٠ [e‏ - 15 بالأربعة ... وزدها ' وزد الاربعة الاموال gd‏ 


۱۹۱ 


شيئًا تعدل خمسة آموال, فا مال الواحد يعدل ثمانیة/ أجذارء وهو أربعة ع-٭-ظ 
وستون ؛ جذرها ثمانیةء وهو أحد القسمين الضروب في نفسه؛ والباقي 


من العشرة اثنانء وهو القسم الآخر. 1 
فقد أخرجتك هذه المسألة إلى أحد الأبواب الستة؛ وهى أموال daas‏ 
جذوراء فاعلم ذلك. ١‏ 
والمسألة الثانية 


عشرة قسمتها قسمین» فضربت كل قسم في نفسه, / ثم غمربت ۸-۱- ع 
العشرة في نفسهاء فكان ما اجتمع من ضرب العشرة في نفسها مثل أحد 
القسمين مضروبا في نفسه مرتين وسبعة أتساع مرةء أو مثل AN‏ 
مضروبا في نفسه ست مرات وربع مرة. 

فقیاس ذلك/ أن تجعل أحد القسمين شیٹاء ولا خر عشرة إلا شیف , - ١١‏ -ظ 
شرب ایض فكون مال ل في تين وس اناع لیکون 
مالين وسبعة اتساع مال. ثم تضرب العشرة في مثلهاء فتکون مائة تعدل 
مالین وسبعة أتساع مال. فاردده إلى مال واحد / وهو تسعة أجزاء من nei‏ 
خمسة وعشرين جزء ؛ وهو خمس وأربعة أخماس الخمس. فخذ مس 


JU Juni JUU 1‏ ] / یمدل: ناقصة [ب. ح٠‏ ع۰ل] - 2 جذرها لمانية و؛ مد بدلا We‏ 
العبارة التالية « فجذر أربعة وستين» e]‏ ح٠‏ ع0۰] / وهو هو [ب] - 3 اثنان: وهو اثنان "Sd‏ 
ح۰ع] / وھو؛ ناقصة [e]‏ - 4 الأبواب الستة: الستة الابواب [c]‏ / وهي : وهو [e]‏ - 5 فاطم 
ذلك؛ داقصة إب. ح» Lao aut 6 - [Jig‏ وترك فراغًا لها [ب] - 7 کل قسم؛ aal‏ 
القسمين [ح] / کل قسم في نفسه ثم ضربت؛ ناقصة [ب» [Jg‏ - 8 نفسها (الأولى)؛ مثلها 
ب ع] کتب ناسخ [] فوقها «مثلها» من نسخة آخری / فکان ؛ وکان [ب, ع] / نفسھا؛ 
مثلها آب. ع] کتب ناسخ [I‏ فوقها ومثلها» من سخة آخری - 9 مضروب)؛ المضروب [ح] - 
0 أو مثل ... مرة: ناقصة e]‏ ع٠‏ ح۰ ل| - 11 فقياس؛ وقیاس [ب. [e‏ / ذلك: حسابها 
«g s)‏ ع] computationis vero huius regula est‏ || / والآخر ... شين ' ناقصة p]‏ 
ع- 12 فتضرب الشيء ؛ فتضربه n]‏ ح٠‏ ع ل] / في )2503( ناقصة إب) - 12-13 
فیکون مالین ... مال؛ ناقصة إب. ح» ع] موجودة في [J]‏ - 13 مالين؛ مالالين [ب] - 15 f‏ 
ناقصة إب» [p‏ / خمس؛ کتب ناسخ |[ فوقها « خمسها» من نسخة آخری / آخماس: 
اخمساس [ب] / الخمس؛ کتب ناسخ |] فوقها « خمسها » من نسخا أخرى - 15 A)‏ ص. 
9 سطر 1) فخذ خمس BUI‏ وخذ من المائة خمسها de]‏ 


۱۹۳ 


المائة وأربعة أخماس de‏ وهو CL‏ وثلائون یعدل IU‏ فخذ جذرها 
ستة» وهو أحد القسمین, ولا خر أربعة لا محالة. 


فقد أخرجتك هذه المسألة / إلى أحد الأبواب الستةء وهي : أموال jv‏ 


تعدل عدد) . 
والمسألة الثالثة 


عشرة قسمتها قسمين؛ ثم قسمت أحدهما على الآخرء فخرج القسم 
ربعة . 
قياسه: أن تجمل أحد القسمين شيئا والآخر عشرة إلا شین . ثم تقسم 
عشرة إلا شیا على شيء ليكون أربعة. وقد علمت أنك متى ما ضربت ما 
خرج لك من القسم في المقسوم عليه عاد JUI‏ الذي قسمته؛ والقسم في 
هذه المسألة أربعةء والمقسوم عليه شي . فاضرب أربعة في شيء ٠‏ فيكون 
أربعة أشياء تعدل ا مال الذي قسمته, وهو عشرة إلا شیٹا . فاجبر العشرة 
بالشي» وزده على الأربعة الأشياء» فيكون خمسة أشياء تعدل عشرة» 
فالشيء الواحد اثنان, وهو أحد القسمين. 


فقد أخرجتك هذه المسألة إلى أحد الأبواب الستةء / وهي ؛ جذورٌ ع -۱-و 


تعدل عدد). 


1» جذرها ١‏ فجذرها Jg]‏ - 2 ستة وه ناقصة إب. [p‏ / ستة؛ وهو ستة [c]‏ / والآخر 
أربعة Y‏ محالة؛ ناقصة إب: [Jig‏ والاخر Y‏ محالة أربعة [e]‏ - 3 الأبواب الستة؛ الستة 
الابواب [e]‏ - 5 والمسألة؛ ناقصة [ب] واما المسألة [ح] - 6 عشرة: فعشرة [ح] / ثم قسمت٠:‏ 
فقسمت [ب. ع] / ael‏ احد القسمین fe ped‏ / القسم؛ ناقصة لب. ح. ع] - 8 
قياسه؛ قياس ذلك [ح] فقياس ذلك [ط] قنياسه (i‏ کتب ناسخ [ا] فوقها دفقیاس ذلك» من 
نسخة آخری - 9 مشرة؛ المشرة c]‏ / لیکون ‏ فیکون gd‏ / ما (الأولی)؛ ناقصة [ح] - 
0 لك ناقصة زب ح۰ع] / الال مالك [ب٠‏ ح٠‏ ع] / القسم 90D‏ اللقسوم e‏ ع] - 
1 فاضرب أربعة في شيء : زاد et erant quattuor res [u]‏ / فيكون ؛ يكون -le e‏ 
3 الأشياء : ناقصة اب. ح٠ [Jig‏ / خمسة ... عشرة؛ عشرة تعدل خمسة أشہاء إب» ح٠‏ 
ع٠‏ ل] - 14 انواحد ؛ ناقصة آب. ح۰ ع٠‏ ل] / وهو أحد القسمین؛ ناقصة [ete‏ 
5 هد ؛ وقد آب. [e‏ / المسألة ' ناقصة [ح] / الأبواب الستة؛ الستة الابواب [ح]. 


۱۹۳ 


والمسألة الرابعة 


مال ضربت li‏ ودرهماً في ربعه / ودرهم فکان عشرین. vct‏ 

قباسه: أن تضرب ثلث شيء في ربع ctt‏ فیکون نصف سدس مال. 
وتضرب درهما في ثلث شيء. فيكون ثلث شي: . ودرهما في ربع شي» 
بربع شيء . ودرهما في درهم بدرهم ؛ فذلك كله نصف سدس مال وثلث 
شيء / eh eo‏ ودرهم تعدل عشرین درهمًا . فألق من المشرین 
Caya‏ بدرهم. فتبقى تسعة عشر درھماً تعدل نصف سدس مال وثلث 
» وربع شيء . فأكمل مالك؛ وإكماله أن تضرب كل ما معك في اني 
Gaya‏ . فنصف الأجذار واضربھا في مثلهاء / تكن اثني عشر وريماء 270 
فزدها على الأعداد وهي مانتان وثمانية وعشرون. فيكون مائتین وأربعين 
وربعا. فخذ جذرها خمسة عشر ai,‏ فانقص منه نصف الأجذار؛ وهو 


3 
0 
e 


UN‏ ونصف. فیبقی Ul‏ عشر / وهو الال. 4- ۷۰ -ظ 
فقد أخرجتك هذه المسألة إلى آحد الأبواب الستة, وهي" آموال وجذور 
تعدل عدد) . 


1 والمسألة: ناقصة [ب] - 2 مال؛ ناقصة [ب] / فکان فيكون [ب. ع] - 4-5 وتضرب ... کله: 
نجد هناك العبارات التالية بدلا عنها : ودرهصا في درهم درهم (مكررة) وثلث شيء في درهم 
ثلث شيء وربع شي في درهم ربع شي فذلك [ح] ودرهم في درهم ثلث جذور ربع شي في درهم 
ربع جذر فيكون ذلك [v]‏ ودرهما في درهم وثلث شي في درهم ثلث جذر وربع شي في ره 
ربع جذر فهکون ذلك [ع] نص إل] هو نص [ع] إلا أنه زاد بعد «درهما في درهم » et erit‏ 
draga addita‏ - 4 سي (الأولى)؛ درهم [ا] - 6 شيء (الأولى): ناقصة md‏ ع] / درهم' 
درهما [ب. ع] / درهما ؛ ناقصة إب ح. ع] - 7 بدرهم؛ ناقصة [epe‏ قتبقى ؛ فبقي 
ia‏ [ب] - 8 فيء (الأولى)' ناقصة إب. ع. ل] / Ga «us‏ جذر d‏ ع0 / 

٠‏ فكمل [ا. ط] / كل ما؛ كلما [e]‏ - 8-9 اثني عشر؛ اثنا عشر [e]‏ = 9 فیصیر؛ 
فيكون إب. ح۰ [e‏ - 10 درهمًا؛ ناقصة [ب. ح؛ ع ل] / تكن ؛ فتكون A‏ ح٠‏ ع] / v‏ 
اننا [e]‏ - 11 عداد ومي؛ ناقصة [ب. ع. ح» ل] / ماتتان؛ مايتين le cd‏ / عشرون: 
عشرین ب٠‏ ح۰ع] / فيكون ؛ فيكون ذلك ب٠‏ ح۰ [e‏ - 12 فخذ جذرها : ثم خذ جذرها وهو 
[cl‏ / ونصمًا؛ ونصف [ب: ح٠‏ ع] / منه* منها ied‏ ع] / نصف الأجذار ومو' 
ناقصة ب٠‏ ح٠‏ ع] موجودة في [ل] - 13 ونصف» ونصفا ln]‏ / فيبقى: يبقى [اء ط] فبقي 
0 
Tec‏ 


Yat 


والمسألة الخامسة 


عشرة قسمتها قسمين؛ وضربت كل قسم في نفسه وجمعتهما فكانا 
ثمانية وخمسين درهما . 
قياسه: أن تجعل أحد القسمين شيا والآخر عشرة إلا شيا ء فاضرب 
5 عشرة إلا شیتا في مثلهاء فيكون مائة ومالاً لا عشرين شيم f‏ ثم -۱0-ظ 
تضرب et‏ في شيء؛ فيكون مالأء ثم تجمعهماء فيكون ذلك مائة ومالين 
إلا عشرین Us‏ یعدل ثمانية وخمسین درهما. فاجبر ati‏ والمالين 
بالعشرين الشي؛ الناقصة وزدها على الشمانية والخمسين؛ فیکون مائة 
ومالين تعدل ثمانية وخمسين Canya‏ وعشرين s‏ فاردد ذلك إلى مال 
0 واحدء وهو أن تأخذ نصف ما معك. فیکون خمسين Qa ja‏ ومالاً تعدل 
تسعة وعشرين Canya‏ وعشرة أشياء . فقابل به وذلك أنك تلقي من 
الخمسين تسعة وعشرین» فيبقى واحد وعشرون ومال تعدل عشرة 
أشياء . فنصف الأجذار تکون خمسة واضربها في مثلهاء / فتکون خمسة 50-1 
/ وعشرين» فألق منها الواحد والعشرين التي مع امال. فيبقى أربعة. فخذ ع-۱-ظ 


1 والمسألة' ناقصة [ب] - 2 وضربت : ثم ضربت [E]‏ کتب ناسخ || فوقها ووضربت» من 
نسخة آخری / قسم؛ کتب فوقها وواحد » من نسخة أخرى [] / فكانا فبلغا آب. ع] فکان 
[e]‏ - 3 درهما: ناقصة [ب. ع ح» ل] - 4 قياسه؛ فقياسه [p]‏ / تجمل ... إلا شيعا ' 
ناقصة ed‏ ح. ع٠‏ ل] / فاضرب؛ تضرب [ب؛ ع ؛ ح» ل] وکتب ناسخ [ا] في الهامش من 
نسخة أخرى «تضرب» - 6 شيء : مثله [Dep l‏ ثم؛ أذبتها في الهامش مع egea‏ 
le]‏ / فیکون؛ مكررة [ح] / ذلك ناقصة d‏ ع٠‏ ح] / ومالین؛ معها مالان [ع] معھا مالا بم 
Gaya 7 -‏ ناقصة آب. ح٠‏ عل / المالين: المال آب] - 8 بالمشرين الشيء الناقصة ۰ هناك 
المبارات التالية بدلا نها + بالاشياء التي نقصت ب٠‏ ع , ل] با نقص منهما من الاشیاء [Ag‏ 
وزدھا: ناقصة [ب] / فیکون؛ فتقول Die ge]‏ - 9 مالین؛ مالان nd‏ ح٠‏ ع] / Cas‏ 
ناقصة إب» ح۰ [J£‏ / فاردد ذلك؛ فارددہ [ب؛ c‏ ع ل] - 10 واحد : ناقصة Be «y‏ 
وهو ... معك: ناقصة ed‏ ع٠‏ ل] / فيكون' ناقصة [ب] فتقول [tic]‏ / خمسین: 
خمسون [n pod‏ / درهمًا ؛ ناقصة [eg]‏ / مالا' مال [إب» ح؛ Gays 11 - fẹ‏ 
ناقصة [ب. ع٠‏ ح. ل] / به؛ بها إب» ع fe‏ / أنك؛ ان [p d‏ - 12 الخمسين؛ خمسين lp‏ 
/ فیبقی؛ يبقى fe]‏ / واحد : احد e ٠ط eA‏ - 13 أشياء : ناقصة [ح] / الأجذار: الاشیاء [ب, 
Medi ergo radices] e«t‏ تكون : فتكون [ع] فتصير d‏ ع] / واضربھا: 
فاضربها p]‏ ع] / قتكون ‏ قتصیر [ب. ع] - 14 التي مع امال ناقصة [ب٠‏ ع٠‏ ج٠‏ | / 
فبيقى ' يبقى lg‏ 


۱۹۰ 


جذرها , وهو اثنان. فانقصه من نصف الأجذارء التي هي خمسة: فیبقی 


ToU‏ وهي أحد القسمین. والآخر سبعة. 
فقد أخرجتك هذه المسألة إلى أحد الابواب الستة؛ وهي آموال وعدد" 
تعدل جذور. 
والمسألة السادسة 


مال ضربت lí‏ ربمه فيعود JUI‏ وزيادة آربعة وعشرین درهما . 
تیاب U‏ ولك عذال سا اي في رع تي 
فيكون نصف سدس مال تعدل شین وأربعة وعشرين Cayo‏ ثم تضرب 
لي MR AD‏ سر اس اس رس dE oed‏ 
أثني عشر» فيصير معك مانتان وثمانية وثمانون Gajs‏ واثنا عشر جذرا 
تعدل / ما فنصف الأجذار تكون ستةء واضربها في مثلها وزدها على ب-۷۱-و 


1 فانقصه: فانقصهما [e]‏ / نمف ... خمسة: الحمسة الاشياء التي هي نصف الاجذار [ب؛ ح» 
Dt‏ / فيبقى؛ يبقى [۰ ط۰ح] - 2 ؛ وذلك [ب. ح۰ع] کتب ناسح ][ فوقها «ومو» 
من نسخة أخرى / والآخر سبعة؛ ناقصة [إب. eg‏ ح٠‏ ل] - 3 الابواب الستة؛ الستة الابواب 
fe‏ / هي: هو [ح] / آموال وعدد ٠‏ عدد ولموال [ب: ح. [e‏ - 5 والمسألة؛ ناقصة [ب] - 6 
ضريت؛ یضرب إب» ح٠‏ ع] / فیمود e‏ فماد [ا٠ط]‏ کتب ناسخ ||| فوقها وفيعود » من نسخة 
آخری / درهما : ناقصة إب. t‏ ل] - 7 قياسه EE ٠‏ ط]. انطر التعليق رقم [۲] / أن ... 
ضيتًا ان تعلم انك اذا إب. ع] انك اذا [ح] / ثم تضرب؛ ضربت [ب» ح۰ع] فتضرب [] ثم 
كتب فوقها e)‏ تضرب» من دسخة أخرى - 8-7 أن تجمل ... فيكون: کتب ناسخ [] في 
الهامش من نسخة أخرى دان تعلم انك اذا ضربت ثلث شيء في ربع شيه صار» - 8 فیکون؛ 
صار [ب؛ ح۰ ع] تكن [ا| ثم كتب فوقها «فيكون » من نسخة أخرى / درهم) ؛ ناقصة pd‏ 
ع] - 9-8 ثم XUL...‏ فاضرب النصف سدس مال آب. ع] فاضرب نصف سدس الال [c‏ 
فاضرب نصف السدس [I]‏ ثم كنب الناسخ فوقها العبارة التي أثبتناها من نسخة أخرى - 9 اثني 
عشر؛ النا عشر [e]‏ / حتی ؛ ناقصة آب. ح٠‏ ع] / تكمل: يكمل [ح] مكمل ie]‏ ع] / 6 
مالا [o] Go‏ مالك فیصیر مالا تام اب ع» ل] - 10 في اثني عشر يكن ... واضرب" ناقصة 
De rcl‏ / الأربمة' والاربعة [e d‏ الاربعة [ح] / المشرین؛ المشرين ایض [ح] - 
in 1‏ الا [e]‏ / فیصیر؛ ایض فیصیر ب٠‏ ع| / ماثنان ؛ ماية [ب] / ثمانون ' اربعون [] / 
درهما : ناقصة [ب. ح۰ ع٠‏ ل| / أثنا: اثني [ا٠ط] ‏ عشر جذرا ٠‏ عشرا جذر [ب] - 612" 
مالا يعدل [ب] / تكون ستة؛ ناقصة [بء [gg‏ / واضربها ؛ واضرب [ب]. 


۱۹۹ 


e وثمانية ولمانین. فيكون جميع ذلك ثلالمائة وأربعة وعشرين»‎ a 
خذ جذرها وهو ثمانية عشرء فزده على نصف الأجذار» وهي ستة. فیکون‎ 


ذلك أربعة وعشرین i‏ وهو المال. 
ققد أخرجتك هذه المسألة إلى أحد الابواب (JI‏ وهي : جذور وعدد" 
تعدل [d‏ 
باب المسائل المختلفة ۹-۱-ظ 


( فان سال سائل فقال: عشرة قسمتها قسمین, ثم ضربت 
أحدهما في الآخرء فكان واحد) وعشرین Gags‏ 

فقد علمت أن أحد القسمين / من العشرة شيء؛ والآخر عشرة إلا ۲۱-۶ 
شینًا. فاضرب شيئًا في عشرة إلا us‏ فيكون عشرة أشياء إلا مالا 
تعدل واحد) وعشرين. فاجبر المشرة الأشياء JUL‏ وزده على الواحد 
والعشرین» فيكون عشرة أشياء تعدل واحداً وعشرين Gays‏ ومالاً. فألق 
نصف الأجذارء فيبقى خمسة:؛ فاضربها في مثلها تكن خمسة وعشرین./ 
فألق منها الواحد والسشرین, التي مع JUI‏ فيبقى أربعة؛ فخذ جذرهاء ع - ١١‏ -و 
وهو انان فائقصه من نصف الأجذار؛ وهي خمسةء فيبقى UW‏ وذلك 
أحد القسمين. 


1 وثمانين؛ أثبتها في الهاسش مع «صح » [ع] / جميع ذلك؛ ناقصة | [b‏ - 2-1 ثم خذ×فظ 
.| - 2 فده على؛ فزد عليه sr]‏ عليها اب ع] / وهي؛ ناقصة [ح] وهو [ed‏ - -2 
3 فيكون ذلك* فيصير امال إب» ح۰ ع٠‏ ل] - 3 وهو AU‏ ناقصة [ب. ح٠ [e‏ - 4 الأبواب 
الستة؛ الستة الأبواب [ح] / وهي جذور وعدد ؛ وهو عدد وجذور آب. ح٠‏ ع٠‏ ل] - 5 أموالا؛ 
مالا [ح] - 6 باب السائل المختلفة ' ناقصة آب. ع۰ ل] - 7 فإن ؛ ناقصة وترك فراع لها ب] ان 
fe)‏ - 8 واحدا: واحسد [e]‏ / درمسًا: ناقصة e]‏ خ. ع. ل] - 10-9 والآخر ... شینًا 
(الأولى)؛ ناقصة ب٠‏ ح» ع ل] - 10 فاضرب سینا فاضربه gd‏ ل] / فيكون ؛ فتقول 
عشرة إلا شین في شي [ب: ح» ع٠‏ ل] - 11 واحد): أحدا [۰ط] / وزدہ: وزد الال e]‏ ع] 
ناقصة [o]‏ - 12-11 الواحد والمشرين: واحد وعشرين [ب. ح۰ [e‏ - 12 فيكون : فتقول ee‏ 
ح٠ع٠ل]‏ کتب [ا| فوقها «فيصير معك» من نسخة أخرى / واحدا Gaja / [b | lamt:‏ 
ناقصة [ب. ع٠‏ ح» ل] - 13 فيبقي؛ فتكون ed‏ ع] / تكن : فتكون ب٠‏ ح۰ع] کتب || 
فوقها « قتكون» من نسخة أخرى - 14 فألق ' وألق [ح] / الواحد والمشرین: واحدا وعشرین 
ed‏ / التي مع المال؛ داقصة [ب. ع٠‏ ح] / فيبقى ' يبقى [ح] فبقى e‏ ع] کتب ناس 
[] فوقها «يبقى » من نسخة أخرى / فخذ ؛ قتأخذ [I|‏ وكتب فوقها «فخذ » من نسخة أخرى - 
5ا الأجذار؛ الاشياء [ب؛ [prp‏ / وهي خمسة' ناقصة pd‏ ع ٠‏ ] / فیبقی؛ یبقی [اء 
d‏ / ذلك؛ هو Jg)‏ 


۱۹۷ 


وان شنت زدت جذر الأربعة على نصف الأجذار» فتکون سبعة وهو 
أحد القسمین. 
وهذه المسألة <من> التي تعمل بالزيادة والتقصان. 


مسألة CO‏ - فان قال: عشرة قسمتها قسمین؛ فضربت كل / قسم ح - ١‏ -ط 
في نفسهء وألقيت الأقل من الأكثر فبقي أربعون . ۲ 
قياسه: أن تضرب عشرة إلا شیٹا في مٹلھاء فتکون مائة SIG,‏ إلا 
عشرين شيئًا؛ وتضرب شیا في شيء فيكون AG‏ فتنقصه من المائة 
والمال إلا عشرين ia‏ فیبقی مائة إلا عشرین شین يعدل أربعين درهماً . 
فاجبر المائة بالعشرين الشيه ؛ وزدها على الأربعين؛ فيكون مائة تعدل 
عشرين et‏ وأربعين درهماً . فألق الأربعين من ا مائة, فيبقى ستون laya‏ 
تعدل عشرين شین » فالشي الواحد يعدل لائة. وهو أحد القسمين. 


مسألة CO‏ - فان قال:/ عشرة قسمتها قسمین, فضربت كل قسم ب-۷۱-< 
في نفسه وجمعتهما وزدت عليهما فضل ما بين القسمینء من قبل أن 
تضربهما. فبلغ ذلك أربعة وخمسين درهما . 


3-1 وان ... والنقصان ؛ ناقصة ب٠‏ ح, ع٠‏ ل] - 4 مسألة؛ ناقصة لا۰ ط. ب. op / Jg‏ 
وان [P1‏ / قسم؛ واحد اب ح. [e‏ - 5 وألقیت: ثم القيث [e‏ کتب ناسخ |] فوقها 
«والقيت» من نسخة أخرى / فبقى ' فيبقى [e]‏ - 6 قباسه؛ ققياسه d‏ ع] / فٹکون ؛ تكون 
-ie‏ 7 اتنقصه: فانقصه [o]‏ كتب ناسخ [I‏ فوقها «فانقصه» من نسخة أخرى / IU‏ 
مايه ef‏ ع] - 8 المال: مال A‏ ح۰ ع] / فییقی؛ تبقى d‏ ط| فيبقا flr]‏ درھم: ناقصة e‏ 
pe‏ - 9 الشيء ٠‏ شيا [ج] ناقصة [ب. ع] - 109 BU‏ ... درهم) * هناك العبارة التالية بدلا 
عنها « معك اربعون درهما (درهما ' ناقصة [ح]) وعشرون a‏ تعدل المايه قابل بها U‏ 
[ب: ح۰ [Jet‏ - 10 الأربمين: اربعين آب. ع] / الماكة؛ مايه لب. ع] / فیہقی ؛ یبقی A‏ ط٠‏ ح] 
/ درهم) ؛ ناقصة [ب. ح. ع لم - 11 الواحد ؛ ناقصة [بء ح۰ [e‏ - 12 مسألة: ناقصة اء ط٠‏ 
ب٠‏ ع٠‏ ل] / ol op‏ ح] / قسم؛ كتب ناسخ |]| فوقها وواحد » من نسخة أخرى - 
3 عليهما ؛ ناقصة |ب. ع] / القسمين من قبل؛ قبل القسمين [ب] / من : ناقصة [ع] - 14 
تضربهما ‏ تضربهما في انفسهما على ما اجتمع آب. ع] تضربه في نفسه [ح] / ذلك؛ ناقصة 
le red‏ / خمسین؛ خمس fel‏ / درهما ' درهم [ح] ناقصة Tit‏ 


۱۹۸ 


فان قياس ذلك؛ أن تضرب عشرة Ga]‏ في مشلها ‏ فتکون مائة ومالاً 
إلا عشرین شيئًاء وتضرب الشي» - الباقي من المشرة - في مثله؛ / 
فیکون PIG‏ ثم تجمع ذلك فیکون مائة ومالين إلا عشرین شین . وقال؛ ط-٠؛‏ 
زدت علیهما فضل ما بینهما قبل أن تضربهما. فقلت؛ فضل ما بینهما 
عشرة إلا شيئين. فجمیع ذلك مائة وعشرة ومالان إلا ائنین وعشرین شین 
يعدل أربعة وخمسين درهمًا . فإذا جبرت وقابلت؛ قلت ؛ مائة وعشرة 
دراهم ومالان تعدل أربعة وخمسین درهم) واثنين وعشرین شيئ . فاردد / 
ا مالین إلى مال واحد : وهو أن تأخذ نصف ما معك؛ فيكون خمسة ح-۷٠-و‏ 
وخمسين درھماً ومالاً تعدل سبعة وعشرين درھماً وأحد عشر شيئا . فألق ۱-.۱-ر 
سبعة وعشرین من خمسة وخمسينء فيبقى مال وثمانية وعشرون درهما 
تعدل أحد عشر شيئا . فنصف الأشياء ‏ / فتكون خمسة Gals‏ فاضربها ع -١1-ظ‏ 
في مثلهاء فتکون ثلاثين وربعا . فانقص منها الشمانية والعشرين التي مع 
المال» فيبقى اثنان وربع. فخذ جذرهاء وهو واحد ونصفء فانقصه من نصف 


الأجذارء فیبقی E‏ وهو أحد القسمين. 


1 قباس ذلك؛ قیاسه [ا٠‏ ط] / عشرة؛ المشرة [e]‏ - 2 وتضرب ... المشرة؛ وبقي من العشرة 
شيء فاضربه [ب: ح٠‏ ع٠‏ ل] / الشيء ؛ کتب داسخ |[ فوقها eto‏ في مثله» من نسخة 
آخری / الباقي' الشانى ][ - 3 تجمع ... فیکون ؛ اجمعهما فيكون ذلك آب. ح٠ Jg‏ - 4-3 
وقال زدت؛ کتب ناسخ [I‏ فوقها دثم تزيد عليه» من نسخة أخرى - 5-3 وقال ... شیئین؛ 
فزد فضل ما بینهما على الجميع وهو عشرة إلى شیلین [ب. ع٠ل]‏ وقال فزدت فضل ما بینهما 
على الجميع [ح] - 5 ائنین؛ ائنتين ]1[ - 6-7 فإذا ... درهمًا؛ ناقصة [e]‏ - 6 قابلت : ناقصة 
e]‏ ع٠‏ ل] / قلت: قلب [ب] - 7 درهما ؛ ناقصة i]‏ ع] / وائنین؛ فائنين [e]‏ ~ 8 امالین: 
کتب ناسخ fY‏ فوقها « مالك» من نسخة أخرى - 9-8 المالين os...‏ ذلك الى مال قتقول مال 
وخمسة وخمسون Jg eu]‏ ذلك الى مال JD‏ مال وخمسة وخمسون [c] Gaya‏ - 10 من 
خمسة وخمسی؛ بسبعة وعشرين ie / | ٠ع d‏ تی + ط] / مال ناقصة ۰ [he‏ 
ولمانية وعشرون ' وثمانية وعشرین إب] ثمانية ومشرون Gaya / [b d‏ ناقصة ب٠‏ حء 
[Jt‏ درمسًا Yos‏ [ط] - 11 فنصف الأشياء ' ناقصة Rd‏ / الأشياء ؛ كتب ناسخ [A‏ فوقها 
«الاجذار» من دسخة أخرى / فتکون؛ يكن [ح] / s‏ نصف [o]‏ - 13-12 التي ... 
ونصف؛ هناك العبارة التالیة بدلا نها « وخذ جذر الباقي الذي هو اثنان وربع فيكون (فیکون ؛ 
ناقصة [ع]) واحدا e Gaig‏ (ب» ح» Dt‏ - 13 فيبقى ؛ فبقي ]9[ / جذرها : كتب ناسح || 
فوقها دجذر ذلك» من نسخة أخرى - 14 فیبقی؛ يبقى [boeh‏ / وھو؛ فذلك إب» ع] وذلك 


td 
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5 


سم 


مسألة >٤<‏ - فإن قال: عشرة قسمتها قسمین, فقسمت هذا على 
هذاء liag‏ على هذاء فبلغ ذلك درهمين وسدسا . 

فقياس ذلك؛ أنك l|‏ ضربت كل قسم في نفسه؛ ثم جمعتهما . كان 
مثل القسمین إذا ضربت أحدهما في الآخر؛ ثم ضربت الذي اجتمع معك 
من الضرب في الذي بلغ (من» القسم وهو اثنان وسدس. فاضرب عشرة 
إلا شيئًا في مثلها فتکون مائة ومالاً إلا عشرين شین / واضرب شيا في 
شيء فيكون مالأ فاجمع ذلك فيصير مائة / ومالين إلا عشرين شیٹا 
يعدل شی مضروبا في عشرة إلا شيئًا - وذلك عشرة أشياء إلا مالا - 
مضرواً فيما خرج من القسمین, وهو اثنان وسدس, فيكون ذلك واحدا 
وعشرين شیا وثلثي شيء إلا مالین / وسدسا تعدل مائة ومالين إلا 
عشرين شین . فاجبر ذلك وزد مالین وسدساً على مائة ومالين إلا عشرين 
شيئًاء وزد العشرین الشيء الناقصة من BUI‏ وا مالین على الواحد 
والعشرين الشيء وثلثي الشيء؛ فيكون معك مائة وأربعة أموال وسدس 
مال تعدل faal‏ وأربعين شین وثلثي شي» . فاردد ذلك إلى مال واحد . وقد 
علمت أن ا مال الواحد من أربعة أموال وسدس هو خمسها وخمس 
خمسها؛ فخذ من جمیع ما معك الخمس وخمس ا خمس: فیکون معك 
أربعة وعشرون درهما ومال تعدل عشرة أجذارء لأن العشرة من واحد 


1 مسألة؛ ناقصة [ب. ع۰۱۰ط.ل] / فان قال؛ ناقصة [r]‏ - 2-1 على هذا : على هذا ثم جممت 
القسمين [e]‏ - 2 ذلك ناقصة [e e]‏ - 4 مثل: مثل احد [b]‏ / آحدهما: احداهما [اء 
ط] / الذي اجتمع ' ما اجتمع آب. ح؛ ع] - 4-5 معك من الضرب؛ ناقصة إب» p‏ ع٠‏ ل] - 6 
فتكون ٠‏ تكون [ح] يكن ءط| ثم كتب ناسخ [I‏ فوقها «فتکون» من نسخة أخرى - 7 
فاجمع؛ واجمع [e]‏ / فيصير؛ فيصير مك feit n‏ / مالین؛ مالان [ج۰ع] مالا [ب] - 9 
فيما: في ما | ط] / ذلك؛ ناقصة o]‏ ع] / واحدا؛ احدا i]‏ ح] - 10 شيء : جذر d‏ 
ح ٠ع‏ ل] - 11-12 فاجبر ذلك ... شيئًا : ناقصة إب. ع] النص موجود في [ل] - 12 الشيء : 
شيا [ج] / والالن؛ ناقصة ب٠‏ عل - 13 الشيء ناقصة آب: ح٠‏ ع 0| / :ايآ 
fe‏ الشہہ+ جذر iH nd‏ [ح] / فیکون؛ يكون [e‏ / سك ما معث A‏ ع+ح] = 
oe 4‏ [ب] واحدا [ع] / واحد ' ناقصة A‏ ط] / وقد ۰ فقد [e]‏ - 15 الواحد ‏ ناقصة 
«tcd‏ / أموال: ناقصة إب» ح. ع] / هو؛ داقصة إب» ح٠‏ ع] - 16 خمسها؛ الخمس 
Tape‏ ع] - 17-16 فیکون ... ومال؛ فيكون ما معك مالا واريعة وعشرین درهما [ح] 
فیکون معك مال واريمة وعشرون درهما siy]‏ ع] - 17 درھما: ناقصة h‏ ط] / واحد ؛ احد A‏ 
ط] - 17 (إلى ص. 165. سطر 1) لأن العشرة من واحد ... وخمس خمسها ؛ ناقصة [ل]۔ 


ب ۷۲ و 


ط - 1۱ 


ح - ۱۷ -ظ 


وأربعين rt‏ وثلثي شيء خمسها وخمس خمسها. فنصف الأجذار» وهو 
خمست. واضریها في lta‏ فیکون خمسة وعشرینء فانقص منها الأربعة 
والعشرین. التي مع آمال. فيبقى واحد . فخذ جذره» وهو واحد , فانقصه من 
نصف الأجذار؛ وهي خمسة: فيبقى أربعة:/ وهو أحد القسمین. 

واعلم بأن كل شيكين تقسم هذا على هذا وهذا على هذاء فإنك là]‏ 


ع-كادو 


ضربت الذي یخرج من هذا في الذي يخرج من هذاء كان واحد) / آبد). ۱۰-۱ ظ 


مسألة C0?‏ - فان قال: عشرة قسمتها قسمين. وضربت أحد القسمین 
في خمسة وقسمته على الا خره ثم ألقيت نصف ما اجتمع معك وزدته على 
ا um o ied‏ موز 

فان قياس ذلك: أن تأخذ شيئًا من العشرة فتضربه في [o‏ 
فیکون خمسة أشياء مقسومة على الباقي من العشرة؛ وهو عشرة إلا 
شيئا ء مأخوذ نصفها . ومعلوم أنك إذا قسمت الخمسة الأشياء على عشرة 
إلا شيئًا؛ وأخذت نصف ما خرج. كان ذلك كقسمك نصف الخمسة 
الأشياء على العشرة إلا شيئ ./ فإذا أخذت نصف الخمسة الأشیاءء صار 
شيئين ونصفاء وهو الذي تريد أن تقسمه على عشرة إلا شيئًاء فهذا 
شيئان ونصف مقسوم على عشرة إلا شيئًا يعدل خمسين إلا خمسة 
أشياء ؛ لأنه قال: تضم إليه أحد القسمين مضروبً في خمسة:؛ فيكون ذلك 


Gs 1‏ ناقصة آب. ع ح] / att‏ [ح] / شيء : ناقصة [ح] جذر [ب. ع] - 2-1 وهو 
خمسة: ناقصة إب» ح٠‏ ع٠‏ ] - 3 فيبقى' يبقى [o‏ / فانقص؛ فنقص [ب: ع] - 4 وهي 
وهو d‏ ع| / فيبقى : يبقى [B‏ / أحد : واحد fe]‏ - 5 واعلم بأن : ناقصة إب» Yao Jg‏ 
عنها جد الكلمة التالية « ونخرج» / بأن+ ان [e]‏ / فإنك: فانه d‏ ع] - 6 ضربت؛ ضرب 
[ع] / يخرج (الأولى والشانية)؛ خرج [e ٠ح eed‏ - 7 مسألة' Mato‏ ع٠3]‏ / 
فن؛ وان [ح) / وضربت: ثم ضرب [ع] ثم ضربت [ب] / أحد القسمين: کتب ناسح [] 
فوقها داحدھماء من نسخة أخرى - 8 معك؛ ناقصة [إب» ح۰ع] - 9 ناقصة [ب.ع] 
- 10 قياس ذلك قياسه [ب» ح» [e‏ / المشرة؛ عشرة آب» ح» ع] - 11-10 من العشرة ... 
أشياء ' أثبتها في الهامش [ع] - 11 الباقي ؛ الثاني d‏ ح٠‏ ع٠‏ ل] / من العشرة ٠‏ ناقصة إب» 
ح٠‏ ع٠‏ ل] / هو کتب ناسخ [ا] فوقها وهي» / عشرة' المشرة [ح] - 14-12 ومعلوم ... 
إلا Gua‏ ناقصة لب ح. ع» ل] - 14 الأشياء : ناقصة [p]‏ / صار؛ ناقصة [ب. ح» ع] کتب 
ناسخ ||| فوقها « کان » من نسخة أخرى - 15 شیئین؛ ستین [ح] / ومو فهو [Ite‏ 
عشرة؛ العشرة [g]‏ / فهذا ؛ هذا fe]‏ - 16-15 فهذا ری رید ل "hs‏ 
ناقصة [o]‏ 


ح-۱۸ -و 


ط- 1۲ 


ب- ۷۲ - ظ 


كله خمسین. وقد علمت آنك متی ضربت ما خرج لك من القسم في 
القسوم عليه عاد (JUI‏ ومالك شيئان ونصف. فاضرب عشرة إلا شيئاً في 
خمسين إلا خمسة أشياء ؛ فيكون ذلك خمسمائة درهم وخمسة أموال إلا 
مائة شيه تعدل شيئين ونصفا . فاردد ذلك إلى مال واحد i‏ فيكون ذلك 
مائة درهم ومالاً إلا عشرين شيئًا تعدل نصف شيء . فاجبر BUI‏ وزد 
العشرین v‏ على نصف الشيء ؛ فيصير معك مائة درهم ومال تعدل 
عشرین شيئا ونصف شي» . فنصف الاشیاء واضربها في مثلها, وانقس 
منها ا مائةء وخذ جذر ما بقي, وانقصه من نصف ال جذار» وهو عشرة 
quy‏ فيبقى ثمانية. وهو أحد القسمین. 


مسألة (7>- فان قال: عشرة قسمتها قسمين؛ فضربت أحد القسمین 

في نفسه» فكان مثل الآخر إحدى وثمانين مرة. ح - ۱۸ -ظ 
فقياس ذلك أن تقول عشرة إلا شيئا في مثلها مائة ومال إلا عشرين 

شيئًا تعدل واحد) وثمانين شیثا . فاجبر المائة وا مال / بالعشرین الشي» ع-۶-۱۲ 

وزدها على الواحد والثمانين <الشي٠>.‏ فیکون مائة SIG,‏ تعدل مائة جذر 

وجذرا . فنصف الأجذار فتکون خمسين ai,‏ واضربھا في مثلهاء فيكون 

ألفين وخمسمائة / وخمسين وربعًا؛ فانقص منها IUI‏ فيبقى ألفان <-۲ 

وأربعمائة وخمسون ng‏ فخذ جذرھاء وهو تسعة وأربعون ونصف. 

فانقصها من نصف الاجذار وهو خمسون ونصف»/ فیبقی واحد؛ وهو ب-۷۲-و 

أحد القسمین. 

1 خمسين: خمسون (ح] / ضریت: ما ضربت [ب» ع] - 2 المال؛ مالك [إب. ح۰ ع۰(] / 

ونصف؛ آثبتها في الهامش مع «صح » [e]‏ - 3 ذلك' ناقصة [ب. ح۰ع] / درهم ؛ ناقصة اب. 

ع ل] - 4 فاردد ؛ فزد آب. ع] کتب ناسخ |[ فوقها « فزد » من نسخة أخرى / ذلك؛ ناقصة 

إب» ح۰ع] - 5 ومالاً؛ ومال d‏ ع] / Gs‏ كتب ناسخ [I‏ فوقها « جذرا» من نسخة أخرى 

/ تعدل؛ بعد [ع] / فاجبر: فاجبر ذلك | ط] - 7 عشرین ؛ عشرون [e]‏ / الأشياء : الاجذار 

آب. ح» ع٠‏ ل] - 8 منها: منه (ب» ع٠‏ ح] / وانقصه: فانقصه [ب۰ ع٠‏ ح] / وهو: وهي [ح] 

كتب ناسخ f‏ ووهي » ثم كتب فوقها «وهو» من نسخة آخری - 9 gag‏ فذلك [ع] وذلك 

[ب. ح] / احد « مکررة إب] - 10 مسألة' ناقصة [اء ب. eb‏ ع٠‏ ل] - 11 إحدى؛ واحدا [ب؛ 

ع] احد [ح] - 12 فقياس؛ قياس [ب. ع] / مائة؛ 96 [ط] فوق السطر مع «صح» [ا] - 13 

واحدا : احدا c]‏ ط] - 14-13 وا ال ... وزدھا؛ وزد الاجذار المشرین آب. «e‏ ع] Restaura‏ 

= [ل]ء ونجد نفس النص في [ك]‎ ergo centum, et adde viginti radices octoginta uni 

4 والشمانين' والثسانین الشيء [P]‏ / جذر؛ جذرا [P]‏ - 15 فتکون : يكن [ح] / واضربها ' 

فاضریها آب. ح٠‏ ع] / فيكون : يكن [ح] - 16 فيبقى ' فبتي e]‏ ع] - 17 وأربعون ' مکررة 

4 - 18 واحد » واحدا [z]‏ 


مسألة (۷) - JU op‏ عشرة أقفزة حنطة / أو شعير)؛ بعت كل 
واحد منهما بسعر ثم جمعت ثمنهماء فکان ما اجتمع مثل فضل ما بين 
السعرین ومثل ما بين الکیلین. 

فخذ ما شنت فانه یجوز. فکانك أخذت أربعة وستة؛ فقلت : بعت كل 
واحد من الأربعة بشي» ٠‏ فضربت أربعة في شيء فصار أربعة أشياء ؛ وبعت 
السمّة كل واحد بمثل نصف الشي؛ الذي بعت به الأربعةء وان شعت 
بثلثه؛ وان شئت بربعہ: أو ما شلت op‏ يجوز. 

فإذا كان بعك الآخر بنصف شی : فاضرب نصف (qd‏ ستة فيكون 
ثلاثة آشیاء. فاجمعها مع الأربعة الأشیاء فتكون سبعة أشياء تعدل 
(فضل> ما بين الکیلین وهو قفیزانء/م وفضل ما بين السمرین: وهو نصف 
شيء ؛ فيكون سبعة أشياء تعدل اثنين ونصف شيء . فألق نصف شي من 
سبعة أشياء؛ فتبقی ستة Ael‏ ونصف Cea?‏ تعدل درهمین؛ فالشي» 


الواحد أربعة أجزاء من ثلائة عشر؛ فتقول: باع الأربعة / كل 225 


بأربعة أجزاء من ثلائة عشر من درهم؛ وباع الستة كل واحد بجزئین من 
ثلائة عشر من درهم, فبلغ ذلك ثمائية وعشرین جزء من ثلائة عشر من 
درهم. وذلك مغل فضل ما بين الكيلين؛ وهو قفیزان. فصرفهما ستة 
وعشرون جزءء وفضل ما بين السعرين وهو coe ye‏ فذلك ثمانية 
وعشرون Bye‏ 


لي ud‏ ا ا و و 
18-1 فان ... جزه) ۱۰ كلها ناقصة في إب» ع ل]. ونظن Vl‏ ليست للخوارزمي. وخاصة 
نها لا تتمي إلى فئة الساثل التي يسألها الخوارزمي bia‏ 2 منهما' منها fe]‏ / لمٹھما؛ 
رت اس e‏ سو لوو مسا 
أربعة: اربعة حنطة [e]‏ / ستة؛ ستة شهيرا [ح] - 54 كل واحد من؛ ناقصة [e]‏ - 5 الاریمة: 
اربعة [e]‏ / فضربت؛ وضریت [p]‏ / فصار : فصارت [ح] - 6 كل واحد ؛ ناقصة [ح] - 7 بثلقه ' 
nm‏ [ح]/ بربعه ؛ ربعه [ح] / أو ما وما [ح] / فإنه؛ فهو [e]‏ - 8 بيمك؛ معك [e]‏ / الآخر؛ 
کتب ناسخ [] « والاخير» وکنب فوقها «الأخر» من نسخة أخرى - 9 فاجمعها ؛ اجمعها [e]‏ 
- 10 وهو (الأولى والشانیة)؛ ناقصة [e]‏ / قفیزان ' قفيزين [e]‏ - 12 فتبقی ' يبقى Ag)‏ / 
uo‏ أضافها إط] / فالشيء : والشي [e]‏ - 13 الواحد ؛ ناقصة [ح] / عشر؛ عشرين من 
درهم fel‏ - 15 عشر؛ عشر جزا [c]‏ / وعشرين ؛ ومشرون [ح] - 16-15 من ثلائة عشر 
من درهم (الثانية)' ناقصة [e]‏ - 16 مثل؛ ناقصة [e]‏ / قفيزان ؛ اثنان [ح] / فصرفهما ؛ يكن 
إح] - 17 عشرون؛ عشرين [ح] / وهو : ناقصة [ح] / جزه‌ان؛ النان [ح]. 


479-1 


"p‏ -و 


ط - 1 


مسألة 0 - فان JU‏ مالان بینهما درهمان؛ قسمت القلیل على 
الکٹیر: فأصاب القسم نصف درهم. 

فاجمل أحد ا مالین شیا والآخر شيتًا ودرهمین. فلما قسمت شین على 
شيء ودرهمین. خرج القسم نصف درهم. وقد علمت أنك متى ضربت ما 
خرج لك من القسم في القسوم عليه عاد مالك الذي قسمته. وهو شيء . 
فقل: شيء ودرهمان في النصف الذي هو القسم. فیکون نصف شي» 
Caja;‏ يعدل شیئ . فألقيت نصف شيء بنصف شي» » وبقي درهم یعدل 
نصف شيء, فأضعفه یکون الشيء یعدل درهمين والآخر أربعة. 


مسألة C9‏ - فان قال؛ عشرة قسمتها قسمين وضربت أحدهما في 
(i ete‏ والقسم الآخر في نفسه فاستويا . ۱ 

فان قياسه: أن تضرب شین في عشرة فیکون عشرة أشياء . ثم تضرب 
عشرة إلا Gat‏ في مثلهاء فتکون مائة ومالاً إلا عشرین شيئًا تعدل 
العشرة الأجذار. فقابل بها على ما قد وصفت لك. 


ا مسألة ' ناقصة A‏ ب. ط۰ ع۰(] / فان: وان [e]‏ / قسمت: فقسمت [e]‏ - 2 تصف: نصفا 


6 - ل| - 5-3 فاجعل ... شيء : ناقصة [ب» ح. ع۰(]‎ ٠ع‎ ٠ح‎ d درهم: ناقصة‎ / [e] 
فیکون ؛ يكون [ح] وقل [ب. ع ل] - 7 درهما : درهم |ب: ع] / بنصف‎ / [e] النصف؛ نصف‎ 
d يكون : فيعود‎ 8 = e] وبقي : وهي‎ / lt] » شيء ؛ ناقصة [ح] ألبتها فوق السطر مع دصح‎ 
أربعة؛ اربعة مسئلة‎ / [e] درهمين' درهمان‎ / [Jte] یعدل: ناقصة‎ / [e] ع] فقلت‎ 
وان قال جذر‎ JUI وان قال جذر تسعة في جذر اربعة فاضرب تسعة في اربعة فجذرها مبلغ‎ 
تسعة في اربعة ضربت ارہعة في اربعة ثم في تسمة فيكون مایة وأربمة واربعین ثم خذ جذرها‎ 
أثني عشر فهو ا مال وان قال لك تسعة جذر اربعة فاضرب تسعة في (صفحة ۱۹-ظ) تسعة ثم‎ 
اقسمها على اربعة تكن عشرين درهما وربعا فخذ جذرها اربعة ونصفا فهو ذلك مسألة فان قال‎ 
جذر تسعة بين جذر اربعة فاقسم تسعة على اربعة فما خرج فخذ جذره فهو الال وهو اثنان‎ 
في ملحق إل] وسنرمز له‎ Y ب. ع كل هذه المسألة هي رقم‎ e مسألة؛ نقصة‎ 9 - [e] وربع‎ 
lc] لأنه ترجمة لاتينية لمخطوطة أخرى حسب قول جیرار دي كرمون نف / فإن : وان‎ fS ب‎ 
I أحدهما؛ احد القسمین إب» ح٠ ع ک] کتب ناسخ‎ / [ee] وضربت: فضربت‎ / 
فان قياسه:‎ 11 - [p o] وأحد القسمين» فوقها من نسخة أخرى - 10 القسسم' ناقصة‎ 
' فوقها «فقياسه» من نسخة أخرى / أشياء‎ [Y كتب ناسخ‎ [e فقياسه [ط] قياس [ب. ع.‎ 
/ ح|‎ ٠ اجذار [ب. ح۰ ع۰ ک] - 12 عشرة' المشرة [ب. ع] - 13 المشرة' عشرة إب.ع‎ 
ك| / وصفت: كنب فوقها‎ pipe] على ...لك ناقصة‎ / Ip] الأجذار؛ اجذار‎ 
EU «بیئت » من نسخة أخرى‎ 


«مسألة ۱۰> - وكذلك لو قال: عشرة قسمتها قسمین, ثم ضربت 
آحدهما في الآخر؛ ثم قسمت ما اجتمع من الضرب / على فضل ما بين ۱۱-۱-< 
القسمین قبل أن تضرب أحدهما في الآخرء فخرج خمسة وربا .| 

فقياسه: أن تأخذ es‏ من العشرة فيبقى عشرة إلا eet‏ فاضرب ا to‏ 
أحدهما في الآخر؛ فيكون عشرة أجذار إلا مالأء فهو ما خرج من ضرب 
أحد القسمین في الآخر. ثم قسمت ذلك على فضل ما بين القسمين» وهو 
عشرة إلا شیئین: فخرج من القسم خمسة وربع. ومتى ضربت خمسة 
Ga‏ في عشرة إلا شيئين خرج لك المال الضروب. وهو عشرة أشياء إلا 
"IG‏ / فاضرب خمسة وربماً في عشرة / إلا شيئين؛ يكون ذلك اثنين ‏ 1787 
وخمسين درھماً ونصقًا إلا عشرة أجذار ونصفا تعدل عشرة أجذار إلا © ' ” 
مالاً. فاجبر الاثنين والخمسين والنصف بالعشرة الأجذار والنصف» وزدها 
على العشرة الأجذار إلا سالاء ثم اجبرها با مال وزد ا مال على اثنین 
وخمسين درهمًا ونصف. فيكون معك عشرون جذراً ونصف جذر تعدل 
أثنين وخمسین درهم) / ونصفا IU,‏ فقابل بها على ما فسرنا في أول ب - ۷ -ن 
الکتاب. 


1 لو قال« کتب ناسخ [ا] فوقها «قولك» من نسخة أخرى - 3 الآخر؛ صاحبه (ح» ع] / ری 
ربع أب ح» ع] - ad‏ من المشرة؛ من المشرة شیا rp‏ ع] / فيبقى' فبقي إب. ع] - 
5 فيكون ؛ كتب ناسخ إ] فوقها دیکنء من نسخة أخرى / أجذار؛ كتب ناسخ [I‏ فوقها 
واشياء » من نسخة أخرى - 6 أحد القسمین؛ احدهما إب» ع٠‏ ح» ل] کتب ناسخ |[ فوقها 
«احدهما » من نسخة آخری / ثم قسمت: ققسمت [e]‏ / بین القسمين؛ بينهما pom]‏ 
ل - 7 فضرج؛ يخرج [ع] / من لقسمم؛ ناقصة [ع٠‏ ]من [lta‏ مت وما He‏ 
غمربت: ما ضربت [ع] - 8-7 فخرج ... شیئین؛ ناقصة [ب] - 8 في عشرة في خمسة [0] / 
خرج؛ يخرج [ب. [e‏ / لك؛ ذلك [ح| - 9 فاضرب؛ فان ضربت d‏ ع] / يكون ذلك' يكون 
(ح» ع٠‏ ب] كتب ناسخ |ا] ويكن» وكتب فوقها «یکون ذلك - 11 الخمسين؛ الخمسون 
De]‏ / بالمشرة؛ بعشرة (ب. ح. [e‏ / الأجذار : اجذار إب» [e‏ ناقصة [ح] / النصف (الفانية) : 
wiped‏ یں Jor letus cuoc‏ 
ونصف جذر؛ ونصفا [إب f‏ ونصف (ح] - 14 o‏ : ناقصة ب: ع] / بها“ بهما [ح] / أول 
ادل [ع] - 15 الکتاب؛ الکتاب ان شا الله تعالی |ب: ح٠‏ ع۰ ل]۔ 
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مسألة O12‏ - فان قال: مال LÉ‏ خُمسه مثل سبع جذره؛ فان ا مال 
كله يعدل fis‏ ونصف سبع جذرء فالجذر أربعة عشر جزه) من خمسة 
عشر من المال. 

وقياسه: أن تضرب ثلثي خمس مال في سبعة ونصف لیتم «JUI‏ 
واضرب ما معك. وهو سبع جذرء في مشل ذلك» فیصیر ا مال يعدل جذراً 
ونصف سبع جذرء ويصير جذره واحداً ونصف سبع فا مال واحدٴ وتسعة 
وعشرون جزء) من مائة وستة وتسعين من درهم؛ وثلشا خمسه يكون 
ثلاثين جزء) من مائة وستة وتسعين؛ وسبع جذره Gal‏ ثلاثون جز من 
مائة وستة وتسعين. 


مسألة <۱۲>- فإن قال: مال ثلاثة أرباع خمسه مثل أربعة أخماس 


جذره. 


قياسه: أن تزيد على ثلاثة أرباع خمسه مثل ربعها ليكون الجذر / 


s-r وذلك ثلاثة وثلاثة أرباع من عشرين. فاجعلها أرباعا كلها ؛ فتکون  ۔‎ QU 


1 مسألة؛ ناقصة pee]‏ ك| وهي رقم Y‏ من ملحق [J]‏ - 2 جذرا ... فا جذر؛ ناقصة 
[ب. ع] ونجد بدلا عنها العبارة النالية «اريمة اخماس شي وثلثي خمس شي وذلك»؛ ونجد في 
Tunc tota radix equatur quattuor quinti census et duabus tertiis quinte :[5]‏ 
ipsus, que est quattuordecim partes de quindecim‏ وهو یختلف قلیلاً عن le l‏ 
وعن ]7[ - 3-2 فالجذر ... المال؛ ناقصة e]‏ وهي Cad‏ ناقصة فیما نقله الخزاعي من نص 
الخوارزمي [انظر ۲۱-و. السطر الأول] - 3 من ا مال؛ جزا [ب؛ ع] - 4 وقياسه: فقياسه ][ 
وکتب الناسخ فوق الفاه «وه من نسخة آخری / مال: ناقصة [ب. ح٠‏ ع. ک] / ونصف: 
ناقصة [ب. Ep ig‏ /مال؛ الجذر إب. ع٤ fS sp‏ - 9-5 واضرب ... وتسعين؛ ند بدا 
عنها النقرة التالية في [ب. ع] Ulis‏ الخمس اثنان من خمسة عشر جزء! من درهم فيصير 
جذره أربعة عشر من خمسة عشر فاضرب خمسة عشر في مثلها فيكون مائتین وخمسة 
وعشرين وأربعة عشر ومثلها (في مثلها : [ب]) مائة وستة وتسعون UIS‏ خمس مائتین وخمسة 
وعشرين ثلاثون وهو جزءان من خمسة عشر وجذر مالة وستة وتسعين أربعة عشر من 
خمسة عشر فسبعها اثنان »؛ أما في [ح] فهو Uga‏ الخمس اثنان من خمسة عشر من جزه 
من درهم فیصیر الجذر أربعة عشر من خمسة عشر من درهم فاضرب خمسة عشر في مثلها 
تكون مانتين وخمسة وعشرين وأربعة عشر في مثلها مائة وستة وتسعون هذا هو جزء الدرهم 
فكان الجميع درهما وتسمة وعشرين جزءا والجذر درهم ونصف سبع وهو مائتان وعشرة أجزاء 
Ult‏ خمس مائنین وخمسة وعشرين ثلاثون وسبع الجذر ثلاثون 4 . انظر الترجمة اللاتينهة 
ص . ۸٥۸-۲٥۲ء‏ وهي تختلف قلیلاً عن [p]‏ وعن [ح] - 10 مسألة : ناقصة [اء ب٠‏ ع ط] 
/ أرباع ؛ ارباعه [ب] اربعه [ع] - 11 قباس: ققياسه إب» ح» ع] / ربعها ' ربعه [ح] / لیکون : 
کرد چ A‏ جو ىف نوم لخن »من تشم 
خری 


۳۹ 
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15 


خمسة عشر من ثمانین؛ فاقسم الشمانین / على الخمسة عشر فیکون ط-٠؛‏ 
خمسة وثلثًاء فذلك جذر ا مال والمال ثمانية وعشرون وأربعة أتساع . 


مسألة C‏ - فان قال: مال تضربه في أربعة أمثاله فيكون عشرین. 
فقیاسه: أنك إذا ضربته في مثله كان خمسة؛ وهو جذر خمسة. 


مسألة »10 -/ فان قال: مال تضربه في ذلك فيكون عشرة. ۰ ۰ غخ-؟١-ظ‏ 
فقیاسه؛ أنك إذا ضربته في مغله كان ثلاثين» فتقول ا مال جذر ثلاثين. 


مسألة <۱۵> - فان قال + مال تضربه في أربعة أمثاله فيعود ثلث JUI‏ 
الأول. 
فقياسه؛ أنك إذا / ضريته في اثني عشر مثله عاد f JUI‏ وهو نصف ۰۱۱-۱ 
۳ پ ۷۰ -و 
سدس «وثلث المال الأول هو نصف سدس» EN‏ 


JUI فان قال مال تضربه فى جذره فيعود ثلائة أمثال‎ - C UU 
١ . الأول‎ 

فقیاسہ: أنك إذا ضربت الجذر في ثلث JU‏ عاد «JUI‏ فتقول هذا مال 
ثلثه جذره؛ وهو تسعة. 


مسألة Ov‏ - فان قال: مال تضرب أربعة أجذاره في ثلائة أجذاره 
فيمود „JUI‏ وزيادة أربعة وأربعين Gays‏ 


1 الخمسة: خمسة [إب» ح٠ [p‏ / فيكون : تکون [e]‏ - 2 فذلك؛ وذلك ui Ju / [e]‏ لب 
اا Epis‏ میں سد 
قياسه [ح] / وهو جذر خمسة: ناقصة [ب] - 5 :ناقصة [fg bod‏ - 6 
قياسه: فالقياس إب» ح۰ ع] / قتقول؛ ناقصة [o]‏ / المال؛ فالمال [ح] - 7-6 في dta‏ ... مال؛ 
آئیتھا في الهامش مع وصح» [e]‏ - 7 مسألة' ناقصة لا.ب. ط. ع» ك] / فیعود؛ أثبتها في 
الهامش مع «سح » [ع] / nes‏ [ح] - 9 قیاس» والقياس [ح] فالقیاس A‏ ع] / et‏ 
اثنا [ح] / مثله: ناقصة [e]‏ - 11 مسألة؛ ناقصة | ب» p‏ طء ك] - 13 فقیاسه؛ وقياسه [ب, 
tle‏ + ناقصة آب. fẹ‏ / عاد ؛ عادا [ع] - 14 وهو: آثبتها فوق السطر مع ×صحء [p‏ - 
5 مسألة؛ ناقصة [!. ب. ط. ع. ک] / أربعة ... ثلائة ‏ ثلاکة اجذاره في اربعہ ٘ب: ع۰ ح٠‏ كإ 
Gaja 16 - ١‏ ناقصة [gd‏ ۰ 


Yev 


فقیاسه: أن تضرب أربعة أجذار ثلائة أجذارء فیکون اثني عشر 
مالا یمدل مالا وأربعة وأربعين Gaja‏ . فالق من الائنی عشر ال مالا «Jie‏ 
فيبقى أحد عشر مالا تعدل أربعة وأربعين درهما . فاقسمها علیها. فیکون 
أربعة وهو المال. 


مسألة (۱۸) -/ فان قال؛ مال تضرب أربعة أجذاره في خمسة inp‏ 


أجذاره فيعود مثلي ا مال وزيادة ستة وثلاثين درهماً . 

فقیاسه: أنك تضرب أربعة أجذار في خمسة أجذار فيكون عشرين مال 
تعدل مالین وستة وثلاثين درهما. فتلقي من العشرین مالاً مالين الین 
فتبقی ثمانية عشر مالأ تعدل ستة وثلاثين درهما . فتقسم ستة وثلاثين 
Gaja‏ على ثمانية عشر فيكون القسم اثنين؛ وهو المال. 


مسألة <۱۹> - وكذلك لو قال: مال تضرب جذرہ في آريعة أجذاره؛ 
فیمود ثلائة أمثال ا مال وزيادة وس و 

قیاسه؛ أن تضرب جذرا فى أربعة أجذار فیکون آربعة أموال تعدل 
ثلاثة آموال Md MENS‏ أموال من الأربعة الأموالء فیبقی 
مال واحد يعدل خمسین درهماً . وهو <المال. و>جذر خمسین مضروب في 
أربعة أجذار خمسين مائتان تكون ثلاثة أمغال ا مال وزيادة خمسين 
as‏ 
1 فقياسه: فانقیاس [ب. ع] والقیاس [ح] / أن تضرب' في ذلك أن يضرب [ب. ع] في ذلك 
أنك تضرب [e]‏ / اثني ؛ انا [e]‏ - 2 المال؛ ناقصة (ب. ع] - 3-2 فألق ... درهم : ناقصة [c]‏ 
- 3 درم ؛ ناقصة آب» 9[ / فاقسمها؛ تقسمها [e]‏ / عليها؛ عليه إب» ع] / فیکون ' 
تكن | ط] کتب ناسخ [] فوقها «فیکون » من نسخة أخرى - 4 أربعة وهو JU‏ الال اربعة 
[ب. ع] - 5 مسألة؛ ناقصة اء ب. ع٠‏ ط٠‏ ل] / مال تضرب؛ ناقصة إب. ع] / اجذاره: اجذار 
آب. [e‏ - 6 مثلي UI‏ مثل الال مرتين إب. [p‏ - 7 فقياسه' فالقياس [ب. le‏ قياس [ح] / 
آنك؛ ان آب. ح» ع] - 8 العشرین: عشرین [e]‏ / مالً: امال ]1 ط] ناقصة إب| / بالین: مالین 
]7[ - 9 قتبقی: فبقى [ع] - 10 aj‏ ناقصة Die geo]‏ / فیکون القسم النن: ناقصة 
[pe]‏ یکون اثنين [ح] - 11 مسألة؛ ناقصة [!. بط ع» ك] / آجذاره؛ اجذار [ب ع] 
- 12 أمغال: ناقصة [ب] - 13 أن :انك [e]‏ - 14-13 قیاسه ... درهمّا ‏ ناقصة [gd‏ 
موجودة في ]5[ - 14 آموال (الثانية) : امشال [ب] / الأربعة الأموال: اربعة اموال A‏ ح۰ ع] / 
فییقی: يبقى A‏ ط] - 15 واحد ؛ ناقصة (ب. ح٠‏ ع» ES‏ / يعدل: يعد [e]‏ / <المال»: نجد في 
Ipse enimest census fs)‏ / مضروب ؛ ناقصة آب. ح٠‏ ع] - 16 خمسين؛ خمسين أية 
[۰ط] / ماتنان: فذلك ماتنان [e]‏ مانتین ed‏ ع] ناقصة [ح]. 


Y*A 
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5 
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dU‏ (۲۰>- فان قال: مال تزيد عليه عشرین Ca‏ فیکون مثل 
اي عشر جذر المال. 

قیاسه أن تقول؛ مال وصشرون درهمًا تعدل اثني عشر جذرا؛ 
a‏ الأجذار واضربها في مشلها تکون ستة وثلاثين؛ وانقص منها 
العشرین درهما . وخذ جذر ما بقي» فانقصه / من نصف الأجذار./ وهو 
ستة. فما بقي فهو جذر JUI‏ وهو درهمان, والمال أربعة. 


J- 1-۴‏ 
ح ۲۱ ظ 


مسألة >۲١‏ - فان قال: مال تمزل eli‏ وئلائة دراهم؛ ثم تضرب ما 
بقي / في مثله فیعود المال. 

قياسه: أنك إذا ألقيت تشه وثلاثة دراهم بقي ثلشاہ إلا ثلاثة دراهم 
وهو جذر. فاضرب ثلثي شيء إلا ثلاثة دراهم في مثله, فتقول: ثلشان في 
ثلاثة دراهم في ثلثي oboe v‏ وإلا ثلاثة دراهم في الا PO‏ دراهم 
تسعة دراهم. فيصير / معك أربعة أتساع مال وتسعة دراهم إلا أربعة ۱۲-۱-ظ 
أجذار تعدل جذر). فزد الأربعة الأجذار على الجذرء فيكون خمسة أجذار 
تعدل أربعة أتساع مال وتسعة دراهم. فأكمل مالك وهو أن تضرب 
الأربعة الاتساع في اثنين وربع. فیکون Au‏ واضرب تسعة دراهم 
انين وربع يكون عشرين وربعا ؛ ثم اضرب الخمسة الأجذار / في اثنين ط-۸٠‏ 
1 مسألة؛ ناقصة لا.ط .ب. ع ك] - 2 جذر امال؛ جذرہ |۰ ط] - 3 قياسه؛ قفياسه rd‏ 
جا / عشرون؛ عشرين Qs Rt‏ ناقصة d‏ ع. کإ / لني انا [ح] - کون تكن 
8 ط] ثم كتب ناسخ |[ فوقها « تكون » من نسخة أخرى / تكون ستة وثلائين' ناقصة [ب. 
ح٠‏ ع٠‏ ك] / وانقص؛ فانقص ۰۷ ط| - 5 aso‏ الدرهم ope]‏ / ما بقي؛ ما يبقى 
إب. [e‏ - 7 مسألة؛ ناقصة Y‏ ب» ط٠‏ ع ل] / تعزل' يعدل [ب] / ثم تضرب؛ وتضرب [اء 
ط] - 9 قياسه: فالقياس في ذلك [ب. ع] فقياسه [e]‏ - 10 جذر ؛ جذر ا مال [e]‏ / 4533 
ناقصة [ب. ع. ح٠‏ ل] / ثلثان odit):‏ آب» ع] - 12-11 Yy‏ ثلاثة ... جذران ' ناقصة [ل] - 
2 دراهم (الأولی)؛ ناقصة [e]‏ / إلا (الأولى وائثائیة)؛ ناقصة [ب. ح۰ [Jg‏ / دراهم (الثانية 
(okay‏ ناقصة [ب. e‏ ع . ل] - 13 دراھم؛ نجد كلمة «زایده» بدلاً عنها [e]‏ / فيصير؛ 
فيكون e‏ ع٠‏ ل] / معك؛ ناقصة d‏ ع٠‏ ل] - 14-13 أربعة أتساع ... فیکون: ناقصة le]‏ 
- 14 فيكون: فيصير [ب. [p‏ - 15 مال: ناقصة ]|[ - 16-15 فأكمل ... مالاء فتريد ان 
تضرب الاربعة الاتساع حتی تكمل (حتى Jae‏ تكميل |ب] في تكميل [ع]) تسمة فاضرب 
اربعة في انين وربع أب ع۰ [e‏ انظر التعلیق رقم [۳] - 16 جو و 
یکون: فيكون إب. ع] یکن [ا.ط] ثم کتب ناسخ | فوقها دیکون » من نسخة أخرى / 
عشرین ؛ عشرين درهما [ب. ح۰ ع] / ثم اضرب : فاضرب [ب» ع . ل] واضرب [ح]. 
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وربع ' فيكون أحد عشر شيئًا وربعا . فيصير معك مال وعشرون درهمًا 
وربع يعدل أحد عشر جذراً وربما . فقابل بذلك كنحو ما وصفت لك في 
تنصيف الأجذار» إن شاء اللّه. 


مسألة CO‏ - فان قال؛ مال تضرب tl‏ ربعه فيعود المال. 
قياسه: أن تضرب ثلث شي في ربع شي» i‏ فيكون نصف سدس مال 
تعدل شيئاء فا مال يعدل اثني عشر شيئا , وهو جذر BG‏ واربعة وأربعين. 


مسألة (۲۲) - فان قال: مال تضرب / edi‏ ودرهمًا في ربعه Up‏ 


ودرهمین» فيعود ا مال وزيادة ثلائة عشر درهما . 

فقیاسه: أن تضرب ثلث شيء في ربع شي فیکون نصف سدس مال» 
وتضرب درهمين في ثلث شيء فيكون ثلشي جذرء ودرهما في ربع شيء 
فيكون ربع شيء؛ ودرهمان في درهم درهمان؛ فذلك نمف سدس مال 
ودرهمان وأحد عشر جزء) من اثني عشر جزه) من جذر تعدل (jip‏ 
وثلائة عشر Gaya‏ . فألق درهمين من ثلاثة عشر بدرهمین. فيبقى أحد 
عشر درهما ؛ وألق أحد / عشر جز من جذر؛ فيبقى نصف سدس جذر 


1 فيكون : یکون [ح] - 2-1 فيصير ... ورب : ناقصة [ک] - 2 جذرا؛ شیذا [ب؛ ع٠‏ ح٠‏ کا / 
بذلك: بها e‏ ع] به De]‏ / لك ناقصة [ح] / في من ed‏ ع] - 3 تنصيف: تنصف bl‏ 
/ إن شاء الله؛ ناقصة [e]‏ - 4 مسألة ' ناقصة N‏ ط . ب, ع كإ - 5 فیاسه» فقياسه [r]‏ - 6 
یمدل: ناقصة ie] et / n]‏ ع] / JUU‏ ... وأربعين: وا مال اربعة واربعون وماية 
وجذره ائنا عشر درهما [S] Ergo census est duodecim res [p‏ / جذر ناقمة «d‏ ع] 
al /‏ اربعون إب. ع] - 7 مسألة؛ ناقصة [اء ب ط۰ع] / QC:‏ درهم Red‏ درهمان [i]‏ 
- 9 قیاسه؛ قياسه [ب. ع] - 11-10 وتضرب ... ودرهمان ؛ هناك المبارة التالية بدلاً عنها 
«ودرهم (ودرهما lr]‏ في ربع شي ربع شي ودرهمان (ودرهمين le]‏ ثلث شي UB‏ شي 
ودرهمان (ودرهمين [ح]) في درهم » [ب. ع؛ ح» S‏ - ۲1 شيء ؛ جذر ]1 [o‏ وكتب ناسخ [] 
فوقها «شي» من نسخة أخرى / ودرهمان ؛ ودرهمين [!. [b‏ / درهمان ؛ بدرهمين [ط] Gaya‏ 
[] ناقصة إب. [e‏ / فذلك؛ فذلك يكون [ح] - 12 uot‏ [ح] / من جذر ‏ ناقصة d‏ ع] / 
جذر كنب ناسخ [ا] فوقها «شي» من نسخة أخرى/ جذرا؛ جذر [e]‏ كتب ناسخ [ا] فوقها 
«شیا» من نسخة أخرى - 13 بدرهمين؛ ناقصة [ب. ع] درهم) Gaja 14 - fe]‏ ناقصة v‏ 
ع] / وألق قالق |ح] / أحد : الاحد [ب.ع] / سدس جذر؛ جذر واحد [e]‏ /سدس جذرا 
0 


۳۹۰ 
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وأحد عشر Laaya‏ تعدل نصف سدس مال فاکمله وذلك أن تضربه في 

ائني عشر, وتضرب کل ما معك في اثني عشرء فیکون / ما يعدل مائة ب-۷۵-و 
واثنين وثلاثين aja‏ وجذرا . فقابل به تصب. إن شاء الله تعالی: كما 

وصفت لك. 


مسألة C£‏ - فإن قال؛ درهم ونصفاً مسوم على je)‏ وبعض 
رجال, فاصاب الرجل مثلي البعض. ۱ 
فقیاسہ: آن/ تقول؛ Je JI‏ والبعض هو واحد وشي؛» فكأنه قال: درهم ٩-۶‏ 
ونصف بین واحد,ٍ وشيء ؛ فأصاب الواحد شیئین. فاضرب الشیئین في 
الواحد والشيء فیکون مالین وشیئین تعدل درهما ونصفاء فردهما إلى 
مال واحد . وهو أن تأخذ من کل ما معك نصفه. فتقول: مال" وشيء تعدل 
ثلائة آرباع درهم. / ققابل به على نحو ما وصفت لك في صدر الکتاب.  botot‏ 


مسألة (۲۵» - فان قال؛ مال عزلت ثلشه وریعه وأربعة دراهم. 
وضربت ما بقي في مثله. فعاد JUI‏ وزيادة ائني عشر -Gaja‏ 

فقياسه ؛ نك تأخذ a‏ فتعزل ثلشه وربعہ: فيبقى خمسة أجزاء من 
i‏ عشر جزه) من شي؛ء فتعزل منها أربعة دراهم d‏ فيبقى خمسة 
أجزاء من / اثني عشر من شيء إلا أربعة دراهم. فتضربها في مشلهاء 1-١‏ 37 


1 وذلك أن ؛ بان [ح] - 2 اثني : ائنا [e]‏ / وتضرب ... مشر ناقصة [ح] / مال كتب ناسخ 
[ا] فوقها «مال» من نسخة أخرى - 3 تصب؛ ناقصة [ب. ع] / تعالی تمال [ا] ناقصة [ع] - 
4 كما وصفت لك ناقصة [ب. ع ح] - 5 مسألة؛ ناقصة لا.ط. ب. ع» ل] - 6 Je,‏ 
[eet‏ / صعلي : سعل [e]‏ - 7 فقهاسه؛ فان قباس [le td‏ الرجل' 
الدرهم إب. ع] - 8 بین واحد وشيء ٠‏ مقسوم على سدس درهم وشي e]‏ درهم وشي [ع] بین 
درهم وشي [se]‏ / الواحسد ؛ الدرهم ecd‏ - 9 لواحد درهم ب٠ Beteg‏ / 
ولد ناس[ وشي deeds fed‏ ما مك شي دح 
۵] - 11 فقابل؛ تقابل ][ / في صدر الکتاب؛ ناقصة (ب. ie‏ ع۰() - 12 مسلُلۃ؛ ناقصة [اء 
[$e‏ - 13 وضربت؛ فضربت [ح] / فاد ٠‏ یعاد [ب] / اثني : انا o M - [e]‏ 
قياسه [ب. ع] / أنك؛ ان آب. ع] / فتعزل؛ ققول [ب] - 15 اي النا [ح] / جزما ' ناقصة 
آب. ع٠‏ ح] / ایض ناقصة [e]‏ كتبها فوق السطر من نسخة آخری |] - 15-16 فتعزل ... 
شيء ' ناقصة آب. ع] موجود في [ك] - 16 الني ؛ انا [ح]. 


۲۱ 


فتکون الأجزاء الخمسة خمسة وعشرین leye‏ وتضرب EN‏ عشر في 
مثلها فتكون مائة وأربعة وأربعين. فذلك خمسة وعشرون من مائة وأربعة 
عشر من شيء مرتین؛ فيكون أربعين جزء) كل اثني عشر منها gh‏ 
والاربعة الدراهم في الاربعة الدراهم ستهة عشر درهما زاکدة. فتصیر 
الأربعون الجزء ثلاثة أجذار وثلث جذر ناقصة. فتحصل معك خمسة 
وعشرون جزء) من مائة واربعة وأربعين feje‏ من مال وستة عشر درهما 
إلا ثلاثة آجذار وثلث جذر / تعدل المال الأول؛ وهو شي٠ ٠‏ وائني عشر 
درهمًا . فاجبره وزد الثلاثة الأجذار والشلث على الشيء والائني عشر 
Cas‏ فتصیر أربعة اجذار وثلث جذر واثني عشر درهما . فقابل به وألق 
الاثني عشر من ستة عشر؛ يبقى أربعة دراهم وخمسة وعشرون جزء) من 
مائة وأربعة وأربعین من مال تعدل أربعة آجذار/ ty‏ فتحتاج أن تکمل 
مالك. واکمالك إياه أن تضرب جميع ما معك في خمسة وتسعة عشر 
جزء) من أجزاء خمسة وعشرين. فتضرب خمسة وعشرين (جزه) من 
مائة وأربعة وأربعين جزء) من مال» في خمسة وتسعة عشر جزء) من 
خمسة وعشرین: فيكون مالا وتضرب/الأربعة الدراهم في خمسة وتسعة 
عشر جزه) من خمسة وعشرین؛ فيكون ثلائة وعشرین درهما وجزء) 


1 الأجزاء الخمسة؛ الخمسة الاجزاء [ب, [e‏ الخمسة الاجزاء من [ح] / جزء) ؛ ناقصة p‏ 
ح] / الاثني ؛ الائنا [e]‏ انظر التعليق رقم ]1[ - 2 فذلك: وذلك [ع] - 3 الأربعة الدراهم ؛ 
الأربعة دراهم آب. ع. ح] [S] quattuor dragmas exceptas‏ أي إلا الأربعسة الدراهم/ 
الخمسة الأجزاء ٠‏ خمسة اجزا dp ipe]‏ كتب ناسخ |[ فوقها « خمسة اجزا» من نسخة 
أخرى / [e] hat‏ - 4 فيكون : فیکون معك ب٠ le g‏ / أريمين؛ لربعون i‏ ج۰ع] / 
الني أثنا (ح] - 5 والأربعة الدراهم؛ والاربعة دراهم إب. ح۱ ع] Et quattuor dragme di-‏ 
L5] minute‏ / الأربعة؛ اربعة آب. ع [e ٠‏ وأثبت دالا » في الهامش [ع] / الدراهم ؛ ناقصة إب. 
ح۰ع] - 6 أجذار' اجزا [ب. ع] / ناقصة؛ ناقص [ا] / فتحصل: فحصل das / [e]‏ ناقصة 
e‏ - 7 جزہ: ناقصة[ح] - 8 شيء : جذر اب ح۰ ع] [ced ruit / E diei‏ 
- 16-9 فاجبره ... مالا ؛ نجد بد عنها دقابل به una‏ ائنی )03 (jel‏ عشر من ستة عشر 
فيبقى اربعة دراهم وتزيد URI‏ (الثلشه إب]) الاجذار والثلث على ا جذر فیکون معك اربعة 
اجذار وثلث جذر (ح-۲۳- و) يعدل خمسة وعشرین من اربعة واربعين وماية من مال واربعة 
دراهم فتحتاج الى I)‏ ناقصة [ح]) ان تكمل مالك قنضربه في خمسة وتسعة عشر جزا من 
خمسة وعشرين حتى تكمل» [ب» ع. ح. ک] - 10 وثلث» كتب ناسخ ]|[ فوقها «وثلثا » من 
نسخة أخرى - 11 الاثني: اثنى اء ط] - 12 وأربعة ؛ ناقصة |[ - 16 تسمة: سبعة [e]‏ - 17 
من خمسة وعشرین؛ ناقصة [ب» ٠‏ ع]. 


۳ 


ع ۱۵ -و 


بد ۷۵ -ظ 


من خمسة وعشرین؛ وتضرب أربعة أجذار ty‏ في خمسة وتسعة عشر 
جزه) من خمسة وعشرين» فیکون أربعة وعشرین جذر) وأربعة وعشرین 
جزه) من خمسة وعشرین من جذر. 

لصف الأجذارء فيكون الني عشر جذراً وائني عشر جزه) من خمسة 
وعشرین من جذر. فاضربها في مثلهاء فیکون BG‏ وخمسة وخمسین 
وأربعمائة وتسعة وستين جزه) من ستمائة وخمسة وعشرین فألق منها 
الثلائة والعشرین وا جزہ من الخمسة والمشرین الذي كان JUI c‏ فیبقی 
مائة وائنان وثلائون وأربعمائة وأربعة وأربعون جزه) من ستمائة وخمسة 
وعشرین؛ فتأخذ جذر ذلك - وهو آحد عشر درهما وثلائة عشر جزہ 
من خمسة وعشرین - فتزیده على نصف الأجذار. التي هي اثنا عشر 
درهمًا واثنا عشر fye‏ من خمسة وعشرین. فيكون ذلك / أربعة ع - ۱۵ ظ 
وعشرین وهو ا مال الذي طلبتہء الذي تعزل ثلثه وربعه وأربعة / دراهم. ٢-۱‏ -ۓ 
ثم تضرب ما بقي في talte‏ فيعود ا مال وزيادة اثني عشر درهما . 


مسألة >۲١(‏ - فان قال/ مال ضربته فيثأثیهفبلغ خمست. asi‏ 
فقیاسه؛ أن تضرب شيئًا في qii‏ شيء. فیکون لشي مال تعدل 2۰۳-2 
خمسة» فأكمله Jaf‏ نصفه وزد على الخمسة مثل نصفهاء فيصير معك مال 
يعدل سبعة ونصفا s‏ فجذرها هو الشيء الذي تضربه في ثلثيه فيكون 
خمسة. 


2 ومشرین (الأولى)' ومشرین جزا [ب] - 3 من خمسة وعشرين' ناقصة [ب] من خمسة 

وعشرين جزا [ع] / جذر؛ کتب ناسخ [d‏ فوقها «شي» من نسخة آخری - 4 اثني (الأولى 
(coat,‏ النا e]‏ - 5 من جذر' ناقصة اب ح۰ خء كإ / فاضربها ؛ واضربها M‏ ط] / 
وخمسين؛ وخمسين [Y Gays‏ وكتب و خء فوق Canya 6 - a Gajan‏ ناقصة ed‏ 
ك] / ستین؛ تسعين إح] / ستماثة؛ اجزا ستمایة N / [e]‏ فتلقى [ب. ح۰ ع] / منها' منها 
الدراهم [ا] وکتب وخ فوق والدراهم » - 7 والمشرين ؛ والمشرین درهما [e]‏ / الخمسة 
والمشرين : خمسة وعشرين ب٠‏ ح٠‏ ع] - 8 وأربعة : aao‏ ط] - 9 ذلك: ما لك [ب» ع] 
/ درصا؛ناقسة Htc d‏ - 10 تزیدہ: تزید le]‏ تا التي lesb e‏ - 11 
Qs‏ ناقصة [ب. ح٠‏ ع] / ائنا: اثني b A‏ ح] - 12 عشرین ؛ عشرون ]7[ / الذي طلبته؟ 
المطلوب i1]‏ ط] ثم كتب ناسخ [Y‏ فوقها «الذي طلبته» من نسخة أخرى - 13-12 الذي 
(الثانية) ... درهما؛ ناقصة اب. ح. ع] - 14 مسألة؛ ناقصة [۰۱ ط٠‏ ب ع] / ضربته؛ تضربه 
آب. ع] / [e] attenti‏ - 15 فقیاسه؛ قباسه |ب» ع] - 16 فاکمله: فکمله [ح] / مثل ؛ 
ناقصة ب. [e‏ ~ 17 فجذرها؛ فخذ جذرها و [E]‏ / الذي: الذي ترید ان [b]‏ 


۳۳ 


مسألة JU op - «v?‏ مالان بینهما درهمان, قسمت القلیل على 
الکثیر فأصاب القسم نصف درهم . 


قياسه: أن تضرب eet‏ ودرهمین في القسم. وهو نصف, فیکون نصف 
شيء ودرهم) تعدل et‏ فألق نصف شي» بنصف igi‏ يبقى درهم يعدل 
نصف شىء . فأضعفه فیکون معك شيء Jaag‏ درهمین؛ وهو أحد المالينء 
JUI,‏ الأخر أربعة. 


oj - «Y dL‏ قال: قسمت Cayo‏ على رجال فأصابهم شي». 
سرت سر وش جو e cd‏ 
الاول بسدس درهم. 

قیاسه: أن تضرب عدد الرجال الأولین وهم "Agi‏ في / النقصان الذي ب-۷-, 
بینهم. ثم تضرب ما اجتمع عدد الرجال الا خرین» ثم تقسم ما اجتمع 
على ما بين الرجال الأولين والآخرين» فإنه یخرج مالك الذي قسمته. 
فاضرب عدد الرجال الأولين وهو شيء في السدس الذي بيهم فيكون 
سدس جذر. ثم اضرب ذلك في عدد الرجال الأخرین. وهو v‏ وواحدٴ 
يكون سدس مال وسدس جذر مقسوم على درهم تعدل درهما. فأكمل 
مالك وهو سدس؛ فاضربه في ستة, فیکون / مالا hisy‏ واضرب s-t-‏ 
الدرهم في الستة بستة دراهم» فيكون مالا وجذرا تعدل ستة دراهم. 


1 مسألة' ناقصة e‏ بء ع.ط. ك] وهي تکرار لمسألة ۸ - 2 نصف؛ نصفا [ح] / درهم: ناقصة 
[ب. ح٠‏ ع. ك] - 3 قياسه ... ودرهمین؛ فقلت (فقیل إح]) شي ودرهمان leie‏ 
فیکون ؛ یکون ed‏ ع] - 4 درهمًا : درهم [ب. ح۰ع] y‏ فالقيت [ب. ح۰ ع] / نصف 
شيء بنصف شي» هذا من هذا [ب؛ [e‏ نصفا بنصف Prohice ergo medietatem cum |y)‏ 
JAS] medietate‏ يبتى ؛ وبقى آب. ح٠‏ ع] / درهم ' درهما [ع] - 7 مسألة؛ ناقصة edel‏ 
ع] / قال: ناقصة [e]‏ - 10 قياسه؛ فقياسه [اء ط] / oss‏ ناقصة [ب: ح۰ع:ل] / وهم 
شيء ٠‏ ناقصة [ب. ع٠‏ ل] - 11 بينهم؛ بينهما e)‏ ع] عليهما [ب] / عدد ؛ عدة [ح] / 
الآخرين : الأولین والأخرين | ط] - 12 فإنه؛ فانك [e]‏ / الذي قسمته؛ ناقصة [ب» ح, ع ] 
- 13 هو هم | بط ع] ثم كتب ناسخ [I‏ فوقها «هو» من نسخة أخرى / فيكون؛ 
يكون e]‏ ع] - 14 الآخرين' الأولين والآخرين [i]‏ / هو :هم [ب. ع [e‏ - 15 فأكمل: 
فكمل [اء ط] - 16 مالك: ا مال الذي معك ]1 ط] مثالك [ع] / وهو سدس: ناقصة [e t‏ 
/ سدس: ناقصة [اء ط] / فاضربه؛ ان تضربه [!؛ ط] / فيكون مالا وجذر : فيكون معك مال 
وجذر [اءب: [eig‏ / واضرب؛ فاضرب [اء ح۰ ط] - 17 ferc‏ 
بستة ؛ فيكون ستة [p]‏ يكون [e] E‏ / مالا وجذرا ؛ مال وجذر [ح]. 


۲ 


لصف الجذر واضربه في مثله» فیکون ربعاء فزده على / الستة وخذ جذر ۰-1 
ما اجتمع» فانقص منه نصف الجذر الذي كنت ضربته في مشله. وهو نصف؛ 
وما بقي فهو عدد الرجال الأولين:/ وهما في هذه المسألة رجلان. s E‏ 
<مسألة ۲۹> - فان JU‏ مال ضربته في ثلثيه فكان خمسة. 
قياسه؛ أنك إذا ضربته في مثله كان سبعة ونصقًا؛ فتقول: هو جذر 
سبعة ونصف (فاضربه> ثلثي جذر سبعة ونصف. فاضرب ثلثين في 
أشن فيكون أربعة أتساع ؛ وأربعة اتساع في سبعة ونصف يكون ثلاثة 
LG,‏ فجذر ثلاثة وثلث هو Ulf‏ جذر سبعة / ونصف؛ فاضرب UW‏ ۱-۱ -و 
ly‏ في سبعة ونصف: فیکون خمسة وعشرین, فجذرها خمسة. 


مسألة >١<‏ - فان قال؛ مال تضربه في ثلائة أجذاره» فیکون خمسة 
أمغال ا مال الأولء فكأنه قال: مال ضربته في جذره فکان مثل الال الأول 
وثلثيه؛ فجذر JUI‏ درهم وثلثان؛ JUI,‏ درهمان وسبعة أتساع . 


مسألة (n2‏ - فان قال: مال تلفي ثلشه ثم تضرب الباقي في UW‏ 
أجذار JU‏ الأول. فیعود JUI‏ الأول. 

قياسه؛ أنك إذا / ضربت الال الأول كله. من قبل أن تلقی ثلشه في ب- 0«-ظ 
ثلاثة أجذاره كان مالا OY Gas,‏ ثيه في ثلاثة أجذاره مال فهو كله ح-؛؟ -ظ 
في ثلاثة أجذاره مال ونصف» وهو كله في جذر واحد نصف مال؛ فجذر 


1 فنصف؛ فتنصف [ب] ‏ واضربه؛ فاضربه آب» [p‏ / فيكون eo‏ ح٠‏ ح٠ل]‏ / 
فزده؛ وزده ed‏ ع٠‏ ل] - 3-1 وخذ ... رجلان؛ دراهم فيكون سنه Gigg‏ ثم خذ جذرها 
يكون النين ونصفا فانقص منه نصف الجذر يبقى اثنان وهما عدد الرجان الاولين [ح] - 2 
اجذر: جذر ed‏ ع] / الذي ... نصف' ناقصة اب. ع. ل] - 3 هماهم |[] ثم كتب فوقها 
«هما» من دسخة أخرى / في هذه السأنة: ناقصة (ب. ع] - 4 مسألة ۰۲۹ هي تكرار مسألة 
trit / ١‏ [ع] - 5 قهاسه؛ هی 4 e‏ / تقو تقول [ح] / هوه ناقصة [ح]-6 
<فاضريه»؛ LS) Multiplica igitur‏ - 7 وأربعة' فاربعة e]‏ ع٠‏ ح] / يكون ؛ ناقصة إب. 
ح٠‏ ع] - 8 earn‏ [ب.ح. ع] / هو: نائصة اب» [p‏ - 9 وعشرين: عشرين [ع] - 10 
مسألة' Lao‏ ب. ط .ع ؛ ك] / تضربه؛ ضربته ed‏ ع] / فيكون ؛ فكان [e d‏ - 11 
الأول (الأولى): ناقصة لب ح۰ ع۰ ك] - 12 فجذر المال: فجذر الال الأول [ح] / وسبعة: سبعه 
[e]‏ - 13 مسألة: ناقصة e‏ ب. ط. ع. ک] / ثلثه: ثاشيه 1] - 14 الأول (الأولى): ناقصة [H‏ 
- 15 قياسه؛ قفياسه ]1 ط] / الأول؛ ناقصة إب. ح۰ع] / من؛ ناقصة [eee]‏ - 16 كان ' 
يكون [ب» ع] فيكون [e]‏ / ثاشيه؛ ثلثه ie]‏ ع] - 17 مال ونصف؛ يكون مالا ونصفً اب« ح٠‏ 
le‏ وو فهو e‏ ع] / في داص (ع]. 


۳۹۵ 


JUI‏ نصف: والمال ربع . فغلشا مال سدس, وثلائة أجذار JUI‏ درهم 
ونصف. فمتى ما ضربت Cu‏ في درهم ونصف. خرج ربعا وهو المال. 
مسألة 0 - فإن JU‏ مال تعزل أربعة أجذاره؛ ثم تأخذ ثلث ما 
بقي. فيكون مثل الأربعة الأجذار: فا مال مانتان وستة وخمسون. 
قياسه؛ أنك تعلم أن ثلث ما بقي مثل أربعة أجذاره. وأن ما بقي مثل 
اثني عشر جذراأء فزد عليها الأربعة الاجذار؛ فتكون ستة عشر جذراء وهو 
جذر -JUI‏ 
مسألة -<TT>‏ فان JU‏ مال عزلت جذره, وزدت على جذره جذر / ۰۲-1 
ما بقي. فکان درهمین. فهذا جذر مال وجذر مال إلا hie‏ تعدل درهمین. 
فألق منه جذر مال وألق من الدرهمین جذر مال. فیکون درهمين إلا جذراً 
في مشله - أربعة دراهم Wag‏ إلا أربعة أجذار - تعدل مالآ إلا جذر. فقابل 
به فيكون مالا / وأربعة دراهم تعدل IG‏ وثلاثة أجذار؛ فتلقي مالا de‏ ع-۱۱-ظ 
فيبقى ثلائة أجذار تعدل أربعة دراهم. فا جذر يعدل درهما lt,‏ وهو 
جذر المال؛ وا مال درهم وسبعة أتساع درهم. 


مسألة «r0‏ - فان قال: مال تعزل / ثلاثة أجذاره ثم تضرب ما جح-٠٠‏ -و 


بقى فى مثله فيعود المال. 
فقد علمت أن الذي بقي هو جذر أيضًا وأن JUI‏ أربعة أجذار وهو 
ستة عشر درهما . 


2 ما ؛ ناقصة [e]‏ / ربعا : ربع آب. [e‏ / المال؛ مالك ee‏ ع. ك] - 3 مسالۃ: ناقصة d‏ 
[m‏ / تصزل؛ يعدل إب. ح٠‏ ع] - 4 فالمال؛ وا مال آب. ع] - 5 قیاے: فقياسه [b‏ 
وقياسه [e]‏ / أنك؛ ان إب. [e‏ / أربعة آجذره: ناقصة [e]‏ الأربعة الأجذار [ا٠‏ ط] ثم کتب 
الناسخ فوقها دأربعة أجذاره» من نسخة أخری: وهي هكذا في ]5[ / وآن ما وان ]| ناقصة 
lel‏ / بقي مثل؛ ناقصة [ح] - 6 اني bie | | tt‏ ۰ ط| / عليها' عله le‏ / 
الأربعة الأجذار : quattuor radices quas prius abstulisti‏ ]5[ / جذر؛ ناقصة d‏ ع] - 
8 مسألة: ناقصة p e]‏ $[ / على جذرہ: عليه [e]‏ - 9 فکان؛ فکان ذلك (ح] / 
وجذر؛ وجنره y‏ إلا جذرا؛ الاجذار [e]‏ - 10 فألق منه جذر مال: ناقصة I]‏ / من 
الدرهمین: مکررة |ع] - 11 مثله؛ کتب ناسخ |[ فوقها «مشلها » من نسخة أخرى / os‏ 
ومال [ب. ع] / إلا أربعة الاربعة [ع] - 12 فيكون : یکون [e]‏ / بال : لال [e]‏ - 14-13 وهو 
جذر JUL‏ ناقصة آب. ح. ع. ک - 14 اتساع : اسباع [ب] - 15 مسألة: ناقصة | ب» ط٠‏ 
ع۰ک] / تعزل: يعدل آب. ح. [e‏ - 17 بتي: یہقی Gaya 18 - [e]‏ : ناقصة [ا [b‏ درهمان 


۳۱۹ 


اعلم أن معاملات الناس كلها من البیع والشراء والصرف ls‏ وغير 
ذلك على وجهین بأربعة / اعداد یلفظ بها السائل وهي السعر والسعر ۳ 
والئمن والشمن . 
فالعدد الذي هو المسعر مباين / للعدد الذي هو الثمن. والعدد الذي ۱۱-۱ -ظ 
هو السعر مباین للعدد الذي هو الشمن. وهذه الأربعة الأعداد ثلاثة منها 
آبد) ظاهرةٌ معلومة» وواحد منها مجهول, وهو الذي في قول القائل کم؛ 
وعنه يسأل السائل. 
فالقیاس في ذلك؛ أن تنظر إلى الشلائة الأعداد الظاهرة, فلا بد أن 
یکون منها النان. کل واحد منهما مباين لصاحبه؛ فتضرب العددین 
الظاهرین المتباينين کل واحد منهما في الآخرء فما بلغ فاقسمه على العدد 
الآخر الظاهر الذي مباینه مجهول؛ فما خرج لك فهو العدد الجهول الذي 
يسأل عنه السائل وهو المباين للعدد الذي قسمت عليه. 


1 باب؛ ناقصة [إب» ع] / المعاملات: ناقصة [ب] وترك فراغ) لها- 2 من ؛ فمن ۰ ط] / البيع 
والشراء ' الشرا والبیع [e]‏ / الشراء d ea ٠‏ الشرى ۰۷ ط. ع] / الأجر؛ الاجزا |ب:ع] 
الاجازة d]‏ ط] ثم کتب ناسخ [ا] فوقها «الاجر» من نسخة أخرى - 3 باریمة؛اریمه [ع] اربعه 
إب] وكررها في بداية الصفحة اثتالیة / السائل؛ كتب ناسخ [d‏ فوقها «القايل» من نسخة 
أخرى / هي : هو [ح] / السعر؛ امسر إب» ع] - 4 الشمن؛ والمئن ؛ المشمن والشمن [ح۰ع] 
المثمن والمثمن [d‏ - 8 يسأل: سال [e]‏ - 9 فالقياس ؛ والقیاس [اء ط] / فلا: ولا [ج] / أن: 
من ان ب. ع] - 10 منها ot‏ اثنان منها [e]‏ / منهما ؛ ناقصة [e]‏ - 11-10 مباين ... 
منھما؛ أثبتها في الهامش مع وصح » (e)‏ - 11 الظاهرين المتباينين' المتباينين الظاهرين أب 
ع ل] / المتباينين؛ المباینین [ح] / الآخر: صاحبه [اء ط] ثم کنب ناسخ |[ فوقها «الآخر» من 
نسخة أخرى / فاقسمه؛ قسمته [e]‏ - 12 الآخر؛ ناقصة [ح] / الظاهر ؛ ناقصة [ب» ع] / 
مباینه: متباينه [B]‏ / الذي؛ أثبتها في الهامش [ع] - 13 بسال عنه؛ عنه يسأل gil‏ 
ل / المباين ؛ مباين f‏ ط] / قسمت عليه عليه قسمت ب٠‏ ح» ع۰ل]. 
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ومغال ذلك في وجه / آول منه - إذا قیل لك؛ عشرة بستة کم لك <- اه 
باربعة؟ فتوله عشرة هو العدد السعر؛/ وقوله بستة هو السعرہ وقوله کم ح -ه' b-‏ 
لك هو المدد المجهول ا مشمن؛ وقوله بأربعة هو المدد الذي هو الشمن . 
فالعدد السعر الذي هو العشرة مباين للعدد الذي هو الثمن, وهو الأربعة. 
فاضرب العشرة في الأربعة» وهما التباینان الظاهران. فتکون أربعين. 
فاقسمها على العدد الآخر الظاهر. الذي هو السعر وهو ستة فیکون ستة 
agli,‏ وهو العدد الجهول, الذي هو في قول القائل / کم؛ وهو الشمن , 7t‏ 17 
ومباینه الستة التي هي السعر. 

والوجه الثاني - قول القائل؛ عشرة بشمانية كم ثمن أربعة. Lg‏ قال؛ 
أربعة منها کم ثمنها؟ فالعشرة هي العدد المسعر وهو مباين للعدد / الذي bowe‏ 
هو الثمن الجهول و مو ی الذي هو السعر 
وهو مباین للعدد الظاهر. الذي هو الشمن. وهو أربعة. فاضرب العددین 
الظاهرين التباینین أحدهما في الآخر. وهو أربعة في ثمانية. فیکون اثنين 
وئلائین. واقسمه على العدد الآخر الظاهر الذي هو المسعرء وهو عشرة؛ 
فيكون ثلاثة وخمسا ؛ وهو العدد الذي هو الشمن؛ وهو مباين للعشرة التي 


1 ومشال؛ مشال [ح] / في ؛ ناقصة [ح] / أول؛ ناقصة d‏ ط] / أول منه* منه اول إب١‏ ح٠‏ ع] / 
إذا قبل لك٠‏ وان (فان [ع]) سال سايل قال [ب. t‏ ل] سال سايل [ح] - 2 ققوله؛ فقولك lc]‏ 
/ وقوله؛ وهو [ب. ع] / بستة؛ بستة هو العدد الذي ig]‏ ح٠‏ ل] - 3 لك ناقصة [ب. ع] 
/ هو؛ فهو ب| فهذا fe]‏ / المجهول' الجهول الذي هو [ح] / وقوله ... الشمن ؛ ناقصة [ح] / 
بأربعة ' dragmas‏ >مناتهدي [J] per‏ - 4 فالعدد ؛ والمدد (ب؛ | / المشرة؛ عشرة [ج| / 
الشمن ' المشمن (ح] / وهو الأربعة ' ناقصة [e]‏ / الأربعة؛ اربعة أب ع] |J] quattuor dragme‏ 
- 5 المشرة ؛ عشرة [ب. ع٠‏ ح] / الأربعة: اربعة آب. ع ؛ ح٠‏ ل] / الظاهران ؛ والظاهران c]‏ 
- 6 فاقسمها ؛ فاقسمه [ب. ع٠ [e‏ / ستة: ME sex dragme‏ / فتكون ؛ يكون [e]‏ - 7 
aa‏ ٹلائین [e]‏ موه أنبتها في الهامش مع وسح » [ع] / في؛ ناقصة [r]‏ 8 مباینہ: 
مباینتہ [ب. [e‏ ومباينة [ح] / اي هي : الذي هو | ط] / السعر؛ المشرة [ع] - 9 والوجه' 
ناقصة [ب] - 10 هي ؛ هو إب. [e‏ - 11 قوله؛ قول القایل [e]‏ كتب ناسح ]|[ فوقها « قول 
القايل» من نسخة أخرى / هي ٠‏ هو i]‏ ع] - 12 المثمن ؛ الٹمن إب. ع] - 13 أریعۃ؛ اُئیتھا 
في الهامش مع «صح » [e]‏ - 14 واقسمه؛ فاقسمه [ب. ع| واقسم [ح] / الآخر الظاهر : 
الظامر الآخر [e]‏ / الذي هو ناقصة ب. ع] ~ 15 فيكون' يكن [ح] / ثلائة؛ ثلانا [Md‏ 
الشمن ؛ oett‏ [ط] / وهو ؛ ناقصة [ح] / مباين' المباين deem‏ 
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وهكذا جمیع معاملات الناس وقیاسها إن شاء الله تعالى . 


فان سأل سائل: فقال أجير أجرته في الشهر عشرة دراهم» عمل ستة 

/ آیام. کم یصیبه؟ فقد علمت أن الستة أيام هي خمس ds (aet‏ ع-ہ۔و 

الذي يصيبه من الدراهم / بقدر ما عمل من الشهر. 391 
وقیاس ذلك أن قوله yt‏ وهو ثلائون یوم وهو السعر, وقوله عشرة 

دراهم هو السعر؛ وقوله ستة أيام هو ا شمن وقوله كم يصيبه هو الثمن. 

فاضرب السعر الذي هو عشرة. في امشمن , الذي هو مباینه. وهو ستة. 

فیکون ستين» فاقسمه على الثلاثين؛ التي هي العدد الظاهر وهي المسعر. 

فیکون ذلك درهمين؛ وهو الثمن. 


وكذلك جميع ما يتعامل به الناس بينهم من الصرف والكيل والوزن؛ 
إن شاء الله تعالی ۔ 


1 معابلات؛ المعاملات بین [ح] / قیاسھا ؛ قياسه [e t d‏ / إن شاء اللهتعالی* ناقصة [ل] 
/ تعالى ' ناقصة [ع] - 2 فان وان [e]‏ / فقال؛ ناقصة [إب» ح] / في ... درلهم ٠‏ عشرة دراهم 
في اهر[ - 3 الستة؛ pd‏ / أيام: ااام | / "ledig‏ 
4 بقدر؛ على قدر [e]‏ / ما عمل؛ ما يعمل [ح] / الشهر ' السهور [p]‏ - 5 قوله شهر : quod‏ 
mensis‏ إل] / وهو (الأولي): هو o]‏ ح۰ ع] - 6 درلەم؛ ناقصة [d‏ - عشرة؛ المشرة إبء 
Le‏ / ستة؛ السنة إبء [p‏ - 8 فیکون» يكون [ح] / فاقسمه؛ واقسمه [ح] / التي هي ... 
وهي : العدد الظاهر الذي هو ipee]‏ ح] التي هي المدد الظاهر وهو [ط] الذي هو المدد الظاهر 
وهو ] ثم كنب فوق «الذي هو » عبارة دالتي هي » وكتب فوق «ومو » كلمة «هي» من 
نسخة أخرى - 9 فيكون ؛ يكن [ح] / وهو : فهو [e]‏ - 10 وكذلك ... الناس؛ ad‏ في [ا. [b‏ 
المبارة اثشالیة ووهذا ما يتعامل الناس به»؛ ثم كتب ناسخ [ا] في الهامش العبارة التالية 
« وكذلك جميع معاملات الناس فقس على هذا تصب ان شاء الله تعالی a‏ من نسخة أخرى / 
الصرف : الضرب [ب] - 11 إن ... تعالى ‏ ناقصة اء ط ٠‏ ل]. 


۳۹ 
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باب المساحة 


اعلم أن معنى واحد في واحد Ui)‏ هو مساحة؛ ومعناه ذراع في ذراع» 
فكل سطح متساوي الأضلاع والزوايا يكون من كل جانب / واحد» فان 
السطح كله واحد. فان كان من كل جانب اثنان وهو متساوي الأضلاع 


۱۹ ^t 


ط - ۵۵ 


والزواياء فالسطح كله أربعة آمشال السطح الذي هو ذراع / في ذراع. iv‏ 


وكذلك ثلاثة في ثلاثة وما زاد على ذلك أو نقص؛ وكذلك نصف في نصف 
وغير ذلك :من الکسور؛ فعلى هذا . 

وكل سطح مربع يكون من كل جانب نصف ذراع فهو مثل ربع السطح 
الذي هو من كل جانب ذراع. وكذلك ثلث / في ثلث. وربع في ربع» 
وخمس في خمسء وثلشان في نصف أو أقل من ذلك أو اکشر؛ فعلى 


حسابه. 
وکل سطح مرب متساوي pa‏ فان أحد أضلاعه في واحد جذره» 
وفي اثنين جذراه. صفر ذلك السطح أو کبر. 


وکل سطح قاثم الزواياء فإن ضربك الطول في العرض هو تکسیره. 

وكل مثلث متساوي الأضلاع أو غير متساوي. فان ضربك عموده في 
نصف القاعدة التي يقع عليها العمود c‏ هو تكسير ذلك المثلث. 

وكل معينة متساوية الأضلاع ‏ فإن ضربك أحد القطرین في نصف 
الآخر هو تکسیرها . ; 
1 باب ناقصة [ب» [e‏ / المساحة؛ ناقصة وترك فراغًا لها ب] - 2 هو ؛ هي [P]‏ - 3 من؛ 
في [ب. [e‏ / فإن ؛ وان آب, [e‏ - 34 فان السطح ؛ فالسطح c)‏ م] - 6 أو نقص' ونقص 
إب. ع] / نصف (الشانية): نصف بریع [e]‏ واثبت وبربع» من نسخة أخرى || - 7 
الکسور؛ الکسر [ع] / فعلى هذا ؛ ناقصة [ب. ح؛ ع٠‏ م] - 9-8 فهو ... ذراع ' آلنتها في 
الهامش مع دصح » [d‏ - 10 وخمس؛ وخمسین [ع] / وان :وش [ee]‏ ناقسة le sed‏ 
/ في نصف؛ ناقصة [ب. ع] - 11-10 أو أقل ... حسابه؛ وما دون ذلك [het‏ 
فعلى حسابه؛ کتب و فحسابه» من نسخة أخرى |[ = 12 متساوي؛ مستوي [o]‏ / واحد : واحد 
cp‏ مإ - 13 مودي ارو نا tees‏ 
م| / أو كبر ام عظم [ح» م] او عظم d‏ ع] - 14 وكل ... تکسیرہ: ناقصة [e]‏ - 15 أو 
غير متساوي: ناقصة |اء ط] وغير متساو [ع] وغیر متساوي he]‏ / ضربك' ضرب [pd‏ 
- 16-15 في نصف؛ ونصف [۰ط] - 16 يقع' یقعد إب. ع] - 17 ضربك: ضرب [ب ع] - 
8 الا خر« القطر الآخر d Jr]‏ 


۳۳۰ 


b- w-t 


۲٩‏ -ظ 
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وکل مدورة فإن ضريك القطر في ثلائة وسبع هو الدور / الذي يحيط eb‏ 
بهاء وهو اصطلاح بين الناس من غير اضطرار. ولأهل الهند فيه قولان 
ان مسآ Aer‏ ل تم لی مر م تأخة جذر ما 
اجتمع. فما كان فهو الدور؛ والقول الثاني هل النجوم متهم وهو : أن 
تضرب القطر في اثنين وستين ألما وئمافائة al‏ وثلائین, ثم تقسم ذلك 
على عشرين LG‏ فما خرج فهو الدور. وكل ذلك قريب بعضه من بعض. 

والدور إذا قسمته على ثلاثة وسبع يخرج القطر. 

وكل مدورة فإن نصف القطر في / نصف الدور هو اتتکسیر. لأن کل ۱۵-۱ -ظ 
ذات أضلاع وزوایا متساوية من المثلثات والمربعات والخمسات وما / 
فوق ذلك فإن ضربك نصف ما يحيط بها / في نصف قطر أوسع داثرة يقع ع -۷-د 


فیھاء هو تکسیرھا۔ پ-۷۸-ظ 
" وکل مدورة فان قطرها مضروباً في مثله منقوصًا منه سبعه ونصف 
سبعه هو تکسیرها , وهو موافق للباب الأول. 


Jf,‏ قطمة من مدورة شبيهة بقوس, فلا بد من أن تکون مثل نصف 
مدورة؛ أو أقل من نصف مدورة» أو أكثر من نصف مدورة. والدلیل على 
ذلك أن سهم القوس إذا كان مثل نصف الوتر / فهي نصف مدورة سواه, ع-18-د 
واذا كان أقل من نصف الوتر فسهي أقل من نصف مدورةء/ وإذا كان م-۱۷ 
السهم أكثر من نصف الوتر فهي أكثر من نصف مدورة. 
1 ضربك؛ ضرب d‏ ع] / انقطر ؛ للقطر [ع] /[وسبع » وسبعه [p]‏ - 2 من غير : بغیر [ب. ع ٠‏ 
حم ] / الهند ؛ الھندسة ا.ط. حء ما وهو ما جد فیما نقله الخزاعي - 3 تأخذ ‏ یوخذ eu]‏ 
عم - 4 فما كان : ناقصة c)‏ م] / فهو وهو [ح] هو [ط] / ان الآخر إب٠‏ ح٠‏ ح۰ م| / 
لامل النجوم؛ لاصحاب انقوم [إب. ع] لاصحاب النجوم ح۰ م] / منهم yas‏ ناقصة ب٠‏ ع ج] 
- 5 تضرب' تطرب ft]‏ / وستین؛ وستون [ط] / ثم تقسم؛ وتفسم [eicit d‏ ذلك" 
ناقصة ب٠ tg‏ مإ - 7 إذا قسمته؛ مقسوم اب٠‏ ح٠‏ ع۰ م] / يخرج ' هو اب٠‏ ح۰ع۰م] 
- 9 المخسسات؛ الخمسات ] - 10 ضزبك؛ ناقصة d‏ ع] / بها : به [ط] / أوسع؛ أكبر [ح ٠‏ 
م] او سيم [e d‏ - 11-10 بقع فيها هو؛ تسم وهو ب:ع] - 1 هو ناقصة إا؛ ط] فهو e]‏ 
- 12 مضرو) ؛ مضروب [م] / مثلہ: نفسه ط| كم کتب ناسخ |ا] فوقها دمثلہء من نسخة 
أخرى / منقوضا؛ منقوص e]‏ - 13 هو فهو [م] / تكسيرها' التكسير [ب lect‏ 
وهو فهو [م] - 14 من' ناقصة [ب. ح۰ ع] / aas‏ ط] مشتملة e]‏ / بقوس: 
قوس [ع] / من : ناقصة ط] / مثل؛ معك لب ناقصة [م] - 15 من نصف مدورة (all)‏ 
ناقصة ig d‏ م] - 16 الوتر وتر القوس [م] / فهي ' فهو إب» ع۰ م] / سواہ ؛ ناقصة 
d‏ ع٠‏ ح.م]سوی) [ط] - 17 وإذا ... مدورة: ناقصة [e]‏ / وإذا (الأولى)' وان le d‏ 
/ كان كان اسهم (ب. ع٠‏ م] / وإذا؛ وان ب٠‏ ح۰ ع .مإ - 18 السهم' ناقصة ب٠‏ ع۰ ما 
/ من نصف الوتر؛ داقصة ed‏ ع] / فهي اکٹر؛ ناقصة إب|. 
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واذا أردت أن تمرف من أي دائرة هي فاضرب نصف الوتر في مغله 
واقسمه على السهم. وزد ما خرج على السهم. فما بلغ فهو قطر المدورة 
/ التي تلك القوس منها. د 
فإن أردت أن تمرف تكسير القوس, فاضرب نصف قطر المدورة في 
5 نصف القوس. واحفظ ما خرج» ثم انقص سهم القوس من نصف قطر 
المدورة إن كانت القوس Jl‏ من نصف مدورة؛ وإن كانت أكثر من نصف 
مدورة؛ فانقص نصف قطر المدورة من سهم القوسء واضرب ما بقي في 
نصف وتر القوس وانقصه مما حفظت إن كانت القوس أقل من نصف 
مدورة؛ ٠‏ أو زده عليه إن كانت القوس أكثر من نصف مدورة؛ فما بلغ بعد 
0 الزيادة أو النقصان./ فهو تکسیر القوس. ان شاء الله تعالى. sovag‏ 
وكل مجسم مربع؛ فإن ضربك الطول في العرض ثم في العمق هو 
التكسير. فإن كان على غير تربيع وكان مدورا فا أو غير ذلك y.‏ 
أن عمقه على الاستواء ا مساحة ذلك | ن تسح سطحه فتعرف 
تکسیره؛ فما كان ضربته في العمق فهو التكسير. 
ك وأما المخروط من المثلث / والمدور والمربع فان الذي يكون من ضرب 1779 
ثلث مساحة أسفله في عموده؛ هو تكسيره. 
واعلم أن كل مثلث قائم الزاوية . فإن الذي يكون من ضرب الضلعين 
الأقصرین كل واحد منهما في نفسه مجموعين مثل الذي يكون من ضرب 
الضلع الأطول في نفسه. 


1 وإذاء فان [e cd‏ فإذا [م] - 2 على (الأولی): مكررة [E‏ - 3 منها : ناقصة [ب] - 4 
أن ' ناقصة اب. ع] / تعرف؛ ناقصة fepe]‏ / تكسير تكسر إح| - 5 القوس؛ دور 
القوس [ح. م] / ما خرج: كتب ناسخ |[ فوقها dun‏ و وانقص 
إب. ع] - 6 القوس' ناقصة لب cu d [e‏ ی [ح] - 7 واضرب: ثم 
اضربه [ط ا] ثم كتب ناسخ |] فوقها و واضرب » من نسخة أخرى - 9 أو زده؛ وزد ب 8 
/ القوس؛ ناقصة [ب. ع] / بلاغ كان [e]‏ - 10 إن ... تعالی: ناقصة [اء M - [b‏ ضريك: 
ضرب [ب. ع] / ثم في : وفي d‏ ع] - 12 كان (الأولی)؛ كانت e]‏ م| / أو (الثانية)' و 
إم] - 14 فهو : وهو [e e|‏ / التکسیر؛ التكسير ان شاء الله تعالی [e]‏ - 15 من المثلث 
والمدور' والمدور من المثلث [۰۱ط] / ضرب؛ ناقصة [ب. ع٠ [e‏ - 16 أسفلہ؛ اسله [ب] / هو" 
فهو [م] / تکسیره؛ النکسیر [ب. ح۰ t‏ م] - 17 واعلم؛ ناقصة وترك فراغا لها [ب| / 
الزاویة: الزوایا del‏ 
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مہم 


وبرهان ذلك: أنا Je‏ سطحا مریم / متساوي الأضلاع والزوایا عليه 
6ب ج د, ثم نقطع آ ج بنصفين على نقطة ٥ء‏ ثم نخرجه إلى زء ثم نقطع 
ضلع آ ب بنصفين على نقطة D‏ ونخرجه إلى نقطة f c‏ فصار سطح 


۱۹-۱ -و 


۵۸ - b 


آب جد أربعة / سطوح متساوية الأضلاع والزوایا والمساحة؛ وهي ع -۱۸-ظ 


سطح JI‏ وسطح ج ك وسطح ب ك وسطح د ك. ثم نخضرج من نقطة * 
إلى نقطة ط خط یقطع سطح DT‏ بنصفین. فحدث من السطح مثلشتان 
Lag‏ مشلثتا ط ه وه ك ط. وقد/ تبين لنا أن آ ط نصف أ ب» وآ * مثله 


"^t‏ -و 


خطوطًا من ط إلى D‏ ومن ز إلى ح» ومن ح إلى ^[ فیحدث من جميع م -۱۸ 


المربعة ثماني مغلشات متساویات. وقد تبين لنا أن أربعة منها نصف 
السطح الاعظم الذي هو د . وقد تبين لنا أن ضلع ط في نفسه تکسیر 
مثاشتین؛ وضلع ه في نفسه تكسير مثلثتين مثلھما. فيكون جمیع ذلك 
تكسير أربع مثلثات, وضلع ه ط في نفسه Gul‏ تكسير أربع مشلثات آخر. 


ققد تبين لنا / أن الذي يكون من ضرب 1ط في ليب 
نفسه وأ ه في نفسه مجموعين مثل الذي يكون 
من ضرب ط ٠‏ في نفسه؛ وذلك ما اردنا أن . 3 


نبين. وهذه صورته! 


3 - 


1 متساوي: مستوي fo]‏ / طيه؛ Jak‏ عليه [e]‏ - 2 بنصفین؛ نصفین lp]‏ / لم نخرجه؛ 
ونخرجہ le ed‏ إلى ز الى نقطة e c) ors ferg ep d‏ بنصفین: 
نصفين [ط] - 4 1 ب ج د؛ الف دال d‏ ع] / أربعة ' مكررة [ع] / متساویة؛ كتب [ا] فوقها 
«مستویة» من دسخة أخرى/ وهي ؛ وهو d‏ ع] - 5 وسطح ب كه وسطح 5 ۰3 وسطح 
دک وسطح بك ١ 6-5 - [rcp]‏ إلى نقطة عط ١‏ لط الى نقطة ۶ c)‏ م] - 6 سطح ٠‏ 
ضلع [ع] / بنصفين؛ نصفين [ط] / فحدث؛ يحدث [ح] فيحدث d‏ ع] / من' من ذلك إب. 
ع) / otia‏ مغلئان [ط] - 7 وه ك ظ؛ وكاف طا [ع] وكاف طا ها [ب] / وقد ؛ فقد sv‏ 
ع٠‏ م) / + الف طا [pe]‏ 8 يوترهما؛ وترهما [ط] / خط؛ بخط [ح, Iu [p‏ 
- 9 خطوطا : خطوط [ب] / من (الرابمة)؛ في [م] - 10 ثماني ' لمان ب٠‏ ع۰م] / وقد ' 
فقد lr]‏ / نا ناقصة لب ع] / أن؛ أن كل pd‏ حم / منها: ناقصة ب. [p‏ - 11 
كوي MaE iE‏ 
ط] / مثلثتين؛ cotto‏ ۰ ط. [e‏ / مثلهما؛ في مشلهما إب. ع| - 13 Gy‏ نالصة go)‏ 
lee‏ أخره ناقصة اب ع]- M‏ ند تبین؛ Aars‏ ح۰ ما وقد بين [] / لاء ناقصة 
eel‏ ح] - 15 وا :۰1۰ ]1[ - 17 وهذه صورته: ناقصة [ب] وهذه صورتها [ح]. 
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ب ۷۹ -ظ 


0 


مسائل الساحات 


/ اعلم أن المربعات خمسة أجناس فمنها : 

مستوية الأضلاع قائمة الزوایا . 

والثانية : قائمة الزوایا مختلفة الأضلاع , طولها أكثر من عرضها . 

والثالثة ٠‏ تسمی المعينة» وهي التي استوت أضلاعها واختلفت زوایاه ‏ 

والرابعة : المشبهة بالمعینةء وهي التي طولها وعرضها مختلفان وزواياها 
مختلفةء غير أن الطولین متساویان والعرضين متساویان أيضا) . 7 

والخامسة: المختلفة / الأضلاع / والزوايا. iut‏ 

فما كان من المربعات متسساوية 
الأضلاع قائمة الزواياء أو مختلفة 
الأضلاع قائمة الزواياء فان تكسيرها أن 
تضرب الطول في العرض؛ فما بلغ فهو .2 
التكسير. i‏ 

ومشال ذلك: أرض مربعة من كل 
جانب خمسة آذرع. تكسيرها خمسة 
وعشرون ذراعا . وهذه صورتها | 


plc 


— 2 





1 مسائل الساحات: ناقصة [اء ط] باب للسائل الختلفة [e]‏ - 3 مستوية؛ مستوي [p]‏ - 4 
والثانية ؛ والاخری [ب» ع] وکررها ناسخ [ب] / قائمة الزوايا : كتبها بعد «عرضهاء lel‏ 
ull 5 -‏ والشااشة التي [ب. ع ح٠ [o‏ / اختلفت: اختلف [e]‏ - 6 الشبهة: الشبيهه [ا. 
ح]ء ثم كنب ناسخ [I‏ فوقها «المشبهة» من دسخة أخرى / وهي ناقصة [ب. [p‏ / مختلفان' 
مختلفين [ب, ع] - 7 متساویان (الأولى)' مستويان A‏ ب» ع٠‏ ح. م] ثم كتب ناسخ [ 
فوقها «متساويان» من نسخة آخری/ متساویان (الثانية)' مستويان l]‏ ب٠‏ ح۰ م] ناقصة 
Gu / Lr]‏ ناقصة إب» [ee‏ - 8 والزوایا؛ والمختلفة الزوايا اب٠ [e‏ اللخلفة الزوایا lp‏ 
- 9 متساوية: مستوية إا ط] مستویات ],[ - 10-9 متساوية الأضلاع قائمة الزوایا : قائمة 
الزوايا متساوية الاضلاع [ح] - 15 جالب؛ جالب منها [e e]‏ / تكسيرها؛ فان تکسیرها 
[MM‏ 


۳۳ 


والثانية ‏ آرض مربعة طولها ثمانية آذرع ثمانية آذرع والعرضان ستة ۱۱-۱-ظ 
لتر بين بر a‏ أن تضرب لمانية آذرع في gol‏ 


فیکون ثمانية وأربعين ذراعا ء وذلك تکسیرها . 
وهذه صورتها : 


cg 





5 باس او میس piter‏ 
واحد قطریها ثمانية آذرع والآخر ستة p id‏ / فاعلم أن تکسیرها أن hme‏ 
تمرف القطرین أو أحدهما . فان عرفت القطرین جميعا . فإن الذي یکون 
في ثلاثة أو أربعة في ستة. فيكون أربعة وعشرين ذراعاء وهو تكسيرها . 

٥‏ فان عرفت قطراً واحداء فقد علمت أنهما مثلٹتان كل واحدة منهما 


1 مريمة؛ أكبتها في الهامش مع دصحء le]‏ لمانية أذرع (الغائية): ناقصة [ح٠‏ ہا / 
والمرضان ‏ والعرض آب. ع] والعرضان كل واحد منهما [ح٠ fp‏ - 2 أذرع (الأولى واشانیة): 
ناقصة pe‏ / ستة أذرع ٠‏ ناقصة [ح. مآ / قتکسیرها : تکسیرها [pd‏ / ثمانية آذرع في 
ستة أذرع ؛ ستة في ثمانية |اء ط] ثماني اذرع في ستة لذرع [e]‏ - 3-2 قتکسیرها ... ذراعا ' 
يكون بعد الضرب ثمانية وأریعین fe]‏ - 3 ثمانية وأربمين؛ ستة واربعین [ا] / وذلك: فذلك le]‏ 
- 5 التي التي الى ed‏ ع] / خمسة أذرع؛ مكررة [ع] - 6 انمانية: من [ح| / أذرع 
(الأولى): ناقصة 9[ / ستة؛ ست [ح] / فاعلم أن ؛ فعلم [ب: le g‏ - 8 من : بين [م] - 9 
أريمة في ستة: ستة في أربعة ب: ع] / s‏ وذلك [ب. ع۰ ما وذلك تكسيرها [ح] وکرر هذه 
المبارة - 10 فان ؛ وان اب ع] وإذا [م] / أنهما' انها ب. t‏ م] / مثلثتان: کتب ناسخ إ] 
فوقها «مثلثان » من نسخة اخری / واحدة' کتب ناس will‏ «واحد » من نسخة أخرى 
/ منهما؛ ناقصة [ب×۰ع]۔ 


YYo 


ضلماها خمسة آذرع خمسة آذرع / والضلع الثالث هو قطرھما۔ فاحسیها ع 7 7 
على حساب ا لثلثات, ققد بینا ذلك في باب ا لثلثات . 
وهذه صورتها ' 





: المشبهة بالمعینةء فعلی مثال المعينة. وهذه صورتها‎ Ul, 


£ 
Y 


Ww 


5 وأما سائر المريعات» فإغا يعرف تکسیرها من قبل القطر؛ فیخرج إلى 
حساب المثلثات إن شاء الله تعالى : فاعلم ذلك./ b-w-t‏ 
Ul,‏ المثلثات, فهي ثلائة اجناس: القائمة والحادة وا منفرجة. 


1 ضلعاها؛ ضلمها [ب] / أذرع (الأولى والدانية)؛ ناقصة [ب؛ ع٠ fp ig‏ / خمسة أذرع 
(الثانية)' ناقصة [ط] / قطرهما ‏ قطرها [e ce]‏ / فاحسبها ؛ احد احسهما [ب] احسبهما [ع] 
فاحسبھا [ط] فاحسبهما et‏ كتب ناسخ [] فوقها وفاحسبها» من نسخة أخرى - 2 قد 
... المثلئات؛ ناقصة | ط] / ققد وقد [ح» p‏ 4 وأما ... صورتها ؛ مكررة [e]‏ / ا مشبهة؛ 
الشبيهة [e]‏ / بالمعينة؛ ناقصة إب» ع] / مشال المعينة : کتب ناسخ ][ at‏ ٹم کتب فوقها 
«هذا a JA‏ من نسخة آخری/ وهذه صورتها ؛ ناقصة [ح» ط۰۱۰م] - 5 Ul,‏ ناقصة وترك 
Gta‏ لها إب] / uy‏ فانها [ع] / یعرف؛ تحسب [ب. ع۰ح۰م] / تكسيرها' تكسير | lc]‏ 
/ قبل: ناقصة (ح. م] - 6 إن شاء الله gus‏ ' ناقصة [1 ۰ ط] ان شاء الله [ع] / فاعلم ذلك: 
ناقصة [ب: ع ح٠‏ م] فاعلم ذلك وهذه صورة المشبهه بالممينة [اء ط] - 7 وأما ؛ ناقصة وترك 
فراغًا لها إب] / فهي ثلائة: فتلائة [ح] at‏ آب. ع] / القائمة والحادة ٠‏ الحادة والقائمة إب. 
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فأما القائمة فهي مثلثة (ذا ضربت ضلعيها الأقصرين کل واحد منهما 
في نفسه؛ وجمعتهما كان ذلك مغل ضلمها الأطول مضروباً في نفسه. 
Ul,‏ الحادۃء فكل alta‏ إذا ضربت ضلعیها الأقصرين. کل واحد منهما 
في نفسہء ثم جمعتهما كانا آکثر من الضلع الأطول مضروبا I‏ 
وأما النفرجة» فهي / كل lta‏ إذا ضربت ضلعيها الأقصرینء كل ۱۱-۲ 
واحد منهما في نفسه؛ وجمعتهما كانا أقل من الضلع الأطول مضروباً في 
نفسه 


فأما القائمة الزواياء فهي التي لها / عمودان وقطر وهي نصف مربعة؛ ۱۷-۱ 27 
فمعرفة تکسیرها / أن تضرب أحد الضلعين المحيطين بالزاوية القائمة في ب -.«-ظ 
نصف الآخرء فما بلغ ذلك فهو تكسيرها . 

ومثال ذلك مثلثة قائمة الزاوية ضلع منها ستة أذرع وضلع منها ثمائية 
أذرع : والقطر / عشرة أذرع ؛ فحساب ذلك أن تضرب ستة في أربعة؛ mop‏ -ظ 
فيكون أربعة وعشرين ذراعاء وهو تكسيرها . 

وان أحببت أن تحسبها بالعمود . 
فإن عمودها لا يقع إلا على الضلع 
الأطول؛ لأن الضلعین الق صیرین 
عمودان. فإن أردت ذلك. فاضرب 
عمودها في نصف القاعدة؛ فما كان 
فهو تکسیرها . وهذه صورتها : 





1 فهي ؛ فهي كل od‏ ع٠‏ حء م] / ضلميها' ضلمهما [ع] - 2 ذلك؛ داقسة [م] / ضلمها + الضلع 
[ع] ضلع [ب] - 3 وأما؛ ناقسة وترك GL)‏ لها [ب] / ضلميها: ضلمیهما إب٠ع]‏ / منهما 
ناقصة i]‏ ع] - 4 ثم جمعتهما؛ وجمعتهما Uy 5 - [pig cod‏ ناقصة [ب] وترك 
فراعا لها / ضلميها ؛ ضلميهما [ب. ع] - 6 منهما ؛ ناقصة آب. ع| - 8 فأما: ناقصة إب» [e‏ 
واما [ع» le‏ وترك ناسخ Ga E]‏ لها / القائمة؛ والقائمة [e]‏ / الزوایا؛ الزاوية [ح۰ع] / 
lel let du‏ / وهي" فهي ll‏ - 10 فما بلغ ذلك' فما كان ٠ A‏ ع] بلغ 
[م] / تكسيرها: التكسير [e]‏ - 11 مثلشة؛ ناقصة [م] / الزاوية ‏ الزوایا td‏ ح] / منها 
(zo)‏ ناقعمة [e e]‏ / ثمانية' ثماني [ح] - 12 أذرع ؛ ناقصة | ط| / ستة في 
أربعة: لمانية اذرع في ab‏ ذرع [e]‏ ثمانية في اه لذرع [ب] ثماني اذرع في ثلالة [ح» ما 
- 13 فيكون : يكن [ح] / وهو تكسيرها ؛ ناقصة [ب. ع] - 14 ols‏ فان c]‏ م] / بالعمود ' 
کتب ناسخ [Y‏ «من قبل العمود » ثم كتب فوقها « بالعمود » من نسخة أخرى - 16 لأن: لان 
الضلع الاطول [ب] / القصيرين: الآخرين [ب» ع] الآخرين جمیعا eg)‏ م] - 17 فان : فاذا إب. 
fo e‏ - 18 القاعدة؛ قاعدتھا [e]‏ / فما ؛ ناقصة [ب. ع] / کان: ناقصة [ب. ع] بلغ [ح۰ مأ 
- 19 فهو ؛ فهذه [p d‏ / وهذه صورتھا؛ ناقصة [ح] ومذه صورته |م]. 
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Ul,‏ الجنس الثاني itl‏ التساوية الأضلاع حادة الزوایا من كل 
جانب عشرة أذرع » فان تكسيرها يعرف من قبل عمودها ومسقط 
حجرها./ 

واعلم أن كل ضلعین مستویین من مثلفة يخرج بینهما عمود على م-٠٠‏ 
قاعدة؛ فان مسقط حجر العمود يقع على زاوية قائمة ويقع على نصف 
القاعدة سواء إذا استوی الضلعان ؛ فان اختلفا خالف مسقط الحجر عن 
نصف القاعدة. ولکن قد علمنا أن مسقط حجر هذه illl‏ على أي 
أضلاعها جعلته لا بقع إلا على نصفہ: وذلك خمسة أذرع Jf‏ فمعرفة ع - IE‏ 
العمود أن تضرب الخمسة في مثلهاء وتضرب أحد الضلعين في مثله وهو 
عشرة. فيكون مائة. فتنقص منها مبلغ الخمسة في مثلهاء وهو خمسة 
وعشرون فيبقى خمسة وسبعون . فخذ جذر ذلك فهو العمود . وقد صار 
Cua‏ للمثلثتين على / زاویتین قائمتین. جو 

فإن آردت التکسیر, فاضرب جذر الخمسة والسبعین / في نصف ب - ۸۱-و 
القاعدة وهو خمسة؛ وهو / أن تضرب الخمسة في مثلها حتی يكون جذر ٠۲-1‏ 
خمسة وسبعين في جذر خمسة وعشرين. 
فاضرب خمسة وسبعين في خمسة 
وعشرین. فیکون ül‏ ولماغائة وخمسة 
وسبعین. فخذ جذر ذلك فهو تکسیرها. وهو 
ثلاثة وأربعون وشيء قليل. وهذه صورتها ٠‏ عشرة 
1 وأما؛ ناقصة [ب. ع] / itat‏ مثلشہ ب. ع] فمشلشه [ح] المثلثة [م] / المنساوية؛ متساوية 
td‏ ح] المستوية [م] - 4 واعلم؛ اعلم ب٠ le e‏ / مستوبين؛ منساوین [ح] - 5 حجر 
الممود + حجرها [p]‏ / على زاوية قائمة ويقع ' ناقصة [ب. ح۰ ع٠ [p‏ - 6-5 فان ... القاعدة: 
تاقصة [ب| - 6 فإن ؛ واذا [ب. ع] فاذا [ح, t / [e‏ اختلف [ح] - 7 ھذہ: ناقصة [ع] - 8 
جعلته؛ جعلناه go / [e]‏ ناقصة [o]‏ / وذلك' فذلك ۰۷ [v‏ / خمسة أذرع ٠‏ كتب فوقها 
«تکسیرها » من نسخة أخرى [Y‏ / فمعرقة؛ معرفة [e]‏ - 10 فيكون مائة* ناقصة [إب ٠‏ ع| / 
فتنقص ؛ وتنقص [ب» ح۰ ع] ينقص [م] - 11 فخذ جذر؛ فجذر fe £r]‏ / فهو العمود 
وقد هو السمود لان العمود قد [ب. ح» ع۰ Je‏ - 12 للمغاشتین على : على مثلثتين ۰1 ط] / 
زاويتين: ناقصة |ط] - 13 فإن : كتب فوقها دفاذاء من دسخة أخرى [1] - 14 وهو (LAN)‏ 
وهو خمسة fu]‏ وذلك [ا. ط] وکتب فوقها «ومو» من نسخة أخرى | / حتى يكون ؛ فتکون 
[ec]‏ - 15 وسبعین: وسبعون [ط] - 14-15 جذر... جذر؛ ناقصة [ح. [p‏ - 16 فاضرب؛ ثم 
تضرب fo e]‏ - 16-17 خمسة وسبعین ... وعشرین ؛ خمسة وعشرين (الخمسة والعشرین 
Cle)‏ في خمسة وسبعین [ح. Gi 18-17- [e‏ ... وسبعين؛ ۱۸۷۵ [e]‏ الف وثمان ماية وخمسة 
وسبعین e)‏ ع] - 18 فخذ جذر' فجذر [م] / فهو تکسیرها t‏ فانه تکسیر هذه المسئلة به 
ع] فهو (هو [م]) تکسیر tt‏ [ح. م] - 19 هيء ٠‏ بقي [ب۰ع] / قليل: ناقصة dp‏ 
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وقد تکون من هذه الزوايا الحادة مختلفة الأضلاع . فاعلم أن تکسیرها 
يعلم من قبل مسقط حجرها وعمودھاء وهي أن تكون مثلئة من جانب 
خمسة عشر ذراعًاء ومن جانب أربعة عشر ذراعًاء ومن جانب UW‏ 
عشر / ذراعًا. فإذا أردت علم مسقط حجرهاء فاجعل القاعدة أي ۱۷-۱ -ظ 
الجوانب Cats‏ فجعلناها أربعة عشر. وهو مسقط الحجر. فمسقط حجرها 
يقع منها على شيء ما يلي أي الضلعين شئت. فجعلنا الشيء ما يلي 
Lal‏ عشرء فضربناه في مثله. فصار مالا ونقصناه من ثلائة عشر 
مثلھاء وهو مائة وتسعة وستون . فصار ذلك BU‏ وتسعة وستین إلا مالا . 
kalad‏ أن جذرها هو العمود i‏ وقد بقي لنا من القاعدة أربعة عشر إلا 
eet‏ فضربناه في dia‏ فصار مائة وستة وتسعين ومالا إلا ثمانية 
d epi reet‏ ا و 
وعشرون درهمًا وئمانية وعشرون ert‏ إلا مالا وجذرها هو العمود . 
فلما صار جذرها هذا هو العمود . وجذر BG‏ وتسعة وستين إلا مالا هو 
الممود Gu‏ علمنا آنهما متساویان. فقابل بهماء / وهو أن تلقي مالأ ۱۳-۶ 
Ju‏ / لأن au!‏ ناقصان. فیبقی مائة وتسمة / وستون تعدل تسعة اع 
وعشرین ذراعًا وثمانية وعشرین شيئاء فألق تسعة وعشرین من ” 
مائة وتسمة وستین./ فيبقى مائة وآربمون تعدل ثمانية وعشرین شیب . م-۱۱ 
„u‏ الواحد reve‏ وهو مسقط ا حخجر ما يلي الثلاثة عشر . وقام 


1 مختلفة؛ c] iti‏ م] / فاعلم ان قتعلم el‏ عم (ح] بعلم d‏ ع] كتب ناسخ V9‏ 
«فیعلم » من نسخة آخری - 2 یعلم: ناقصة [ب: ع٠‏ ح٠‏ ما / آن؛ ناقصة [e]‏ - 6553 
(الأولى والثائیة)؛ ناقصة [ب» ح٠‏ ع۰م] / أربعة عشر' اربعة عشر [ح] - 4 ذراعا: ناقصة 
اب ع٠‏ ح۰ ما / أي" الى اي إب» ع] - 5 الجوادب؛ جانب [م] / شنت« احیبت o‏ 
ما / وهو مسقط ؛ فمسقط |p c]‏ / المسقط حجرها ' ناقصة |p e]‏ - 56 أربعة ... فجملنا: 
ناقصة إب. ع] - 6 يقع منها ' منها يقع [p e]‏ - 7 الثلائة؛ ثلاکة [po]‏ / ونقصناه' ونقصناء 
ذلك | - ومو التي هي ب٠‏ ح٠ "hte eias eaa fps‏ 
0 فصار' فكان [إب» ح٠ [p‏ / وتسمين؛ وسبعين e‏ - 11 الخمسة: خمسة lite‏ / 
تسمة: سبعة [e]‏ - 12 درهم) ‏ ناقصة [ب. ع۰ [p‏ / شيا ' ناقصة [ب. [e‏ - 13 جڈذرما؛ جذر 
DU / et]‏ وتسمة وستین؛ مالة وتسعة وتسعین [بم - 14 أيضا ' ناقصة £p)‏ 
م] / متساویان+مستویان nl‏ ع م] / بهماء بينهما إط]ء کب ناسخ [] Vip‏ وبينهما » 
من تسخة أخرى - 15 فیبقی: فبقی [ب] / وتسعة؛ مكررة [ب] - 16-15 ماكة ... شيا ؛ 
تسمة وعشرون وثمانية وعشرون es‏ تعدل UU‏ وتسعة وستین [P A‏ کتب ناسح [] من 
نسخة أخرى في الحاشية العبارة التي ذكرناها في المتن - 16 ذراعا ٠‏ درهما [ح] ناقصة ب٠‏ ع] 
- 17 مائة وتسعة وستين: تسعة وستين وماية [ح] / فیبقی؛ يبقى [ح۰ م] / تعدل؛ تعد [ح]. 


۳۳۹ 


القاعدة مما يلي الضلع الآخر؛ فهو تسعة. فإذا آردت أن تعرف العمود» 
فاضرب هذه الحمسة في مثلهاء وانقصها من الضلع الذي يليها مضروبا في 
مثله, وهو ثلائة عشر في ثلائة عشر. فيبقى U‏ وأربعة وأربعون؛ فجذر 
ذلك هو العمود c‏ وهو أثنا عشر. والممود أبدا يقع على القاعدة على 
زاويتين قائمتين» ولذلك سمي عمودا لأنه مستو. فاضرب العمود في 
نصف القاعدة؛ وهو سبعة» فيكون أربعة وثمانين: وذلك تکسیرها . 

وهذه صورتها ' 


والجنس الثالث؛ ا منفرجةء وهي التي فيها زاوية منفرجةء وهي lta‏ من 
كل جانب عدد مختلف وهي من جانب Aa‏ ومن جانب خمسة؛ ومن 


جانب تسعة./ فمعرفة تكسيرها من قبل عمودها ومسقط حجرها ولا 3770 


يقع مسقط حجر هذه المثلفة في جوفها إلا على الضلع الأطول. فاجعله 


1 فهو ا ناقصة إب» ع ح٠‏ م] / تسمة؛ ناقصة ب٠‏ ع۰ م | فإذا' فان ح» ع٠‏ م] - 2 
هذه ؛ ناقصة Wa / [e]‏ فيكون خمسة وعشرین [t]‏ فيكون خمسة ومشرون [ب] مثلها 
يكون خمسة وعشرين fp e]‏ - 3 مثله؛ نفسه [م] / في ثلائة عشر؛ ناقصة اط۰ م] / 
فيبقى ' يبقى [ح] / فجذر؛ فخذ جذر [ب. ع] - 4 هو (الأولى)؛ ناقصة إب» ع] / انا اثني [] 
/ بقع؛ ناقصة [ج] - 5 زاویتین: زوايتين [ع] / مستو؛ مستوي [ب. [e‏ - 6 وذلك؛ فهو [ب. 
ع] / تكسيرها؛ هو التكسير [ح] تكسيرها وهو [ب] التكسير [م] - 7 صورتها: صورته إم] - 
8 وا جنس؛ الجنس [ع] واما الجنس [e]‏ ناقصة وترك فراع لها ب] / النفرجة؛ وهو المنفرجة 
JL)‏ فيها' لها ۰۷ ط] - 9-8 من كل ... ومي؛ ناقصة ب ح۰ ع۰ م] - 9 هي کتب نسح 
[] فوقها «هو» من نسخة أخرى / ستة؛ ناقصة [p]‏ - 10-9 من جانب ستة ... تسعة؛ من 
جانب خمسة ومن جانب تسعة ومن جانب ستة [ح] - 10 تكسيرها؛ تكسير هذه p]‏ ۰۱ م]ء 
ثم كتب ناسخ [ا] فوقها «تکسیرها» من نسخة أخرى - 11 مسقط؛ ناقصة J [g]‏ حجر ' 
ناقصة te [a]‏ في الهامش مع دسح أصل» ]| حجر هذه الثلدۃ: حجرھا le]‏ / 
int‏ ناقصة c]‏ م] / في جوفها إلا الا في dm‏ ع]. 


۳۳۰ 


قاعدة. ولو جعلت أحد الضلعین الأفصرين قاعدة لوقع مسقط حجرها 
خارجھا. وعلم مسقط حجرها وعمودها على مثال ما عملت لك في احادة 
وعلى ذلك / القياس. 

وهذه صورتها : 


^ 

/ الدورات التي قد فرغنا من صفتها وتکسیرها في / صدر‎ Ul, 
الکتاب, فمنها مدورة قطرها سبعة أذرع ويحيط بها اثنان وعشرون‎ 
ذراعا » فان تکسیرها أن تضرب نصف القطر, وهو ثلائة ونصف. في نصف‎ 
الدور الذي يحيط بهاء وهو آحد عشر ذراعاء فيكون لمانية وثلاثين‎ 

Ga, Gus‏ وهو تکسیرها./ 
فان آحببت فاضرب القطر؛ وهو 
سبعة. في dia‏ فيكون تسعة وأربعين. 
فانقص منها سبعها ونصف سبعهاء وهو 
عشرة ونصف. فيبقى LU‏ وثلاثون 
ونصف» وهو تكسيرها . وهذه صورتها ؛ 


GLS ۲۲ الدور‎ 


1 الضلمین؛ ناقصة [ح] / لوقع ' وق [ب. ع] / مسقط حجرها ؛احجر ومستطه آب. ع] مسقط 
ec) p‏ - 2 عملت علمت arai [e]‏ [ح] به اه ع۰ م] - 3 وم ثبت في 
الهامش د على » [ع] / ذلك هذا [ح] / التياس؛ کتب بعدها دفاطم ذلك» [p c]‏ - 4 وهذه 
صورتها؛ ناقصة إب ع] - 5 ولما ۰ فاما v]‏ ع] واما الشبهه بالممينة وكما ترى وهي تحسب 
على مثال الممينة واما ساير المربعات A‏ تحسب تکسیرها من قبل القطر فیخرج على حساب 
cit‏ ان شاه الله تعالی؛ باب المدور ات فاما [e]‏ / قد ناقصة [اء ط] - 6 الکتاب ؛ هذا 
الکتاب إب٠‏ ع٠‏ م] - 7 وهو ثلاثة؛ مكررة بم - 8 الدور ‏ دورما [ح] ناقصة etd‏ / 
الذي سا إب. ع حء م] / يحيط بها ناقصة [ح] / Gl‏ ناقصة ۰۷ ط. [p‏ - 9ذراء) : 
ناقصة ۰3 ط] / Gao,‏ ونصف [بء [p‏ - 10 فإن ' وان [p p)‏ - 11-10 وهو سبعة؛ ناقصة 
أب ع] - 11 مثله؛ كتب ناسخ Wa‏ «نفسه» من نسخة أخرى / فيكون ؛ يكون [ح] - 
2 فانقص ... ونصف سبعها ؛ والق سبعه ونصف سبعه آب. ع۰ [e‏ فالق سبعه ونصف سبعہ [م] 
- 13-12 وهو عشرة ونصف: ناقصة n]‏ ع] عشرة ونصفا [p e]‏ - 13 فیبقی ' فیبقی لك 
[مإ- 14 تكسيرها؛ التكسير ۰۷ ح؛ ط ۰ م] کتب ناسخ |[ فوقها «تکسیرها » من نسخة 


mn 


تغرف 


۱۸-۱ -و 


-b 
ب - ۸۲ - و‎ 


۲۱ -و 


فان قال قائل: عمود مخروط أسفله / أربعة آذرع في أربعة Baner figu‏ 
وارتفاعه عشرة أذرع » ورأسه ذراعان في ذراعین. e‏ 
وقد كنا بینا أن كل مخروط محدد الرأس, فان ثلث تكسير أسفله 
مضروبًا في عمودہ: فهو تكسيره. فلما صار هذا غير same‏ اُردنا أن 

5 نعلم كم يرتفع حتى يفنى رأسه فيكون لا رأس له. فعلمنا أن هذه العشرة 
من الطول كله كقدر EIN‏ من الأربعة. والائنان نصف الأربعة. فإذا كان 
ذلك كذلك» فالمشرة نصف الطول./ والطول كله عشرون ذراعا. فلما ٠٠٠‏ 
عرفنا الطول. آخذنا ثلث تکسیر الأسفل› وهو خمسة وثلث» فضربناه في 
الطول. وهو عشرون ذراعًا. فیلغ ذلك مائة وستة أذرع وثلثي ذراع . 
0 فأردنا أن نلقي منه ما baj‏ عليه حتى انخرط؛ وهو poo»‏ 
وثلث» الذي هو ثلث تكسير ائنین في اثنين؛ مضروب 
في عشرةء وهو ثلائة عشر وثلث؛ وذلك تكسير ما 
زدنا عليه حتى انخرط . فإذا رفعنا ذلك من BU‏ وستة 
آذرع وثلٹي ذراع / بقي ثلالة وتسمون ذراعًا وثلث, وی 
15 وذلك تکسیر العمود الخروط. 


وهذه صورته؛ 


"وان کان المخروط مدورا؛ فألق من ضرب قطره في نفسه سبعه ونصف 
سبعه» فما بقي فهو تکسیره./ 


1 فان قال: داقصة وترك فراغًا لها [ب] / قائل: ناقصة d‏ ط] / أسفله: اسفلها [ب] / في 
أربعة لذرع: ناقصة [e]‏ - 2 ذراعان ؛ ذراعا [e]‏ - 3 وقد قد [o]‏ / محدد ؛ محدود [ب] - 4 
e‏ مضروب [ح] / قهو؛ هو [ا: ط؛ ح۰ م] / محدد ؛ محدد الرأس [ح] - 5 يفني دى 
إب. ع] / هذه؛ ناقصة p]‏ ح] / المشرة: قدر عشرة [ح. ع٠‏ م] - 6 کقدر کقد ¶| / 
الائنین؛ ائنین [e]‏ / والائنین: فالاثنان [اء بء ع ح» [E‏ / فإذاء ولذا [e]‏ - 7 ذلك: أثبتها 
في الهامش [e]‏ / فالمشرة؛ والعشرة [ح] / والطول؛ والعشرة والطول [ب] / كله : ناقصة |ب؛ 
[e‏ - 8 فضربناه: وضربناه [ح» م] فضرینا [ب» ع] - 9 ذراعًا ؛ ذلك راعا آب| / مائة' مائة 
ذراع [e]‏ / أذرع ؛ ناقصة [e pn]‏ - 10 عليه؛ فيه إب٠‏ ع٠‏ ح۰ م| / وهو واحد : ناقصة 
eas 1 -H‏ (الغائیة)؛ ناقصة [ب. ع] / مضروب؛ ناقصة rr]‏ ع ط| - 13 عليه : فيه 
ed‏ ع.ح»م] - 14 أذرع ٠‏ ناقصة [e ud‏ / ذراعًا : ناقصة s]‏ ع م] - 15 الخروط ' 
ناقصة اب. ع٠‏ ح۰ hp‏ - 16 صورته؛ صورتها [ب. ع ح۰ م] - 17 وان ؛ فان ب٠‏ ع۰م| / 
الخروط؛ الخطوط E]‏ العمود [e]‏ / من ضرب قطره في نفسه؛ ناقصة [ب. ع] ونجد بدلاً 
عنها كلمة ومنه» - 18-17 وان ... تکسیره» ناقصة [e]‏ - 18 تکسیره؛ التکسہر TAS‏ 
b‏ 


YYY 


فان قیل: أرض مثلثة من جانبیها عشرة آذرع عشرة أذرع والقاعدة ح-'؟-د 
اثنا مشر ذراعا في جوفها أرض مربعة؛ کم كل جانب من المربعة؟ 
فقیاس ذلك / أن تعرف عمود AAN‏ وهو أن تضرب نصف القاعدة, ٠۸-١‏ -ع 
وهو ستة؛ في dta‏ فیکون ستة وثلائین. فانقصها من أحد الجانبين 
5 لأفصرین مضروبا في مثلہ. وهو مان یی أربعة وستون. فخذ جذرها 
ثمانية وهو العمود . وتكسيرها ثمانية وأربعون ذراعًا f‏ وهو ضريك 277 
العمود قي نصف القاعدة؛ وهو ستة. فجعلنا أحد جوانب المربعة شیتاء 
وضربناه في مثله؛ فصار مالاً فحفظناء. ثم علمنا أنه قد بقي لنا مثلثتان 
عن جنبتي ألمربعة ومثلثة فوقها. فأما المثلثتان اللتان على جنبتي/ المربعة =p‏ 
0 فهما متساويتان وعموداهما واحد؛ وهما على زاوية قائمة. فتکسیرھا أن 
dam‏ سر و دوج ی و إلا نصف مالء ٩۱-۶‏ 
وهو تکسیر المثلثتين جميعا اللتين هما على جنبتي المربعة. 
فأما تكسير catal‏ العلیاء فهو أن تضرب ثمانية غير شيء؛ وهو 
العمود . في نصف شي . فيكون أربعة أشياء إلا نصف مال. فهذا هو 
5 تكسير المربعة وتكسير الثلاث/ امشلشات. وهو عشرة أشياء تعدل ثمانية ح-:؟-ط 


1 فإن قیل؛ ناقصة so‏ ع] فان قال [ح, م] / جانبيها ؛ جانبين إب؛ ع hec‏ / أذرع (الأولى 
والثانية) ؛ ناقصة [ب: ع ٠‏ ح٠‏ م] ~ 2 مربعة ' مربعة متساوية الاضلاع قايمة الزوايا [ح] / كل" 
ناقصة إب. ع] / من: من جوانب [ح. م] - 3 قياس؛ قياس |ب. ع. le‏ / عمود : العمود 
إا / اش اب ع] - 4 مثلہ ست «t d‏ ]مها I‏ / فیکون : يكون [ج] / 
قانقصها؛ فانقصه آب. ع] - 5 الأقصرين: الآخرين أب ع٠‏ ح٠‏ م] / مثله: نفسه (ب» ع] / 
فيبقى ؛ يبقى اء ط؛ ح] - 6-4 فانقصها ... ثمانية ؛ كتب ناسخ ][ في الهامش: « فانقص ذلك 
من ضرب أحد الضلمین الاقصرين في نفسه فما بقي فخذ جذره وهو ثمانية» من نسخة أخرى 
- 6 لمانية: ناقصة [م] / وهو (الأولى) : فهو le d‏ / ضربك؛ ضرب lec]‏ - 7 وهو AL.‏ 
[p Ll‏ - 8 وضرینہ؛ لضريناء oo]‏ حم / a‏ كنب ناسخ ][ Vo‏ فكان » 
من نسخة أخرى / مثلثتان ؛ مثلثتين [ع] - 9 مثلشۃ؛ مثله [ب] / UD‏ ناقصة وترك فراعًا لها 
إب] / ocn‏ اسان [ع] اتن [ح] / على: عن ect d‏ - 10 دیما + وهما [ما / 
عموداهما ؛ عمودهما [e]‏ / واحد ؛ واعد [ب] / وهما : ناقصة [o]‏ / قتكسيرها' قکسیرهما 
fee]‏ - 12-10 أن ... تکسیر؛ أثبتها في الهامش [ع] - 11 ناقصة d‏ ع| / 
فيكون ' يكون [e]‏ - 12 جميما ؛ ناقصة [e]‏ / هما على' عن ب٠‏ ح» ع.م] - 13 فأما ... 
العليا فهو ؛ واما الما قتكسيرها إب. ع ح م] / أن تضرب؛ ناقصة [ب۰ع] - 14 فیکون ؛ 
فذلك اب ع۰ م] وذلك [e]‏ / إلا نصف؛ نصف [ح] / فهذا هو' فجمیع ذلك كله لب ج ؛ ع٠‏ 
م] کتب ناسخ |ا] فوق السطر من تسخة أخرى « فجميع ذلك» - 15 المثلثات: مثلثات [H‏ 


۳۳۳ 


وأربعين هو تکسیر TALAL‏ العظمى . فالشيء الواحد من ذلك أربعة أذرع 
وأربعة أخماس ذراع» وهو كل جانب من المربعة. 


/  اهتروص وهذه‎ 
عشرة عشرة‎ 
3 
3 
Y Ww 1 Y 
Y t ۲ 
٥ LJ U 


- [پا/فالشي:: والشي: [م] /الواحد: اقصة ب٠ ع]‎ gll هو الذي هو‎ ١ 
سورتھا؛ صورتها التي تقدمت ان شاء الله تمالی [ح] صورته [م|‎ 3 - [e] مو؛ وهو من‎ 2 
وکتب بعدها «تمة هذه التمليقة ا منقولة من کتاب الجبر والمقابلة للخوارزمي » ونجد في الهامش‎ 
«بلغ مقابلة حسب الطاقة والإمكان صلی الله على سيدنا محمد وأله وصحبه وس . هذا ونق‎ 
المرآد بإذن رب العياد » [م].‎ 


۳۳ 


کتاب الوصایا 
باب من ذلك في العين والدین 


رجل مات وترك ابنين وأوصى بثلث ماله لرجل أجنبي؛ وترك عشرة 
دراهم Gs‏ وعشرة دراهم Qə‏ على أحد الابنین. 

قیاسه: أن تجعل الذي یستخرج من الدين s‏ فتزيده على العين وهو 
عشرة دراهم» فيكون عشرة وشيمًا . ثم تمزل ٹلٹھاء لأنه أوصى بثلث 
ماله وهو ثلائة دراهم وثلث درهم e,‏ شيء ؛ فيبقى ستة دراهم وثلثا 
درهم وثلثا شيء . فتقسمه بين الابنین» فيصيب كل ابن EDU‏ دراهم وثلث 
درهم وثلث شيء ٠‏ فهو يعدل الشي» الستخرج. ققابل به. فتلقي Gi‏ من 

٠‏ يثلث euh‏ فيبقى ثلٹا شي» يعدل ثلاثة دراهم وثلشا . فتحتاج إلى 
تكملة الشيء؛ فتزيد عليه مثل نصفه. وتزید على الثلائة ولغلث مل 
نصفها . فيكون خمسة دراهم» فهو قيمة الشيء الذي استخرج من الدين. 


1 کتاب الوصايا ' ناقصة لب. [p‏ باب الوصايا [ح] - 2 باب ... والدين ' ناقصة وترك G1)‏ 
هب / من ذلك سا dole]‏ [ع] / في؛ناقصة[ع]- 3 مات و ناقسة لدع ]| 
ابنين؛ انين (ب. ح] / أجنبي ؛ ناقصة eed‏ ع] - 4 وعشرة ؛ وترك عشرة [ح] / دراهم ' 
ناقصة إب. ع] / الابنین؛ [e] oct‏ الائنین [ب] - 5 قیاسه؛ کتب ناسخ |[ فوقها «قیاسه» 
من نسخة أخرى / أن ٠‏ انك e]‏ / الذي یستخرج؛ المستخوج ed‏ ثم كتب ناسخ [I‏ فوقها 
«الذي يستخرج » من نسخة آخری / المین؛ الدين [ب] - 6 دراھم؛ ناقصة d‏ ع] / فيكون 
عشرة وشي ' ناقصة (ب. ح٠‏ ع] - 7 درهم ؛ ناقصة ۰۷ ط] - 8-7 Ulty‏ درهم: وثلثان 4 [B‏ - 
8 الابنین؛ الاثنين |ب]ء وكذلك فيما يلي - 9 المستخرج ؛ ناقصة [ب, ح. JA / [e‏ فتقابل 
آب. [e‏ - 109 ثلا من شي بثلث: ثلث |e edo D‏ - 10 يعدل؛ تعدل [ط] | 
,5« وثلث [ح] - 11-10 إلى تکملة ‏ ان تکمل | ط]ء ثم كتب الناسخ فوقها دالی تكملة» 
من نسخة أخرى - 11 مثل (الأولى)؛ ناقصة [ب. [e‏ - 11-12 قزيد ... الشيء ؛ ناقصة [ط] 
ألبتها في الهامش مع «صح أصل» [ا] - 12 فهو قيمة؛ وهي []. 


۳۳۵ 


۷ ط۔‎ 
g^ 


مسألة: فان ترك ابنين وترك عشرة دراهم Co‏ وعشرة دراهم Qo‏ 
على أحد الابنین, وأوصى لرجل بخمس ماله ودرهم. فقیاسه / أن تحعل 
ما یستخرج من الدين / ies‏ فتزيده على i tall‏ الدراهم. فیکون Get‏ 


۱-۱ -و 


2۳و 


وعشرة دراهم. فتعزل / خمسھاء لأنه أوصى بخمس ماله. وهو درهمان ۲۲-۶ -و 
وخمس ٠‏ فیبقی ثمانية دراهم / وأربعة آخماس شيء . ثم تعزل ۓ - ۸ 


الدرهم الذي أوصى به» فيبقى سبعة دراهم وأربعة أخماس شي . فتقسمه 
بين asl‏ فیکون لكل واحد ثلائة دراهم ونصف درهم وخمسا "wi‏ 
يعدل شینا. فتلقي خمسي شي؛ من شيه؛ فيبقى ثلاثة أخماس شيء 
تعدل ثلاثة دراهم ونصفا. / فکمل الشي» . وهو أن تزيد عليه مثل ثلثيه. 
وتزيد على الشلائة والنصف مثل للشيها؛ وهو درهمان وثلث؛ فتكون 
خمسة دراهم وخمسة أسداس وهو الشيء الذي استخرج من الدين. 


مسألة: فان ترك ثلاثة بنین وأوصى بخمس ماله إلا درهمًاء وترك 
عشرة دراهم És‏ وعشرة دراهم دی على أحد البئين» فان قياسه' أن 
تجعل الذي استخرج من الدین شيتًاء فتزیدہ على العشرة فیکون عشرة 
وشیت . فتعزل خمسها للوصية, وهو درهمان وخمس شي؛ ٠‏ فیبقی ثمانية 
دراهم وأربعة أخماس شيء. ثم تستثني درهماء لأنه قال إلا درهما» 
فيكون تسعة دراهم وأربعة أخماس شيء . فتقسم ذلك بين ثلاثة بنین, 


1 مسألة: ناقصة e]‏ ع۰۱۰ط] / فإن: قال [e]‏ - 2 لرجل؛ ناقصة [ب. ع] / لرجل ... 
ودرهم : بخمس ماله ودرهم لرجل [e]‏ - 3 المشرة: العين [o‏ ثم كتب ناسخ [ا] فوقها 
«المشرة» من نسخة أخرى / الدراهم ؛ ناقصة ci)‏ ط] دراهم [e]‏ - 4 قعزل؛ فتقول [ب] / 
خمسها؛ كتب ناسخ [l|‏ فوقها « خمسه» من نسخة أخرى - 5 تعزل؛ تمذل [ب] - 6 
قتفسمه؛ فیقسم لب ع] - 7 بین؛ على [ح] / واحد ؛ کتب ناسخ [ا] فوقها «ابن» من نسخة 
أخرى / ثلالة: ناقسة [] / [enses‏ / درهم' ناقصة ed‏ ع] - 9 فکمل؛ تکمل [cl‏ 
رو نوس ور مل رم نو )ولك ولت 
درهم [e]‏ / فتكون؛ فکمل آب. ع] - 11 دراهم» أضافها [v]‏ - 12 مسألة؛ ناقصة لب ۰۱ ع٠‏ 
ط]/ وأوسی؛ فاوصى [e]‏ - 13 عین: حصا E]‏ / دراهم (الثانية)؛ ناقصة ب٠‏ ح٠‏ ع| / 
aca‏ إب. ع] - 14 استخرج؛ يستخرج [o‏ كنب ناسخ [] فوقها 
«المستخرج » من نسخة أخرى / المشرة؛ كتب ناسخ (I|‏ فوقها « العين» من نسخة أخرى - 
5 فتعزل: تمول [ب] كتب ناسخ []| فوقها وفباغ» من نسخة آخری - 17 قتقسم: فاقسم 
[e]‏ كتب ناسخ [ا] فوقها وفتقسمها » من نسخة آخری / بين؛ على [ح] / UN‏ بنين' لسن 
[i‏ البنين [ط]. 


۳۳۹ 


ب - ۸۳ -ظ 


فیکون لكل ابن ثلاثة دراهم وخمس شيء وثلث خمس / شيء ٠‏ فیکون ح - ۲۲ -ظ 
ذلك Jaag‏ شيئا . فتلقي خمس شي؛ وللث خمس شيء من شيء : فيبقى 

أحد عشر جزها من خمسة عشر beja‏ من شيه تعدل ثلاثة دراهم. 

فتحتاج إلى أن تكمل الشيء؛ فتزيد عليه أربعة أجزاء من أحد عشر 

جزہ من شی وتزيد مثل ذلك على ثلاثة دراهم, وهو درهم وجزء من 

آحد عشر oe‏ فیکون أربعة دراهم. وجزہ من أحد عشر جزء) من 

درهم تعدل ira‏ وهو الذي استخرج من الدین. 


باب آخر من الوصایا 


رجل مات وترك أمه وامراته وأخاه وأختيه / لأبيه وأمه» وأوصی لرجل ط - ٠۹‏ 
تسم ماله. 

فان قياس ذلك: أن تقیم فريضتهم فتجدها من ثمائية وأربعین Gar‏ 
فانت تعلم / أن کل مال نزعت تسعه» فیبقی ثمانية أتساعه, وأن الذي ۱۲-6 -ظ 
نزعت مثل ثمن ما آبقیت. فتزید على الشمانية الأنساع ثمنها» وعلى 
الشمانية والأربعين مثل ثمنها ليتم مالك وهو ستة. فیکون ذلك أربعة 
وخمسین؛ / للمو له بالتسع من ذلك. ستة. وهو تسع جمیع (JUI‏ ب- ۸۱ - و 
وما بقي فهو ثمانية وأربعون بين الورثة على سهامهم. 


1 فیکون : أثبتها في الهامش مع ہصح [ع] / فیکون لكل ابن ؛ كتب ناسخ [ا] فوقها 
«فنصيب كل ابن » من نسخة أخرى / ابن؛ واحد آب: ح٠‏ ع] - 2 وثلث خمس شيء ' ناقصة 
ب / فییقی؛ فبقى [ع] - 3 أحد + مكررة [ب] - 4 أربعة؛ اربعة أشیاء [ب] - 5 e‏ ناقصة 
[ا+ ح٠‏ ط] - 6-5 من أحد عشر ihya‏ ناقصة إب؛ ع] - 6 جز) (الأولی)؛ ناقصة [ج] / 
وجز:؛ وجز» (ع] / جزء) Qi)‏ ناقصة لب. ح۰ع] - 7 استخرج ؛ يستخرج [ع] - 8 باب 
... الوصایا: ناقصة [ب| / الوصایا؛ الوصا [ح] - 9 لأبيه وأمه؛ ناقصة e]‏ ع] - 11 قياس 
ذلك قياسه [ب] / تقيم' تقم [ب] / سهما ' ناقصة إب. [eig‏ - 12 فأنت؛ وانت [e]‏ کتب 
ناسخ [ب] «فان » ثم کتب فوقها «نت» / نزعت؛ اذا نزعت Ip]‏ / فيبقي' وبقيت [ح] بقيت 
4 ط] / وأن ء ان [ب. ع۰ [e‏ - 13 مثل؛ ناقصة |ب. ع] - 14-13 الأتساع ثمنها وعلى 
اللمانية: ناقصة آب» ع٠‏ ح] - 14 والأربمين: وأربعين إب. ع] / مغل ناقصة [ب. ع] - 15 
جميع؛ ناقصة [e sd‏ - 16 فهو؛ وهو إب ]۰ ع] / سهامهم' سهامه dp‏ 


YY 


10 


15 


مسألة: فإن قال امرأة / ماتت وتركت زوجا C,‏ وثلاث بنات 16-١‏ -ظ 
وأوصت لرجل بشمن مالها وسبعه؛ فأقم سهام الفريضة. فتجدها من 
عشرین؛ وخذ مالأ له ثُمن وسبعء وذلك ستة وخمسون. فألق منه «b‏ 
وسبعه» فيبقى مال إلا Cat‏ وسبعا . فتمم / مالك وهو أن تزيد على ما كدو 
معك خمسة عشر lja‏ من واحد وأربعين جزه) . فاضرب سهام الفريضة 
وهي عشرون في واحد وأربمین. فيكون BELS‏ ومشرین. وزد على ذلك 
خمسة عشر جزہ من واحد وأربعين, وهو aul‏ جزه من ثمافمائة 
وعشرین. فيصير ذلك كله ألما ومائة وعشرين سهمًاء للموصى له من 
ذلك بالشمن والسبع» مسبع ذلك ad,‏ وهو ثلائمائةا/ السبع مائة ط v.-‏ 
وستون , والثمن BU‏ وأربعونء ویبقی BELS‏ وعشرون سهماً بين الورئة 
على سهامهم. 

باب آخر من الوصايا 
وهو إذا لم یجز بعض الورثة وأجاز بعضهم. والوصية أكثر من الثلث. 


اعلم أن الحكم في ذلك أن من أجاز من الورئة أكشر من الشلث من الوصية 
فذلك داخل عليه في حصته ومن لم یجز فالثلث جائز عليه على كل حال. 


1 مسانة؛ ناقصة [. ط. ب. [p‏ / فان قال: قال فان [إب [e‏ / امرأة ؛ ناقصة e‏ ع] / ماتت» 


. نافصة إب. ع] ملكت [ط] كتب || «هلكت» وفوقها «ماتت» من نسخة أخرى / وتركت» 


تركت [ب. ع] / زوجا وابنا ٠‏ زوجها وابنها |۰۱ ط]؛ وكتب ناسخ |ا] فوقها «زوجا وابنا» من 
نسخة أخرى - 2 الفريضة ٠‏ الورثة (الفريضة) [ط] كنب ناسخ |] فوقها دالورثةء من نسخة 
آخری / من ' ناقصة [ب: ح . [e‏ - 3 وخذ ۰ فخذ le]‏ / له ... وخمسون: ناقصة ط٠‏ ب٠‏ ع] 
/ منه* ناقصة [p nb‏ - 4 مال مالا [e]‏ - 5-4 على ما معك؛ عليه |۰۱ ط] وکتب ][ 
فوقها « على ما معك» من نسخة آخری - 5 واحد ٠‏ احد | ط] / جزہ)؛ ناقصة [ب] / فاضرب» 
واضرب [e]‏ - 6-5 فاضرب ... وآربمین؛ ناقصة [e]‏ - 6 واحد « احد ]9[ / وزد قزيد |ا. 
ط] لم زد [ع] - 7 واحد ؛ احد e‏ / وموهمنه وهو آب| جزا وهو [ح] / جزء ٠‏ جزا [ع] 
ناقصة [e]‏ - 8-7 من BELS‏ وعشرین ‏ ناقصة آب» ع١٠؛‏ ط] - 8 فيصر ' فجميع [ج] / كله' 
ناقصة [ح] / [e] 9G‏ / وعشرين ' وعشرون lr]‏ وعشرین بينهما Fd‏ / سهما ؛ بينهما 
[ب| - 9-8 للموصی ... ذلك؛ من ذلك للصوصی له [e]‏ - 10-8 من ذلك ... ويبقى: بالسبع 
مائة وستون. والموصا له بالشمن BU‏ واربعون وبقى UG‏ واربعون وبقى [ب] بالسبع مائة 
وستون وللموصا له بالشمن UU‏ واریعین وبقى [e]‏ - 9 سبع ذلك وشمنه ' تمن ذلك وسبعه [c]‏ 
eel /‏ من ذلك e]‏ - 10 ویبقی: لباق le]‏ وبقى [ط]/ ua‏ ناقصة [ح] - 12 
باب ... الوصايا ٠‏ ناقصة وترك فرافا لها [ب] - 13 وهو ؛ ناقصة [e]‏ / والوصية' ناقصة [ح] 
وللوصية [e]‏ - 15-14 من الوصية فذلك؛ ناقصة [e]‏ - 15 داخل: كان داخلاً [ح] / حصته: 
m‏ [حال] / حاله [ب], 


۳۳۸ 


ومثال ذلك: امرأة ماتت وترکت زوجها al,‏ واینھاء وأوصت لرجلٍ 
بخمسي مالها ولأخر بربع مالها. فأجاز الابن الوصيتين جمیعاء وأجازت 
الأم النصف لهماء ولم يجز الزوج شین من ذلك إلا الثلث . 
فقیاس ذلك: أن تقیم سهام الفريضة فتجدها من الني عشر سهماء 
للابن من ذلك سبعة أسهم وللزوج ثلائة أسهم ولام سهمان. وأنت تعلم 
أن الزوج يجوز عليه / الثلث؛ فينبغي أن يكون في يده / مغلا ما يخرج ELE‏ 
من حصته للوصايا؛ وفي يده ثلاثةء للوصايا / سهم وله سهمان . vl‏ 
Ul,‏ الابن الذي أجاز الوصيتين جمیعاء فينيفي أن یؤخذ منه / خمسا ع -۱۳-و 
جميع ماله وربعه؛ فيبقى في يده سبعة أسهم من عشرین Qe‏ والذي له 


وأما ام یی أن یی في يدها مثل ما خرج من يدها ؛ وهو واحد» 
وجميع ما کان لھا ائنان ۔ 


فخذ SIG‏ يكون لربعه ثلث ولسدسه نصف» ویکون ما يبقى ينقسم 
على عشرين» فذلك مانتان وأربعون. للم من ذلك السدس وهو أربعون؛ 
الوصية من ذلك عشرون ولها عشرون. وللزوج من ذلك الربع ستون ؛ 
الوصية من ذلك عشرون وله أربعون . ویبقی BU‏ وأربعون للابنء الوصية 


1 ومشال' مثال | ط] / امرأۃ: إمرة ]9[ / ماتت: ناقصة d‏ ع] / وتركت: تركت [ب» lg‏ 
/ أمها وابنها ؛ ابنها وامها ۰۷ ط] - 2 لآخر؛ الاخر [ع] - 4 فقياس' قياس [e]‏ / من: على 
dato 5 - ae [Le] ts ga ll‏ ع] / [iino‏ 
Pe d aon /‏ [ح] / سهمان؛ خمسة اسهم [fr]‏ وأنت؛ فانت 
le nd tn 6 lec‏ / يخرج ' خرج qe? - le]‏ فمصیر ما في [ج] / وفي 
... للوصايا ٠‏ ناقصة [e]‏ / يده؛ يديه [ع] / ثلاثة؛ ثلاثة له اثنان و [e‏ / سھمان؛ اثنان إب» 
8-[r‏ جميعا ؛ ناقصة [e]‏ / منه' منه جمیعا [ب] - 9-8 خمسا ... وربعہ؛ خمسان 

من جمیع ماله [ح] - 9 يده: يديه [ب. ع] / أسهم ؛ ناقصة [e]‏ / سهما 1 ناقصة [e]‏ - 10-9 
والذي ... سهما : ناقصة [ب] - 10 كله؛ داقصة [ع] - 11 فينبفي أن يبقى ' فيبقى [ح] / في ' 
ناقصة |ب] / يدها (الأولى والثانية): يديها إب» ع] / ما خرج ما يخرج ۰۷ [e‏ / من یدھا: 
کتب ناسخ |[ فوقها «منها» من نسخة أخرى - 12 وجميع: فجميع ذلك [p]‏ - 13 یکون: 
وليكن [ح| / لربعه' له ب ع] / يكون ؛ ناقصة d‏ ع] / يبقى ' بقى bed‏ ينقسم' 
يستقم [ب. [e‏ - 14 على: به ب٠‏ ع] بين ۰ ط] ٹم كتب ناسخ | فوقها دبیٹھماء من 
نسخة أخرى / فذلك؛ وذلك |بع] - 15 من ذلك ناقصة لب ع ح] / ستون ؛ وهو ستون 
[e e]‏ - 16 من ذلك؛ منه [ح] / يبقى ؛ بقى Tte‏ 


۳۳۹ 


- 


من ذلك خمساه وربمه؛ وهو واحد" وتسعون, وتبقی تسعة وأربعون 
للابن» فجميع الوصية مائة وواحد وثلائون / بين الرجلین الوصی لهما ۱-۲-۱ 
لصاحب الخُمسين من ذلك ثمانية أجزاء من ثلائة عشر heya‏ ولصاحب 
الرجلین الوصی لهماء فاضرب سهام الفريضة في UW‏ عشر يصح من 
ثلاثة آلاف ومائة وعشرین. 
فان آجاز الابن اُمسین لصاحب افمسین, ولم یجز للآخر شیٹاء 
وأجازت الأم الربع لصاحب الربع ولم تجز للآخر شيئًاء ولم يجز الزوج 
إلا الثلث لهماء فاعلم أن / الثلث للرجلین جائز على جميع الورثةء ح - 6 -د 
يضرب فيه صاحب الخمسين بغمانية أجزاء من ثلاثة عشر جزءاء 
وصاحب الربع بخمسة أجزاء من UW‏ عشر. فأقم سهام الفريضة على ما 
ذكرت لك فی ن من اثني عشرء للزوج الربع وللآم السدس وللابن ما 


PA‏ الزوج يخرج من يده ثلث حصته على كل حالء 

فينبغي أن یکون / في يده ثلائة اسهم وأن الأم یخرج من يدها الفلث ب - »^ -ر 
لكل واحد بقدر حصته, وهي قد أجازت لصاحب الربع من خاصة حصتها 

فضل ما بين الربع وحصته من نصيبها وهي تسعة عشر / oe‏ من مائة ط- :۷ 
وستة وخمسين من جميع نصيبها . فينبني أن يكون نصيبها مائة وستة 


1 خمساہ: خمساها [ح] / ربعه : ربعها [ح] / واحد ؛ احد [ح] / تبقى ' بقى [ب؛ ع٠‏ ح] - 2 
للابن : ناقصة | ط] / وواحد : واحد ei‏ ط؛ [e‏ / للوسی لھما؛ ناقصة [eig]‏ - 2-1 
تسعة ... للابن: للابن تسعة واربعون [إب؛ ع] - 3 الحمسین؛ الخمس [ا] / عشر؛ ناقصة [ب] 
/ جزء ناقصة [e]‏ - 4 جرہ): ناقصة [e eed‏ / فان ٠‏ فاذا sol / [e d‏ ناقصة [ا] - 5 
سهام : ناقصة td‏ ح] / یصح؛ يصبح [ط] - 6-5 یسح ... وعشرین ؛ ناقصة ب٠‏ ع۰ ح] 
- 8 وأجازت ... s‏ ناقصة [ح] في الهامش مع « صح » [ع] / لصاحب الربع؛ ناقصة le d‏ 
- 9 إلا الثلث لهما: لهما الا الثلث [ء ح؛ ط] كتب ناسخ [f‏ « خ» فوق «لهما» واضاف 
«الثلث» من دسخة آخری - 10 جزہ)؛ ناقصة [ب. ع۰ع] - 11 فأقم؛ فاقسم d‏ ع] / 
سهام ؛ ناقصة إا ط] - 12 من؛ ناقصة [ا؛ ط] / اثني:النا [e]‏ - 13-12 وللابن ما بقي:وما 
بقي للابن [ب. ع] - 14 وقیاسه؛ قياسه [ب. ع] فقیاسه [ح] / يده: يديه le e]‏ / ثلث 
nda‏ آب. ع] - 15 يدها : يديها ب. [e‏ - 16 وهي قد ؛ فهي قد le‏ اذا a‏ 
ط] ثم كتب ناسخ ] فوقها «ومي قد » من نسخة أخرى / حصتها : كتب ناسخ ][ فوقها 
«نصييها» من نسخة أخرى - 17 الربع و الربع وما يخصه من الثلث في [ب] الربع والسدس 
في [ع] الربع وما بين [ح] / من نصيبها : من ثلث نصيبها (ح] / وهي: وهو [ب: ع] / ye‏ 
ناقصة dpt‏ 


Yé: 


وخمسین؛ فحصّته من lll‏ من نصیبها عشرون سهماً والذي أجازت له 
ربع حصتها وهو تسمة وئلائون. فيؤخذ ثلث ما في يدها لهما وتسعة 
عشر سهماً للذي أجازت له خاصة. 
ما يصيبه من الثلث وهو ثمانية وثلاثون من BL‏ وخمسة وتسعين من 
نصيب الابن بعد [خراج الثلث لهماء لأن الذي له من خاصة الثلث ثمانية 
أجزاء / من UW‏ عشر من الثلث وهو آربمون» والذي أجاز له من م۲۵ -ظ 
وستون ثلث ماله لهماء والذي أجاز له خاصة ثمانية وثلاثون. 
فان أردت أن تصحح سهام الفريضة صححتها. فكانت من ماتتي ألف 
/ وسبعة عشر G‏ وستمائة وعشرین . ط- ۷۲ 


1 نصيبها' نصیبه [ع] - 2 يدها : يديها إب. ع] / وتسعة: تسعا [ح] - 5 ما يصيبه' يصيبه 
[ع] نصيبه [ب] / ثمانية؛ ستة [ع] - 7 أجزاء : اجزاء له من خمسين [e]‏ / عشر؛ عشر be‏ 
[e]‏ - 8 وثلائين: وثلائون [اء ط؛ ب: ع ح] - 9 ثلث؛ فهو ثلث [c]‏ / لهما' لها لب / 
الذي؛ للذي آب, ع] - 10 أن : ناقصة [I‏ / صححتها ؛ صحتها [ع] - 11-10 من ... وعشرین : 
ناقصة [ب. ع ح] ونجد في fe]‏ العبارة التالية «ماية الف واحد وعشرين GN‏ وستمايه وثمالين 
سهما »؛ وفي |ب, ع] نجد المقطع التالي «لريعة للاف (للاف الا [ب]) وستمايه ولمانین لام 
من ذلك السدس سبعمايه وثمائون والثلث من ذلك للوصايا مايتان وستون لصاحب الربع منها 
مايه ولصاحب ا حمسین ماية وستون ویلزم الام للموصى له بالربع خمسة وتسمون فاذا جمعته 
الى ما اصابه من ثلث نصيب الام کان ذلك مايه وخمسة وتسعین وهو ربع حصتها لانها اجازت 
له الربع وبقى للام (ب-۸۵سظ] من السهام اربعمايه وخمسة وعشرون وحصته الابن الفان 
وسبعمايه وثلثون الثلث من ذلك للوصايا تسعمايه ومشرة نصيب صاحب الخمسين من ذلك 
خمسمايه وستون ونصيب صاحب الربع ثاشمايه وخمسون ويلزم الابن للموصا له با مسین 
خمسمايه وائنان وئاشون ولذا جمعتها (جمعتها : جمعها [ع]) الى ما اساب صاحب الخمسين 
من ثلث الابن صار ذلك الفا والنين وتسمین وخمس حصته (حصته؛ حصه [ع]) الذي اجاز له 
uus‏ في يدي آلابن من السهام الف ومايتان وثمانيه وثمانون وحصة الزوج الف ومايه وسبعون 
خرج من ذلك الئلث ثاغمایہ (اشمايه : بثادمايه إب[) وتسعون للوسایا نصیب صاحب الریع 
مايه وخمسون وصاحب الخمسين مايتان واربعون وبقى في يدي الزوج من السهام سبعمايه 
ولمانون فجميع ما حصل للورئة من السهام غير سهام الوصا لهما الفان واربعمايه 4255 
وتسعون وسهام صاحب الخمسين الف فاربعمايه واثنان وتسعون وسهام صاحب الربع ستمایه 
(ستمايه: مايه [ع]) وخمسة وتسعون فجميع السهام سهام الورئة وسهام الوصا لهما اربعة 
لاف وستمايه وثمانون [ع-1؟-ى] وهي مثل سهام الفزيضة كلها معرفة Dyna)‏ فراغ H‏ ما 
نصیب صاحب ا حمسین وصاحب (وصاحب؛ صاحب [ب]) الربع انك اذا اخرجت الثلث من 
حصة كل واحد اعطیت صاحب ا حمسین ثمانية اجزاء من ثلائة عشر وصاحب الربع خمسة 
اجزاء من ثلائة عدر » - 11 وسبعة؛ وتسعة [D ١|‏ / وستماثة؛ وثلائمائة | [b‏ 


4١ 


5 


— 


وفي وجه آخر من الوصایا 


رجل مات وترك أربعة بنين واسرأۃ: وأوصى لرجل بمثل نصیب أحد 
البنين إلا مثل نصیب المرأة. 

فأقم سهام الفريضة وهي / اثنان وثلاثون سهما. للم رأة الشمن: ب ۸۱ -و 
أسباع نصيب / ابن فزد على الفريضة مثل ثلاثة أسباع نصيب ابن, ۱۰-۱ -ن 
وهي الوصية. فيكون ذلك خمسة وثلاثين. للموصى له ثلاثة أسهم من 
خمسة وثلائین سهمًاء ويبقى اثنان وثلاثون سهما بين الورثة على 
سھامھم, إن شاء الله تعالی. 


مسألة ' فان ترك ابنين a‏ وأوصى لرجل Jit‏ نصيب ابن ثالث لو 
کان فالوجه في هذا أن تنظر أن لو كان البنون UW‏ كم كانت تكون 
سهامهم؟ فتجد ذلك سبعة فيكون للابن سبعان. ثم انظر کم سهامهم؟ 
فتجدها خمسة:؛ فاضربها في سبعة ليكون لها سبع؛ فيكون / ذلك خمسة ح- كدر 
وثلاثين سهما . فزد عليها سبعیها؛ وهو عشرة؛ فيكون ذلك خمسة 
وأربعین, للموصی له من ذلك عشرة؛ ولكل ابن أربعة عشر وللبنت سبعة. 


2 بثل؛ مثل [e]‏ - 4 فأقم ٠‏ فاقسم ie]‏ ع] - 5 أسهام ؛ ناقصة ed‏ ح] / فأنت؛ وانت |ب| 
/ له' ناقصة [ب. ع۰ ط] / ثلاثة؛ مغل ثلائة [ح] - 6 فزد ...اب ؛ ناقصة [ط] ألبتها في 
الهامش مع « صح أصل» [E‏ / مثل؛ ناقصة [ - 7 وهي ؛ وهو RD‏ وهي h‏ ط] وکتب ناسخ 
إ] فوقها وخ / أسهم؛ ناقصة d‏ ع] - 8 e‏ ناقصة [ع ٠‏ ح] / ويمقى ' وبقى [ح] / 
h fL‏ ط] / بين الورثة ' للورئة tn]‏ ح] / على ؛ فتقسم على [e]‏ - 9 إن ... 
تعالى : ناقصة ۰۷ ط] / uus‏ ناقصة [ع] - 10 مسألة : ناقصة b I]‏ ب. [p‏ / وہتا: ahy‏ 
d‏ ع] وابنة fe]‏ / وأوصى : فاوصى De)‏ / لرجل؛ ناقصة ب٠ ta 11 - [e eg‏ ذلك ۰ [i‏ 
/ أن (oar)‏ الى لبن [۰۱ ط] ناقصة [e]‏ - 12 فيكون ؛ يكون [ح] / انظر کم« كتب فوقها 
« بنظر» من نسخة أخرى [ا] - 12-13 فيكون ... ذلك؛ فخذ فريضة يكون لخمسها سبع 
ولسبعها خمس وذلك A‏ ط] وكتب في الهامش من نسخة أخرى «فيكون للابن سبعان. ثم 
ينظر سهامهم فتجدها خمسة فاضربها في سبعة ليكون لها سبع فیکون Yo‏ فزد » - 14 سهم) ؛ 
ناقصة ب: ع٠‏ ط] / وهو ناقصة [ب» ع٠ [e‏ / ذلك ناقصة [e ei]‏ - 15 للبنت؛ 
للابنة drip)‏ 


مسألة؛ فان ترك GE‏ وثلائة بنين Gas‏ وأوصى لرجل Jit‏ نصیب أحد 
بنيه إلا مغل نصيب ابنة آخری لو کانت. فأقم سهام الفريضة واجعلها 
et‏ ينقسم بين هولاء الورثة وبينهم لو كانت معهم ابنڈ أخرى؛ فتجدها 
ثلائمائة وستة وثلاثين. 

فنصيب ابنة لو كانت خمسة وثلاثون؛ ونصیب ابن ثمانون سهما. 
فبینهما خمسة وأربمون. وهي الوصية. فزدها على BLIN‏ وستة 
وثلائین. فیکون ذلك ثلائمائة واحد) وئمانین. فذلك سهام المال. 


مسألة' فان ترك ثلائة بنين؛ وأوصى لرجل Jat‏ نصیب أحد بنیه إلا 
مثل / نصیب ابنة لو كانت وبثلث ما بقي من الثلث, فقیاس ذلك أن 
تقیم سهام الفريضة على شيء ينقسم بين / هؤلاء الورثة وبينهم لو 
بنت أخرىء لكان / لها ثلائة؛ ونصيب ابن سبعة؛ فقد / أوصى له بأربعة 
أسباع نصيب ابن وثلث ما بقي من الثلث. فخذ Ll‏ فاطرح منه أربعة 
أسباع نصیب ابن؛ فيبقى ثلث مال إلا أربعة أسباع نصيب ابن؛ ثم ألق 
ثلث ما بقي من الشلث وهو تسع مال إلا سبع نصيب وثلث سبع نصيب» 
فيبقى تسع مال إلا سبعي نصيب Hs‏ سبع نصيب. فزد ذلك على ثلٹي 
JUI‏ فيكون ثمانية أتساع مال إلا سبعي نصيب وثلثي سبع نصیب؛ 


1 مسألة؛ ناقصة طء ب» ع] / Ga‏ ابنتا آب, ع] - 2 ابنة: بنت | ط] / لو کانت: لو 
كانت فاصل الفريضة من ستة للام السدس وما بقی مقسوم على سبعة فاضرب Eo‏ في سبعة 
بائنین واربعین ثم ضربنا ذلك في ثمانية للوصایا التي اوصى بها [e‏ - 3 شین » ناقصة s]‏ 
ح] / ينقسم؛ تستقيم [d‏ کب ناسخ |] فوقها ويتقسم» من دسخة أخرى / ابنة: 
بنت [ح] / أخرى؛ ناقصة [ب» ع» [e‏ - 6 فبينهما : وبينهما d‏ ط] / فزدها؛ فزد d‏ ع] - 
7 فيكون : يكون [e]‏ / ذلك؛ ناقصة |ب٠‏ ع٠‏ ح] / واحدا؛ وواحد إح] / فذلك: وذلك ge]‏ 
ح] - 8 مسالة؛ ناقصة [اء ط٠‏ ب. ع] / بنيه: کنب داسخ [Y‏ الكلمة ثم کتب فوقها man‏ 
من نسخة آخری - 9 یاس: والقیاس في [e]‏ فالقياس في إب» ع] - 10 ينقسم ؛ يستقيم [ا, 
ب٠ع ٠‏ ط] / بينهم؛ بينهم ان d‏ ع] - 12 بنت؛ ابنة ol‏ ع] / أخرى: ناقصة lc td‏ 
/ لكان؛ كان [e ped‏ / له؛ ناقصة [e tu]‏ - 13 فاطرح ؛ واطرح [e]‏ - 13-14 وثلث 
... ابن (الأولی)؛ ناقصة آب. [e‏ - 14 ابن ؛ ناقصة [e]‏ / فيبقى : فبقى [ب] / مال؛ ناقصة إب. 
ع le‏ / أربعة؛ e] eno‏ / ابن ' ناقصة إب. ع] - 15 ثلث (الأولی)؛ كتب ناسخ |[ فوقها 
di‏ و بيع بو میا تست 
/ فزد ذلك على ثلثي؛ كشب ناسح [Y‏ فوقها دفزدہ على الثلين» من نسخة أخرى - 17-16 
تسم ... فيكون : ناقصة إب. ع] - 17 فيكون ؛ وذلك [e]‏ / مال: الال Ag ci]‏ 


۳:۳ 


ط - ۷ 


ب ۸۱ - ظ 


ع- ۲ -ظ 
ج - 2-۲۹ 


وذلك ثمانية أجزاء من واحد وعشرین ges‏ من نصیب تعدل a»‏ 
أنصباء . فاجبر ذلك. فيكون ثمانية أتساع مال تعدل ثلاثة أنصباء 
وثمانية أجزاء من واحد وعشرين جزء) من نصيب. فتمم مالك؛ وهو أن 
تزيد على الثمانية الأتساع مثل ثمنها وعلى الأنصباء مغل ثمنهاء فيكون 
معك مال يعدل ثلاثة أنصباء وخمسة وأربعين جزه) من ستة وخمسين 
جزء) من نصيب// والنصیب ستة وخمسون. وا ال مائتان وثلائة عشر 
Ga‏ والوصية الأولى اثنان وثلاثون سهما والثانية ثلائة عشر Ge‏ 
وبقي مائة وثمانية وسثون سهم لكل ابن ستة وخمسون سهما . 


وفي وجه آخر من الوصايا 


امراة ماتت وتركت ابنتيها وأمها وزوجھا e‏ وأوصت لرجل بشل نصيب 
الام ولآخر بتسع جميع المال. 

قياس / ذلك أن تقيم سهام الفريضة. فتکون ثلاثة عشر سهما لام 

من ذلك سهمان. وأنت تعلم أن الوصیة سهمان وتسع جميع ا مال؛ فيبقى 


yn! 


ح- ۷ -و 


منه لمانية أتساع ا مال إلا سهمين بين / الورئة. فتمم مالك وقامه Ol‏ - مب 


تجعل الشمانية الأتساع إلا سهمين UW‏ عشر سهما . فشزید على ذلك 
سهمين؛ فیکون خمسة عشر سهمًا تعدل ثمانية أتساع مال. ثم تزید 
عن 15 مس ge‏ ت مک ماه رود سق وس دمن سیر 
لصاحب / التسع من ذلك التسع؛ وهو سهم وسبعة oU‏ سهم, وللأخر. 


2 أنصباء : ایضا d‏ / فاجبر؛ تجبر [ب. ع] / مال؛ داقصة ed‏ ع] - 3 واحد ؛ احد ۰۷ ط] 
- 4 الشمانية ... وعلى ؛ ناقصة [ب. ع] / مثل (الأولی): ناقصة Jea / [e]‏ (الشانهة) ؛ ناقصة 
Igi‏ 5 سمك؛ ناقصة ب: le sg‏ / مال مالا [ح۰ع] = 6 نصیب سهم [ب» le e‏ 
/ واللصیب: فالنصيب إب. ع. [e‏ - 7 الوصية؛ الوصايا [ح] / rz‏ ناقصة [ب] / سهمًا؛ 
ناقصة pil‏ ب ع] - 8 سهما : ناقصة إاء ط ٠‏ ب [p‏ - 9 وفي ... الوصايا' ناقصة وترك 
ns‏ لها [ب] - 10 ماتت؛ داقصة [ب. ع] توفت [ح] / وترکت؛ ترکت [e d‏ / أمها 
وزوجھا: وزوجها وأمها آب. ح۰ع] - 11 جميع مال+ کتب ناسح |[ فوقها «مالها» من نسخة 
أخرى - 12 قیاس؛ فقياس [e]‏ / الفريضة؛ امال إب. ع] - 13 جميع؛ ناقصة Agit‏ / 
فيبقى ' فبقى آب. ع] - 14 منه؛ ناقصة إب. ع. ح] / المال؛ ناقصة [ط] / وقامہ؛ کتب ناسخ 
[] فوقها «وهو» من نسخة أخرى - 15 للائة؛ من ثلائة إب. ع] - 16 فيكون : يكون [ع] / 
سهمً ؛ ناقصة [e]‏ / تعدل؛ ناقصة [ع] - 17 وعلى خصسة عشر لمنها ‏ ناقصة i‏ ج: ع] / 
وسبعة ؛ من سبعة dp)‏ 


J-N - ب‎ 


الموصى له شل نصيب الأم: سهمان. فیبقی UW‏ عشر سهماً بين الورئة 
على سهامهم. وتصح من مائة وخمسة وثلائین سهم . 

فإن أوصت Jer‏ نصیب الزوج وبشمن ا مال وعشرہ: فأقم سهام 
LA‏ کون ثلاثة مشر ege‏ ٹم زد عليها مثل نصیب الزوج, و 
ثلالة؛ فتكون ستة عشر وذلك ما بقي من ا مال بعد الشمن والعشر وهو 
تسعة أجزاء من أربعين سهما ؛ والذي يبقى من JUI‏ بعد الثمن والعشر / 
أحد وثلاثون جزء) من أربعين جزہ من مالء وهو يعدل ستة عشر سهما . 
فكمل مالك وهو أن تزيد عليه تسعة أجزاء من واحد وثلائین جزہ؛ 
فاضرب ستة عشر فی واحد وثلائین؛ فيكون ذلك أربعمائة وستة 
وتسعین, فزد عليها تسعة أجزاء من واحد / وثلائین سهما وهي مائة 
وأربعة وأربعون heja‏ فيكون ذلك ستمائة وأربعین: فألق ثمنها وعشرهاء 
وهو مائة وأربعة وآریمون. Jtag‏ نصيب الزوج وهو ثلائة وتسمون. فيبقى 
أربعمائة وثلالةء للزوج من ذلك ثلائة وتسمون. وللام اثنان وستون» 
ولكل بنت مائة وأربعة وعشرون . 

فان كانت الفريضة على حالھاء وأوصت لرجل Jis‏ نصيب الزوج إلا 
تسع وعشر ما يبقى من مال بعد النصيبء فقياس ذلك أن تقيم سهام 
الفريضة؛ فتجدها من ثلائة عشر سهماء فالوصية من جميع ا مال ثلاثة 
آسهم. فيبقى مال إلا ثلائة آسهم. / ثم استثن تسع وعشر ما يبقى من 
UI‏ فهو تسع مال وعشره إلا تسع ثلائة أسهم وعشرھاء وذلك تسعة 


1 بل مثل d‏ ع] / فیہقی؛ وبقى ب٠‏ ح٠ le‏ - 2 تصح ؛ تصحح [ed‏ - 3 أوست: 
اوصى d‏ ح, ع] - 4 قتكون ؛ فتكون ذلك [ح] / سهم)؛ ناقصة [e]‏ / مثل ؛ ناقصة [e]‏ - 5 
فتكون ؛ يكون [ح] / وهو ' ناقصة إب. ع] - 6 أجزاء ' اسهم [ب. ع۰ ح] - 7 أحد؛ واحد 
Lr]‏ / من مال وھو؛ ناقصة إح] / من مال؛ ناقصة ب۰ ع] / يعدل؛ ناقصة d‏ ع] / ee‏ 
ناقصة [ب. ع , ح] - 8 أجزاء ٠‏ اسهم ب٠‏ ح۰ع] / واحد ؛ احد ۰ ط] / جزء) ؛ ناقصة [ب. 
[es‏ - 9 واحد ١‏ احد ط۰ح] / فیکون؛ يكون [e]‏ / ذلك: ناقصة |ب٠‏ ح۰ع] - 10 
تسین؛ تسمون Lle]‏ مع وت 
BU 11-0‏ و؛ ناقصة [e‏ ~ 12 وهوء ناقصة إا ط۰ [e‏ / وأربعة' ناقصة [ب] / آربسون: 
اربعین [1. ح۰ ط] / الزوج: الزوجة [ح] - 13-12 فيبقى ... وتسمون ؛ ناقصة "Cu M - [e]‏ 
ابنه إب. ع] - 16 يجقى : بقى [ح] يبقى بعد fe]‏ / سهام؛ ناقصة rase 17 [e ped‏ 
فتكون d‏ ع» ح] / من ناقصة اب ع] على [ح] ‏ فالوصية؛ والوصية | ve» 18 [b‏ 
m‏ [ح] فبقي آب. ع] كتب ناسخ Y‏ فوقها «يبقى » من سخة أخرى / استئن؛ استثنی [ا. 
ب.ح:ع] / ما يبقى :ما بقی [ب] - 19 مال؛ الال ب, ع۰ح] / ثلالة أسهم وعشرها: 
ومشر ثلائة اسهم [ح]. 


Yto 


37'9-t 


۱- ۲۱ -ظ 


| جزہ من ثلاثين جزء) من سهم ۰ فیکون ذلك مالا وتسعا وعشراً‎ pte 

إلا ثلائة ea‏ وتسعة عشر جزه) من ثلائین جزء) من سهم تعدل ثلاثة ROM.‏ 
عشر سهمًا . فاجبر مالك بثلائة آسهم وتسعة عشر جزه من ثلاثين / 

جزہ من سهم وزده على الثلائة عشرء فیکون مالأ وتسمًا m‏ یعدل ۲ ۳۰ 
ستة عشر سهما وتسمة عشر جزء) من ثلائین جز من سهم. فرد ذلك 

إلى مال واحد, وهو أن تنقص من ذلك تسعة عشر جزء) من مائة وتسعة 

آجزاء ؛ فيبقى مال یعدل ثلائة عشر سهما وئمانین جزہ من مائة وتسعة 

أجزاء من سهم. فتجعل السهم / مائة وتسعة أجزاء وتضرب الثلائة عشر ع-۲۸-و 
في ماله وتسمة feel‏ وتزيد على ذلك ثمانين جزه). فیکون Ul‏ 
وأربعمائة وسبعة وتسعين ونصيب الزوج ثلائمائة وسبعة وعشرون . 


مسألة؛ فان ترك أختين وامرأة وأوصى لرجل jit‏ نصيب أخت / إلا sw-t‏ 

ثمن ما يبقى من ا مال بعد الوصية, فقياس ذلك أن تقيم الفريضة من 
اثني عشر سهما لكل أخت ثلث ما يبقى من ال بعد الوصية؛ فهذا مال 
إلا وصية. فأنت تعلم أن ثمن ما يبقى مع الوصية يعدل نصيب al‏ 
نشمن ما يبقى هو ثمن مال إلا ثمن وصية؛ وثمن مال إلا ثمن وصية مع 
وصية تعدل نصيب أخت, وذلك ثمن مال وسبعة أثمان وصیة؛ فا مال كله 
يعدل ثلاثة أثمان مال وثلاث وصايا وخمسة أثمان وصية. فاطرح من 
JUI‏ ثلاثة آئمانه. فیبقی خمسة أثمان مال تعدل ثلاث وصايا وخمسة 
أثمان وصية» JUU‏ كله يعدل خمس وصايا وأربعة أخماس وصية. فا مال 
تسعة وعشرون : والوصية خمسة: والنصيب ثمانية. 

| جزہ) (الأولى): ناقصة [e]‏ / مالأ وتسم وعشرا: مال وتسع ومشر [e‏ - 2 جزء) (الثانية) ' 
ناقصة [. [b‏ - 3 أسهم ؛ ناقصة [e]‏ - 4 وزده* وزد [. ط] ثم کتب ناسخ [ا] فوقها «فزده» 
من نسخة أخرى / فیکون: مثلها فیکون A‏ ط] / تسا وعشرا: تسم ومشر مال [e]‏ - 5 
جزہ (الثائیة)؛ ناقصة [e]‏ - 8 من سهم ' ناقصة [e]‏ / الثلاثة' ثلشه [ب. le‏ ثلاکۃ [e]‏ - 9 
أجزاء : ناقصة آب. ع. ح] / جزء) ؛ ناقصة اب. ح» ع] /لیکون* فیکون ذلك "heit‏ 
0 ونصيب؛ فنصيب [e]‏ / وسبعة؛ وتسمة [e]‏ - 11 مسالة؛ ناقصة [۱.ط. ب. ع] / فان ؛ 
وان [rl‏ - 12 ما يبقى : ما بقی ب٠‏ ح] / تقيم ؛ ناقصة [ب. ع. ح] - 13 اثني ٠‏ النا [ج] / 
سهما ' ناقصة [ح] / ما يبقى' ما بقى [ب.ح۰ع] - 14 ما یبقی: ما بقى [ب.ع] / مع 
الوصية؛ والوصية d‏ ع] - 15 هو ؛ وهو [e]‏ / وثمن؛ فشمن [ب. [e‏ - 16-15 مع وصية' 
كتب فوقها دووصیةء من نسخة أخرى [I‏ مع الوصية [ح) وصية [ب] ناقصة [ع] - 16 نصیب 
... وصیة؛ نصیبا فئمن مال وسبعة المان وصية تعدل نصیب اخت آب. ٠ح]‏ - uU‏ 
ناقصة [ب. ع] - 18 مال: ا مال [e]‏ كتب ناسخ [ا] فوقها «المال» من نسخة أخرى - 19 JU‏ 
(الأول , والثانية) ؛ وا ال [p]‏ - 20 والوصیة؛ فالوصية |ح]. 


۳:۹ 


10 


وفي وجه آخر من الوصایا 


رجل مات وترك أربعة بنين وأوصى / لرجل jt‏ نصیب أحد بنيه i tw‏ 
Sd‏ يبقى من الثلث. 
فاعلم أن الوصية ما هي من ثلث JUI‏ في / هذا النوع . ج - ۲۸ - ظ 
وقیاسه: أن تأخذ ثلث مال. فتلقي منه النصيب» فیبقی ثلث مال / إلا - ۷۷ 
نصيبا.ء ثم تنقص منه ربع ما یسقی من الثلث. وهو ربع ثلث إلا ربع 
نصیب, فيبقى ربع مال إلا ثلائة أرباع نصیب. فزد عليه ثلثي الالء 
فيكون أحد عشر جز من اثني عشر جزء) من مال إلا ثلاثة أرباع 
نصیب تعدل أربعة آنصباء . فاجبر ذلك بشلائة آرباع / نصيبء وزد ۲۲۰۱ -و 
الثلائة الارباع على الأربعة الأنصباء : فیکون معك أحد عشر جزه) من 
مالك وهو أن تزید على الأربعة الأنصباء والثلائة آرباع النصيب جزه) من 
أحد عشر جزه) منهاء فیکون ذلك خمسة أنصباء وجزئین من أحد عشر 
جز من نصيب تعدل IG‏ فاجعل النصیب أحد عشر. وا مال سبعة 
وخمسین, والثلث تسعة عشر, ثم ترفع من ذلك التصیب أحد عشر؛ 
فيبقى منه ثمانية. للموصی له بربع ما بقي اثنان؛ وتبقی ستة مردودة على 
cati‏ وهو ثمانية وئلائون. فیکون أربعة وأربعين بين أربعة بنین./ لکل ع -۱ -و 
1 وفي ... الوصايا ' ناقصة وترك فراع لها إب] - 2 مات" توفی [ح] ناقصة [p d‏ / وترك* 
ترك ed‏ ع] - 3 ما يبقى ؛ ما بقى E‏ - 4 فاعلم؛ واعلم [ح] / امال؛ مال 4« ع] - 5 
وقیاسه» قیاسه [ح] / منه : ناقصة ب: ع ح) - 6 منه؛ ناقصة آب» ۰ ع] / ما يبقى ' ما بقى 
آب» ع] / ؛ فيبقى آب| = 7-6 وهو ... ربع نصیب؛ ناقصة [et]‏ - 7 فيبقى ؛ فبقى I]‏ 
فيبقى att‏ ارباع ثلث وهو [ب] / مال الال [ب] - 8 اثني ؛ ائنا [ح] - 9 ذلك؛ مالك ignem‏ 
ع]-109 وزد الثلاثة الأرباع ٠‏ وزدها e‏ ط] ثم کتب ناسخ |ا] فوقها وزد الثلاثة الأرباع » 
من دسخة آخری - 10 الأربمة؛ داقصة [ب / معك؛ ناقصة [ب. ع [e‏ - 11-10 من اثني 
عشر؛ ناقصة [ب] / من اثني عشر جزہ: ألبتها في الهامش مع «صح » [ع] - 11 اثني:ائنا 
[e]‏ / جزہ)؛ ناقصة d‏ ط, ب] - 12 الأنصباء ؛ داقصة [ب. ع] / الثلاثة؛ لائة [ح] / آرباع 
النصيب؛ الأرباع i‏ ط. ب [p‏ - 13 جزہ) منها ' ناقصة [اء [b‏ سهما اب ع]-14 جزہا: 
ناقصة | ء ط٠‏ ب» ع] - 15 ثم ناقصة pp‏ / ترفع ؛ برغ إط] / من ' ناقصة d‏ ط| / 
النصيب' للنصيب [ب. ع] - 16 منه' ناقصة n]‏ ع] / بربع ما بقي ؛ ناقصة o]‏ ع] بالريع [اء 
ط] / وتبقى ' وبقيت lc]‏ وبقى d‏ ع] / مردودة ' مزیده [ح] - 17 ومو؛ وهما |ح. ۰ ا] ثم 
کتب ناسخ [] فوقها دوهو» من نسخة أخرى / فیکون ؛ يكون [ح] / بنین؛ ناقصة Ag]‏ 


۳:۷ 


مسألة: فان ترك أربعة بنین, وأوصی لرجل شل نصيب ابن إلا خمس 
ما یبقی من الثلث بعد النصیب. فالوصية من الشلث. فخذ ثلثا واطرح / 
منه نصیبا i‏ فیبقی ثلث إلا نصیباء ثم اردد إليه ما استثنی وهو خمس ح -٩۲-و‏ 
الثلث إلا خمس نصیب. فیکون ثلّا وخمس ثلث, وذلك خمسان. إلا 
نصيبًا وخمس نصیب. ثم زد ai ol, AE‏ مالأ وخمس 
ثلث مال إلا نصیبًا وخمس نصيب تعدل ربعة أنصباء / فاجبر ا ال ب ۸۸ -ظ 
بنصيب وخمس نصيب وزده على الأربعة الأنصباء فيكون مالأ وخمس 
ثلث مال تعدل خمس أنصباء وخمس نصيب. فاردد ذلك إلى مال واحد s‏ 
وهو أن تنقص ما معك لصف ثمنه وهو جزہ من ستة عشرء فيصير معك 
مال يعدل أربعة أنصباء وسبعة أثمان نصيب. فاجعل ا مال تسعة وثلاثين. 
والثلث ثلانة عشرء والنصيب ثمانیةء فيبقى من الثلث خمسة: خُمسها 
واحد. فزد عليه الواحد الذي استثناه من الوصية؛ فتبقى الوصية سبعة, 
ويبقى من الثلث e‏ فزد عليها ثلشي المال؛ وهو ستة / وعشرون سهما , ۷۸-۲ 
فتكون اثنين وثلائين على أربعة بنين؛ لكل ابن ثمائية. 


مسألة: فان ترك ثلائة بنين وابنة؛ وأوصى لرجل من سبعي ماله Jit‏ 
نصيب ابنته, ولآخر بخمس وسدس ما يبقى من السبعین, فالوصية في 
هذا الوجه من سبعي JUI‏ فخذ سبعي JUI‏ واطرح منه نصيب بنت» 
فيبقى سبعا مال إلا نصيب بنت. فاطرح منه الوصية / الأخرى وهي ج-۹ لظ 


1 مسألة' ناقصة [۰۱ ط. ب. ع] / وأوصی: فاوصى [ب| / ابن: الاين [ب. ح۰ع] - 2 el‏ 
كتب ناسخ |[ فوقها « ثلث المال» من نسخة أخرى / بعد النصيب فالوصية من الثلث؛ ناقصة 
[ب] / واطرح: فاطرح [p]‏ - 3 فيبقى ثلث إلا نصيبا ؛ ناقصة لب. ح. ع] - 4 إلا خمس' 
الا خمسي [ب] الا خمس خمسي [e]‏ / ثلث؛ الغلث [ب. ع] - 5 ثم ... المال؛ كتب في 
الهامش «ثم زد على ذلك ثلثي المال» من نسخة أخرى [A‏ / ذلك على ؛ على ذلك ب٠‏ ع٠ le‏ 
- 56 وخمس ثلث؛ ناقصة [ح] كتب فوقها «وثلث خمس» من نسخة أخرى ][ - 6 مال: 
ناقصة [ب. ع٠ [e‏ - 7 الأنصباء ؛ الا نصيبًا [ب] للانصباء [ع] - 8 مال؛ ناقصة لب ع] / 
خمس (الأولى): خمسة إط ؛ [e‏ / فاردد ذلك: کتب فوقها وفاردده» من نسخة أخرى M‏ / 
واحد ؛ ناقصة [e eg e]‏ - 11 والثلث؛ وا مال fi]‏ / خمسها : وخمسها o]‏ ع] - 12 عليه؛ 
عليها [إب؛ Qus 13 - [e‏ ناقصة اب, ع] - 14 فتکون» فییقی [e]‏ - 15 مسألة: ناقصة إب؛ 
۲ / ابنة: بضّا ]2[ / لرجل؛ ناقصة tet 16 - [e]‏ لرجل [ح] / بخمس 
وسدس: بسدس وخمس lend‏ / السبمین؛ السبعين بعد النصيب [ح] / في ' من إح] - 
7 الال (الثانية)؛ مال آب» ع [e‏ / واطرح : فاطرح [اء ط٠‏ ح] / بنت٠‏ کتب فوقها «ابنة» 
من نسخة أخرى | - 18-17 نصيب ... فاطرح منه؛ ناقصة [ب. fẹ‏ - 18 سبعا ؛ سبعي [e]‏ 


۳:۸ 


خُمسه وسدسه. فيبقى سبع وأربعة أجزاء من خمسة عشر جزه) من سبع 

إلا تسعة عشر جزه) من ثلائین جزه) من نصيب. فزد على ذلك خمسة 

أسباع ا مال الباقيةء فیکون ستة أسباع مال واريعة أجزاء من خمسة عشر 

جرا من 1 JUI‏ / إلا تسعة عشر جز من D‏ جزه) من نصيب bert-‏ 

تعدل سبعة أنصب ء. فاجبرها بتسعة عشر جزہ / وزدها على السبعة ع-۲۱ -ظ 

الأنصباء فيكون ستة أسباع مال وأربعة أجزاء من خمسة عشر جزه) من 

سبع مال تعدل سبعة أنصباء وتسعة عشر جزء) من ثلائین جزه) من 

نصيب. فکمل مالك وهو أن تزید على كل ما معك sal‏ عشر جزء) من 

أربعة وتسعين جزه), فيكون معك مال يعدل ثمانية أنصباء وتسعة 

وتسعين جزء) من مائة وثمانية وثمانين / جزہ من نصيب. فاجعل المال ب-۸۹-و 

كله ألما وستمائة وثلائة. والنصيب مائة وثمائیة وثمانين. ثم خذ سبعي 

JUI‏ وهو أربعمائة وثمانية وخمسون. فاطرح منه النصیب. وهو مائة 

وثمانية وثمانون. فتبقي ماتتان وسبعون, فاطرح خُمس ذلك وسدسه. 

تسعة وتسعين سهمًاء فتبقى مائة وأحد وسبعون / eg‏ فزد عليه عله 

خمسة آسباع ا الء وهو ألف ومائة وخمسة وأربعون» فيكون Ul‏ 

وثلالمائة وستة عشر / سهما بين سبعة آسهم. لكل سهم مائة وثمائية ح-۱۰-و 
فإن كانت الفريضة على حالھاء أوصى من خمسي ماله ar‏ نصیب 

البنتء ولآخر بربع وحّمس ما يبقى من ا ُمسین بعد النصيب؛ ققیاس 

ذلك أن الوصية من الحُمسينء فتأخذ حمسي مال, فتلقي منه النصیب. 

فیبقی خُمسا مال إلا نصیبا. ثم تلقي منه ربع وخُمس ما يبقى؛ وهو تسعة 

أجزاء من عشرين جزء) من aal‏ إلا مثل ذلك من النصيب؛ فیبقی 


1 سبع (الأولى)؛ سبعة ed‏ ع] - 2 على ذلك؛ ذلك على [ط] على ذلك على le]‏ آثبت «qe»‏ 
في الهامش مع « صح أصل» [ا] - 3 أسباع Go)‏ اتساع [ع] / مال؛ ناقصة d‏ ع ح] - 
[o alone 4‏ / الال ناقصة le gd‏ / تسمة؛ سبعة لع le‏ / جز) (الثانية)'. 
اجزا [ب] - 5 السبعة' النسعة [e]‏ - 6 الأنصباء ؛ ناقصة آپ, ع٠‏ ح] / أسباع ؛ اتساع £d‏ 
-ie‏ 8 ساءفيء [e]‏ - 9-7 من ٹلائین ... وتسمين جز « ناقصة [ped‏ - 1 وئلاگة: 
ناقصة آب| - 12 وئمانية ... مالة؛ ناقصة آب» ع] - 13 قنبقى؛ ويبقى [ا. ط] يبقى vel‏ 
[ب| - 14 تسمة؛ وهو تسعة [ح] / تسعين؛ تسمون [ح] / قنبقى ' يبقى [ح] / مادة + فش [ع] 
/ فزد ‏ فاردد إب» ع] - 16 بين' من [e]‏ / سبعة' سبعة عشر [ع] - 17 سهما ؛ ناقصة [c]‏ 
[pd ea /‏ 19 الینت: لات d‏ ع]/ لآخر؛ للاخرين tortor le‏ 
ناد سای ای i cedent loann‏ 
سبعة [ح]. 


۳:۹ 


ہے 


خمس وعشر ا حمس إلا أحد عشر جزه) من عشرين جزه) من نصيب. 
فزد عليه ثلافة أخماس JUI‏ فيكون ذلك أربعة أخماس وعشر خمس 
مال إلا أحد عشر جزه) من عشرین جزه) من نصيب تعدل سبعة أنصباء . 
فاجبر ذلك بأحد عشر جزه) من عشرین جزه) من نصیب, وزدها على 
السبعة؛ فيكون ذلك يعدل سبعة أنصباء وأحد عشر ym‏ من عشرين 
جزه) من نصیب. فتمم مالك. وهو أن تزيد على كل ما معك تسعة أجزاء 
من واحد وأربعين dye‏ فیکون معك مال يعدل تسعة أنصباء وسبعة عشر 
جزہ من اثنين ولمانین جزء من نصيب. فاجعل النصيب ائنین وثمانين 
جزہ / فتكون السهام سبعمائة وخمسة / وخمسين, فالخمسان / من 
ذلك ثلائمائة واثنان . ثم ارفع النصيب من ذلك / وهو / اثنان ophis‏ 
فیبقی ماتنان وعشرون, ثم ارفع من ذلك الربع والخمس تسعة وتسعين 
سهما ؛ فیبقی ماثة وأحد وعشرون. فزد علیها UW‏ أخماس UI‏ وهو 
أربعمائة وثلائة وخمسون, فیکون خمسمائة وأربعة وسبعين بين سبعة 
أنصباء » لكل نصیب اثنان وثمانون؛ وهو نصیب البنت؛ وللابن ضعف 
ذلك. 

فان كانت الفريضة على حالهاء وأوصى لرجل Jit‏ نصيب الابن إلا 
ربع وخمس ما يبقى من الخمسين بعد النصيبء فالوصية من الخمسين. 
ترفع من ذلك نصیبین. لان للابن سهمین؛ فيبقى خمسا مال إلا نصیبین؛ 
وزد ما استثنی عليه» وهو ربع الخمسين وخمسها إلا تسعة اعشار 
نصيب؛ فيكون خمسي مال وتسعة أعشار خمس مال إلا نصيبين وتسعة 


1 الخمس؛ خمس [e]‏ - 2 فيكون : يكون [ح] / وعشر خمس' وخمس عشر [ب] خمس 

وعشر [t]‏ وعشر وخمس [e]‏ - 3 مال؛ جميع الال (ب» ع] / جز (الثانیة): ناقصة [ب] - 4 
من نصيب ناقصة آب. ع ح| - 6 وهو ؛ ونامه آب. ig‏ ح] / كل ناقصة [e]‏ - 7 واحد ؛ احد 
[ح۰۱۰ط] / سبعة عشر؛ سبعة انصبا عشر [ب] - 8 جزء) (الأولى)' ناقصة ye 9 - [e]‏ 
ناقصة آب. ح» [e‏ / سبحمائة؛ تسعمائة [ب] / فالحمسان ؛ والخمسان [اءط] - 11 وتسمین» 
وخمسين [ب] - 12 واحد t‏ وواحد [ح| / علیھا: عليه ب, ع] - 14 أنصباء؛ اسهم ۰1 ط] 
ناقصة d‏ ع.ع] / تصیب: سهم ۷ .ب ع] / o‏ ولمانون :ان رشم انید le‏ / 
البنت؛ الابنه آب, ع] / للاين' الابن [e]‏ للابنه [ب] - 16 الابن: ابن [ح] - 17 ما يبقى ' ما 
بقى آب» ع] - 18 ترفع؛ برع [ب] / نصیبین؛ نصيبان le d‏ / لأن ‏ ناقصة [e]‏ / للابن؛ 
ناتصة [ب] - 19 عليه ؛ ناقصة [ب: ع۰ح] / ربع الخمسين وخمسها ' ربع وخمس الخمسين le]‏ 
/ تسعة؛ سيعه [ع| - 20 خمسي؛ خمسا خمسى [ع] / le et h amat ua‏ 
کتب ناسخ [] فوقها الحمس» من نسخة أخرى []. 


yo. 


ب-۸۸۹-ظ 
- ۸ 
Neb‏ 


r‏ ۰ -ظ 


J - ۲۳ ۰۱ 


اعشار نصیب. فزد على ذلك ثلائة أخماس الال. فیکون IG‏ وتسمة 
أعشار خمس مال إلا نصيبين / وتسمة أعشار نصیب تعدل سبعة 
أنصباء . فاجبر ذلك بنصيبين وتسعة أعشار نصيب وزدها على الأنصياء ٠‏ 
فيكون معك مال وتسعة أعشار خمس مال تعدل تسعة أنصباء وتسعة 
أعشار نصيب. فاردد ذلك إلى مال تام؛ وهو أن تنقص مما معك تسعة 
أجزاء من تسعة وخمسین / جزہء فيبقى مال يعدل ثمانية أنصباء 
وثلائة وعشرین e‏ من تسعة وخمسین D‏ من نصيب. فالنصيب 
تسعة وخمسون سهما؛ وتکون سهام الفريضة آربعمائة وخمسة وتسعین 
سهماًء وا خمسان من ذلك مائة وثمانية وتسمون سهما . فارفع / من 
ذلك النصيبين مائة وثمانية عشر Qa‏ فيبقى لمانون سهما ؛ يرجع منه 
المستثنى وهو ربع الثمانین وخمسها؛ سنة وثلائون Qa‏ فيبقى للموصى 
له اثنان وثمانون سهماًء ترفع من سهام الفريضة. وهي أربعمائة وخمسة 
وتسعون سهماء فيبقى آربممائة وثلاثة عشر سهماً بين سبعة أنصباء؛ 
لكل بنت تسعة وخمسون, وللابن مفلا ذلك. 


مسألة ؛ فإن ترك ابنین وابنتین, وأوصى لرجل Jt‏ نصيب بنت إلا 


جح -و 


بپ - ۰ -و 


خمس ما یبقی من الثلث بعد النصیب, ولآخر بثل نصیب بنت / آخری »-tw-p‏ 


إلا ثلث ما يبقى من الثلث بعد ذلك كلهء وأوصی لرجل آخر بنصف 
سدس جميع المال./ فإن هذه الوصایا كلها من الثلث. فتأخذ ثلث «Ju‏ 
فتلقي منه نصيب بنت» فيبقى ثلث مال إلا نصيبًا. ثم تزيد على ذلك ما 


ط - ۸۲ 


استثنی. وهو خمس الثلث إلا خمس نصیب. فیکون / ذلك lr‏ وخمس ۲۳-۱ -ظ 


1 نصيب: خمس نصيب [e]‏ - 2 نصيبين؛ نصیب [e]‏ - 2 تعدل ... نصيب؛ أثبتها في 
الهامش [e]‏ - 3 ذلك؛ ناقصة [p]‏ - 4 تسمة (الثانية)؛ سبعة [ع] - 5 تام واحد إط| ex‏ 
ناسخ ]|[ فوقها وواحد » من نسخة أخرى - 8 سهما ' منها [pid‏ جزم ex eed‏ 
ناسخ [Y‏ فوقها «سهم) » من نسخة أخرى / وتکون؛ فيكون [ب. ع] - 9 e‏ منهما [ب] 
/ والخمسان' ا حمسان [ب» ع٠‏ ح] / BU‏ ... سهمًا ‏ وتسعون سهما وثمائية dii / I]‏ 
فالریع آب» ع] - 10-9 فارفع ... عشر سہم)؛ ناقصة [ح] - 10 فیبقی ؛ يبقى A‏ ۰ ح] - 11 
الشمانين ' ثمانين e / fr]‏ ناقصة [e]‏ - 12 ترفع » كتب ناسخ ]| فوقها «ترفمها» من 
نسخة أخرى / من ' من ذلك [ب. ع] / وهي وهو لا ح] ثم كتب ناسخ [d‏ فوقها « وهي » من 
نسخة أخرى - 13 سهم) ‏ ناقصة fe]‏ / أربعمائة وثلائة عشر؛ ثلائة عشر وأربعماثة [ح] / 
سهما : ناقصة [ح] / بين' من [e]‏ = 14 وخمسون: وخمسون سهما [e]‏ / مثلاء مثل ll‏ 
ضف [ط] - 15 مسألة؛ ناقصة ۰۷ طء ب٠ [p‏ - 16 يبقى؛ بقی لب [e‏ - 18 فتأخذ ' 
فاقتاخذ آب] - 19 بنت: ابئة إب. ع]. 


ثلث إلا نصيبًا وخمس نصیب. ثم تلقي من ذلك نصيب بنت أخرى. 
فیبقی ثلث وخمس ثلث إلا نصيبين وخمس نصیب. ثم تزيد على ذلك ما 
استشنی»/ فیکون GB‏ وثلاثة أخماس ثلث إلا نصيبين وأربعة عضر جزء) 
من خمسة عشر جزء) من نصيب. ثم تلقي من ذلك نصف سدس جمیع 
المال» فيبقى سبعة وعشرون جزہ من ستین من مال إلا ما تنقص من 
الأنصباء . فزد على ذلك ثلثي ا مال؛ واجبره با نقص من الأنصباء e‏ وزدها 
على الأنصباء » فيكون معك مال وسبعة أجزاء من ستين جزه) من مال 
تعدل ثمانية أنصباء وأربعة عشر جزہ من خمسة عشر leja‏ من تصيب. 
فاردد ذلك إلى مال واحد . وهو أن تنقص ما معك سبعة أجزاء من سبعة 
وستمائة وثمانية. 

فان كانت الفريضة على حالھاء وأوصى بمثل نصیب بنت وبخمس ما 
يبقى من الثلث بعد النصيب Jag‏ نصيب بنت أخرى وبثلث ما يبقى من 
الربع بعد نصیب واحدء فقیاس ذلك؛ أن الوصیتین من الربع ومن الثلث. 
تاخذ ثلث مال. فتلقي منه نصيبًا i‏ فيبقى ثلث مال إلا نصيبًا. ثم تلقي 
ros‏ بيقر وم خسن ا ا خی سو gra‏ زب ماري 
ثلث إلا أربعة آخماس نصيب. ثم تأخذ Gd‏ ربع مال فتلقي منه نصیبء 
فیبقی معك ربع مال / غير نصیب./ ثم تلقي ثلث ما يبقى منه. فيبقى 
ثلشا ربع إلا ثلثي نصيب. فتزيد ذلك على ما بقي من الثلث. فیکون ذلك 
ستة وعشرين جزء) من ستين جزء) من مال غير نصيب وثمانية وعشرين 
1 وخمس نصيب؛ وخمسا [ب. ع , [e‏ / ذلك: ذلك ايضا [e gem]‏ / بنت٠‏ ابئة (ب: ع] - 
2 فيمقى' فيكون d‏ ع٠‏ ح] / ثلث وخمس ئلث؛ ناقصة [ب. [p‏ / ثلث (الاولی): ثلا [c]‏ 
/ خمس (الشائیة)؛ خمسي [e]‏ / على ذلك؛ ناقصة إب. ع [e‏ - 3 ثلث: ثلث الا ثلائة 
انصبا وخمس نصيب فالق من ذلك لصف سدسه فيكون [ح] - 4 جميع ' ناقصة nd‏ ع۰ ح] - 
5 المال؛ المال وهو ربع ثلث (ثلث؛ الثلث إب» (fg‏ فيبقى ثلث وسبحه اجزا من عشرين جزا من 
ثلث [ب. ع٠‏ ح] / فيبقى ... من مال؛ ناقصة nd‏ ح] / تنقص: نقص [ح] - 6 فزد ge‏ 
من الأنصباء ' ناقصة آب. ع] - 7 من مال ؛ ناقصة [ب. [e‏ - 9 سبعة (الثانية)' نس ع] 7 
0 جزء)؛ ناقصة ۰۷ ط] / ویصیر : يصير [ب» [e‏ - 12 بنت؛ ابنه اب ع ح) - 13 بعد 
لنصیب؛ ناقصة [ب: ع. ح| tin‏ ح] / أخرى اجزا [ح] ‏ ما يبتى' ما بقی 
اب ع] - 14 واحد : واحدة [e]‏ / فقياس؛ قياس [e]‏ - 15 مال (الشائیة)؛ ناقصة [p d‏ 7 
6 وهو ... إلا خمس نصيب' ناقصة [e ge]‏ 17 إلا أريعة؛ الاربمة [ع] - 18 معك؛ 
ناقصة [ب. ع٠ [e‏ / مال؛ ناقصة o]‏ ع] / منه؛ کتب ناسخ [ا] فوقها « من الربع » من نسخة 
آخری - 19 ما بقي ٠‏ ما يبق ]| ط] - 20 وعشرين ؛ وعشرون [ب] / جزء) (الثانية) ' ناقصة 
[ح]/ مال« کتب فوق السطر «نصيبا وسبعه أجزاء من ۱۵ من نصيب» من نسخة أخرى A]‏ 


YoY 


ع - ۱ -ظ 


پ- ٩۰‏ -ظ 


ط - ۸۴ 
ج - ۱۲ -و 


5 


جزه) من ستين جزءأ من نصیب. لم زد على ذلك ما بقي من JUI‏ بعد 
أخذك منه الثلث والربع وهو ربع وسدس؛ فيكون ذلك سبعة عشر heya‏ 
من عشرین جزء) من مال إلا نصيبا وثمانية وعشرين جزء) من ستين 
جز من نصیب تعادل ستة أنصباء . فاجبر ذلك با نقص وزد على 
الأنصباء, فصار سبعة عشر (جزہ)) من عشرین <جزء)» من مال تعدل 
سبعة أنصباء وسبعة أجزاء من خمسة عشر جزه) من نصیب. فتمم مالك 
وهو أن تزيد على ما معك من الأنصباء ثلالة أجزاء / من سبعة عشر € 
جزم ؛ فيكون معك مال يعدل ثمانية أنصباء ومائة وعشرين جزء) من 
مائة وثلالة وخمسين جزء) من نصيب. فاجعل النصيب مائة وثلائة 
وخمسين» فيكون GI JU‏ وثلائمائة وأربعة وأربعين؛ والوصية من الثلث 
بعد النصيب تسعة وخمسون, والوصية من الربع بعد النصيب أحد 
وستون. 


مسألة : فان ترك ستة بنین, وأوصى لرجل / Jt‏ نصيب ابن وبخمس jud‏ 
ما يبقى من الربعء ولرجل آخر بشل نصيب / ابن آخر إلا ربع ما يبقى من ع -15-ه 
الثلث بعد الوصیتین الأوليتين والنصيب الآخرء فان قیاسه؛ أن تلفي / من ic‏ 
ربع مال نصیبًاء فيبقى ربع غير نصيب. ثم تلقي خمس ما يبقى من «qol!‏ 
نصف عشر ا ال وأربعة أخماس نصيب؛ ونصيبا آخر؛ فيبقى ثلث إلا 
نصف عشر المال وإلا نصيبًا وأربعة أخماس نصيب. فزد على ذلك ربع / 


1 من ستين جزه) ؛ ناقصة [ب] - 2 منه الفلث' الثلث منه إب| / وسدس' سدس [p]‏ - 3 
من مال؛ ناقصة [ب. ع] - 5-3 إلا Ge‏ ...من مال ناقصة p‏ ع] - 4 من نصيب١‏ 
مكررة le)‏ / تعادل؛ بقى [ح] / للصباء ٠‏ ایضا (eJ‏ - 7 ثلائة أجزاء ' ثلاثة عشر [e]‏ - 8 
ومالة: ناقصة BDL 9 - þef‏ وثائین [ب] - 12-10 والوصية ... وستون ؛ والوصية من 
الربع احد وستون والوصية من الفلث نسعة وخمسون [ب» ع] - 11 تسعة؛ سبعة [eo‏ 
بعد النصيب؛ ناقصة [ح] - 12-11 أحد وستون t‏ واحد وستون [e] Ge‏ - 13 مسألة؛ ناقصة 
[p e‏ / لرجل؛ ناقصة [ب؛ ع. e‏ / بمدل؛ بثلث [ع] - 14-13 ابن ... ابن ' ناقصة 
اب - 14 ییقی؛ بقی [ع] / to?‏ بعد النصیب le]‏ ابن؛ ناقصة [e‏ = 5ا والنصیب؛ 
فالنصيب [ب. [e‏ / فان قیاسہ؛ فقہاسہ [e]‏ - 16 ربع (EA)‏ ربع مال [ح] - 18 Gaag‏ 
echo‏ وکتب في الهامش و تلقي الوصية الثالئة وهو « [ح] - 19 الال مال [H‏ 


Yor 


ما بقي؛ وهو الذي استثناه. فاجعل الثلث ثمائین. فإذا رفعت نصف عشر Mob‏ 


ا مال بقي منه ثمانية وستون |3 Ca‏ وأربعة أخماس نصیب . فزد علی 
ذلك ربعه وهو سبعة عشر سهماً لا ربع ما ینقص من الأنصباء ؛ فيكون 
ذلك خمسة وثمانین إلا نصيبين وربع نصيب. فزد ذلك على el‏ ا مال 
وهو مائة وستون. فیکون معك مال وسدس ثمن مال إلا نصیبین وربا 
تعدل ستة أنصباء . فاجبر ذلك با نقص منه وزده على الأنصباء٠‏ فیکون 
مالا وسدس ثمن مال تعدل ثمانية أنصباء وربع نصيب. فاردد ذلك إلى 
جمیمها. فيكون معك مال يعدل ثمانية أنصباء وأربعة أجزاء من تسعة 


وأربعين جزء) من / نصيب. فاجعل النصيب تسعة وأربعينء فيكون ا مال ج-۲٠-ء‏ 


ثلائمائة وستة وتسمین. والنصيب تسعة وأربعون, والوصية من الربع 
عشرة. والمستثنى من النصيب الثاني ستة: فافهم ذلك. 


باب الوصیة بالدرهم 


مسألة: رجل مات وترك أربعة بنین. وأوصى لرجل Jt‏ نصیب 
آحدهم. وبریع ما بقي من الثلث ودرهم . 

فقیاس ذلك أن تأخذ ثلث Ju‏ فتلقي منه نصیبًاء فیبقی ثلث إلا 
نصیبا. ثم تلقي ربع ما يبقى معك وهو ربع ثلث إلا ربع نصیب: وتلقي 


1 بقي ؛ يبقى [ا٠‏ ط] / فإذا ' فلما [e]‏ - 2 نصيب؛ ناقصة [etd‏ - 3 ریعه* اربمه [ح] - 
4 ذلك على ؛ على ذلك [ب. ع ؛ [e‏ - 5-7 إلا تصيبين ... من مال: ناقصة إب. [e‏ - 7 لمن؛ 
ناقصة [e]‏ / فاردد ؛ فارد ][ - 9 معك: ناقصة [۰۱ ط؛ [e‏ / مال؛ مالا [ط] مال [اء [e‏ - 11 
والنصيب تسعة وأربعون t‏ ويصير النصيب تسعة واربعین آب. ع۰ egi 12 - [e‏ ذلك: ناقصة 
v]‏ ع [e‏ - 13 باب الوصية بالدرهم ؛ ناقصة [ب. ع] / الوصیة؛ الوصایا بس مسالة: 
ناقصة |اء ط٠‏ ب:ع] / رجل؛ ناقصة e]‏ ع] / لرجل؛ ناقصة [e]‏ - 15 أحدهم : احد بنیه 
let‏ / وبربع ' وربع le‏ ما بقي ما يبقى gd‏ ح] / ودرهم: کتب ناسح ll‏ 
فوقها «وبدرهم» من نسخة أخرى - 16 فقیاس؛ ناقصة [ع] / ثلث (ott)‏ ثلث مال [e]‏ - 
7 ما يبقى ' ما بقی [ح]. 


Yot 


Cal‏ درهمًاء فیبتی معك UW‏ آرباع ثلث مال. وهو ربع ا مال إلا ثلائة 


أرباع نصیب وإلا aja‏ / فتزيد ذلك على ثاشي ا مالء فيكون مك أحد ب- 2-۰۱ 


عشر جزء) من اثني عشر من مال إلا ثلاثة أرباع نصيب وإلا درهمًا 


تعدل أربعة أنصباء / فاجبر ذلك بثلائة آرباع نصیب وبدرهم. فیکون ۲۸-۲ -ظ 


أحد عشر جزء) من اني عشر جزہ من مال Jang‏ أربعة أنصباء وثلائة 
أرباع نصيب / ودرهما. فكمل مالك وهو أن تزيد على / الأنصياء 
والدرهم جزء) من أحد عشر جزء) منهاء فيكون معك / مال Jang‏ خمسة 
أنصباء وجزئین من أحد عشر جزه) من نصيب ودرهم) وجزه) من أحد 
2m‏ 4 ۲ 

فإن آردت ن تخرج الدرهم صحیحًاء فلا تکمل مالك ولکن اطرح 
من الأحد عشر واحداً بالدرهم. واقسم العشرة الباقية غلی الأنصباء وهي 
أربعة وثلاثة آرباع نصيبء فیکون القسم اثنین وجزئین من تسعة عشر 
feja‏ من درهم, فاجعل ا مال اثني عشر. والنصيب سهمين وجزئین من 
تسعة عشر جزه . وان أردت ن تخرج النصيب صحیحا . فتمم مالك 
واجبره» فیکون الدرهم آحد عشر من ال٠‏ 


مسألة: فان ترك خمسة بنین» وأوصی لرجل بل نصیب أحدهم 
وبثلث ما یبقی من الثلث وبدرهم و«لأخر> بربع ما يبقى بعد ذلك من 
الثلث وبدرهم. 3 us‏ فألق منه eun‏ فيبقى ثلث إلا Cem‏ ثم gl‏ 


/ ع ع]‎ d فتزيد ؛ تزيد‎ 2 - [e] درهم [ب» ع] / المال: ناقصة [ب, ع] مال‎ o! 
ET [ح] / عدر؛ مشر جرا ب. ع ح] - 3-2 لنزيد‎ I 3 - معك؛ ناقصة آب» ع۰ح]‎ 
وبدرهم؛ ودرهم إب. ع] / فیکون:‎ / [e] أريمة' أريمة تزيد‎ 4 - [e] مکررة‎ o ولا‎ 
6 = جزه) (الثانية)؛ ناقصة [اء ط] / مال: مال الا ثلشه ارباع نصیب [ع]‎ 5 - [e €] فيبقى‎ 
اطرح؛‎ / let فإن؛ ناذا ب؛‎ 10 - [e] فکمل؛ فاجبر آب. ع ح] - 7 مشر؛ عشر جزا‎ 
ع] جزا [ح] / على الأنصباء ؛ کتب فوقها «اربعة‎ eed اخرج [ح] - 11 واحدا بالدرهم ' واحدا‎ 
انصباء » من نسخة آخری ۷] - 11-12 الأنصہاء وهي أربعة' الاربعة الانصباء [آب» ع] اربعة‎ 
en عشر؛ عشرا [] - 13 من‎ / [b فیکون ؛ يكن [ح] / جزئین؛ جزء!‎ 12 - fe) انصباء‎ 
من؛ ناقصة [ب] - 14-13 فاجمل ... عشر؛ أثبتها في الهامش مع‎ / [e e] ناقصة‎ 
- لها [ع] / إن' اذا [ح]‎ Gta وان أردت؛ داقصة وترك‎ / fe] «سح» [ح] - 14 جزء ۰ ناقصة‎ 
لرجل؛ ناقصة [ب, ع٠ ح] - 17 ییقی ' بقى [ح] / وبدرهم'‎ / go ناقصة‎ ٠ مسألة‎ 6 
/ وبدرهم؛ والدرهم [ح] ودرهم اب٠ ع]‎ 18 - [e t) وسريع؛ وربع‎ / Ip td ودرهم‎ 
dg ثلث مل‎ fleet ak im 
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ثلث ما يبقى سك وهو ثلث الثلث إلا ثلث نصیب. ثم ألق ما یسقی 
درهمًا ء فیبقی معك افا الثلث إلا ثلثي نصیب والا درهمًا . ثم ألق ما 
يبقى معك ربعہ. وهو سهم من ستة أسهم من الثلث إلا سدس نصيب وإلا 
ربع درهم» ثم ألق aja‏ آخر؛ فيبقى معك نصف الثلث إلا نصف نصیب 
ولا درهمًا وثلاثة أرباع درهم. فزد على ذلك ثلثي JUI‏ فيكون خمسة 
أسداس مال إلا نصف / نصيب والا درهمًا / وثلاثة أرباع درهم تعدل 
خمسة أنصباء . فاجبر ذلك بنصف نصيب وبدرهم / وثلاثة أرباع درهم 
وزدها على الأنصباءء فيكون معك خمسة أسداس مال تعدل خمسة 
أنصباء ونصف نصیب ودرهمًا وثلاثة أرباع درهم. فكمل مالك. وهو أن 
تزيد على الأنصباء والدرهم والثلاثة الأرباع ؛ مثل خمسها؛ فیکون dao‏ 
مال CL daa‏ انصباء UN,‏ أخماس نصيب ودرهمین وعشر درهم. 
فاجعل النصيب عشرة والدرهم عشرة؛ فیکون ا مال سبعة وثمانين سھما. 
وان آردت أن تخرج الدرهم درهماً صحیح . فخذ الثلث فاطرح منه 
Crus‏ فیکون t‏ الا نصيبا . واجمل الثلث سبعة o,‏ ثم ألق ثلث ما 
معك وهو ثلث الثلث اد و و (i‏ 
نصيب؛ وهو خمسة دراهم إلا ثلثي نصيب. / فألق واحداً بالدرهم» فيبقى ع - ١‏ -د 
سدس نصيبء فیبقی معك ثلالة أسهم إلا نصف نصيب. وألق سهمًا 
بالدرهم. فیبقی معك سهمان إلا نصف نصيب. فزد// ذلك على agli‏ ۲0-۱ - 
الال, وهو خمسة عشر:؛ فیکون سبعة عشر إلا نصف نصیب تعدل SHE‏ 


PEEN ETO 
-و‎ ۱۱ -e 
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1 للث (الأولى)؛ ناقصة i‏ ط. ب / إلا ثلث؛ غير ثلث إح] / ما" ناقصة d‏ ع] / یبتی؛ 
ناقصة لب. ع) يبقى معك [ح] بقى [ed‏ ثم كتب تاسخ [ا] فوقها «یمقی » من نسخة أخرى - 
3 يبقى؛ ناقصة ۰ ط] بقى fe]‏ / معك؛ ناقصة (ح] - 4 ثم أئق؛ فالق منھا d‏ ع] والق [ح] / 
فييقي ' ييقى [o]‏ - 6-5 فزد de‏ درھم+ مكررة [ح] - 5 فیکون؛ فیقی til‏ ح] - 6 
مال ؛ المال [e]‏ - 7 بدرهم ؛ درهم [e]‏ - 9 ونصف نصیب؛ كتب ناسخ ]|[ فوقها «ونصفا» 
من نسخة أخرى - 10 والشلاثة الأرباع : at‏ ارباع الدرهم إب. ع] والثلاثة الأرباع الدرهم 
[ع] - 11 نصيب: ناقصة p]‏ ح] / tos‏ وعشرہ [ع] / درهم: دراهم [e]‏ - 12 عشرة 
(الفانية)؛ عشرة اسهم [e gd‏ - 13 وإن فان [ح] / Gaya‏ ناقصة [e]‏ - 14 فیکون؛ 
يكون [e]‏ / فيكون فلا إلا نصيبا ٠‏ ناقصة إب| - 16 دراهم؛ ناقصة إب. [e‏ / فألق؛ والق 
[e e]‏ - 17 معك؛ ناقصة [e]‏ / دراهم ؛ ناقصة [e]‏ / دراهم إلا ثلئي نصیب؛ ناقصة d‏ ع| 
/ سهم؛ سهمان [ع] - 18 فيبقى... نصيب: ناقصة | ط] / نصيب؛ ناقصة [ب. ع] - 19 
نصيب: سهم إب. ع] / ذلك على ؛ على ذلك de itd‏ 


من 


خمسة أنصباء » فاجبر ذلك بنصف نصیب, وزده على الخمسة:؛ فیکون 
سبعة عشر سهماً تعدل خمسة ألصباء ونصفا . فاقسم سبعة عشر على 
خمسة أنصباء ونصف نصیب. فما بلغ فهو القسم وهو النصیب. وهو 
ثلائة re‏ من أحد عشر من سهمء والثلث سبعة ونصف. 


مسألة: فإن ترك أربعة بنین. وأوصى لرجل Jet‏ نصيب أحد بنيه إلا 

ربع ما يبقى من lll‏ بعد النصيب وبدرهم؛ ولآخر بثلث ما / يبقى من ب- 3-10 
LÉI‏ وبدرهم؛ فان الوصية من الثلث. فخذ ثلث مال. فألق منه نصیبًاء 

فيبقى ثلث إلا نصیب) . زد على / ما معك ربعه, فیکون ثلث ورب ثلث ط - ۸۷ 
إلا نصيبًا وربع نصيبء وألق درهما ؛ فيبقى ثلث وربع ثلث إلا درهما ولا 

نصيبا وربع نصيب. ثم ألق ثلث ما يبقى معك للوصية الثائية؛ فيبقى معك 

من الثلث خمسة أسهم من ستة أسهم من ثلث مال إلا ثلثي درهم وإلا 

خمسة أسداس نصيب. ثم ألق درهماً آخره فیبقی معك من الثلث خمسة 

أسهم من ثمانية عشر سهما من مال إلا درهماً وثلثي درهم وإلا خمسة 
أسداس نصيب. فزد على ذلك ثلٹي ا مالء فيكون معك سبعة عشر سهما 

من ثمائیة عشر سهما من مال إلا درهما وثلثي درهم وإلا خمسة 
أسداس نصيب تعدل أربعة أنصباء ‏ فاجبر ذلك با نقص وزد / dis‏ على ح ٠0‏ -د 
الأنصباء ؛ فيكون سبعة عشر سهما من ثمانية عشر من مال تعدل أربعة 

أنصياء وخمسة أسداس نصيب uiis Gajaj‏ درهم. 


1 أنسباء؛ بنين [ع] - 2 أنصباء' ناقصة He ct d‏ صقا نصف d‏ ع] / سبعة عشر 
(tar)‏ سمه «H‏ ط] - 3 أنصباء : ناقصة إب» ع٠‏ ح] / نصیب؛ ناقصة [cid‏ وهو 
النصیب وهو ناقصة إب| / النصيب' نصیب [ح۰ع] / sas‏ وهم [ع] - 4 سهم؛ درهم | Te‏ 
ثم كتب فوقها «سهم» من نسخة أخرى 4[ - 5 مسألة ' ناقصة p o]‏ / فإن ترك؛ 
camo‏ وترك فراع لها [ع] - 6 بعد التصیب ناقصة e‏ ح] / بدرھم' درهم بع ٠ح‏ 
/ ما؛ مكررة آب| / یبقی؛ بقى || ٹم کتب فوقها «یبقی» من نسخة أخرى - 7 بدرهم: 
درهم [e ped‏ / ثلث؛ كتب ناسخ [i‏ فوقها city‏ من نسخة أخرى - 9 وربع نصیب: 
وریعا إب ع] / ثلث (الأولی)؛ نا[ - 10 وريع نصيب؛ وربما e Ed‏ يبقى : بٹی 
ere‏ كنب ناسخ |] فوقها «يبقى ء من نسخة أخرى/ للوصية؛ من الوصية [اء ط] - 11 
أسهم (الثانية) € ناقصة [آب. ع] - 13-11 ستة ... أسهم من' ناقصة [e]‏ - 12 نصيب: من 
نصيب لب ع] / من الثلث؛ ناقصة اء ط] - 16-14 فزد على ... نصيب ؛ ناقصة [ع] - M‏ 
ثلئي المال: ثلثين آب] - 16 نقص: ينقص [ب. ع۰ح] ~ 17 عشر (الثائیة)؛ عشر سهما إب. 
t‏ 
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فکمل مالك وهو أن تزيد على الأریمة الأنصباء والخمسة الأسداس 
والدرهم وثلثي الدرهم. جزء) من سبعة عشر من کل جنس فيكون معك 
مال يعدل خمسة أنصباء وجزئین من سبعة عشر جز من نصيب ودرهما 
وثلائة عشر جزء من سبعة عشر جز من درهم. فاجعل النصيب سبعة 
عشر Gagu‏ والدرهم سبعة عشر فيكون ا ال Bla‏ وسبعة عشر. 

وان أردت أن تخرج الدرهم صحيحًاء فاعمل به كما وصفت لك. إن 
شاء الله تعالى. 


مسألة' فإن ترك ثلائة بنين وابنتين. وأوصى لرجل ٹل نصيب بت يب رر 
وبدرهم؛ ولآخر بخمس ما بقي من الربع / وبدرهم. ولآخر بريع ما بقي ع - ١‏ -< 
الورثةء فقياسه : على أن / تخرج الدراهم صحاحًاء وهو في هذا الوجه mer‏ 
آحسن, وهو أن تأخذ ربع مال وتسميه» فاجعله ستة وا مال أربعة 
وعشرین. فألق من الربع نصيبا؛ فيبقى ستة غير نصیب. ٹم / ألق ٠١-١ Gays‏ -« 
فنبقى خمسة غير نصيب. فألق خمس ما یبقی. فيبقى أربعة غير أربعة 
أخماس نصيب. ثم ألق درهم) آخر؛ فیبقی معك ثلاثة غير أربعة أخماس 
نصيب. وقد علمت أن الوصية من الربع ثلاثة وأربعة أخماس / نصيب. ح -۱-< 
ثم ارجع إلى eL‏ وهو ثمانية. فألق منه ثلاثة وأربعة آخماس نصیب : 
فتبقی خمسة غير أربعة أخماس نصيب. فألق ربع ذلك Cal‏ للوصية 
1 الأریمة الأنصباء والخمسة الأسداس؛ الانصباء [ب» | الاریعة الأنصباء [ح] - 2 وثلثي 
الدرھم؛ ناقصة [إب» [e g‏ - 3-2 من كل ... عشر؛ ناقصة eh‏ ط] - 3 جره ناقصة [p ed‏ 
Gaya /‏ درهم [ح] = 5 سهما ؛ ناقصة ب٠‏ ع٠ح]‏ / هشر (الثانية): مشر سهما [ب: [e se‏ 
- 6 وإن' فاذا [e]‏ فان [ع] - 7 تمالی ؛ ناقصة ie]‏ ع] - 8 مسألة ' ناقصة ۰۷ ب. ط؛ [hg‏ 
فإن ؛ ناقصة إب] وترك فراغًا لها / بنت؛ ابنه إب. [o‏ - 9 بدرهم (الأولى والشانية)' ودرهم 
ed‏ ح] / ما بقي؛ ما يبقى [e e]‏ - 10 بعد ذلك كله؛ ناقصة [ب» ع eos / le‏ 
درهم m]‏ ع] ردهم Ilg‏ جمیم المال؛ ماله [e]‏ - 11 قیاسه؛ ناقصة. وترك فراغًا لها [ب] 
قياسه fe]‏ / على : ناقصة [ح] / الدراهم ؛ الدرهم آب. ع۰ ط. ح] / صحاحا ١‏ درهما صحیحا 
d‏ ع] / وهو فانه آب. ع. [e‏ - ۱2 وهو' ناقصة [ب. ع.ح] / أن بان [ح] / وتسميه' 
ناقصة إح| / فاجعله' واجعله آب. [e] Jaks [p‏ - 13-12 ستة ... وعشرین؛ ال اربعة 
با ا بوجو یس A‏ چو سا 
14-3 درھماً فتہقی؛ آتبتها في الهامش مع «صح » [ح] - 14 فألق؛ تم الق [ح] والق e‏ ع] 
/ خمس ما یبقی : خمسه آب. ع] خمس ما بقى [e]‏ - 16-15 ثم ألق ... نصیب (الأولی): 
ناقصة [e]‏ - 16 وقد ؛ فقد ۰3ط] / علمت؛ علمنا [ح] - 18 AS‏ فبقی [ب: ع] / فألق' 
فیلفی [ط] etm‏ |ا] والق (ب» ع٠ح].‏ 
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ودرهما ؛ فيبقى معك سهمان وثلائة أرباع سهم إلا ثلاثة أخماس نصيب. 
ثم ألق شمن الالء وهو ثلائة. فيبقى عليك بعد الثلث ربع سهم وثلاثة 
أخماس نصيب. فارجع إلى الثلثين وهو ستة عشر فألق من ذلك ریم 
واحد وثلائة أخماس نصیب. فيبقى من ا مال خمسة عشر سهما وثلاثة 
أرباع سهم غير ثلاثة أخماس نصيب. فاجبر ذلك بثلاثة أخماس نصيب 
وزدها على الأنصباء e‏ وهی ثمائية» فيكون خمسة عشر سهمًا وثلائة 
أرباع سهم تعدل ثمانية أنصباء وثلائة أخماس نصيب. فاقسم ذلك عليه 
فما بلغ فهو القسم, وهو النصيب. وا مال أربعة وعشرون» فيكون لكل 
بنت سهم ومائة وثلاثة وأربعون جزه) من مائة وائنین وسبعين جزء) من 


ce 
ربع مال وألق منه‎ SE A فان أردت / أن تخرج‎ 
نصیبء فيبقى ربع مال إلا نصيبا . ثم ألق منه درهما  ثم ألق خمس ما بني‎ 
من الربع ؛ وهو خمس ربع مال إلا خمس نصيب وإلا خمس درهم. وألق‎ 
فيبقى أربعة أخماس الربع إلا أربعة أخماس نصيب وإلا‎ f انیا‎ Gays 
وأربعة أخماس درهم. فالوصية من الربع اثنا عشر سهمًا من‎ Laaja 
مائتین وأربعين سهمًا من مال وأربعة أخماس نصيب ودرهم وأربعة‎ 
أخماس درهم. فخذ الثلث وهو ثمانون. فألق منه ائني عشر وأربعة‎ 
أخماس نصيب ودرهمًا وأربعة أخماس درهم. ثم ألق ربع ما بقي معك‎ 
أخماس نصيب‎ UW فيبقى معك من الثلث أحد وخمسون إلا‎ Gays, 
وإلا / درهمين وسبعة أجزاء / من عشرين جزء) من درهم» ثم ألق من‎ 


!رده (runs‏ 2 ثم :وال e‏ ع] له le e‏ / سهم lelei‏ 
- 3 وهو" وهما [اء ط؛ ح] - 3-4 ربع واحد ؛ ربمًا واحد) آب. حء ع] - 4 فيبقى ' فیبقی معك 
e]‏ ع] - 5 فاجبر ذلك؛ فاجبرها [e]‏ - 6 سهمًا ؛ ناقصة [ep ed‏ - 7 سهم' ناقصة إب. 
ic‏ ع] / أنصباء ؛ ناقصة [ب. ع] / نصيب؛ ناقصة إب. ع] - B‏ النصيب؛ النصيب معرقة ذلك 
ان تقسم على [ح] / فیکون ؛ ويكون [اء ط] - 9 بنت» ابته |ب, ع] / av‏ (الثائیة): ماتين 
[ع] ماية سهم [ح] - 11 فان« وان [ح] / فان أردت؛ ناقصة [ع] / وألق؛ فالق [اء ط٠‏ ح] - 12 
ثم لق فالق [e]‏ / منه؛ ناقصة [ب, [e‏ - 13 وألق؛ فالق [ح] - 14 Gu‏ + ناقصة (ب» ح٠‏ ع] 
/ أربعة (الثانية): ربعه [ع] / نصیب: ناقصة [ب] - 15 titt‏ إا ط] - 17 منه: ثمنه [e]‏ 
[lr] gh‏ عشر: عشر سهما so‏ ع ج] = 18 ربع ما بتي ممك ما بتي مارم 
[ح) / بقي؛ يبقى Dg d‏ ثم كتب ناسخ |[ فوقها «بقي» من نسخة أخرى - 19 td‏ 
بیقی [ح] / أحد t‏ واحد [e]‏ - 20 درهمين؛ درهما [ب] / ثم" ناقصة [p d‏ 
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ذلك ثمن جميع (JUI‏ وهو ثلاثون. فيبقى واحد وعشرون إلا ثلائة 

أخماس نصيب ولا درهمين وسبعة أجزاء من عشرين جزء) من درهم 

JUI Ult,‏ تعدل ثمانية آنصباء . فاجبر ذلك با نقص وزده على الشمانية 

الأنصباء e‏ فيكون معك مائة وأحد وثمانون / سهما من مائتين وأربعين ١-١‏ -د 
Gc‏ من مال تعدل ثمانية أنصباء وثلاثة أخماس نصیب ودرهمين 

وسبعة أجزاء من عشرین جزء) من درهم. فکمل مالك. وذلك أن تزید 

على ما معك تسعة وخمسين من مائة وواحد ولمانین, فيكون النصيب 

rp وستين:/ وا مال خمسة‎ aedis UIDI والدرهم‎ ases وائنين‎ BLIN 
آلاف ومائتین وستة وخمسينء/ والوصايا من الربع ألف ومائتان وأربعة؛ ب-..-‎ 
. ومن الثلث أربعمائة وتسعة وتسعون. والشمن ستمائة وسبعة وخمسون‎ 


باب التكملة 


امرأة ماتت وتركت ثماني بنات وأمها وزوجهاء وأوصت لرجل 
بتكملة خمس JUI‏ بنصیب بنث؛ ولآخر بتكملة ربع ا مال بنصيب الأم . 

فقیاس ذلك؛ أن تقیم سهام الفريضة. فتکون UW‏ عشر سهما. 
فتأخذ مالا فتلقي منه خمسه إلا eger‏ نصيب بنت» وهي الوصية 
الأولى . ثم تلفي منه Cal‏ ربعه إلا سهمين. نصيب الأم. وهي الوصية 
الثانية» فیبقی أحد عشر lye‏ من عشرین جزء) من eel 333, Ju‏ 
تعدل ثلاثة عشر سهما . فألق من الثلاثة عشر السهم ثلائة أسهم بثلاثة 


1 واحد : احد ۰۷ ط. ح] / إلا ثلائة؛ هیر ثلائة آب. ع] = 2 درهمين؛ درهما [ب] = 3 لقص؛ 
ينقص [e sg d‏ - 4 فيكون ؛ یکون [ع] / das‏ ناقصة fe ٠ع ood‏ / وأحد ‏ وواحدا [ب] 
وواحد t)‏ ح] / ثمانون؛ لمانين pen]‏ ح] / مالتين؛ مائه [e]‏ - 5 ودرهمين؛ من درهمين 
[ح) - 7 تسعة؛ سبعه [ح] / وواحد ؛ واحد [ب: ع] - 9 ماتنان ' مايتين [e]‏ - 10 تسمون؛ 
تسمين [ح] / وخمسون ؛ وخمسين [ح] - 1 باب التکملة؛ ناقصة آب| - 12 ماتت: La‏ 
[ب. ع] / وتركت: تركت e]‏ ع] / pet‏ لمان le d‏ / زوجها : زجها [e]‏ - 13 بتكملة 
... بنت؛ معنى التكملة هو الوصاية له بخمس الال إلا نصيب بدت / بنصيب (الأولى والثانية) ' 
مم نصيب td‏ ح] / d s‏ ع] / ربع؛ الربع [ع] - 15 [e end chis‏ - 16 
الأولى الاوالی [e]‏ كنب ناسخ [إ] فوقها «الاول» من نسخة أخرى / منه A‏ ايضا منه e]‏ 
ع] - 17 الثانية؛ كنب ناسخ [I‏ فوقها وللثاني» من نسخة أخرى / فیبقی: فيبقى معك ed‏ 
ع.ح] - 18 فألق ... السهم : ناقصة RA‏ / السهم: ناقصة le]‏ سهما [ع]. 
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أسهم؛ فيبقى معك أحد عشر جزه) من عشرین من Ju‏ تعدل عشرة 
آسهم. وکمل مالك وهو أن تزيد على العشرة الأسهم تسعة أجزاء من 
أحد عشر جزہ منهاء فيكون معك مال يعدل ثمانية عشر سهم) وجزئین 
من أحد عشر جزه) من سهم. فاجعل السهم أحد عشرء فيكون ا مال 
مائتین, والنصیب أحد عشرء والوصية الأولى تسعة وعشرون. والثانية 
ثمانية وعشرون . 
فإن كانت الفريضة / على حالهاء وأوصت لرجل بتكملة / الثلث -t -g‏ 
بنصيب الزوج ؛ ولآخر بتكملة الربع بنصيب الأمء ولآخر بتكملة الخمس TETE‏ 
ينصيب ابنة؛ وأجاز ذلك الورثة؛ فأقم / الفريضة:؛ فتجدها من فلائة - ٠.‏ 
عشر. ثم خذ مالا فألق منه للدہ إلا ثلاثة آسهم. نصیب الزوج. ثم ألق 
ربعه إلا سهمين؛ نصيب الام. ثم ألق خمسه إلا سهمًاء نصیب البنت: 
فيبقى من ا مال ثلاثة عشر جزہ من ستين جزء) وستة أسهم تعدل UW‏ 
عشر سهما . فألق الستة من ثلائة عشر سهماً؛ فتبقی ثلاثة عشر جزه 
من ستین جز من مال تعدل سبعة أسهم. فكمل مالك وهو أن تضرب 
السبعة الأسهم في أربعة وثمانية أجزاء من ثلائة عشرہ فيكون معك JU‏ 


. یعدل اثنين وثلائین سهم) وأربعة أجزاء/ من ثلائة عشر سهما؛ فیکون ۱۹-۱ ھ 


JUI‏ أريممائة وعشرين. 
فان كانت الفريضة على حالهاء وأوصت لرجل بتكملة ربع ا مال 
بنصيب الأم؛ ولا خر بتکملة خمس ما يبقى من ا مال بعد الوصية الأولى 
بنصيب بنت: فأقم سهام الفریضة: فتجدها من ثلائة عشر. ثم خذ مالا 
فألق منه ربعه إلا سهمين. ثم ألق / خمس ما بقي معك من المال إلا ب- b- st‏ 


1 فیبقی: فبقى [ب. [e‏ / معك؛ ناقصة ied‏ ح] / من عشرين من مال؛ ناقصة d‏ ع] / 
عشرین۰ ٠١‏ جزا [e]‏ - 2 وكمل؛ فكمل (ح» ب - 3 معك: أثبتها فوق السطر مع «صح » 
[ع| - 4-3 منها ... جزء) t‏ ناقصة [e]‏ - 4 جزہ) ؛ ناقصة إب. ع] - 5 والنصيب: کتب ناسخ ۱ 
فوقها «والسهم» من نسخة أخرى/ والوسیة: فالوسية (ح] / ومشرون ' وعشرين [e]‏ - 6 
وعشرون ؛ ومشرین [ع] - 7 ولوست: واوصى إب. ع] - 8 بنصیب؛ وبنصيب [e]‏ / بتكملة 
(الأولى): تكملة [ا] / بنصیب؛ ونصيب [ح] - 9 بنصیب؛ وبنصيب [ح] / ابنة؛ بنت [ج] / 
وأجاز؛ قأجاز [b c i‏ / من؛ داقصة [e]‏ - 19-8 ولآخر بتكملة الخمس ... بنصيب el‏ 
ناقصة [ب. ع] - 12 من (الأولى): ناقصة | ط] - 13 الستة: ستة [e]‏ - 14 من مال ناقصة 
[م] - 16 سهمًا (الثانية)؛ ناقصة [!؛ [e e‏ - 17 عشرين ؛ عشرين سهما [e]‏ - 18 فان؛ 
مسألة op‏ [ح] - 19 ولا خره واوصت لاخر [ح] - 20 بنت؛ ابنة d‏ ع] البنت [ح] / سهام' 
le g die [ed ena fri‏ 2 إلا سیم الاسم || 
بقي + يبقى إط] كتب ناسح [] فوقها « يبقى » من نسخة أخرى. 
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سهما. ثم انظر ما بة من ا مال بعد السهام. فتجد ذلك ثلاثة أخماس 
مال وسهمین وثلائة آخماس سهم. تعدل UW‏ / عشر سهما . فألق b- w-‏ 
سهمین وثلائة أخماس سهم من ثلائة عشر سھماء فيبقى عشرة آسهم 
وخمسا سهم تعدل ثلائة أخماس مال. فتمم مالك وهو أن تزيد على ما 
معك من السهام ثلشیها i‏ فیکون معك مال يعدل سبعة عشر سهم وثلث 
سهم. فاجعل السهم ثلائةء فیکون ا مال النين وخمسین. والسهم ثلائة: 
والوصية الأولى سبعة والثائیة ستة. 

فإن كانت الفريضة على حالھاء وأوصت لرجل بتكملة خمس الال 
بنصيب الأم. ولآخر بسدس ما يبقى من امال فالسهام ثلائة عشر. 

فخذ مالا فألق منه خُمسه إلا سهمين؛ ثم ألق سدس ما يبقى معك» 
فیبقی ثلا مال وسهم Uli,‏ سهم تعدل ثلائة عشر سهما . فألق سهمًا 
وثاثي سهم من ثلائة عشر سهما . فيبقى UG‏ مال تعدل أحد عشر سهما 
فتمم مالك وهو أن تزید على السهام نصفها . فیکون معك مال 
یعدل سبعة عشر سهما . فاجعل ا مال خمسة ولمانین. والسهم خمسة, 
والوصية الأولی سبعة. والثانية ثلاثة عشر. وبقي خمسة وستون / سهماً ط- ١‏ 
y‏ 

فان كانت الفريضة على حالها. وأوصت لرجل بتكملة ثلث ا مال 
بنصيب الأم إلا تكملة ربع ما یبقی من ا مال بعد التکملة بنصیب بنت. 
فالسهام ثلائة عشر سهما . 

فخذ YU‏ فاطرح منه tl‏ إلا سھمین, ثم زد على / ما بقي معك ربعه ع ۱-۱۸2 
إلا سهمًاء فیکون معك خمسة أسداس مال وسهم ونصف سهم يعدل 
ثلائة عشر / سهما. فألق من الثلائة عشر السهم سهماً ونصف سهم, ب- ۱-۰0 


1 بقي؛ یسقی معك fend‏ / بعد ؛ ومن آب» ع٠‏ ح] - 2 مال وسهمین وثلائة أخماس 
سهم؛ ناقصة [ب] - 3-2 فألق ... سهم ؛ ناقصة [e]‏ - 3 من UW‏ عشر Qus‏ ناقصة i]‏ 
[e‏ - 6 فيكون ... ثلائة؛ ناقصة e]‏ ع] - 8 ap‏ مسألة فان [ح] / وأوصت ؛ واوصی [ب. 
[e‏ - 10 خمسه؛ خمسا لب [p‏ / یبقی؛ بقی [ب. ع| - 11 مال ٠‏ ل fe]‏ / سهما ‏ ناقصة [e]‏ 
/ فألق ثم الق [e]‏ - 12 سهم) (الأولى)' ناقصة [ب ع. ح] - 13 tis‏ وثلنا سهم he)‏ / 
فيكون : ليكون [ع] - 15 والثانية؛ والثالثة [ع] والوصية الثانية [e]‏ - 16 للورثة ' ناقصة [ب. 
ع.ح] - 17 op‏ مسألة فان [c]‏ / لرجل؛ ناقصة [ب. [eg‏ - 18 بنت: البنت [ح] الابنه 
آب. [e‏ - 19 سهم ؛ ناقصة [e]‏ - 20 فاطرح ؛ واطرح آب| کتب ناسخ [ا] فوقها «فالق» من 
نسخة آخری / منه؛ ناقصة fe]‏ / ثم زد : وزد |اء ط] / ما بقي ؛ ناقصة [e]‏ / بقي ؛ ناقصة [ب] 
- 21 سهم (الثانية) : ناقصة [ب. [e p‏ - 22 سهما ‏ ناقصة [e]‏ / السهم: ناقصة اب ۰ ع ۰ ح] 
/ ونصف سهم ' ونصفا deti‏ 
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فيبقى أحد عشر / سهمًا ونصف تعدل خمسة أسداس مال فکمل مالك. 9 


وهو أن تزيد على السهام خُمسهاء فيكون مالا یعدل ثلاث عشر سھما 
وأربعة أخماس سهم. فاجمل السهم خمسة؛ فيكون ا مال تسعة وستین» 
والوصية أربعة . 


مسألة ؛ رجل مات / وترك Éa‏ وخمس بنات. وأوصى لرجل بتكملة 
الخمس والسدس بنصيب الابن إلا ربع ما يبقى من الثلث بعد التكملة. 

فخذ كلث مال فألق خمس ا مال وسدسه منه إلا سهمین. فیبقی معك 
سهمان إلا أربعة أجزاء من مائة ومشرین جزء) من المال. ثم زد عليه 
الاستثناء وهو نصف سهم إلا جزء) (من BG‏ وعشرين Choya‏ من اطال. 
فیبقی معك سهمان ونصف إلا خمسة أجزاء من مائة وعشرین جزہ' من 
مال. فزد ذلك على ثلثي JUI‏ فیکون خمسة وسبعين جزء) من مائة 
وعشرين جزه) من مال وسهمين ونصفاً تعدل سبعة أسهم. فألق سهمين 
ونصفاً من سبعة؛ فيبقى معك خمسة وسبعون من مائة وعشرين تعدل 
أربعة آسهم ونصما . قتمم مالك وهو أن تزيد على السهام ثلائة أخماسهاء 
فيكون YL‏ يعدل سبعة أسهم وخُمس سهم؛ فالسهم الواحد خمسة» 
فيكون ا مال ستة وثلاثين» والنصيب / خمسة: والوصية واحد . 


2 على ' داقصا [ب] / فيكون ؛ فيكون معك إب. ع] / مالا مال [e d‏ - 3 وستین؛ 
وستين Ce‏ إبء ع٠‏ ح] - 4 أربمة؛ أربمة أسهم [۹ء بء ع؛ ح٠‏ ط] - 5 مسألة ؛ ناقصة ِء ط٠‏ 
ب ١‏ ع] / رجل؛ ناقصة وترك فراغً لها ب] / مات: ناقصة d‏ ع] / وترك ؛ ترك إب» ع] - 
6 الخمس والسدس؛ السدس وا حمس [ح] - 7 خمس d‏ وسدے منہ: منه نمف الملل 
وخمسة اب ع] سدس للال وخمسه منه ج] - 8 المال؛ مال d‏ ط] ٹم کتب ناسخ [] فوقها 
«المال» / ثم زد ؛ وزد آب. ع] - 9 من المال؛ ناقصة b‏ ب: [e‏ - 10-11 من BU‏ ... 
مال؛ ناقصة [ب. ع ح] - 11 فزد ذلك؛ كتب ناسخ [B‏ فوقها «فزد عليه » من نسخة أخری 
/ خمسة' ناقصة [ب] - 11-12 من مالة ... من مال؛ ناقصة [بء [e t‏ - 1,12 ونصف 
آب. ع٠‏ ح] - 13 فيبقى : فبقى [ب] / معك؛ ناقصة [ب. ع٠‏ ح] / وسبعون؛ وتسمون [ح] - 
14 آخماسها : اخماس [e s‏ - 15 خمس؛ خمسى لب ع| / فالسهم؛ والسهم آب» lt‏ 
فالسيع [ح] ~ 16 ا مال؛ ناقصة [e]‏ / والوصية واحد ؛ وانتکملة COR‏ وخمس ينقص التكملة 
من lll‏ فبقى ثمانية واربعة اخماس ربع ذلك وهو LEY‏ من GLH SLN‏ وخمس تنقص 
ذلك من التكمله فیبقی واحد وهو الوصية [e]‏ والوصية واحدة ۰۷ ط٠‏ ب٠‏ ع]. 
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مسألة؛ فان ترك آمه وامرأته وأربع أخوات» وأوصی لرجل بتکملة 
النصف بنصیب امرأته وأخته إلا سبعي ما یبقی من الثلث بعد التکملة, 
دیرم الشف مر و odores‏ 
ما استثني؛ وهو نصيب المرأة والأخت. وهو خمسة آسهم. فالذي یبقی من ب- ۰۵ -ظ 
الثلث خمسة أسهم إلا سدس المال. والسبعان اللذان استثناهما / سبعا < - ٩۱‏ 
خمسة أسهم إلا سبعي سدس JUI‏ فیکون معك ستة أسهم وثلائة 
أسباع سهم إلا سدس مال وسُبعي سدس مال. فتزيد على ذلك ثلثي 
JUI‏ فيكون معك تسعة عشر جزء) من اثنين وأربعين جزء) من مال وستة 
أسهم وثلاثة أسباع ud‏ سو ہما سرت هذه ۳-6 -ظ 
السها TRA‏ عشر جز <من ائنین وأربعین جزءأ من مال تعدل 
سته أسهم وأربعة أسباع سهم. قشمم مالك وهو أن تزید عليه ضعفه 
وأربعة أجزاء من تسعة عشر جزه). فيكون معك مال يعدل أربعة عشر 
سهمًا وسبعين جزہ من مائة وثلاثة وثلائين جزہ من سهم. فاجعل 
السهم مائة وثلاثة وئلائین, فتكون سهام الفريضة ألما وتسعمائة واثنين 
وثلائین سهمًاء والسهم الواحد يعدل VL‏ وثلائة وثلاثين؛ والتكملة 
ثلائمائة وواحد» والاستثناء من الثلث يكون ثمانية وتسعین, فتبقی 
الوصية مانتان وثلاثة؛ ويبقى للورثة ألف وسبعمائة وتسعة وعشرون J‏ 

نهاية [ب غ ] 


1 مسألة: ناقصة e‏ ط. ب. ع] - 2 سبعي : سبع [اء ط] - 3 فقیاس: فالقياس في d‏ ع] / 
أنك؛ ناقصة [e]‏ - 4 وهو (الثانية): ناقصة إب. ع٠ [e‏ / فالذي: والذي [pd‏ - 4-5 من 
الٹلث: ناقصة آب» ع] - 5 والسبعان ' داقصة إب] / اللذان ؛ اللذین [ب» ع] / سبما؛ تسعا [e]‏ 
- 6 الال كتب ناخ [A‏ فوقها ومال» من دسخة أخرى - مال (الأولي): ناقصة إب. [ct‏ 
/ سدس مال (الشائیة)؛ السدس [e e]‏ کتب ناسخ || فوقها «السدس» من نسخة أخرى / 
مال؛ ناقصة [e]‏ / على ذلك؛ ذلك على [ب. ع۰ ح] - 8 جزء) (الأولى) ' ناقصة [ح] / feya‏ 
(الثانیة)؛ ناقصة [ب. ع . ح] - 9 منها + منه ud‏ ع] - 11 أسباع ؛ اتساع [ح] / عليه: أي على 
ما بقي - 13 سهم): سهما وعشرة اجزاه من تسعة عشر جزا فالسهم تسعة عشر وسهام 
[LS]‏ الفريضة ۳۳۱ والسهم الواحد تسعة عشر والتكملة ثلاثة واربعون والاستشناه من 
الثلث لربعة عشر والوصية تسعة وعشرون ویبقی للورثة مايتان وسبعة واربمون معك مال يعدل 
اربعة عشر سهما M - [e]‏ السهم؛ السهام آب. [e‏ - 15-14 تسعمائة واثنين وثلائین: 
سبعمايه [e]‏ - 15 وثلائين؛ وستين [ب. ع] / Ja,‏ ناقصة [e]‏ / وثلاثة ؛ ناقصة [e]‏ - 16 
ثلائمائة؛ أثبتها في الهامش مع «صح أصل» [A‏ / وتسعین؛ وسبعين [e]‏ - 17 ماتتان ؛ ومي 
مایتان | [e‏ / سبعماثة؛ تسعمايه [ب. ع] / وعشرون؛ كتب بعدها Po‏ بحمد الله وحسن 
توقيقه» hof‏ «والله اعلم بالصواب» [ع] « وهذا حساب الدور» dg)‏ 
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باب منه في التزویج في المرض 


رجل تزوج امرأة في مرض موته على مائة درهم؛ ولا مال له غیرها . 
ومهر مثلها عشرة درآهم. ثم ماتت المرأة وأوصت بغلث مالها. ثم مات 
الزوج. فقیاسه؛ أن ترفع من DUI‏ ما يصح لها من المهرء وهو عشرة 
دراهم» وتبقی تسعون درهماً لها منه وصية؛ فتجعل وصیتها et‏ من 
ذلك فیبقی تسعون درهما غير شي» . فصار في يدها عشرة دراهم 
وشي» e‏ وأوصت بغلث مالهاء وهو ثلائة دراهم وثلث درهم وثلث شي / 
فیبقی ستة دراهم وثلثان Ul,‏ شي» ۰ فيرجع إلى الزوج من ذلك میرائه 
النصف» وهو ثلائة دراهم وثلث درهم وثلث شي». فيصير في أيدي ورثة 
e‏ ثلائة وتسمون درهم) وثلث درهم إلا ثلثي شيء . وهو ملا وصية 
cab‏ وهي شيء لأن المرأة يجوز لها بالوصية ثلث جمیع ما ترك الزوج» 
فمثلا وصيتها شيئان . فاجبر الثلائة والنسعين والشلث بثلثي شي» ٠‏ وزده 
على الشیشین, فيكون UW‏ وتسعين anya‏ وثلث درهم يعدل شيئين 
وثلثي شيء . فالشي» الواحد من ذلك هو ثلاثة cual‏ وهو يعدل ثلائة 
أثمان الثلاثة والتسعين / والثلث؛ وهو خمسة وثلائون درهما . 

فإن كانت المسألة على حالها وعلى المرأة دين عشرة alo‏ وأوصت 
بثلث مالھاء فقياس ذلك أن تعطي المرأة عشرة دراهم ؛ مهرهاء ویبقی 
تسعون لها منه وصية. فتجعل وصيتها et‏ فيبقى تسعون إلا شيئاء 


۲۷۱ -ظ 


ح-۹ا-ظ 


٩۲ - ول‎ 


1 حساب؛ باب حساب [e]‏ - 3 مرض موته؛ مرضه [ح] - 4 ثم (الأولى)؛ کتب [e‏ 
فوقها دوہ من نسخة آخری - 5 الزوج» کتب ناسخ | فوقها «الرجل» من سخة أخرى / 
ترفع؛ كنب ناسخ [ا] فوقها «تاخذ بها» من نسخة آخری / لها + لهما [e]‏ - 6 وتبقى ' فیبقی 
le]‏ / منه؛ فيه [e]‏ - 7-6 3 من ذلك؛ من ذلك شیا ح] - 7 فيبقى ' ويبقى [e]‏ - 9 فيرجع ' 
يرحع [e]‏ - 10-9 ميرائه النصف: بالميراث نصفه [ح] - 11 درهم؛ ناقصة je)‏ / أشي ' ثلث 
[e]‏ - 13 بدائي: بعلث [e]‏ - 14 وثلث درھم: وٹشا [p‏ - 17 المسألة؛ الفريضة [ح] / 
حالها : كتب ناسخ [ا] فوقها «حلها» من نسخة أخرى - 18 مهرها؛ مهر مثلها [e]‏ - 19 لها 


... وصيتها us‏ درهما للمراة من ذلك الوصية وهي شي e]‏ 


۲ 


ويصير في يد المرأة عشرة دراهم وشيء ؛ فتقضي من ذلك دینها عشرءة 
دراهم؛ فيبقى لها شيء . وأوصت من ذلك بشلشه؛ وهو ثلث شيء ٠‏ فيبقى 
ثلشا شيء؛ يرجع إلى الزوج من ذلك بالميراث نصفه؛ وهو ثلث شي» . 
فصار في أيدي ورثة الزوج تسعون درهمًا إلا ثلٹي شي ؛ وذلك مشلا 
الوصية التي هي الشيء / وذلك شیثان . فاجبر التسعين بثلثي شيء ؛ وزده 
على الشيئين؛ فیکون تسمین Canya‏ تعدل شيئين وثلثي شيء: فالشيء من 
ذلك ثلاثة أثمانه وهو ثلاثة وثلاثون Laaja‏ وثلاثة أرباع درهم؛ وهي 
الوصية . 


مسألة؛ فان كان تزوجها على مائة درهم؛ ومهر مغلها عشرة دراهم. 
وأوصى لرجل بثلث ماله. فقياس ذلك: أن تعطي المرأة مهر مثلهاء وهو 
رر رو et het i xo ox am tf‏ 
تعطي الموصى له بالثلث/ Cal‏ شيئاء لان الثلث بینهما نصفان . لا تأخذ 
الراة شیا الا أخذ صاحب الثلث مثله. فتعطي صاحب الثلث Gu Ga‏ 
ثم ترجع إلى ورئة الزوج میرائه من المرأة خمسة دراهم ونصف ngt‏ 
فیبقی في أيدي ورثة الزوج خمسة وتسمون إلا شيئًا Qao,‏ وذلك یعدل 


أریعة شیاء . فاجبر ذلك بشي» ونصف شيء ؛ فيبقى خمسة وتسعون 


تعدل خمسة أشياء ونصفا. فاجعلها أنصافًا . فيكون sal‏ عشر نصفا 
والدراهم أنصاقًاء فتکون مائة وتسعین Giad‏ تعدل أحد عشر (نصف> 
uas‏ فالشيء الواحد يعدل سبعة عشر درهمًا وثلاثة أجزاء من أحد 
عشر من درهم. فهي الوصية. 


1 ويصير' ونصف [ح] / قتقضي فتنقص [e]‏ - 2 لها ؛ ناقصة [ح] / وأوصت من ذلك بثك 
وھو؛ وصيتها [ح] / فینی؛ وبتی [ح] - 3 برجم؛رجم[ح| - 4 أيدي' يد ex dde ed‏ 
فوقها «ايدي» - 6 الشيئين؛ التسعین (ح] / فيكون ' فيبقى [ح] / e‏ تسعون [ح] / 
درهما ؛ ناقصة [ح] / uas‏ ثلث || / فالشيء « الشيء [e]‏ - 9 مسألة : [b aro‏ / کان : 
ناقسة [e]‏ - 10 مهر مثلها' كتب ناسخ [d‏ فوقها «مهرها» من نسخة أخرى = 1 Gays‏ 
ناقصة [e]‏ / وصيتها : ناقصة [ح] - 12 Gl‏ ناقصة [ح] - 13 مثله ... الثلث؛ ناقصة [ح] - 
5ا وتسعون؛ وتسعين [e]‏ / إلا شيئا ونصفاً ٠‏ غير شي ونصف [e]‏ کتب ناسخ [ا] العبارة ial‏ 
ثم كتب فوقها «غير شيء ونصف شيء » - 16 شيء : ناقصة [e]‏ - 18 والدراهم؛ والدراهم 
ايضا s 19 - [p]‏ ناقصة [ح] - 20 y‏ وهي [ح]. يأخذ الخوارزمي هنا وفي المسألة التالية 
برأي زفر كما ذكر الخزاعي. 


۳۹۹ 


ct 


37 ۰۱ 


مسألة؛ فان تزوجها على مائة درهم. ومهر مثلها عشرة دراهم. ثم 
ماتت قبل الزوج وترکت عشرة دراهم. وأوصت بثلث f Ulo‏ ثم مات Bret‏ 
الزوج وترك مائة ومشرین Laaya‏ وأوصى لرجل يثلث ماله؛ فقیاسه؛ أن 
تعطي المرأة مهر مثلها عشرة دراهم: فیبقی في أيدي ورثة / الزوج Mar BU‏ 
درهم وعشرة دراهم من ذلك وصیة المرأة شيء ٠‏ فيبقى مائة درهم وعشرة 
دراهم غير شي»؛ ويصير في أيدي ورثة المرأة عشرون درهمًا وشي». 
وأوصت من ذلك بشلشه» وهو ستة دراهم وثلشان وثلث شيء ؛ ویرجع إلى 
ورثة الزوج من ذلك با میراث نصف ما بقي وهو ستة palja‏ وثلثان وثلث 
شي فيصير في dal‏ ورثة الزوج BL‏ وستة عشر درهما وثلثان غير 
P‏ : وأوصى من ذلك lt‏ وهو شيء؛ فيبقى مائة درهم وستة 
عشر درهما QUU,‏ غير شيء وثلثي شيء تعدل مثلي الوصیتین وذلك 
أربعة أشياء . فاجبر ذلك فیکون مائة وستة عشر درھماً وثلثي درهم تعدل 
خمسة أشياء وثلثي شي» » فالشيء الواحد يعدل عشرین درهم) وعشرة 
أجزاء من سبعة عشر جزه) من درهم. وهي الوصية. فاعلم ذلك. 


باب العتق في المرض 


إذا أعتق الرجل عبدین له في مرضه. وترك السيد ابنا وابنة. ثم مات 
asl‏ العبدين وترك مالا أكثر من قيمته وترك ابنة. 

فاجعل ثلثي قيمته وما سعى فيه العبد الآخر وميراث السيد منه بين 
الابن والبنت - للذكر مثل حظ الأئشيين - إذا كان العبد مات قبل م -١ه-و‏ 
السيد . فإن كان العبد مات بعد السيد i‏ جعلت ثلثي قيمته وما سعى فيه 


1 مسألة؛ ناقصة [۰ط]/ درھم؛ ناقصة [e]‏ / ثم؛ کتب ناسخ [] فوقها c‏ - 3 مالة 
وعشرين درهما ؛ عشرين درهما وماية [e]‏ / لرجل؛ داقصة [e]‏ - 4 مهره كتب ناسخ | 
فوقها «مهرها » من نسخة آخری - 5 درلم ؛ ناقصة [e]‏ / درهم؛ ناقصة [e]‏ - 6 دراهم: 
ناقصة [e]‏ - 8 من ذلك؛ ناقصة [ح] / ما بقي؛ ما يبقى [ح] / دراهم؛ ناقصة [ح] - 10-9 
وستة عشر ... فيبقى مااۃ؛ ناقسة [o]‏ - 10 كي + ثلث [] / شي G8)‏ الشي Ael‏ / 
فيبقى ' فبقى [e]‏ / درهم ' ناقصة [e]‏ - 11 ثلثي ؛ ثاثا [ح] / مثلي ' ناقصة [ح] - 12 فاجہر؛ 
واجبر [ح] / Cs‏ ناقصة [e]‏ / وثلثي ؛ وثلنا [e]‏ - 13 يعدل عشرین : كنب ناسخ [ا] فوقها 
«عشرون » من نسخة أخرى - 14 فاعلم ذلك؛ ناقصة [ح] - 16 إذا؛ واذا [ح] / ابنة: بنتا [ح] 
- 17 ابنة؛ بنث [e]‏ - 18 فاجمل؛ جعلت سعایتہ [ح] / سعی؛ کتب ناسخ |1] فوقها « يسمي » 
من نسخة أخرى - 20 فان ؛ وان 4r]‏ 


۲۷ 


5 


- 


العبد الآخر بين الابن والبنت للذ کر مثل حظ الأنثيين؛ وما بقي من بعد 
ذلك فهو للذکر / دون الأنثى لأن النصف من میراث العبد لابنة العبد ؛ 
والنصف الآخر بالولاء لابن السید ؛ ولیس للابنة شيء ۳ 


مسألة؛ وكذلك لو أعتق رجل عبد) له في مرض موته ولا مال له غیره. 
ثم مات العبد قبل السيد i‏ فان أعتق الرجل عبد) في مرضه ولا مال له 
غيره؛ فان العبد يسعى في ثلثي قيمته. فان كان السيد قد تعجل منه 
بثلثي قیمتہ: فاستهلكها السيد ‏ ثم مات السید , فان العبد يسعى في ثلٹي 
HIP‏ 


ad 
فلا سبیل‎ i فان كان قد استوفی منه قيمته کلها. فاستهلکها السید‎ 
على العبد لأنه قد أدى جمیع قیمته.‎ 


مال له غيره؛ ثم مات العبد وترك ثلائمائة درهم. وترك Gs‏ فقياسه: أن 
تجمل وصية العبد شيئا و«ما> يسعى فيما بقي من قیمته؛ وهو ثلاثمائة 
مات العبد وترك شیثا وترك E‏ لها من ذلك النصف, وهو نصف شي». 
وللمولی مثل ذلك فصار في آيدي ورثة المولى ثلائمائة غير نصف شي . 
وهو مثلا الوصية التي هي الشي» ٠‏ وذلك شیئان . فتجبر الثلالمائة بنصف 
شي٠ء‏ وتزید ذلك على الشیئین: فیکون ثلائمائة تعدل شيئين ونصفا. 
فالشيء من ذلك خمساه» وهو مائة وعشرون ؛ وهي الوصية, والسعاية 
au‏ وئمانون. 


1 الآخر؛ الباقي [e]‏ / من؛ ناقصة [e]‏ - 3 الآخر؛ داقصة [. ط] / للابنة؛ لابت [ej‏ - 4 
مسألة؛ ناقصة إا ط] / لو اذا [e]‏ / رجل؛ الرجل [e]‏ / له ناقصة [e]‏ / مرض موته' مرضه 
[ح] - 5 أعتق؛ عتق [ح] / صدا؛ عبدا له [ح] / مرضه؛ مرض موته lel‏ - 6 في ' من [ح] = 
7 بناشي ' ثلشي ۰ [o‏ / السيد (الثائیة): ناقصة [ح] / في من [e]‏ - 9 السيد : ناقصة d‏ ] 
- 10 العبد ؛ العبد فان کان على السيد دين ايضا فلا سییل على العبد [ح] - 1 مسألة' ناقصة 
إاء ط] / فان فان قال [e]‏ / مرض موته؛ مرضه [e]‏ - 12 ترك ترکت [ح] - 13 شيا ' من 
الثلائمايه شيا [ح] کتب ناسخ [d‏ فوقها ومن الثلائمية الدرهم » من نسخة أخرى / Uy‏ 

فيما بقي من قيمته وھو؛ وسمايته [e]‏ = 15 وترك شین« ناقصة [c]‏ - 16 أيدي' يد 
Te]‏ / ورئة؛ ناقصة [e]‏ - 17 الشيء ؛ شي» [e]‏ - 18 فيكون ؛ فیصیر de)‏ 


A 


۲۸۰-۱ - ظ 


٩۵ - و‎ 


ح - ۵۱ -ظ 


مسألة ' فان كان أعتقه في مرضه وقیمته ثلائمائة درهم. فمات وترك 
آربسمائة درهم» وعلیه دين عشرة دراهم؛ وترك ابنتين» وأوصی لرجل 
بثلث ماله وعلی السید دين عشرون درهما , فقياس ذلك؛ أن تجعل وصية 
العبد من ذلك شیناء وسعايته ما بقي من قيمته؛ وهو ثلائمائة غير شي . 
فمات العبد وترك أربعمائة درهم. فيؤدي من ذلك إلى المولى سعایته. 
وهي ثلاثمائة غير شي ؛ فيبقى في أيدي ورفة العبد مائة درهم وشيء؛ 
فيقضي من ذلك الدین؛ وهو عشرة دراهم» ويبقى تسعون درهماً وشي» 
وأوصى من ذلك بشلشه. وهو ثلائون درهما وثلث شيء . ويبقى بعد ذلك 
لورنته ستون درهماً ولا شي» ؛ للابنتين من ذلك الشلشان أربعون درهمًا 
وأربعة أتساع شيء؛ وللمولی عشرون درهمًا وتسعا شي؛ . فيصير في 
أيدي ورئة المولى BLIN‏ وعشرون غير سبعة أتساع شيء . يقضي من 
ذلك دين الولی عشرون درهمًاء / فيبقى ثلالمائة غير سبعة أتساع 
شيء وذلك مثلا ما كان للعبد من / الوصية التي هي شيء ٠‏ وذلك شيئان . 
فتجبر الٹلائمائة بسبعة أتساع شيء . ويزاد ذلك على الشيئين؛ فيبقى 
ثلائمائة تعدل شيئين وسبعة أتساع شيء؛ الشي» من ذلك تسعة أجزاء 
من خمسة وعشرين» فيكون ذلك مائة وثمانية وذلك ما كان للعبد . 


مسألة ؛ فان أعتق عبدین له في مرضه ولا مال له غیرھماء وقيمة كل 
واحد منهما ثلائمائة درهم؛ فتعجل المولى من أحدهما ثلثي قیمته؛ 
فاستهلكهاء ثم مات السيد , فماله ثلث قيمة الذي تعجل منه. فمال 
السيد جمیع قيمة الذي لم يتعجل منه وثلث قيمة الذي تعجل منه؛ وهو 
مائة درهم» وذلك أربعمائة درهم. فثلث ذلك بينهما نصفان؛ وهو مائة 


1 مسألة : ناقصة | [b‏ / درهم؛ ناقصة [e]‏ - 2 لرجل؛ ناقصة [ح] - 5 درهم ؛ ناقصة [ح] / 
إلى لمولی؛ الى اموالى [ح] المسعاية الى المولى [od‏ - 6 هي« هو le]‏ كتب ناس ] فوقها 
«هوه من نسخة أخرى - 7 فيتضي؛ فنقص [ح] / ويبقى ' فيبقى [ح] - 8 وأوصى ؛ فاوصى [el‏ 
- 9 من ذلك؛ ناقصة [e]‏ - 10 شيء (الأولی): ناقصة [ح] - 11-10 فيصير ... شيء' ناقصة 
fe)‏ - 13 شيء ۰ ناقصة [e]‏ / وذلك: وهو اج / دي ادي -iel‏ 4 ويزاد ' ويزداد ]9[ 
كتب ناسخ [] فوقها «ویزیده» من لسخة خری / ذلك: ناقصة | - 16 ما کان؛ما جاز 
fee)‏ - 17 مسألة؛ ناقصة | ط] - 18 درهم؛ ناقصة [e]‏ - 19 السيد ' ناقصة [e]‏ - 20-19 
us... Ju)‏ ناقصة fe]‏ - 21 درهم؛ درهم وقیمة الآخر ثلالمائة [p]‏ / وذلك؛ فذلك 


۲۹ 


ح- ۵۲ - و 


۲۹۰-۱ -و 


درهم وثلائة / وثلائون aja‏ وثلث gaja‏ لكل واحد منهماستة MIB‏ 
وستون درھماً وثلثا درهم. فيسعى الذي تعجل منه ثلثي قيمته في ثلائة 
وثلاثين درهما وثلث؛ لأن له من المائة ستة وستين درهما qais‏ درهم 

وصية ويسعى فيما بقي من ا مائةء ويسعى الآخر في ماثتين وثلاثة وثلاثين 
kaj‏ وثلث. 


مسألة؛ فان أعتق عبدین له في مرضه قيمة أحدهما ثلائمائة درهم. 
وقيمة الآخرخمسمائة درهم. فمات الذي قيمته ثلاثمائةدرهم وترك (E‏ 
وترك السيد ابئاء وترك العيد / أربعمائة درهم. في كم يسعى كل واحد ح-'ه-ظ 
منهما؟ فقياسه: أن تجعل وصية العبد الذي قيمته ثلاثمائة درهم شيئاء 
وسعايته BLIN‏ غير شي٠ء‏ وتجعل وصية العبد الذي قيمته خمسمائة 
درهم شینًا وثلشي شيء ؛ وسعايته خمسمائة درهم غير شيء وثلثي شي ٠‏ 
لأن قيمته مثل قيمة الأول ومثل ثلشيها؛ فان کان لذلك شيء؛ كان لهذا 
مثله ومثل ثلثيه. فمات الذي قيمته BUIN‏ درهم؛ وترك أربعمائة درھم؛ 
يؤدي من ذلك السماية ثلائمائة غير شيء؛ فيبقى في أيدي ety‏ مائة 
درهم وشيء ؛ النصف من ذلك لابنته, وهو خمسون درهما ونصف tegt‏ 
وما بقي لورثة السيد وهو خمسون درهما ونصف شيء مضاف إلى 
ثلائمائة غير شيء ٠‏ فتكون ثلائمائة وخمسين غير نصف شيء . ويأخذون 
من الآخر سعايته؛ وهو خمسمائة درهم غير شي؛ وثلئي شي؛ . فيصير في 
أيد يهم BELI‏ وخمسون درهما غير شيئين وسدس شيء ؛ وهو مثلا 
الوصيتين جميعا اللتين هما شيئان وثلشا ut‏ . فاجبر ذلك. فيكون 
ثمافائة وخمسين درهما تعدل سبعة أشياء ونصفا . فقابل به. فيكون 
الشيء الواحد يعدل / مائة وثلائة عشر درهمًا وثلث درهم. وذلك 8-1 52 


1 وثلاثة' أثبتها في الهامش مع «صح سل » ][ - 2 فیسعی؛ كنب ناسخ فوقها «فسعى » 
من نسخة أخرى / تعجل؛ عجل [e]‏ / منه' ناقصة [ح] - 4 وصية؛ وصية له (ح] - 6 مسألة: 
ناقصة |۰۱ ط] - 7 درهم (الأولى والثانية)' ناقصة [ح] - 9 فقياسه: قماسه [e]‏ - 11 وثلثي 
«es‏ (الأولی): ناقصة [e]‏ - 12 فان« فاذا c]‏ ط] / لذلك: ذلك [e]‏ - 13 درهم (الأولی): 
ناقصة [e]‏ - 14 من ذلك ناقصة [ح] / ورثته ؛ الورثه d 15 - [e]‏ لابنته والنصف لورثه 
مولاه [ح] - 17-16 وما بقي ... نمف شيء : ناقصة [ح] - 16 لورثة السيد ؛ کتب فوقها 
«للسيد » من نسخة أخرى || - 17 ويأخذون ؛ وياخذن [ح] - 18 درهم ' ناقصة [e]‏ - 20 


de] [ح] - 21 به٠ بها‎ ares 


۳۷۰ 


Jtag‏ ثاشیه. وذلك مائة وثمائیة وئمانون Laaja‏ وثمائیة أتساع درهم 
وسعايته ثلاثمائة وأحد عشر / Gaja‏ وتسع درهم. 


مسألة: فان أعتق عبدین له في مرضه» قيمة كل واحد منهما ثلائمائة 
درهم. ثم مات أحدهما وترك خمسمائة درهم وترك a‏ وترك السيد 
GA‏ فقياسه؛ أن تجمل وصية كل واحد منهما شین وسعايته / ثلائمائة 
غير شيء؛ وتجعل تركة الميت منهما خمسمائة درهم» وسعايته ثلاثمائة 
غير شيء. فيبقى ما ترك ماتنان وشي»؛ فيرجع إلى مولاه بالميراث BU‏ 
درهم ونصف شيء ٠‏ فیصیر في Sal‏ ورئة مولاه أربعماثة درهم غير نصف 
شي ٠‏ ویأخذون من العيد الآخر سعايته ثلاثمالة درهم غير شيء ؛ فيصير 
في أيديهم سبعمائة درهم غير شيء ونصف شي . فذلك ملا وصيتهماء 
التي هي الشيئان وذلك أربعة أشياء . فاجبر ذلك بشيء ونصف شي». 
فيصير سبعمائة درهم تعدل خمسة أشياء ونصف شی . فقابل به» فيصير 
vl‏ الواحد مائة وسبعة وعشرين درهما ann,‏ أجزاء من أحد عشر 
من درهم. 


«مسألة» : فان أعتق عبد له في مرضه قیمته BUDE‏ درهم. وقد 
تعجل المولى منه ماتني درهم؛ فاستهلکها , ثم مات العبد قبل موت السید 
وترك Gu‏ وترك BLIN‏ درهم» ققياسه: أن Jak‏ تركة المبد الشلائمائة 
والماثتين / اللتین استهلكهما ا مولی: فذلك خمسمائة درهم. فتعزل منها 
السعایةء وهي للائمائة غير شي؛ ؛ لان وصيته شيء ۰ فيبقى Uo‏ درهم 


Gaja 2‏ ؛ ناقصة [ح] / درهم ؛ ناقصة [e]‏ - 4 مسألة؛ ناقصة [b A‏ / فإن فان قال [ح] - 5 
أحدهما ؛ احد العبدين fee]‏ - 6 ققياسه: قياسه fe]‏ - 8 ما۰ما [ح] / ماتنان ؛ وهو مانتان [c‏ 
/ مولاه: الموالى [e]‏ - 9 شيء : ناقصة [e]‏ / مولاه؛ الموالى [e]‏ - 10 سعايته؛ السعاية [ح] - 
1 غير شيء ؛ ناقصة | ط| / فذلك؛ وذلك [e‏ - 12 الشيئان ؛ شيان [e]‏ / فاجبر ؛ قتجبر 
]7[ - 13-14 فيصير الشيء : فالشيء [ط] - 14 عشر؛ عشر جرا [e]‏ - 17 السيد « المولى [ح] 
- 18 فقياسه؛ قياسه ILA / [eJ‏ الثلغماية درهم [ح] - 19 منها ؛ منه [e)‏ - 20 
ثلائمائة: ett‏ درهم [e]‏ 


۲۷۱ 
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ح- ۵۲ -ظ 


وشيء e‏ للابنة من ذلك النصف مائة درهم ونصف شي» » ویرج إلى ورثة 
السید النصف بال میراثء وهو مائة درهم ونصف d'y‏ يديهم من 
الثلائمائة غير شي» مائة درهم غير شيء؛ لان المائتين مستھلکتان: فیبقی 
في أيديهم بعد الماثتين الستهلکتین مانتا درهم غير نصف شيء. وذلك 
يعدل Loos‏ العبد مرتين؛ فنصفها مائة غير ربع شيء i‏ يعدل وصية العبد . 
وهي شيء . فتجبر ذلك بربع شيء , فيكون DU‏ درهم تعدل شیٹا وربع 
شي.. فالشي» من ذلك أربعة أخماسه. وهو لمانون درهما ؛ وهي الوصية, 
والسماية ماتنان / وعشرون „Gaja‏ 

فتجمع تركة العبد . وهي ثلائمائة ومائتان استهلکها ا مولی: وذلك 
خمسمائة درهم؛ فتعطي الولی السعاية؛ وهي مانتان وعشرون درهما. 
ویبقی مانتان وثمانون درهمًاء للابنة النصف من ذلك مائة وأربعون 
وستون Gaj‏ وذلك مثلا وصية العبد ء التي هي شيء . 


مسألة: فان أعتق عبد له في مرضه؛ قیمته ثلائمائة درهم. وقد تعجل 


۲۰-۱ -و 


المولى منه/ خمسمائة درهم «فاستهلکها» , ثم مات العبد قبل موت Vb‏ 
المولى وترك ألف درهم» وترك ابئة؛ وعلى المولى دين مائتسا درهم, Tet E‏ 


فقياسه: أن/ تجعل تركة العبد ألف درهم واخمسمانة التي استهلكها 
الولی. السعاية من ذلك ثلائمائة غير شيء فيبقى ألف وماثتان وشي ٠‏ 


1 للابنة؛ لابنه [e]‏ / من ذلك؛ ناقصة [e]‏ - 2 في؛ وفي [ح] - 3 ausa BUDAI‏ الدرمم 

[ط] Coi‏ والدرهم [Y‏ / امائتین مستهلكتان :ا مایتان مستهلكة [e]‏ - 4-3 فيبقى ... لصف 
شيء ؛ ناقصة [ح] - 5 البعد ؛ العبدین [e‏ / ربع ؛ ناقصة ][ - 6-5 وصية (الثانية) ... درهم' 
ناقصة [ح] - 7 أخماسه؛ اخماس |[ ثم كتب فوقها «اخماسه» من نسخة أخرى / وهو؛ 
وذلك [e]‏ - 9 فتجمع؛ فجميع [ح] / استهلكها ؛ استهلكهما [ح] / المولی ؛ كتب ناسخ [ا] فوقها 
«السید » من نسخة أخرى / وذلك؛ فذلك [e]‏ - 11 درهما ؛ ناقصة [اء ط] / النصف من ذلك؛ 
من ذلك النصف fe]‏ - 12 من تركة؛ ما ترك le]‏ / وهي ؛ وهو [ح] / sti ubi‏ درهم 
Lr]‏ / في أيدي ia,‏ [ح] - 13 وذلك؛ وهو [ح] / التي هي دي الذي هو et‏ [ح] 
- 14 مسألة؛ ناقصة ۰۷ ط] - 15 موت؛ ناقصة [ح] - 16 المولى؛ كتب ناسخ [] فوقها 
«السید » من نسخة أخرى / ألف: الفا fe)‏ / درهم ٠‏ ناقصة [ح] / ابنة؛ بتتا [ح] كنب ناسخ 
[ا] فوقها eco‏ من سخة أخرى - 17 ففياسه؛ قياسه [e]‏ - 18 المولى ٠‏ السيد [ح] / فيبقى : 
em‏ ]. 
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والنصف من ذلك لابنة العبد ؛ وهو ستماثة درهم ونصف شيء . فتلقیه من 
تركة العبد : وهي ألف درھم؛ فیبقی أربعمائة درهم غير نصف segt‏ 
يقضي من ذلك دين ا مولی ؛ وهو مائتا درهم. فیبتی ماتتا درهم غير نصف 
شيء تمدل مثلي الوصية. التي هي الشيء؛ وذلك شینان . فاجبر ذلك 
viau‏ ۰ فیکون ماتتي درهم تعدل شیئین ونصفا . فقابل به, فالشي» 
یمدل ثمانین درهماً ؛ وهي الوصية. 

فتجمع تركة العبد وما تعجل منه ا مولی: وذلك الف وخمسمالة 
درهم. فترفع من ذلك السعایةء وهي مائتان وعشرون درھماء فيبقى الف 
ومائتان وثمانون Qa js‏ للابنة النصف ستمائة وأربعون Gas‏ فتلقيه 
من تركة العبد ٠‏ وهي all‏ درهم؛ فيبقى ثلائمائة وستون درهمًاء فيقضي 
من ذلك دين الولی» مائتا درهم. ويبقى في أيدي الورثة BL‏ وستون 
درهما . وذلك مثلا الوصية. 


مسألة؛ فان أعتق عبد له في مرضه قیمته خمسماة درهم. فتمجل 
منه ستماثة درهم فاستھلکھا؛ وعلی pal‏ دين BLIN‏ درهم. ثم مات 


العبد وترك آمه ومولاه./ وترك العبد úl‏ وسبعمائة وخمسین درهما. ح - 00 -ظ 


وعلى العبد دين ماتتا درهمء فقياسه؛ أن تجمل تركة العبد ألما وسبعمائة 
وخمسين درهمًا ء والذي تمجل المولى؛ وهو ستمائة درهم. فذلك ألفان 
ونلالمائة وخمسون درهمًا ؛ فتعزل منه الدين مائتي ad pA‏ 
السعاية خمسمائة درهم غير شي؛ . والوصية شي؛ ۰ فیبقی لف Sul,‏ 
وخمسون درهمًا وشيء ء/ للام من ذلك الثلث خمسمائة وخمسون 
وثلث es‏ ؛ فتلقيه هو والدین الذي هو مائتا درهم من ترکة العبد 


1 والنصف؛ النصف [e]‏ / لابنة المہد وهو للابنة [e]‏ - 2 وهي ؛ وهو Je]‏ / درهم "Gol‏ 
ناقصة [ح] - 6 وهي الوصية ؛ ناقصة | - 7منه؛ به ] - 10 ومي؛ وهو [e]‏ - 11 من ذلك: 
نالصة [e]‏ - 13 مسألة : ناقصة [ء ط] - 14 درم (الأولی)؛ ناقصة [e]‏ - 15 المبد (RAN)‏ 
ناقصة | ط] / سبعماكة؛ سبعمایة درهم [e]‏ - 16 دين مالتا درهم؛ ماثنا درهم دين [ح] / 
فنياسه: قياسه [ح] - 17 Cn‏ ناقصة [e]‏ / وهو ؛ ناقصة [ط] / فذلك' ناقصة roul / [e]‏ 
الفين [ح] - 18 ماثتي؛ مایتا [ح] - 19 والوصية: فالوسية [ح] - 21 شي. » ناقصة [ح] / هو 
(الأولى) ' ناقصة fe)‏ / الذي' ناقصة (ح]. 
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الموجودة؛ وهي ألف وسبعمالة وخمسون» فیبقی ألف درهم غير ثلث 
شيء . ثم تقضي من ذلك دين المولى ؛ وهو ثلاثمائة درهم؛ فيبقى سبعمائة 
درهم غير ثلث شي» » وهو مثلا وصية العبد . وهي شيء؛ <وذلك شيئان» , 


فنصف ذلك BLIN‏ وخمسون / غير سدس شي» تعدل شیٹا. فاجبر ط۔۹۹ 


ذلك بسدس شيء . فیکون ثلائمائة وخمسین تعدل Ugh‏ وسدس شي» e‏ 
فیکون الشي» ستة أسباع الثلائمائة واخمسین, وهو ثلائمائة درھم؛ 
وذلك الوصية. 

فتجمع تركة العبد وما استهلك ا مولی وهو ألفان وٹلائسائة 
وخمسون درهمًاء فتعزل من ذلك الدين مائتي درهم» ثم تعزل السعاية. 
وهي قيمة الرقبة غير الوصية مائتا qaa‏ فيبقى ألف وتسعمائة درهم 


وخمسون mm‏ للام من / ذلك eui‏ ستمائة وخمسون درهما . ali‏ ج ۵9۵ -و 


وألق الدين» وهو Bb‏ درهم من تركة العبد الوجودة وهي ألف وسبعمائة 
وخمسون درھماء فيبقى تسعمائة درهم» يقضي منها دين المولى 
ٹلاثمائة؛ فيبقى ستمائة درهم؛ وذلك مثلا الوصية . 


مسألة: فان uo gl‏ له في مرضه قيمته ثلاثمائة درهم؛ ثم مات 
العبد وترك s‏ وترك ثلائمائة درهم. ثم ماتت البنت وترکت زوجا 
وتركت BLW‏ درهم. ثم مات السید . فقياسه: أن تجعل تركة العبد 
ثلالمائة درهم؛ وتجعل السعاية BUIN‏ غير شيء . فيبقى شي» ؛ للبنت 
نصفه وللسيد نصفه؛ فتضیف حصة البنت: وهي نصف شي» » إلى تركتها . 
وهي ثلاثمائة؛ فیکون ثلائمائة درهم ونصف شي للزوج من ذلك 


! الوجودة؛ ناقصة [ح] / وهي ؛ وهو fe]‏ - 2 من ذلك؛ ناقصة [c]‏ / دين DA‏ عن المولى 
دينه [e]‏ كتب ناسخ [ا] فوقها «عن المولى دینه» من نسخة أخرى / وهو ؛ ناقصة [e]‏ - 3 
وهي ؛ وهو fee)‏ - 4 فنصف؛ ونصف [ح] / شيء : ناقصة [N‏ - 6 الشي» ... والخمسين ا ستة 
اتساعه Jang‏ شيئا [e]‏ - 8 قتجمع؛ فجميع [e]‏ - 9 درهما : ناقصة [ح] / ماثتي؛ مايتا [e]‏ - 
0 تسعمالة؛ ستماية [e]‏ - 11 ستمائه؛ ستمایه درهم e‏ ط] / درهما ‏ داقصة [e]‏ - 12 
الوجودة: ناقصة [ح] / وهي ٠‏ وهو [ح] - 3 Cas‏ درهما والف درهم [e]‏ / تسعمالة؛ 
سبعماية [ح] / المولى ؛ السيد [e]‏ - 14 ثلائمائة ' ثلائماية درهم [ح] / فیمقی ؛ ويبقى br]‏ 
- 15 مسألة: ناقصة A‏ ط] - 16 ترك ؛ ناقصة [e]‏ / البنت؛ الابنه [e]‏ - 18 للبنت؛ للابنه من 
ذلك [ح] - 19 فتضيف ثم نصف [ح] / وهي ؛ وهو e]‏ - 20 وهي ' وهو [ح] / فہکون : 
درهم فيكون [ح] / درهم ؛ ناقصة [ط] / شيء : ناقصة Ae]‏ 
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النصف. ويرجع إلى السید النصف. وهو مائة وخمسون درهصًا وربع 

cg‏ فصار جمیع ما في يد السید آربعمائة وخمسین غير ربع شي»» 

فذلك مفلا الوصية. فنصف ذلك مثل الوصية. وهو GLIU‏ وخمسة 
وعشرون aja‏ غير من شي»» يعدل شيا . فاجبر ذلك بشمن 5 

وزده على الشي»» فیکون مائتین وخمسة وعشرین درهما تعدل شیتا 

وثمن شيء . فقابل بذلك / فالشي» الواحد يعدل ثمانية أتساع مائتین ع -۰۰-: 
وخمسة وعشرین. وذلك ماتا درهم. 


مسألة : فان أعتق عبد) له في مرضه قيمته ثلالمائة درهم. فمات 
العبد وترك خمسماة درهم / وترك ea‏ وأوصى بشلث ماله. ثم ماتت ۲۱-۱-و 
البنت وترکت أمها وأوصت بغلث مالها وترکت ثلائمائة درهم. فقیاسه؛ 
أن ترفع من تركة العبد السعاية؛ وهي BLIN‏ درهم غير شي؛ . فیبقی 
LSL‏ درهم وشي» , وقد أوصى بثلث ماله؛ وهو ستة وستون درهماً / 
وثلثان وثلث cunt‏ ويرجع إلى السيد بیرائه ستة وستون درهما وثلثان vb‏ 
وثلث شيء » ولابنته مثل ذلك تضمه إلى ما ترکت: وهو BUDE‏ درهم. 
فيكون ثلاثمائة وستة وستین Cs‏ وثلثي درهم e,‏ شي» ۰ وقد أوصت 
بثلث مالهاء وهو مائة درهم واثنان وعشرون Cayo‏ وتسما درهم وتسع 
شيء ؛ فيبقى مائتان وأربعة وأربعون وأربعة اتساع درهم وتسما شي 
للام من ذلك الغلث واحد وثمائون درهمًا وأربعة أتساع وثلث تسع 
درهم وثلثا تسع شي٠‏ ورجع ما بقي إلى السيد ٠‏ وهو مائة واثنان وستون 
Caja‏ سورد ولا تسم درهم تو eds‏ تن کي د تھے 


1 النصف (الأولى)؛ نصف [e]‏ / درهمًا ٠‏ ناقصة [e|‏ - 2 وخمسين؛ وخمسون [e]‏ - 3 
فذلك؛ وذلك [e]‏ - 6 بذلك» ذلك [e]‏ / يعدل؛ ناقصة d‏ ط] - 8 s‏ ' ناقصة إ۰۷ط] / 
فمات؛ ناقصة [e]‏ - 9 العبد وترك؛ وترك العبد [e]‏ - 10 آمها اما [e]‏ - 14 تضمه؛ فضمه 
-kej‏ 15 ثلائمانة: ثلائماية درهم lel‏ / وستین؛ وستون 4[ / وقد اوست: فاوست fel‏ - 
orals fo Maid 17 - [c ee‏ فلت لس 
اسباع || - 18 اتساع ؛ اتساع درهم [e]‏ - 20 ولمانية أتساع : ناقصة إط] / «us‏ (الأولی): 
ناقصة [ح|. 
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Gs‏ له لأنه عصبه, مضافًا إلى السعاية وهي ثلائمائة غير شيء وميراثه 
من العبد ٬‏ وهو ست وستون Laaja‏ وئلثان وثلث شيء . فحصل في أيدي 
ورثة السید خمسمانة وتسعة وعشرون درهماً وسبعة عشر جز من 
سبعة وعشرین جزء) من درهم غير أربعة أتساع شيە Ul‏ تسع شيء. 
وذلك مغلا الوصيت. التي هي شيء ٠‏ فنصف ذلك مانتان وأربعة وستون 
Caya‏ واثنان وعشرون جزء) من سبعة وعشرین ye‏ من درهم غير 
سبعة اجزاه من سبعة وعشرین من شي . فتجبر ذلك بالسبعة الاجزاء , 
وتزید علیها ie eli‏ فیکون ذلك مائتین وأربعة وستين درهمًا واثنين 
وعشرين جزء) من سبعة وعشرين جزه) من درهم تعدل شيا وسبعة 
أجزاء من سبعة وعشرين جزء) من شيء. فقابل به وتحطه إلى شيه 
واحد , وذلك أن تنقص منه سبعة أجزاء من أربعة وثلاثين / جزء) منه. 
فيكون الشيء الواحد يعدل مائتي وعشرة دراهم وخمسة أجزاء من سبعة 
عشر feje‏ من درهم؛ وهو الوصية. 


مسألة؛ فان أعتق عبد له في مرضه قيمته مائة درھم؛ ووهب لرجل 
جارية قيمتها خمسمائة درهم وعقرها مائة درهم فوطنها الموهوب له. 

فقول أبي حنيفة ان العتق أولى فيبدأ به. 

وقياسه' أن تجعل قيمة الجارية خمسمائة درهم في قوله. وقيمة العبد 
مائة درهم؛ وتجعل وصية صاحب الجارية شيئًا آخر. فقد / أمضى عتق 
العبد وقيمته مائة درهم. وأوصى للموهوب له بشي» . ورد العقر مائة 
درهم غير خمس شيء ؛ فصار في أيدي الورثة ستمائة درهم غير شيء 


1 عصبه؛ حصته [ط] - 2-1 as‏ ... شيء ؛ ناقصة | ط] - 2 شي : جزه [e]‏ - 3-2 أيدي 
ورلة' يد [e]‏ - 3 تسعة؛ سبعة [e]‏ - 4 تلا ثلث 1 ط] - 6 جزه) من درهم؛ ناقصة fe]‏ - 
7 عشرين؛ عشرین جرا |ح] / شيء ٠‏ شيء مثل الوصية [ح] / فتجبر؛ کتب ناسخ ll‏ 
«فاجبر» ثم كتب فوقها « قتجبر» من دسخة أخرى - 8 وتزيد عليها ؛ وتزيدها على [ح] - 10 
جز ؛ ناقصة [e]‏ / به: بذلك fo)‏ - 11 وذلك؛ وذلك حائسيه اذا اردث ان تحطه الى شی 
فاضرب rM‏ في المخرج وهو ۲۷ وزد عليه الكسور وهو ۲۲ فيكون ذلك ۷۱۵۰ واقسم على 
TE‏ فمخرج لك ۱۲۰۱ وعشرة اجزا من اربمة وثلائین وذلك هو الشى الواحد وذلك U‏ كان 
الخرج مساويا JU‏ استفنیت عن ضرب ما خرج لك [e]‏ / منه (الثانية)؛ منها [e]‏ - 12 
ماتتي ؛ مايتين [ح] ماتتي درهم [b A‏ - 13 وهو وهي [e]‏ - 14 مسألة ؛ ناقصة [ا. ط| - 16 
أولى ' يمني أولى من الهبة - 17 في قوله؛ ناقصة [e]‏ - 18 مالة درهم؛ شيا [e]‏ - 19 
للموهوب له؛ لها ذا [ح] کتب ناس [ا] فوقها « لصاحب الجارية» من نسخة أخرى. 


۳۷۳۹ 


ع - ۵۱ -ظ 


۲۱-۱ -ظ 


سم 


وخمس شي ؛ وهو / مغلا المائة الدرهم والشيء: فنصف ذلك مسثل Mb‏ 
وصیتهما وهو ثلائمائة غير ثلائة آخماس شيء . فاجبر الثلالمائة بثلائة 
آخماس شي؛ » وزد مثلها على «e tll‏ فیکون ذلك ثلائمائة درهم تعدل 
شیف وثلاثة آخماس شيء ومائة درهم. فاطرح من الثلالمائة cle BU‏ 
فیبقی LIL‏ درهم تعدل es‏ وثلاثة آخماس شيء» فقابل بذلك فتجد 
الشي» من ذلك خمسة آئمانه. فتأخذ خمسة أثمان ماتتین. وهو مائة 
وخمسة وعشرون» وهو الشيء » وذلك وصية الذي أوصى / له بالجارية.  nece‏ 


مسألة: فان أمتق عبد له قیمت مائة درهم» ووهب لرجل جارية 
قیمتها خمسمائة درهم وعقرها مائة درهم؛ فوطنها الوهوب له وأوصی 
الواهب لرجل بثلث ماله. فقياسه؛ في قول أبي حنيفة إنه لا يضرب 
صاحب الجارية بأكثر من الغلث» فيكون الثلث بينهما نصفين. 

وقياسه: أن Jak‏ قيمة الجارية خمسمائة درهم. والوصية من ذلك 
شيء ٠‏ فصار في أيدي الورثة من ذلك خمسمائة درهم غير شي» واحد ؛ 
والعقر مائة غير خمس شي؛ ۰ فصار في أيديهم ستمائة غير شيء وخمس 
شيء . وأوصى لرجل بثلث ماله؛ وهو مثل وصية صاحب الجارية؛ وهو 
ct‏ فیبقی في أيدي الورئة ستمانة غير شیئین وخمس شيء ٠‏ وذلك 
مثلا وصاياهم جميعا؛ قيمة العبد والشيئين الموصى بهما . فنصف ذلك 
Jang‏ وصاياهم ‏ وهو ULIN‏ غير شيء وعشر شيء. فاجبر ذلك بشيه 
وعشر شيء ٠‏ فيكون ثلاثمائة تعدل ثلائة أشياء وعشر شي» ومائة 
درهم. فاطرح مائة بائة. فتبقی مانتان تعدل ib‏ آشیاه وعشر شي؛ . 


1 الدرمم» درهم [e]‏ - 2 وصيتهما ؛ وصيتها [e]‏ - 3 ذلك؛ ناقصة fe]‏ / درهم: داقصا [ح] - 
5 فتجد ؛ فخذ fe]‏ ~ 6 وهو؛ وذلك [e]‏ - 8 مسألة' ناقصة [b d‏ / عبد) d‏ قیمته؛ جارية 
قيمتها [e]‏ كتب ناسخ |[ فوقها « جارية قیمتها » من نسخة أخرى - 9 الوموب له؛ ناقصة [e]‏ 
- 10 الولهب؛ ناقصة [e]‏ - 11 فیکون الفلث ؛ ناقصة (ح] / نصفین؛ بنصفین [ح] - 12 وقیاسه؛ 
n‏ (ح] / والوصية: الوصية [] - 13 شيء (الأولى)' ناقصة (e)‏ / واحد : ناقصة M - [e]‏ 
والعقر ؛ واالمقر [] - 15 وأوصى ؛ فاوصی [ح] - 17 العبد ۰ الجارية [ح] كنب ناسخ إ| فوقها 
«الجارية» من نسخة آخری - 18 وصاياهم ؛ الوصايا [e]‏ / هو؛ كنب ناسخ [ا] فوقها «هي» 
من نسخة آخری - 19 عشر: آثبتها في الهامش مع «صح » [e]‏ / فیکون ؛ یکون ذلك [ح]۔ 
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فقابل به, فالشيء من ذلك عشرة أجزاء من واحد وئلائین m‏ من 
«مانتي> درهم. فالوصية من المائتين على قدر ذلك وهو أربعة / وستون ح -۰۷-: 
درهماً وستة عشر جزء من واحد وثلائین جزء من الدرهم. 


مسألة: فان أعتق جارية قیمتها مائة درهم. ووهب لرجل جارية 
قيمتها خمسمائة درهم فوطٹھا الموهوب له. وعقرها مائة درهم؛ وأوصی 
الواهب لرجل بربع ماله؛ فقول أبي حنيفة إن صاحب الجارية لا يضرب 
بأكثر من الثلث / وصاحب الربع یضرب بالریع. US)‏ 
وقیاسه؛ أن قيمة الجارية خمسمائة-درهم» والوصية من ذلك / شي» ۰ -؟١٠‏ 
فیبقی خمسمانة درهم غير شي» . وأخذوا العقر مائة درهم غير خمس 
شيء ؛ فصار في أيدي الورئة ستمائة درهم غير شيه وخمس شيء . ثم 
تعزل وصية صاحب الربع ثلائة أرباع / شيء. لأن الثلث إذا كان هیا ع-2ه-د 
" ثلاثة أرباعه. فيبقى ستمائة درهم غير شيء وثمانية وثلاثين جزہ 
من ربعين جزه) من شيء ؛ وذلك a‏ الوصيتة. فنصف ذلك يعدل 
وصایاهم. وهي ثلائمائة درهم غير تسعة وثلاثين جزء) من أربعين جز 
من cn pt‏ فاجبر ذلك بهذه الاجزاء: فتکون ثلائمائۃة درهم تعدل مائة 
درهم وشیئین وتسعة وعشرین جزءا من أربعين جزه) من شيء . فاطرح 
مائة al‏ فتبقى مانتا درهم تعدل شیئین وتسعة وعشرین جزہا من 
أربعين جزہ من شيء. نقابل به» فيكون qe‏ یعدل ثلاثة وسبعين 
Gajs‏ وثلائة وأربعين جزہ من مائة وتسعة اجزاء qo‏ 


1 به؛ بذلك [ح] / واحد » احد -y‏ 1 من درهم؛ منها ] [ - 2 ذلك؛ ذلك حاشية وهو 
الشي» ( ... مطموسة) [ح] / وهو أربعة : ناقصة [e]‏ - 3 درهما؛ ناقصة [e]‏ / الدرهم ' درهم 
وذلك وصية الذي اوصی له بالجارية قيمة الجارية الموهوبة خمس ماية وعقرها ماية وقيمة 
الجارية الممتقة YU‏ خرج من ذلك في العقر اثنا عشر ولمانية وعشرون جزا من واحد وثلاثين 
جزا صار جمیع ذلك ستماية وسبعة وثمانين وثلائة اجزا من واحد وثلاثين جزا للموصی لهما 
بالجارية وبالئلث بینهما بالسوية ماية وتسمة وعشرون وجزا من واحد وثلائین جزا ومن 
المنقة ماية صار ذلك مايتين وتسعة وعشرین وثلث وذلك ثلث المال رجع [ej‏ - 4 مسألة: 
ناقصة [ا. ط] / فان : فان قال [ح] - 5 للوموب له: ناقصة [e]‏ - 6 الواهب؛ ناقصة [e]‏ - 8 
وقياسه ؛ قياسه [ح] / والوصية ٠‏ الوصية [ح] - 9 وأخذوا؛ ثم خذ (ح] - 12 ارباعه؛ ارباع [ح] 
/ وثلائی؛ وثلائون M - [e]‏ وهي : وهو fe]‏ - 15 بهذه» هذه [e]‏ / درهم ؛ ناقصة [c]‏ - 16 
وشیئین؛ وتعدل شیئین [e]‏ ~ 18 من en‏ ناقصة UA 19-18 - [y]‏ وسبعين ۰ درهم' 
ys‏ العبارة اثتالية بدلاً عنها ؛ « وتسعين درهما (فراغ) واربعين جزا من (فراغ) وتسعة اجزا » 
ج 
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باب العقر في الدور 


رجل وهب لرجل جارية في مرض موته. ولا مال له غیرھاء ثم مات 
وقیمتها ثلاثمائة paya‏ وعقرها مائة درهم. فوطٹھا الرجل الوهوب له. 
فقیاسه: أن تجعل الوصية للموهوب له الجارية شیتا . وانتقصه من الهبة 
(فيبقى» ثلائمائة غير شيء goo r‏ إلى ورثة الواهب ثلث الاتتقاص 
للعقرء لأن العقر ثلث القيمة؛ وذلك مائة درهم غير ثلث شيء: فصار في 
أيدي ورثة الواهب أربعمائة غير شيء وثلث شيء . وذلك مثلا الوصية, 
التي هي شي», وذلك / شيكان. فاجبر الأربعمائة بشيه وثلث شيه ؛ ح-۸ہ-ظ 
وزده على الشيئين. فيكون أربعمائة تعدل ثلائة أشياء وثلث شي». 
فالشيء من ذلك ثلائة أعشاره» وهو مائة وعشرون quo‏ الوصية . 


مسألة؛ فان قال وهبها في مرضه وقيمتها BUDU‏ وعقرها BU‏ 
فوطتها الواهب ثم مات. فقياسه؛ أن تجعل الوصية شین والتشقص 
ثلائمائة غير شيء ؛ فوطنها الواهب فلزمه العقرء وهو ثلث الوصية؛ OY‏ 
العقر ثلث القيمة؛ وهو ثلث شيء؛ فصار في أيدي ورئة الواهب ثلائمائة 
غير شيء وثلث شي:. وهو مثلا الوصية. التي هي شي». وهو شيئان ./ 
فاجبر ذلك بشي» وٹلٹ شيء وزده على الشیئینء فیکون 9-5 / erp‏ 
تعدل ثلاثة أشياء وثلث شيء فالشي» من ذلك ثلائة أعشاره؛ وهو Brt-‏ 
تسعون درهما . وذلك الوصية. 


1 العقر في الدور؛ من الدور في المقر [ح] - 2 مرض موتہ: مرضه [ح] - 3 الرجل؛ ناقصة [ح] 
- 4 للسوهوب؛ للموهوبه [ح] / والتقصه؛ وتنقص [ح] کتب ناسح |] «یتتص» ٹم e‏ 
فوقها « واحقص» من نسخة آخری - 5 ويرجع ' فیرجع [e]‏ - 6 لأن ؛ لان ثلث |ح] / درهم: 
ودرهم [ح] - 7 ورئة؛ وارث le]‏ - 8 شي (الأولى)؛ الشي [e]‏ / شي ' ناقصة [e]‏ - 9 
ثلائة: ناقصة [ا] - 10 فالشي: الشيء [ح] / من ناقصة لا] / وهي ؛ وهو [e]‏ - 11 مسألة' 
ناقصة [ا. ط] / فإن' وان [ح] / BUN‏ ثلائمائة درهم [e]‏ / مائة' 6 درهم [e]‏ - 13 
ab‏ فلما وطيها [ح] / ظزمہ: لزمه [ح] / وهو ؛ وذلك A‏ ط] ثم كتب فوقها «وهو » من 
نسخة أخرى - 15 شيء Cel)‏ الشي [e]‏ كتب ناسخ [] فوقها «الشي ء من نسخة أخرى 
- 16 شيء ' ناقصة [e]‏ - 18 تسعون ؛ سبعون [ح]  s‏ ناقصة [ح]. 


oy‏ كانت JLN‏ على حالها, ووطنها الواهب والوهوب «d‏ فقیاسه: 
أن تجعل الوصية شینّا والنتقص BLIN‏ غير شي» ٠‏ ویلزم الواهب 
للموهوب له العقر بالوطی» ثلث شيء؛ ویلزم الموهوب له ثلث الانتقاص ٠‏ 
وهو مائة غير ثلث شيء؛ فصار في أيدي ورثة الواهب / آربممانة غير 
شيء وثلشي شي٠٠‏ وذلك مثلا الوصية. فاجبر الأربعمائة بشيء وثلثي 
v‏ وزدها علی الشیئین. فیکون أربعمائة تعدل ثلاثة أشياء وثلثي w^‏ 0 
فالشيء من ذلك ثلاثة أجزاء من أحد عشر جزء) من آربعمانة. وهو مائة 
وتسعة palja‏ وجزء من أحد عشر جزء) من درهم. وذلك الوصيةء 
والانتقاص مائة وتسعون (درھم> وعشرة أجزاء من أحد عشر b‏ من 
درهم. ۱ 
وفي قول أبي حنيفة یجعل الشي» وصية؛ وما صار إليه بالعقر Cal‏ 
وصية . 

op‏ كانت المسألة على حالهاء فوطٹھا الواهب وأوصى بثلث ماله؛ فان 
قول أبي حنيفة الثلث بينهما نصفان. 

وقياسه: أن تجمل الوصية للموهوب له الجارية es‏ فيبقى BULIN‏ 
غير شيء . ثم زد العقر؛ وهو ثلث شيء i‏ فيبقى معه ثلاثمائة غير شيء 
وثلث شيء ؛ فوصيته في قول أبي حنیفة شيء وثلث شي» » وفي قول لآخر 
شيء. ثم تعطي الموصى له بالشلث مثل وصية الاول؛ وهو شيء وثلث 
شيء . فيبقى في يده ثلالمائة غير شيئين وثلثي شي» تعدل مثلي الوصيتين 
وهما v ub, oues‏ « فنصف ذلك يعدل الوصيتين» وهو مائة وخمسون 
غير شي» وثلث شيء . فاجبر ذلك بشيء وثلث شيء وزده على الوصیتین. 
فصار مائة وخمسين تعدل أربعة أشياء o‏ فالشيء من ذلك ربعه؛ وهو سبعة 
وثلاثون ونصف. 


1 فقياسه؛ کتب ناسح |[ فوقها «قنياس ذلك» من نسخة أخرى - 4-3 ويلزم ge‏ 
مکررة [ح] - 4 n‏ فيي [ح] - 5 git‏ (الأولى والثانية) : ثلث [e]‏ - 6 للدي ثلث [ح] - 7 
مائة؛ ماثة درهم [e]‏ - 8 درلهم : ناقصة | ط] / جزء) ' ناقصة | ط] / درهم ؛ الدرهم [ح] - 
9 من أحد ... درهم ؛ ناقصة [e]‏ - 13 على حالها : كتب ناسخ |[ فوقها «بحالها » من 
نسخة أخرى - 15 للموهوب؛ للموعوبة [e]‏ - 16 زد :رد [ ط] / المقر وهو ؛ ناقصة [ج] - 
7 قول (nol)‏ القول [e]‏ / لآخر؛ الاخر e]‏ ط]؛ وربا المقصود هنا هو أبو يوسف تلميذ 
أبي حنيفة - 20 شيء : شي فاجبر ذلك بشیئین وثلثي شيء وزد ذلك على خمسة اشیاء وثلٹ 
شي فيكون ثلالماية تعدل ثمانية اشيا الشي من ذلك [ح-۵۹-ظ] لمنه وهو سبمة وعشرین 
ونصف وان شيئت [e]‏ / نتصف: فان نصف e]‏ - 21 وثلث (الأولی): والا ثلث Ag]‏ 


۸۰ 


ع ۵٩‏ - و 


مسألة: فان قال وطنها الموهوب له ووطئها الواهب وأوصی بشلث du‏ 
فان القیاس في قول أبي حنيفة؛ أن Jak‏ الوصية شین فیبقی ULIN‏ 
غير شيه واحد ‏ العقر مائة غير ثلث شيء؛ فصار في يده أربعماثة درهم 
غير شی وثلث شيء ورد / العقر ثلث شيء . وأعطى الموصى له بالثلث ا 
مثل وصیة الأول شین وثلث شي؛ ۰ فيبقى أربعماثة درهم غير ثلاثة أشياء 


تعدل مثلي الوصية؛ وذلك شيئان / وثلثي شي» . فاجبر ذلك بشلائة ۲۴-۱ -و 


أشياء ٠‏ فیکون أربعماثة تعدل ثمانية أشياء وثلث شي» ٠‏ فقابل بذلكء 
فیکون الشيء الواحد يعدل ثمانية وأربعين درهما . 


مسألة؛ فإن قال رجل وهب لرجل جارية في مرض موته قیمتها 
ثلاثمائة e»‏ وعقرها au‏ درهم؛ فوطٹھا الموهوب له. ثم وهبها الوهوب 


له للواهب في مرضه Gl‏ / فوطتها الواهب. کم حاز منها ؟ وكم انتقص؟ ح ”۰٠"د‏ 


قياسه: أن تجعل قیمتها BUIN‏ درهم. والوصية من ذلك شيء فيبقى 
أيدي ورثة الواھب ثلالمائة غير شيء» وصار في يد الموهوب له شيء ٠‏ 
عطي الموهوب له الواهب بعض الشيء » وبقي في يده شيه غير بعض 
شيء؛ ورد إليه مائة غير ثلث شيء : وأخذ العقر ثلث شيء غير ثلث 
بعض شي فصار في يده شيء وثلٹا شي٠‏ غير مائة paja‏ وغير بعض 
شيء وغير ثلث بعض شيء؛ وذلك مشلا بعض الث ۰ فنصفه مثل بعض 
الشيء e‏ وهو خمسة أسداس شي؛ غير خمسين درهمًا وغير ثلثي بعض 


1 مسألة: ناقصة ]2[ - 3 واحد ؛ واجبر [p]‏ / ماثة' بایة [e]‏ - 4 ورد ' وزد [e]‏ - 5 
درھم؛ ناقصة le‏ / ثلاثة' ثلث [ح] / أشهاء شي [ح] - 6 e] inq‏ فاجبر' واجہر 
]1[ - 7 ثمانية؛ خمسة [e]‏ / ثلث ثلثي [e]‏ / بذلك؛ به [e]‏ - 8 ثمانیة وأریعین Caya‏ 
نجد العبارة التالية بدلاً عنها وسبعين درهما وعشرة اجزاء من سبعة عشر جزا من درهم» [ح] 
- 9 مسألة؛ ناقصة ۰ ط] / مرض موته؛ مرضه [e i‏ لم كتب فوقها «مرض موته» من 
نسخة أخرى - 10 درهم ؛ ناقصة [ح] / الموهوب (TAA)‏ الموهوبة [ح] - 12 Jak‏ ؛ ناقصة 
إح] / درهم؛ ناقصة [e]‏ / والوصية؛ فالوصية (ح] / من ذلك منها [e]‏ - 14 فاصلي: فاصط 
c]‏ / الواهب» للولهب le]‏ - 15 إليه العقر [ح] / شی ؛ ناقصة [ح] / وأخذ » فاحد "lg‏ 
16 وغیر غير ]9[ - 17 شيء Qo)‏ كتب ناسخ )| فوقها « الشي» من نسخة أخرى / 
مثل: مثل دی العقر [e]‏ - 18 ای« ثلث ]4 


۲۸۱ 


شيء . فاجبر ذلك بثلثي بعض الشي» وبخمسين aj‏ فیکون خمسة 
اسداس شي» تعدل بعض شيء وثلئی بعض شيء وخمسين درهمًاء 
فاردد ذلك إلى بعض شي» لتعرفه. وهو أن تأخذ ثلاثة آخماسه. فيكون 
بعض الشي» وثلائین Cas‏ يعدل نصف شيء e‏ فيكون نصف شي» غير 
ثلاثين يعدل بعض الشيء ؛ الذي هو وصية الموهوب له للواهب. فاعرف 
ذلك. ١‏ 

ثم ارجع إلى ما بقي في ید cal yl‏ وهو ثلائمائة غير شي؛ . وصار 
إليه بعض الشي, cr‏ وهو نصف الشي* إلا ثلائین درهما؛ فیبقی / في يده 
مائتان وسبعون غير نصف شي» ؛ وأخذ العقر؛ وهو BU‏ درهم غير ثلث 
شيء . ورد العقر وهو ثلث ما بقي من الشيء بعد رفع بعض | شىء ۰ وهو 
سدس شي» وعشرة دراهم. فحصل في يده ثلائمائة وستون غير شي». 
وذلك مثلا الشيء والعقر الذي رد : فنصف ذلك مائة وثمانون غير نصف 
شيء ؛ وهو ee‏ / والعقر. فاجبر ذلك بنصف شي». وزده على 
«v‏ والعقر» فيكون BU‏ وثمانين درهما تعدل شيعا ونصف v‏ 2 
والعقر الذي رد . وهو سدس شيء وعشرة دراهم؛ تسقط عشرة بعشرة» 
فيبقى مائة وسبعون درهما تعدل شيئا وثلٹي شي؛ . فاردده إلى شي» 
واحد لتمرف الشي», وهو أن تأخذ ثلائة آخماسه؛ فیکون مائة واثنين 
تعدل / الشيء الذي هو وصية الوامب للموھوب له. 

وأما وصية الموهوب له للواهب فهي نصف ذلك غير ثلائین درهما , وهو 
واحد وعشرون diy «Gaja‏ أعلم. 


1 دي ؛ الشي وغیر بض شي وهو خمسة اسداس شي [ح] كتب ناسخ || فوقها «الشي » من 
نسخة أخرى / ذلك ذلك بمعض في [ح] / بشي وثاي [ج] / الشي٠ ٠‏ شي: ح] / eno‏ 
مد [ع]- 3 ھی لعي fj‏ تأخة تاخذ مت [e‏ 4 نی va fJ‏ 
فیکون بعض الشي [e]‏ - 5 ثلائین: tiit‏ [ح] / بعدل؛ وهو [e]‏ كتب ناسخ [ا| دیعدلء ثم 
کتب فوقها وهو» من نسخة آخری - 7 ما بقي في يد الواهب وهو الوامب وفي يده e]‏ / 
وسار: فصار [e]‏ - 8 الشي» Qt)‏ شي [ح] / الا غير [ح] كتب ناسخ [I‏ فوقها « غير» 
من نسخة آخری / ثلائین: أثبتها في الهامش مع « صح » (ح] / فيبقى ؛ فبقى [ا] فييقى فيه lg‏ 
- 10 ورد : وزد [e]‏ / بعض الشيء ٠‏ بعضه [e]‏ كتب ناسح |[ فوقها وبعضه» من نسخة 
أخرى - 11 وعشرة؛ غير عشرة [ح] - 12 الذي رد ؛ والذي زدت [e]‏ - 14 ثمانين' ثمانون 
fe)‏ - 15 رد زدت [ح] / تسقط ١‏ فاسقط [e]‏ - 16 فيبقى؛ فصار le]‏ / سبعون؛ سبعين [ح] 
- 17-16 إلى شيء واحد ؛ ناقصة [ا. ط] - 18 انظر التعلیق رقم [o]‏ - 19 فهي : فهو ~e M‏ 
0 واحد ؛ احد إا ط] / Gaja‏ ؛ ناقصة لا ۰ ط] / والله أعلم : ناقصة [ح]۔ 


YAY 


-v-r 


ط - ۱۰۵ 


اه ۲۴ - نز 


باب السلم في الرض 


إذا أسلم رجل في مرضه ثلائین درم في کر من طعام تساوي عشرة 
دراهم؛ ثم مات في مرضه. فإنه ترد الكرء وترد على ورثة الیت عشرة 
دراهم. 

قیاسہ: أن ترد الکر وقیمت عشرة دراهم» فیکون / قد حاباه ع -۱۱-و 
بعشرين درهماء فالوصية من المحاباة شي؛ . ويصير في أيدي الورئة 
عشرين غير شي ؛ والکر, وکل ذلك ثلاثون درهما غير شي» dan‏ 
شيئين؛ وهو ملا الوصیة. فاجبر الثلاثين بالشيء وزده على آلشیئین, 
فتصير الثلائون تعدل ثلائة أشياء . الشيء من ذلك ili‏ وهو عشرة 


مسألة؛ فإن اسلم إلى رجل عشرین aaya‏ وهو i dmn‏ 
يساوي خمسين درهسًاء ثم أقاله في مرضه. ثم مات eJ‏ يرد ربعة 
ge‏ الكر وأحد عشر درهماً وتسع درهم . 

وقياسه؛ أنك قد علمت أن قيمة الكر مل JUI‏ الذي أسلم إليه مرتين 
ai,‏ فهو لا يرد من رأس JUI‏ شینًا إلا رد من الكر مثليه ومثل نصفه. 
فتجمل الذي يرد من الکر بالشيء شيئين ونصقًاء فزده على ما بقي من 
العشرین» وهو عشرون غير شيء . فيصير في أيدي ورثة Call‏ عشرون 
درهما وشي» ونصف ce pt‏ فمثل نصفها هي الوصية؛ وهو عشرة دراهم 


2 رجل: الرجل إح] - 5 قيمته؛ قيمة (ح] / فیکون؛ ويكون e]‏ كتب ناسخ [Y‏ فوقها 
دویکون » من نسخة أخرى - 7 مشرين؛ عشرون d‏ ح] / والکر : ناقصة [ح] کتب ناسخ | 
«وکر» ثم کنب فوقها «والكر» من نسخة أخرى/ وکل في كل ]1 ط] - 8 شیئین: dac‏ 
ط] - 9 فتصیر الثلاثون ؛ فيكون ثلائین [e]‏ ~ 10 وهو فهو [ح] / حاز' جاز ]2[ - 11 
مسأل ' ناقصة f‏ ط] / رجل ؛ الرجل [ح] - 12 ثم مات ناقصة [ح] - 13 وأحد ؛ وهو احد [e]‏ 
- 14 مثل؛ مثلي [e]‏ ~ 15 مثليه' مثله [e]‏ - 16 بالشيء ٠‏ وبالشى [ح] / شیئین؛ فشیئین || 
شيان [ح] / فزدہ على ' ویرد lp‏ - 17 غير شيء :الا شي [e]‏ - 18 شيء (ipi)‏ ناقصة 
جا / هي“ وهر Ag‏ 


YAY 


وثلائة آرباع vw‏ وذلك يعدل ثلث الا وهو ستة عشر درهمًا وثلثا 

درهم. فألق عشرة بعشرة» فتبقی ستة دراهم وثلشان تعدل ثلاثة أرباع 

شيء . فكمل الشيء وهو أن تزيد عليه ثلشه وزد على الستة / والشلین ع - ۶-۱۱ 
ثلٹھاء وهو درهمان وتسعا درهم؛ فيكون ثمانية دراهم وثمانية / أتساع 1١.11‏ 
درهم تعدل شيئ . فانظر كم الثمائیة الدراهم والثمانية الأتساع من رأس 

JUI‏ وهو عشرون درهما. فتجد ذلك أربعة اُتساعھاء فرد من الكر أربعة 

أتساعه. وترد خمسة أتساع العشرین. فتکون قيمة أربعة أتساع الکر 

ae‏ وعشرین درهماً وتسعي درهم وخمسةٌ أتساع المشرین أحد عشر 

درهمًا وتسع درهم. فيصير في أيدي الورثة ثلائة وئلائون aja‏ وثلث 

درهم» وهو اقا الخمسين / الدرهم. والله أعلم. 


1 يعدل؛ ناقصة | ط] - 3 فکمل الشيء ؛ كتب من النسخة الأخرى «فکمل الشيء بثلثه وزده 
على الستة» [Y‏ / وهو أن تزيد عليه؛ ناقسة [e]‏ / ثلنه؛ بثلشه [ح] / oett‏ افلائین مثل [ح] 
- 4 دراهم ؛ ناقصة [g]‏ - 5 درهم ' ناقصة [e]‏ / الدراهم ؛ ناقصة [ح] - 7 قيمة ' قیمتہ [ح] ~ 9 
درمم؛ ناقصة [ej‏ / الورثة: ورثة المت [ح| / وثلاثون : وثلائين fe)‏ - 10 درهم ‏ ناقصة [ح] 
/ الخمسين؛ خمس fe)‏ / الدرهم؛ درهم [e]‏ / والك أعلم ' ناقصة [ح]؛ ab‏ بعدها دم الكتاب 
بحمد الله ومنه وتوفيقه وتسدیده؛ فرغ من نساخته في يوم الأحد تاسع عشر من المحرم أحد 
شهور سنة ۷۱۳ هجرية على صاحبھا وآله أفضل الصلوة والسلم؛ وصلی الله على سيدنا محمد 
وأله وسلم » [ا] دتمت بحمد الله وعونه وحسن توفیقه يوم الأحد المبارك الرابع والمشرين من 
محرم سنة ۱۱۸۱ من الهجرة على صاحبها أفضل الصلاة وأتم التسليم وعلى آله وصحبه» Ae]‏ 


YA 


شروح وتعلیقات موجزة 


نقدّم في هذا الفصل شروحا لبعض مقاطع النصء بلغة عصرناه من شأفا أن 
ساعد على فهمه. تتناول هذه الشروح أغلب صفحات النص. شير بحرف "ص" إلى 
الصفحة وبحرف "س" إلى السطر. فعندما نکتب ule)‏ سبيل (JUD‏ ص. ۰۲۲۵ س 
۰۱۱-۳ نعين ol‏ الشرح يتناول المقطع الواقع بین السطرين ۳ و١١‏ من الصفحة 
. 


۲۶٦ 


<الفردات> 


:۱۹-۱۸ س.‎ CSV ص.‎ (Y 
یقصد الخوارزمی‎ isas تعدل‎ m وأموال تعدل عدداء‎ dygir "آموال تعدل‎ 
العادلات الثلاث التالية (من الیسار إلى الیمین):‎ 


ax? bx , ax? zc , bx ہے‎ 


۲ ص. ۱۱۷ س. ۲۰-ص. ۱۷ س. :٤‏ 
يُعطي الخوارزمی ثلاثة أمثلة على العادلة من النوع الأوّل: ×ط= Uie, axi‏ 


كما يلي: 
ge‏ الأوّل: 
5 - :يراج 2-5 برج x!25x‏ 
الثل الشاني: 
44 73 برح 12- >x‏ 2= برد 4= qr‏ 
المثل الثالث: 


5x? =10x >x? z2x >x - 2 22ج‎ =4 
ويشير إلى الشكل العام:‎ 


b b k 
«ax? =bx >x? راع‎ >x =x’ =| — 
a a a 


ملاحظة: الأعداد كما الممهول هي موجبة حصرا. حل العادلات بجسب أن یکسون 
محصورا في احموعة ]0[ Q‏ اي of‏ الصفر لا عتير حلا AS‏ معادلة. 





:۱۱-۵ ص. ۹۸٦۱ء س.‎ (C 
Lis, ax? >> يُعطي الخوارزمي ثلائة أمثلة على العادلة من النوع الثانِ:‎ 


YAN 


كما يلي: 


Ju‏ الأوّل: 
x!z9-x-3‏ 
الثل الثاني: 
4 - برجت16- 5x? 280 x?‏ 
المثل الثالث: 


jr =ar? د30‎ =6 


ويشير إلى الشكل العام: 


:۱۹-۱۲ س.‎ ATA ص.‎ )٤ 
وحلها‎ bx =e يُعطي الخوارزمي ثلائة أمثلة على العادلة من النوع الثالث:‎ 


كما wh‏ 
الثل الأوّل: 
x 232x329‏ 
الثل الثاني: 
5 - :برج 5- 4x 2202 x‏ 
المثل الثالث: 


Zx =10>x 220—x?-2400 


<القترنات > 
٥١‏ ص. ۰۱۹٩‏ س. ۳-: 


"آموال وحذور تعدل dase‏ وأموال وعدد تعدل حذورا وجنور وعدد تعدل 


YAA 


أموا الأ": یقصد اخوارزمي العادلات الثلاث التالية (من الیسار إلى الیمین): 
ax?! + zc, ax? +c -bx , bx +c sax?‏ 
٦‏ ص. ۰۱۹٩‏ س. ۸: 
"فبابه أن تُنَصّف الأجذار": القصود أن لصف عدد الأحذار» أي معامل ابلذر ى أي 
أن ناعذ ۶. 
2 

۷ ص. ۱۹۹ س. ۱۱-۵: 

يُعطي الخوارزمي مثلاً على النوع الأوّل من العسادلات ax! bx =e‏ هو 
العادلة: 

x? +10 -9 

ويحلها كما يلي: إذا اعتبرنا أن 


(: Jj =x? E) +bx 
2 2 
حيث 2-5 » یکون لدينا:‎ 
(x +5) =x? + 25+10: - 39+ 25 = 64 
.x!29 فيكون 23 × و‎ x 4558 ومنها‎ 
الخوارزمي بالاعتبار سوى الحذر الموحب للمعادلة.‎ ish لا‎ 
SU ص. 55ل س. ۱۲- ص. ۰۱۷۰ س.‎ ۸ 
ل:‎ ax? bx =e يشير الخوارزمی إلى ضرورة رد للعادلة من النوع الأول‎ 
1 


2 c 
x ہے پر+‎ 
2 4 


ويُعطي مثلاً هو المعادلة من ذلك النوع حيث 48:8-10:4-2- ء؛ 
ويقوم V‏ بلي: 
4ے 5+ ة برح 48 2 10۶+ 2x!‏ 


۱۳۸۹ 


فیکون 
2 
l‏ 24+5 2+ + پرے 3 (s‏ 
4 4 4 2 


ویکون بالتالي ihm‏ ومنها 3= × و x29‏ 


:۲ س.‎ ۱۷۱ ue ۷ س.‎ ۰۱۷۰ ue 
هو‎ ax! tbx عن العادلة من النوع الأول مح‎ "mr يُعطي النوارزمي‎ 
العادلة:‎ 
que 228 
وطریقته في حلّها هي التالية‎ 
Qr +5 =28 e x° +10x -56 
)اجه‎ +5) 2x* «10x +25 = 56+25 -81 
>x +5 رج-9-‎ =4 > × 216 > 1 =8 
ويُنهي الفقرة بالاشارة إلى الطريقة العامّة للحل:‎ 


b c 
ax? «bx 2c © x! + —x =- 
a 





a 
ولدینا‎ 
b رو‎ b?_c b?  4Aacsb! 
xt—|2x + Sai dan 7و4‎ 
فیکون‎ 
x = ط- ممه + وال‎ 

حيث 0< ۰ 0< 0۰ <و ؛ ولا یأخذ الخوارزمي بالاعتبار سوی ا حذر الوجب 
للمعادلة. 


۱۹۰ 


۰ ص. ۰۱۷۱ س. ue Y‏ ۰۱۷۲ س. :٩‏ 
det‏ الخوارزمي العادلة من النوع الثاني cac? ec =bx‏ ویاخذ الثل: 
x^ +21=10x‏ 
ویقوم با یکافی ما بلي: لدینا 
4= 25 +2-21 بر ×= 25 + 2-10 جد (5- (x‏ 
ومنها 2 - 5- ix‏ وبالتاي 7= . 
ولدینا أيضاً 
4- 2 بر +21 -3 جر - 25 - (5-xy - 25-10 +x?‏ 
ومنها 2= 5-x‏ وبالتالي 3= ×. 
الحذران في هذا الثل موجبان ویقوم الخوارزمي بحساب الائنین؛ بعد ذلك 
يناقش الحالة العامة من هذه المعادلة: 


SOE 


2 
إذا كان >c‏ 06 يكون للمعادلة حذران موجبان: €x rs 6 =e‏ 


E 


2 
إذا كان =c‏ 
2 


1 يكون للمعادلة حذرٌ واحد: - tx‏ 
2 
MJ‏ كان «c‏ )2( تكون المسألة مستحيلة. 


۱ ص. ۱۷۲ س. ۷- ۱۲: 
يُعطي الخوارزمي مثلاً على العادلة من النوع الثالست «bx + c ax?‏ هو 
التالي: 
2 پر 4+ 3x‏ 


۲۹۱٦ 


ویقوم با یکافی ما يلي: لدینا 
x? -3x‏ <4 جه 42۶+ 3x‏ 


۲ ص. NE‏ س. ۳- ۷: 
البناء المندسي الذي يقيمه الخوارزمي يبرز التکافو: 
i bY (by‏ 
+c‏ [5)- 35 جه 26 .x?+bx‏ 
2 2 


ومن جهة آحری يلجأ الخوارزمي إلى التطابق: 


QC) 


وذلك PA‏ التقابل, بین الطريقة الهندسيّة والطريقة الحسابية ("وارزميّة الحل"). 


۳ ص. ۰۱۷4 س. ۱۱: 
یقصد الخوارزمي بعبارة "همسة آذر ع وهو نصف العشرة الأحذار" أن الخمسة 
هي نصف "عدد الجذور" أي مُعامل احهول × : 22-7 
^4 


6 ص. ۰۱۷۵ س. ۱: 
بخصوص عبارة "هسة وهي نصف العشرة الأحذار" أنظر اللحوظة السابقة. 


۳۹۲ 


©" ص. ۱۷۵ س. :٩‏ 
پستخدم الخو ار زمي هنا Laf‏ التکانو السابق 


2 2 
x? bx zc eG 35 =(2) +c 


:۸ ص. ۱۷۹ س. ۱۳- ص. ۱۷۷ س.‎ ٦ 
الفصل اللاحق من هذا الككاب ذي‎ a) [V] انظر الملحوظة الإضافيّة‎ 
العنوان "ملحوظات إضافيّة").‎ 


۷>ص. ۰۱۷۸ س. ۳: 
"الذي هو ثلاثة آحذار " (القصود: الذي هو ثلاثة). 


:4 ص. ۰۱۷۸ س.‎ (A 
جعلنا منه": (أي من التصف الذي حَصّل).‎ 2" 


8 ص. ۱۷۹ س. ۵: 
العادلة c‏ برقع x?‏ ھا دائماً در موحب واحد فقط. البنساء 
المندسي الذي يقيمه الخوارزمي p‏ التكافو التالي: 


2 2 
. بر‎ 2 =bx +c جه‎ ) 5 -e«(2) 
2 2 


"باب الضرب" 
۰) ص. ۰۱۸۰ س. ۵ = ۱۸۳ س. ۱۱ : 


var 


الابتدائيّة على التعابیر الحبريّة» ذات الحدّين: £d)‏ ی)(ط+ c(ax‏ وئلائية الحدود؛ 
وهو بعد أن يُعطي القاعدة العامّة على ثنائيّات الحدودء ea]‏ الأمثلة التالية (من اليسار 
إلى اليمين): 
(10a +b)(10c +d); (10+1) )10+2(: (10-1)(10-1)‏ 
(10-x)x10; (10--x)x10; (10+x)(10+x)‏ ;)10+2)(10-1( 


(10-x)(0-x); -20-2: (104x)(10-x); (10-x)x 


(104 x )(x -10); 00472) 52): (104 x)(x -10) 


"باب الجمع والنقصان" 
۱ ص. ۱۸4 س. ۲-ص. ۱۸۵ س. M‏ 
حدود مُنطّقة أو غير مُنطّقة (إقرأ من الیسار إلى الیمین): 


)/200 -10( + (20 200) ; (20- 4200) - (V200 -10) ; 
)100 x? - 20x (+ (50-- 10x —2x?) ; )100 + x 2 - 20x) - (504-10x - 2x ?); 
nx ترام د‎ = nx? ; 2 a - J2x2xa = 42^ xa ; 
3a = J3x3xa - 43! xa ; na > n/a ; 


Hee ee - («2= fea: 
2/9 = J4x9 = 36 - 6: 


39 = 9x9 = (81 =9 ; و(‎ [oo جع‎ =+ 
2 4 4 2 
f 


۲۹ 


> <والضرب للجذور‎ "di 


۲ ص. ۱۸۹ س. ۲- A‏ 


(اقرأ من الیسار إلى الیمین): 
J9 1 4 2‏ 
eren r 3‏ - | - لہ 
E,‏ 453 قد 08 کل 26 
ول i Va‏ 4 4 


PT‏ 2 إلى تعميم هذه القواعد: 


- opp R4 d£] (fj 


۱۰ ص. كلمل س. 738 ص. ۰۱۸۷ س.‎ )۳٣ 
أمثلة على قسمة التعابیر المولّفة من حدود مُنطّقة وغير مُنطقة:‎ 
J9 x44 = J9x4 = 436 - 6 : ./5 0/10 = J5x10 = V50; 


Ir 1. 9 m 2.‏ 1 1 1 
EE- fh : 299/6 = 9/9 = (36);‏ 
ويشير الخوارزمي إلى تعمیم هذه القواعد: 


.na x مولع هو‎ z4n!xaxp?xb 


:٦ ص. ۰۱۸۹ س.‎ T3 ص. ۱۸۷ س.‎ (Yt 


الرهان امندسي للمساواة: 
10 = )200/ -20( + )10- 200( 


(BA -AC)*(DB - BE) = EG + 20 = DG 


6 


۹۵ 


(Y‏ البرهان المندسي للمساواة: 
24/200 - 30 = (10- 200+( 200 -20( 
ED -CB = ED -EH = HD = DG -(GB + BE «EH (‏ 
DG -(AC * BC * BE) «(DB -BG)-(AC +86 +BE)‏ = 
فیکون 
DH =30-( 4200+ /200) - 30 - 0 .‏ 


6" ص. ۱۸۹ س. ۸- ص. ۰۹۰ س. 6: 

(100+x? -20x ) «(50 10x -22 *( 2150-10 -x° 
فتحصل على +2-10ج+150.‎ (100+x°-20x) ضيف 50+107 إلى‎ 
.150—x? —10x 100؛ فالبتعويض نحصل على‎ +× - 2 2 21007 x ولكن:‎ 


"باب المسائل الست" 
(Yt‏ ص. ۱۹۱ س. ۵-۲: 
في هذا الفصلء بُعطی الخوارزمي aL.‏ أمثلة تعود» بعد احراء حویلات إلى 
العادلات الست. أربعة من هذه الأمثلة تتناول تقسيم العدد 10ء إلى قسمّين x‏ وو: 
ty=10-x, 0<x<10, 00‏ 
تحذر اللاحظة OL‏ البراهين اي يُقدّمها هي حميّة صرفة. 
۷ ص. ۰۱٩۱‏ س. ۷ - ۱۱۹۲ س. ۵: SX»‏ "الأولى من الست": 
يتناول الخوارزمي هنا المعادلة من النوع برط - tax?‏ يُعطي الثل الذي يتحول 
إلى العادلة التالية 
24x (10-x)‏ ?× 


۲٦ 


الي لها كما يلي (من الیسار إلى الیمین): 
برع = x? =4x (10-x)2x?‏ 


ومنها: x x8‏ و 2= ر-10. 


(YA‏ ص. ۰۱٩۲‏ س. 5 - ۰۱٩۹۳‏ س. :٤‏ "المسألة الثانية": 
يتناول الخوارزمي هنا العادلة من النوع ax! zc‏ 
(f‏ يعطي الثل الذي یتحول إلى العادلة التالية: 2 22( الي يحلها كما يلي: 
, 25 


108 = 2 جه 2ج‎ x? =2 x100 
9 25 


ومنها: 6= x‏ و 24 ×-10. 


ب) ويُعطي المثل الذي يتحول إلى العادلة التالية: g 0 -)6+4[ (10-x)?‏ 
ula‏ كما يلي: 
۳( -10) < 16 جم 00-۶ 2 = 10 


. x z6510-x < 4 ومنها:‎ 


۹) ص. ۰۱٩۹۳‏ س. 95-95 : "المسألة الثالثة": 


یتناول الخوارزمي هنا العادلة من النوع tbx mc‏ ويعطي الثل الذي يتحول 
إلى العادلة التالية 





ومنها: 2= x‏ 28,5 ر-10. 


۱۹۷ 


۰ ص. ۰۱۹۶ س. 6-17 9: "المسألة الرابعة": 
یتناول الخوارزمي هنا العادلة من النوع tax? bx =c‏ بُعطیي الشل الذي 


E 3 (is + ۱-0 8088 
3 4 


الي tais‏ كما يلي (من الیسار إلى اليمين): 


8 +1) 8 +1)=20 € x3 +7 =228 


2 2 2 
eG z -(3) +228=(15+) 
2 2 2 


1 7 
نها: -+15< -+ 2ء .x‏ 
ومنها 2 2 × و x‏ 


۱ ص. ۱۹۵۰ء س. Y‏ - ص. ۹١۱۹ء‏ س. 4: "المسألة الخامسة": 


بتناول الخوارزمي هنا العادلة من النوع tax! ec bx‏ بعطي الل الذي 
يتحول إلى العادلة التالية 
= ۶( :-10) + 2 پر 
الي یلها كما يلي (من الیسار إلى الیمین): 
x! + 21-107 e(: -&j -(5)- -21-4‏ ہے 58 - ۶( - 10) + 2 بر 


2 
ومنها يحصل على ال ذرین الموحيّين: 55-2 x‏ و 25+2 x‏ 


ملاحظة: العددان الطلوبان ‏ ور في هذا JAU‏ هما حلاً نظام العادلات التناظري التالي 


x + y 0ء‎ 
x! +۶ -58 


Qui أو‎ 
x ty 0ء‎ 
رد"‎ 221 


۲ ص. ۰۱٩۹۱‏ س. ۵ - ص. ۰۱٩۹۷‏ س. ۵: "المسألة السادسة": 
یتناول الخوارزمي هنا العادلة من النوع c.‏ ×ط= tax?‏ يعطي الل الذي 
يتحول إلى العادلة التالية 


r xlx =x +4 
4 


3 
الي يحلّها كما يلي (من الیسار إلى الیمین): 


I. xd =x +24 ہے‎ T fes +24 ہے‎ x? 2127 +288 
3 4 12 


€» (x -6( = 36 + 228 = 4 
.x 224 و‎ × -6=18 : de þat ومنها‎ 


"باب السائل "idi‏ 
ماخ الفوارزمي في هذا الفصل مسائل متفرقة عن طریسق إعادة كل 
منها إلى معادلة من الع‌ادلات الست القانويّة. المسائل الست الأولى 
والمسألتين الحادية عشرة والثانية عشرة تعالج أيضاً قسمة العدد 10 إلى قسمين 
و ون انيت ہی لر افق تة ااج 
نفترض ]03 10> x‏ 


۳ ص. ۰۱۹۷ س. ۷ - ض. ۰۱۹۸ س. ۳: 
الال :€Y7‏ 21=(×-10)×؛ هذه العادل 2 مكاففة للمعادله 


2ع +21 - 107 الى حلها الخوارزمي في الفصل السابق. 


۳۹۹ 


۶) ص. ۰۱۹۸ س. :٩۱-6‏ 
aL‏ <۲>: إذا فرضسنا أن ×< 10-2 يكون 5> ×. العادلسة هي 
التالية: 


-x? 240‏ :2(ع-10) 


يُعطي الخوارزمي ا حل .ما یکافیع ما يلي (من الیسار إلى الیمین): 
3= پر ہے 40- 100-20 + (10-x) -x?240‏ 


۵ ) ص. ۰۱۹۸ س. ۱۲- ص. ۰۱۹٩‏ س. ۱۶: 
aL‏ <۳>: إذا فرضن أن < 10-2 یکسون 5« ×. العادلے هي 
التالية: 

x?! «(10-x)! «[00-x)-x]- -4 


يعطي الخوارزمي ا حل .ما یکافی ما يلي (من الیسار إلى الیمین): 
27+1 - 2+55 جه 254 :2 -10+ 2x? 4100-20x‏ 
2 2 
28-2- [۔ .۰ » 11 - 2+28 پر € 
4 2 2 
3 11 


ہس ےت پر © 
2 2 


فیکون 7= x‏ أو 4= ×. يُعطي الخوارزمي الجذر 4= (x >5( x‏ 


) ص. ۰۲۰۰ س. ۱- ص. ۰۲۰۱ س. I‏ 
المسألة ٤<‏ >: تتحول السالة إلى النظام التالي: 
1 


224 543 ,210 + یر 
y x 6‏ 


فیکون 
03 ; 7 1 

۰۲ + ٩ د‎ 2 xy ہے‎ x*'*(10-x) c 9e 

rt s + e ose)?‏ + 2:2 +100 چم 


رت سے 


3 
2 6 . 
ونضرب ب hand zr‏ على 
(x -5( - 25-24-1‏ ہے 10- 24+22 
فيكون 4= ×. يفترض الخوارزمي إذن آن x‏ هو القسم الأصغر من ال 10 


وأخيراء يُعطي النوارزمي القاعدة: 


۷) ص. ۰۲۰۱ س. ۷-ص. ۱۲١٢‏ س. :٩‏ 
السالة <ه>: تتحول السالة إلى العادلة: 
50 = چوپ کے 
2(10-x)‏ 





حيث 10« ×. لدینا 
z:1004x? — 20x‏ 2 ہے *$x 250 es z(10-x)(50-5x)‏ 
81 41 41 > 1 
|x = -—|- -1002—‏ -+20 
16 3 ا 100+x e:‏ )2+4( = 
ومنها کے مگ فیکون 8= .x‏ 
الجذر الآخر هو ×. لم سب افوارزمي سوى الجذر الأول 


X0 


.x «10 


۱۹-۱۰ ص. ۰۲۰۲ س.‎ (YA 
يلاحظ‎ .)10-×(” = 81x المسألة <1>: تتصول المسألة إلى المعادلة:‎ 
الخوارزمی أن:‎ 
(10-x)' 281x & x^ +100=101x 

oid‏ العادلة حسذران 1 و ۰100 لم يمحسب الخوارزمي سوی اشذر 
الأوّل 10> .x‏ 
۹) ص. ۰۲۰۳ س. SATA‏ 
السالة <۷>: تتحوّل المسألة» كما وضعها ا خسوارزمی ساسا إلى معادلة 
من عدّة بحاهیل» حیث ol‏ لدينا قسمين من الأقفرة n (JAS‏ و (10-n)‏ 
يقابلهما سعرين مختلفين للمكيال الواحد × ور فيمكن کتابتسها على الشكل 
التالی: 


nx +(10-n)y 410-2n |+|x -y |‏ 
ٹم يحدّد الخوارزمي n=4 (n‏ ویفترض y 2^ of‏ حیث p‏ عدد صحيح C‏ 
كان فتکون العادلة: 
[ع- 6-0 =+ 4x‏ 
p p‏ 
ويأخذ الخوارزمي 2-م فیحصل على العادلة: 
4x +3 22+‏ 
2 
Nm‏ 1 .4 
فیکون 2= )+( ویکون = x‏ 
2 13 
ومن ثم یقوم الخوارزمي بالتحقق من ا حل: 


2 224 2 مج 
13 13 13 


۳۰۲ 


ذکر بان هذه السالة غير موجودة في اي من العطوطات [ب] او [e]‏ 
أو[ل]. ویدو 9f‏ صحة نسبتها إلى کتاب الخوارزمي غير موكدة. 
۰) ص١‏ ۰۲۰6 س. ۸-۱: 
JLI‏ ح۸ >: تتحوّل المسألة إلى نظام من y -x =2, pee‏ 
يضع الخوارزمي 2+ ×= ر» و صل على المعادلة: — یو کے »الي 


تعطي «-(2+ a‏ فيكون 2= دو کو ات المسألة 
۷2 


æ< 





:۱۳-۹ س.‎ ۰۲۰۶ ٠ص‎ (f 
المسسالة <4>: تتحول السالة إلى المعادلة (-10) < 10ء حيث‎ 
أي إلى العادلة:‎ «x > 0 


30x 2x? +0‏ 
يبدأ الخوارزمي الحساب ویتکل على القاری y‏ کماله. هذا الحساب يودي إلى حذرین 
موحبین غير ex -15+5/5 dadas‏ واحد منهما فقط: 15-57/5- × gini‏ 
الشرط: 10 > . لذا فان للمسألة حل وحيد هو هذا الجذر. 
۲) ص. ۰۲۰۵ س. :16-١‏ 
المسألة <۱۰>: تتحوّل السالة إلى المعادلة قطان الي يُعالجها 
الخوارزمي LE‏ الطريق التالي (من اليسار إلى الیمین): 


Dose جم‎ 10x -x? (s+ a) -2x) 


10- 2x 
e (42). zx? 45241 
2 2 


هنا أيضاً یترک الخوارزمي للقاریا [كمال الحساب. المعادلة مکافصة لي: 


2x? +105 1x‏ الي تعطي حذراً مقبولاً (أصغر من 10( هو 3= x‏ وحذراً غير 
مقبول Sh‏ من 10) هو =Ž‏ 

۴ ص. ۲۰۹ س. ۹-۱: 

السالة <<۱۱>: العادلة هي التالية: uidi Ces xul‏ کسا 
7 


1 .e. 
فیکون یت‎ 


: فیکون‎ 
x. 15 15 30 
7 14x7 98 196 ^ 





:۲ ص. ۰۲۰۲ س. ۱۰ - ص. ۰۲۱۷ س.‎ (fft 
. E do ۲ 
المسألة <۱۲>: العادلة هي التالية: ×= کت وحلها هو التالي:‎ 


x? 4 3 16‏ 3 
کے پر چیه lxx!s4x‏ € لع کرت 
3 4 


4 5 5 

يقوم ال خوارزمي .ما يلي (من الیسار إلى الیمین): 
1 )2 )- 5.1 5 3 _ 3,123 
I—4—X——z—X-—z-—x—z|34-—|x—‏ 
20 )4 20 4 4 20 20 4 20 


مود حساب الخوارزمي في الواقع إلى ضرب e‏ المعادلة ب ye Š‏ ها إلى 


التالية: usn =x‏ » فیحصل علی: ابی لئے ex‏ ومنها: 1-265 x‏ 


:4 -۳ س.‎ ۰۲۰۷ uto 

المسألة <۱۳>: العادلة هي التالية: 20 = 42 ویحلها الخوارزمي كما يلي: 
x? -5 © x 5‏ ے 220 4x!‏ 

یذ کر بان الخوارزمي لا يعترف بالجذر السالب). 

AN -۵ س.‎ ۰۲۰۷ ص٦‎ 

المسألة << ۱>: المعادلة هي التالية: 0 ويحلها الخوارزمي كما يلي: 


0 e ۶230 © پر‎ - 0 


۷) ص. ۲۰۷ س. ۷- ۱۰: 
5 1 . 
المسألة ۱٥۶‏ >: المعادلة هي التالية: د 4 ويحلها الخوارزمي كما يلي: 


لک پر ه ×= ×12 m‏ را A‏ 
12 3 


^£( ص. ۰۲۰۷ س. ۰-۱۱ ۱6: 
۱٦١< LA‏ >: العادلة هي التالیة: us, x?xx 23x?‏ الخوارزمي كما يلي: 


۶-9 > 3= عاد 5-0-6 = ”وعدم 


يدل الخوارزمی هنا الكعسب والمعادل التكعيييّة وا مفهومان ۸ 
يسبق له أن حدّدهها. 
64 ص. ۰۲۰۷ س. 6١ح‏ ص. ۰۲۰۸ س. :٤‏ 
المسألة <۱۷>: العادلة هي التالية: 44+ 2 - ×4× 3 uis,‏ الخوارزمي كما 
بلي: 


3x ×4 2x! +44 جه 244 11:2 ہے‎ x? < 4 


v.o 


۰) ص. ۰۲۰۸ س. ۱۰-۵ 
المسألة <۱۸>: العادلة هي التالية: 36+ Mia, Ax ×5× -2x‏ اخوارزمي كما 


يلي: 
2 ٭ پر ہے 1822-36 € 36+ 4x ×5 =2x?‏ 
۱۸ ص. ۲۰۸ س. ۱۷-۱۱: 
المسألة <۱۹>: العادلة هي التالية: 50+ 322 - Ulty x x4x‏ الخوارزمي كما 
يلي: 


xX4x 2 37* +50 ہے‎ 273 -0 


۲) ص. ۲۰۹ س. :5-١‏ 

المسألة <<۲۰>: المعادلة هي التالية: 12 < ۶+20 ویحلها ا خوارزمي كما يلي: 
x! -4‏ > 2= پر ہے 4=(×-6) ہے 236-20 (6- (x‏ & 12 < 20+ 2 
ولا عطي الخوارزمیي الجذر الآخر 210 .x‏ 


۴۳) ض. ۰۲۰۹ س. ۷ - ص. ۰۲۱۰ س. ۳: 
2 5 
المسألة <۲۱>: المعادلة هي التالية: بر [[ده ( ۱ e,‏ التوارزمي کما 


يلي: 


2 2 
zt +3) =x € 2: E 2x ہے‎ $0 4925x لا ہے‎ LIS 
3 3 9 4 4 


ويترك الخوارزمی للقارئ إكمال حسساب ابصنوں الذي يعطي: 


Xx - أو‎ x =9 آي:‎ “x OS 


64 ص. ۲۰۹ س. ۱۹-۱۵: 

راحع اللحوظة الإضافيّة [v]‏ (في الفصل اللاحق). 

6 ص. ۰۲۱۰ س. 5-4: 

السالة <۲۲>: العادلة هي التالية: ix xix zx‏ ويحلها الخوارزمي كما يلي: 


1 xx =x e و هط‎ e x? =12× >x =12= 4 


pP (05‏ ۰ س. ۷- ص. ۲۱ س. 4 : 
JC‏ <۲۳>: المعادلة هي التالية: 13+ «- مجح 6069 ويحلها الخوارزمي 
کما يلي: 

11 


2 
13+ پوس 2 + ہے ہے 13+ (Re =x‏ نب 
12x‏ 12 4 3 


2 
2+ ×= پر ہے +211 ہے 
12 12 
ويترك ال خوارزمی للقارئ اکمال حساب الجذورء الذي بُعطي 


حذرین بإشارتين مختلفتين: 212 x‏ ,2-11 . 


۷) ص. ۰۲۱۱ س. ۱۱-۵: 


3 
المسألة ١<‏ ۲> : العادلة هي التالية: PT‏ ويحلها الخوارزمي كما يلي: 
3 
ا × ج 3 رپ رہے 3د تروب يواه روہ 2 


x +1 2 4 2‏ 
ولا يعطي النوارزمي ابحذر الآحر السالب 3-- E:‏ 


۳۰۷ 


۸) ص. ۰۲۱۱ س. ۱۲- ص. ۰۲۱۳ س. UM‏ 
2 
المسألة <۲۵>: المعادلة هي التالية: 12+ uias 8 -4[ =x‏ الخوارزمي كما 


يلي: 


2 
(2 -4| =x +12 و 2 ہے‎ 0 +16=x +2 
12 144 12 


e a +4 (4+1) ex? nex 
144 3 25 25 
(رهي معادلة من الصنف ا لخامس)‎ 


2 2 
e تشاد‎ (ox) (sx) 
25 25 25 625 


وهي معادلة ذات جذرین 24 - x‏ و 2- x‏ 


نكسب الخوارزمي الجذر 224 . وبعد ذلك بححقق من کونےه حذرا 
للمعادلة. أنظر ایضا المسألة <۲۹>. 
64 ص. ۰۲۱۲ س. :"-١‏ 
راحع اللحوظة الإضافيّة [4]. 
۰) ص. ۲۱۳ س. ۱۸-۱6: 
السالة <y>‏ العادلة هي التالية: 5= axx‏ أي کل تی 
١‏ ص. ۰۲۱6 س. SAT‏ 
x 1‏ 1 

المسألة > lali SX‏ لة العا := f‏ = ق 2 

YY‏ دلة هي ليه: ; —— أي -1+ ر فيكون 


. =2 


۲) ص. ۰۲۱6 س. ۷- ص. ۰۲۱۵ س. ۳: 
السالة <۲۸>: إذا فرضنا x‏ عدد الرحال؛ تکون العادلة هي التالية: 


cU E‏ يحلها الخوا كما 
x xl 6‏ و رذني يلي 
1 1 1 1 





1 2 
=- € == € x'*x-26 
x 1+ج‎ 6 x(x +1) 6 


2 2 
nm.‏ [)- + ( 5 
4 2 2 
ويحصل على 2= x‏ (راحع (EA? ML‏ 
۴) ص. ۰۲۱6 س. ۱۱-۹۰: 
"النقصان الذي بینهم": "النقصان الذي بين حصّصهم". 
54- ص. ۲۱6 س. ۱۳: 
"السدس الذي بینهم": "السدس الذي بين pena‏ 
19( ص. ۰۲۱۵ س. ۱: 
"فیکون ربعا" OY‏ عدد احور (أي مُعامل «) هو واحد ونصفه ey‏ 
(M‏ ص. ۰۲۱۵ س. A-t‏ 
المسألة <<۲۹>: یماج الخوارزمي المسألة ٦٢‏ عينهاء وهو هنا يعمد إلى 
حساب أكثر صراحة: 
کے 2ر جه 5= xx.‏ 
2 3 
ويبدا بالتعبیر عن Ža‏ كحذر ل: 0 اد i‏ فیکون 
2 
as‏ 130 و 
ومنها 


۷) ص. ۰۲۱۵ س. ۱۲-۱۰: 
المسألة <۳۰>: يضع الخوارزمي العادلة ویحلها كالتالي: 


5 
x!x3x 25x! ہے‎ x!xx EIE 


ویحصل ule‏ +2 = هر فیکون - 
هذه هي المرّة الثانية الي نصادف فيهاء في کناب الخوارزمي معادلة تكعيبيّة. 
S,‏ الخوارزمي يتحاشى بشکل لافت ذكر "الكعب" الذي لم eed‏ ويعطي 
القيمتين - دو i-r‏ مباشرة. 
(MA‏ ص. ۰۲۱۵ س. ۱۳- ص. ۰۲۱۷ س. ۲: 
المسألة <<۳۱>: يضع ال خوارزمي العادلة ویحلها كالتالي: 
els‏ جم + رے ور رو ہے =r?‏ 23ر2 
4 2 3 
هذه هي المرّة adii‏ الي نصادف فيها معادلة تكعيبية. (راحع الملاحظة في A‏ 
المسألة السابقة). 


۹ ص. ۰۲۱۹ س. ۷-۳: 
السألة <<۳۲>: یضع الخوارزمي العادلة tls y‏ كالتالي: 


١ 5‏ 3 بر - 2 پر 
x =16 > ×“ =6‏ جه 162 - e x!‏ 12- 4 - * پر -4x e‏ 





:١ 4-8 ص. ۰۲۱۳۰ س.‎ (Ne 
فیکون‎ «Vx? -x +× =2 السالة <۳۳>: تعود هذه المسألة إلى العادلة:‎ 
كالتالي (من اليسار إلى‎ Cis y و2> ×. یضع الخوارزمي العادلة‎ × <× 

اليمين): 
2_16 4 


Vx? -x +x =2 ہے 4= پر3جے ير4 -4 + ×= × جه‎ x = ج‎ × E 


۳۹۰ 


۱) ص. ۰۲۱۱ س. ۱۸-۱۵: 
السالة <<۳۶>: يضع اخوارزمي العادلة tela y‏ كالتالي: 
6= برج 4 - پر > =x‏ 2-3 بر (à x) =x?‏ 
نلاحظ of‏ المعادلة هنا رباعيّة (أي "تربييّة مضاعفة") ولك 
الخوارزمي يتحاشى التوسّع لاله لم بُحدّد مال JO‏ (أو e‏ الرنسع)» ويل 
laxi‏ معادلة الدرحة الثانية الناتحة من المعادلة الرباعية. 


"باب المعاملاات" 
۲ ص. ۲۱۷ س. ۱- AY‏ 
يُعالج الخوارزمي في هذا الفصل مسائل jen‏ فیهسا التناسب PI‏ 


حیث: a‏ هو (العدد) المسَّعرء وط هو السعرء es‏ هو اکن وه هو الستمن. يدا 
باعطاء القاعدة التالية: 


EE o a-d =b-c 
d 


والقاعدة gol‏ تنتج منها والي تحسب GE‏ من الكمّيات الأربع المذكورة (إذا کات 
بحهولة) بالنسبة إلى الثلاث الأخرى: 


هه 


£ a.d =b.c وت دو‎ add ع‎ 2d تاماك وت‎ 
4 d c b a 


۳ ص. ۰۲۱۸ س. ۱- ۸: 
تعود السألة إلى العادلة: ےک ومنھا: 6+2 pm‏ 
۹٤‏ ص. ۲۱۸ س. ON A‏ 


تعود السألة إلى المعادلة: گے De‏ ومنها: +3 = 


YYY 


۷۵ ص. ۲۱۹ س. ۲- 4: 

اللاحظة الي يعطيها الخوارزمي هنا عطي JH‏ بغسین عن الطريقة الي 
(Yt‏ ص. ۲۱۹ س. :۹-٦‏ 

تعود السألة إلى العادلة: گے ومنها: 2= ×. 


"باب المساحة" 

۷ ص. ۰۲۲۰ س. ۷-۱: 

القصود بال"سطح متساوي الأضلاع والزوایا" الشکل الربع. 
(VA‏ ص. ۰۲۲۰ س. ۱۱-۱ 

يبدأ اخوارزمي هذا الفصل بإدخال مفهوم وحسدة السساحة ("الواحد"): 
إذا كان ضلع المربّع ذراعاً واحدا Op‏ مسساحته تكون واحداً (السسطح كله 
واحد")» ee y‏ وحدة مساحة. فإذا كان ضلع الربسع 2 تكون مسساحته 
أربعة أضعاف وحدة الساحة؛ وإذا كان الضلم تکون السساحة d‏ 
وقس على ذلك بالنسبة إلى الأضلاع ال n‏ عنها بعدد صحيح أو بکسر, 
۹ ص. ۲۲۰ س. ۱۸-۱۲: 

يُعطي الخوارزمي مساحة الستطیل (ضرب الطول في العسرض) والشلسث 
(ضرب العمود في نصف القاعدة الب يقع عليها) ومساحة المیّن (ضسرب 
أحد القطرین في نصف الآخر). 


V-A ص. ۰۲۲۱ س.‎ ٠ 
في صیّغ‎ id يُعطي امنوارزمي الطول (لمحيط) م للدائرة ذات القطسر‎ 
ثلاث:‎ 


yyy 


62832 7 1 
z - = 14‏ 1 < | = = 
p ax) ۷1022 - 4/10 =d x (d x3,1416)‏ 
(AY‏ ص. ۰۲۲۱ س. ۱۱-۸: 
يعطي ا خوارزمی صيغة الساحة و للدائرة ذات القطر id‏ 


۱ 
z—dx—- 
PTT 


وهو يستنتج ذلك من مساحة abali‏ امنتظم ذي اشیط ‏ ومن العامد گ (العامد هو 
طول العمود dal‏ من مركز الدائرة ا حیطة بالمضلّع إلى احد الأضلع؛ وهو ن_صف 
قطر الدائرة الحاطة بالضلع). ذا استدانا حيط م ب 4( +3( » Jat‏ علی: 


رز وت 
4V 7 4 28 14 7M‏ 
(AY‏ ص. ۰۲۲۱ س. ۱۲-ص. ۲۲٢‏ س. ۳: 
القطعة من الداثرة: کل قوس ۸8 من الدائرة sos‏ قطعتين منهاء سهم 
إحداها CH‏ وسهم الأحرى «CH‏ بحيث یکون 00 القطر العمود على 
LAB Ji‏ يعطي الخوارزمي الصيغة التالية: ال تحدّد العلاقة بين الوتر والسهم 
والقطر: 
AH?‏ 
-2R ۱‏ ہیں £7 
cH ۳ 0‏ 
حيث R‏ يشير إلى شعاع الدائرة. ففي الثلث CAC‏ يكون 
«AH? =CH C'H‏ ومنها AH en = HC’+CH -CC'-2R‏ 
c‏ 
ولتم 


NY 


nr 


ومن الصيغة (V)‏ يستنتج قطر الداثرة من الوتر والسهم. 


:۱۰-4 س.‎ ۰۲۲۲ ue (AY 
مساحة القطعة من الدائرة: يمكن للقطعة من الداترة أن تکون أكير مسن نسصف‎ 
الدائرة أو أصغر منه أو مساوية له. في حالة کونھا أصغر من نصف الدائرة»‎ 
تكون مساحتها: مساحة القطاع 0۸08 - مساحة الث 0۸8. فإذا‎ 
تساوي 2ء فمسساحة‎ (radians) بالرادیسان‎ AOB قيمة الزاوية‎ ol فرضنا‎ 

القطعة ACB‏ تساوي: 
R'sina.cosa ]‏ - ۶م |- seg (ACB) =R .aR -OH .AH‏ 
)۸٤‏ ص. ۰۲۲۲ س. ۱۱: 


- " 


بحسّم مریم": يُضمر الخوارزمي أن الزوايا کلها قائمة أي أن القسصود منسشور 
قائم بقاعدة مستطيلة. 
۵- ص. ۲۲٢‏ س. ۱۳-۱۱ 
"... عمقه على الاستواء والوازاة": القصود منشور قائم أو آسطوانة قائمة. dani‏ 
الخوارزمي أن ارتفاع ا سم حط jy‏ للحروف. حجم ذلك اللشور هو ضرب 
أبعاده الثلائة: الطول والعرض وارتفاع. 

وعندما تكون القاعدة كثيرة الأضلاع أو دائرة (أي عندما يكون المنشور 
قائماً) یکون الحجم مساویاً لضرب مساحة القاعدة في الارتفاع. 
۸٦‏ ص. ۰۲۲۲ س. SAMO‏ 

حجم ارم الذي قاعدته مثلّث أو مربّع أو داثرة (المحروط) يساوي ثلث 
ضرب مساحة القاعدة في الارتفاع. 
(AV‏ ص. ۰۲۲۲ س. ۱۷-ص. ۰۲۲۳ س. ۱۸: 
يعطي الخوارزمي هنا adi‏ البياني العام لبرهنة فیش‌اغوراس. ولکنه یقسیم 


rit 


البرهان في حالة مثلّث قائم الزاوية متساوي الساقین. 
^^( ص. ۲۲۳٢‏ س. ۲: 
"ثم تحرجه إلى ز": موازاة ا ب. 
(A‏ ص. ۰۲۲۳ س. ۳: 
"ولخرجه إلى ح": بموازاة ا — 
۰ ص. ۰۲۲۳ س. ۱۷-۱: 

البرهان هو التالي:نأخذ الربُع ABDC‏ والنقط E‏ 1 6ء iH‏ منقصف «CA.‏ 
«DC «BD «AB‏ على التوالي. الخطّان EG LIH‏ یقسمان المربّع إلى أربعة مربّعات 
متساوية» كل منها بدوره مقسوم إلى مثأئین قائمي الزاوية متساوبي الساقين مساحته 
ء تساوي مساحة (ABDC)‏ ویکون لدینا: 

4s = (EIGH) مساحة‎ = EP و‎ AI! - AE? ىع‎ 

„EIL? - 41: +۸۵۲۶ ومنها‎ 

هذا البرهان لا يصح إلاً في coti‏ قائمة الزاوية متساوية الساقین. 


1 


B A 


"مسائل المساحات" 
4t‏ ص. ۰۲۲۱ س. 4: 
لا مطي الخوارزمي تعبیر مساحة متوازي الأضلاع. ولکن الشكل 


Yio 


افندسي ارف يقسمه إلى مثلثین ومستطیل بحيسث يُصبح حساب السساحة 
بدیهیا. 
ue ۲‏ ۲۲۹ س. 1-۵: 

S‏ الخوارزمي بان مساحة أي رباعي اضلاع مکن حسساها مسن 
خلال تقسیمه إلى مثلثين عن طریق وصل أحد قطریه. 


۳ ص. ۰۲۲۷ س. :٠١‏ 
لیکن Bis ABC‏ اضلاعه a‏ و ط و » بحيث یکون ta» b» c‏ لدینا: 
A‏ قائمة cb! ec! 2a! e‏ 
۸ حادّة e‏ ی < + (b‏ 
۸ منفرجة «a! e‏ 2م + ط. 
مساحة eti‏ قائم PE‏ هي: ےم حيث h‏ هو 
الارتفاع على الوتر. 
مساحة الثلث "حاد الزاویة" هسي: TU‏ حيث b‏ هو السضلع 
العتبر قاعدة و ۸ هو الارتفاع علیها. 
إذا كان edi‏ متساوي الساقين أو متسساوي الاضلاع؛ فان مسسقط 
الارتفاع (أو "مسقط "s UR‏ بحسب تعبير الخوارزمي) يكون منتصف 
القاعدة. ١‏ 
حالة المثلّث التساوي الأضلاع ذي الضلع 10. بحسب الارتفاع ih‏ 
,275 *5- 107ھ k?‏ ء فتکون مساحته: 13 - ۰۸-575 2۵ - ۱ 
ملاحظة: بحسب الخوارزمي ıs? 225x75 21875 is!‏ —,0 
s = 5‏ . 


۳۱۹ 


۶6 ص. ۲۲۹ س. :٩‏ 
یستخدم الخوارزمي هنا کلمة "شيء" ممعناہسا السبري: "حهول" أو 
قطعة بحهولة من مستقیم. 
6 ص. ۰۲۲۹ س. ۱۸: 
لتعبير "مسقط ا ححسر" معنیان: UAE‏ نقطة السقوط Cl,‏ إحدى 
القطعتين اللتين تفصل بينهما هذه النقطة. 
5 ص. ۰۷۳۰ س. ۱: 
LIS‏ "عمود" تتضمّن هي أيضاً فكرة الخط الستقیم (الشاقول). 
۷ص ۰۲۳۰ س. AU‏ 
في مثلث "حاد" الزوایا با كان: على سبيل ٤-15 JL‏ و 8-14 
و13 ؛ نريد أن نحسب العمود BH‏ على الضلع b‏ 
حعل 877 =۸ و (xz AH‏ فيكون UJ‏ 
169- رہز و 2225 ۶( -14)+ ch?‏ 
فیکون 
x‏ -14) - 225 ع x?‏ —169« 
ومنها 
+28 +29 -169 و 5=× و h=12‏ . 
فیکون UJ‏ 712-84 < و . 


۷ ص. ۰۲۳۱ س. ۳: 
في مثلث منفرج الزاوية V‏ کسان: الارتفساع النطلسق مسن رأس الزاوية 
النفرحة یقع على نقطة من الضلع الواحه؛ وهو الضلع الأكبر. وم‌سقط حجر 


, 
کل من الارتفاعین الآحرین یوجد على امتداد القاعدة الوافقة. 


۲۱۷ 


مثال على ذلك إذا کان: 9<ه و b-6‏ و 25 ؛ gt‏ حساب 
العمود ۸ على القاعدة ه كما في الل السابق. 


۸ ص. ۰۲۳۱ س. ۱6: 
مساحة الدائرة: إذا كان القطر ۷ أذرع؛ والمحيط ۲۲ ذراعاء فان 
المساحة تكون 
s=1x22=38,5‏ 
2 2 
أو آیضا 


وود اوه[ )وه( 4-5 وى 
2 14 7 


6 ص. ۰۲۳۲ س. ۲-۱: 

القصود بال "مخروط": ce AM‏ وب ze LA"‏ القاعدة الصغرى 
للهرم مقطوع الرأس. 
۰) ص. ۰۲۳۲ س. ۱۵: 

حجم افرم مقطوع الراس؛ الذي نعرف قاعدتیه السربعتین وأضلاعهما 
على التوالي 4 و 2ء ونعرف ارتفاعه» ۰۱0 هو UII‏ (نشیر إليه تحرف ۷): 

.(S,EFGH ) e» - )5 ,480( p> = V 

لدينا 


JK =10 cJ‏ فیکون 220 SK‏ و 10- SJ‏ ويكون 
V- =54x4x20-52x2x10=106+2-(13+1)=93+4‏ 
3 3 3 3 3 


۳۸ 





ملاحظة: في حالة مخروط قاعدته i Jo‏ يذكر الخوارزمی فقط بحساب مساحة دائرة 
۲۱ ) ص. ۰۲۳۲ س. ۰۱۸ 
"تکسیره" يعن مساحته» أي مساحة القاعدة الدائرية. 


۲ ص. ۰۲۳۶ س. ۲: 
الطريقة هي التالية: الث العطی متسساوي الساقين» فيكون حسساب 
الارتفاع i‏ ۸-8 وتکون مساحة الث 48=ء . لسیکن x‏ ضلع الرشع 
الذي نبحث عنه؛ فتكون مساحته 6x?‏ مساحة الثلث الأساسي هي جموع 
مساحات الربّع والثأثات الثلائة 
a (4823567 (2-3)€2(8- 3) - 10‏ 
من هنا 4,8=×. D E‏ 
لنذكر أن الخوارزمي يعمل بطريقة 
تحزئة الشكل. وكان بإمكانه الحصول على 


8 C 


۳۹ 


النتيجة مباشرة لو d‏ عمل بواسطة التشابه؛ فلدينا کے لذا یکون 


Eon €» 20x - 96‏ 
12 8 
فیکون 24,8 ×. 
"کتاب الوصايا" 
"باب من ذلك في العین والدین* 


۳ ص. ۰۲۳۵ س. 6: 

"الذي يسرج" هو الحصّة من الیراث العائدة للابن الدیون. 
64 ص. ۰۲۳۵ س. ۱۲-۵: 

الفرق بين ALII‏ المتوحب على الابن وحصته من المسيراث (وهي 
x‏ -10) سيحتفظ به الابن كهبة من الوالد. 

Jes‏ ال حصّة الموصى بها ثلث الميراث: كذلك تكون am‏ کل من 
الابنين ثلث الميراث. لحساب الحصص» تضاف حصّة الاين المديون إلى المبلغ؛ 
والڈین التوحّب عليه بحسم نیما بعد من Ma‏ 

لتكن x‏ حصّة كل واحد منسهم يصبح المبلغ +10 فيكون لدينا 
t‏ دي ومن هنا یک 00 

ينال الغريب 5 دراه وكذلك أحد الابتين» والابن المديون لا يحصل 
على شيء» فيصبح 5« 5 -10-5. 
ملاحظة: إحدى ا حصص هي بالضرورة أقل من ۱۱۰ فلو bit‏ بالاعتبار 
الدّین؛ يكون أقصى ما سیقسّم هو ۲۰. ويمكن کتابة الحساب السذي أحسراہ 
الخوارزمي على الشكل التالي: 

2x 


34d dup 455241 
3 3 3 3 


ولكي يجد بن لا بضرب بی کہ بل يزيد إلى کل طرف مسن طرفي 





۳۲۰ 


SN ص. ۰۲۳۰ س.‎ ٣٥ 
الحصة + العائدة إلى الابن المديون تضاف ال البلغ» الذي بسصبح‎ 





di 10+ هي إذا‎ U والحصّة الموصى‎ .10+× 
£00+x)-1=7+ 0 
فیکون‎ 
4 
PEE E ©) 


وبالتالي 6-35 و u$‏ وهذه حصة الابن (غير الدیون). الحصّة الموصى ها 


تکون T B‏ والابن المديون لا حصل على شىء ويصبح 4D‏ 
1 5 3 
- +4 ] - +5|-(10 درها. 
عو ا 

we à ;‏ الى : ...1:2 
ملاحظة: MÀ‏ وارزمي من :)١(‏ ا ومنها 
EE‏ أن يضرب بي 2 يزيد إلى كل طرف من طرفي 


العادلة تي فیحصل على 3262610542 < ۲ . 


:9-£ 2 ۰۲۳۷ ص.‎ ٦ 
cs 1), من + راي‎ $ Lo» (5 je يحب إضافة گر سن‎ 
4 

"qos 


YYY 


:۷ س.‎ ۰۲۳۷ uev 
-1 کن وة كل واا ما أن الوصايا هي‎ 
[ra C وک ا‎ 10+ 


pipe‏ =+3 ویک ون 23 x‏ = . وب دل of‏ یسضرب 


۱ : : : 5 4 
الخوارزمي بي كل لل دضو دانم 
فيحصل على 4er‏ 
ue ۸‏ ۰۲۳۷ س. A‏ 

في الفصول اللا حقةق لا يعطي اخوارزمي قيمة عددية للمبلغ التسروك 
كميراث. إذا أشرنا بب © إلى هذا البلسغ وبي إلى مبلغ الوصيّةء أو إلى 
حصّة من حصص الميراث» فستعود المسألة إلى معادلة متحانسة من الصنف 
«aC s bx )۱(‏ حيث a‏ و b‏ عددين صحيحين معلومَّين. نستطيع إذا التعبير 
عن الوصایا والحصصء C)‏ بواسطة کسور من €« ما بأن حمل E‏ 


1 < 7۲ 
والتعبير عن الوصايا والخصص تبعاً للمعامل t‏ نفسه. وکانت هذه بشکل عام 
طريقة الخوارزمي الذي يختار ؛ بحيث تكون el ii‏ المطلوبة أعداداً صحيحة 


5 JR 


کے ہوے ٩‏ 410+20 
5 


(أي أضعافاً صحيحة من ). 
۹-ص. ۲۳۷ س. ۱۱: 

"فريضتهم": القصود مسا يعود إليهم وفقاً للشريعة الإسلاميّة في 
الیراث: ال al i‏ ال i‏ للاي i‏ الباقي للأخ» i‏ الباقي لكل 
أحت۔ 
۰-ص. ۰۲۳۷ س. ۱۹: 

أنظر اللحوظة الإضافيّة ][ (الفصل اللاحق). 


۳۳۲ 


۱ ص. ۰۲۳۸ س. ۱۱: 
الوصسيّة ههفاهي ےی ic ul gis Del‏ 
87 56 56 


للقسمة: i‏ الباقي للزوج» Z‏ منه لکل ابنة ,£ للابن أي على القوالي: 
عق 3,9 ایت جا 
0 200 20 20 20 56 
سهما. فاذا مثلنا کل سهم ب ‏ يكون لدینا: 


41 
20x Mc 0 
Eos 7 


: 5 15 : 

يزيد الف ےارزمی إلى الط m — o9‏ مه فيكون 

V M ویکون ن حل ی, بضع‎ C= Dex x20 = E. 

820 وحصة الموصى له 300 ویقی‎ © 2-0۲ PUNK 
للقسمة بین الورثة.‎ 


.فال xt‏ توافق إذاً ۲۰ 


۲ ص. v‏ س. ۳: 

نصادف هنا الحالة dal‏ و و بر اس 
المسالةء تبلغ الوصايا iil EE‏ من الميراث. يوافق الابسن على إعطاء 
E‏ م سم ولي رو تسه 

حصص الیراث هي + للروج لو E‏ إذا ; سم البلۓ إلى ۱۲ 
مهما را ۳ فيعطي واحدا bity‏ بائنين؛ وتأحذ منها الام 
t‏ فتعطي واحداً وتحتفظ بالآحر؛ alus‏ 1 منسها الابسن ۷ء فیعطی ال حك 
منها. 

لفترض أن البلسغ هو ,2240 12x20:‏ - . يأعذ السزوج ,260 


۳۳۳ 


يعطي منها :20 للوصسيّتين؛ تأخذ الأم (40r‏ تعطي منها :20 للوصيتين؛ 
ويأخذ الابن 1407ء ويعطي منها 917 للوصايا. فیکسون بحمسوع الوصيّتين 
۷ وحصص الوصی هما تكون توالياً xa Í‏ و XD‏ لکي 
يتم التعبیر عن هاتین الوصیتین بعسددين صحيحين» يحب أخعذ 13>ء (أو 
üsta‏ لب 13)؛ عند أخذ 4-13 يكون .C-3120‏ 
۲۳ ص. ۰۲۰ س. ۱۳: 

الوصيّة هي نفسها؛ يوافق الابسن على ال < للموصسی لے الأول 
SJ,‏ لا يوافق على شيء للآخر؛ توافق الأم على الربع لشاني» لکتفا لا 
توافق على شيء للأوّل» ويوافق الزوج على الثلث للاثنين؛ فتكون وصية 
قيمتها ثلث ا مال المتروك مفروضة على الثلاثة. 

إذا كان البلغ ic 9p «C‏ يُقتطع La‏ للوصیتین ویقف‌سم بحسب 
إشارة الوصية» أي بنسبة 8 إلى 13 55 إلى 13؛ فتكون الوصیتان x‏ و 
. وهذا ما یوافق إرادة 2۳ 1> 


-. 19 . 5 
للمو له الثاو فیتو جہ ۰ علیها اعطاء —— 
um‏ تن 1 1 156 39 4 


ot‏ إرث الأم 156 (سهماً)» والوصی له استوق 20 (hy)‏ فعليها ol‏ تعطيه 


19 لیبلغ الربع الذي هو 39. آراد الاين إعطاء من حخصته للموصی له 


0 38 8 2 5 0 
«A‏ فعليه أن له کت کے م حخصته. of Ce.‏ اث الاب 
ولء فعليه أن يدقع له وو = g g‏ مسن 3 و وت 


5 وسبق للموصى له 58 أن حصّل 40« فان الابن يدفع له ۳۸ ليصل 
إلى ال i‏ من حصته» أي 78 (سهما). 


ا انت 


۳۷۶ 


DN س.‎ ۲٤٢ ص.‎ ٤ 


7 


الوصيّة. 


"لكل واحد بقدر حصته": یقسٌم الثلث إلى قسمين بالنسسبة الي توافسق 


AVANT ص. ۰۲۰ س.‎ (Yo 


"صاحب الربع من خاصّة حصتها" هو الوصی له الثاني. 


:* س.‎ ۰۲۶۱ ٠ص‎ )٦ 


"الذي لە": اي الذي للموصی له hu‏ 


۷) ص. ۰۲4۱ س. :٩‏ 
ملاحظة: قم ub‏ امبلغ بين الورثة. وكانت الخصص توالياً على الشكل 


التالي: 


LB‏ للزوج؛ 
!لے امت للأم؛ 
69 3 


1 2.37 
CCx—2—C‏ 4 £499 
و ۰۳12 لابن 


LI‏ للموصی له الأوّل؛ 


C‏ للموصى d‏ الا 


دفعت الأم أيضاً للموصی لے الثاني x st‏ ودفع o‏ ای ضا 
7 19 38,27 


للموصی له الأوّل ۷+ C=‏ 


9 195 19518" 
ولک ككل کل احسصص باعداد مك مب EP‏ 


بواسطة مضاعفق لب 156x9‏ ولد $195x9‏ يحب BL‏ حمل 
20 23213 - ۰0 أو بشكل عام 70201- .C‏ محصل الزوج 


۳۳۵ 


على :۰1170 تحصل eM‏ على :۰780 حصل الابن على :2730 وحصل 
الوصی غما: Vf‏ على :1440 و :900. تعطي الأم فیما يعد :95 للموصی 
له الثاني ويعطي الابن /532 للموصی له الأوّل. إذا أحذنا 231( ند 
(C 20‏ وهو الرقم الذي وحده الخوارزمي. 


"في وجه آخر من الوصایا" 

۸) ص. YEY‏ س. ۷: 

ال ۳۰ هو العدد الإجمالي للأسهم في الیراث. 
۹) ص. ۰۲۲ س. :٩‏ 

عدد aahi‏ هو هنا ۳۲ء تسا dr y‏ أي oaa ٤‏ والب‌اقي 
للأبناء الأربعة» أي ۷ لکل منهم. 

إذا آشرنا إلى البلغ بي © وال السهم الشرعي بي ى تكون الوصية 
78-437 لديا b]‏ +35 - © أو aL‏ فتكون aat‏ إا 
عد = 3 للموصى له کہ = ×4 للزوجة و =× لكل ابن. 
)٠‏ ص. ۲۲ س. ۱۵: 

عدد الأسهم لابنين وبنت» هو .٥‏ لو كإن هناك ابن «JU‏ لكان عدد 
الحصص ۷ منها Y‏ لکل ابن. 

إذا كان البلسغ ics i‏ الميراث) C‏ والوصسيّة به يكون 
»= و20 فيكون c=,‏ ويكون I ic 27 $C‏ 


E‏ وال ل ا ال xec‏ والببت تال 


۳۳۹ 


3 0 
إذا فرضنا 451 «Ca‏ ينال الوصی 1064( وینال کل ابن14 وتسال 
البنت 71 . 


۱ ص. ٢١٤۲ء‏ س. ۷: 

0 0" 
n M T‏ لکل ابن. إذا کان هناك ہنست as red‏ فسان حسصص 
NEN EE go‏ ©1 لكل ابن. 

00/0 


45 10 5 
= d f سا زابوت‎ 2 
«x (C-») أي‎ (C x x 


all c 45C ves‏ م336 
3815-4 و tx-2——‏ لے ر0 
فيكون 456 = 3812 د 381 £x‏ ويكون C-x 381 Lal‏ 


5 40 ۲ 1 56 1 
£-—(C-x)5 —C حصة البنت‎ u^ C- ESSI e حصة‎ 
427 “381 العا ی‎ 


(C al‏ ا نے نے 
وحصة کل ابن x)= ic‏ - 9 


۲ ص. ۰۲۹۶ س. ۸: 

إذا كان هناك ثلاثة أبناء» Op‏ عدد الأسهم یکسون ۳؛ وإذا كان هناك 
ثلاثة أبناء وبنت: odo Op‏ الأسهم يكون ۷۔ لتكن × خصّة الاين في ا حالےة 
الأول؛ فتکون حصّة البنت في ا حالة الثانية 2s‏ وتكون الوصيّة 


Ee.‏ عق لمك 
21 9 7 33 7 
من هنا aU‏ العادلة 
مد( + )- C-‏ 
1 9 


ومنها 


۳۳۷ 


8 8 45 213 
۱ عم -C=‏ سے = ہے 0). 
O)‏ +30 ^9 و 32 $67 


إذا أحذنا 2136 - «C‏ یکون ,۰۲-56 ویکون حزء Hle-t,)‏ 


الوصيّة مساوياً ل :۰13 وتکون الوصيّة إذا ۱459 يبقى :168 للأبناء الثلاثة. وتبعاً 
لب © يكن تکون حصّة کل ابن žc‏ وكامل الوصيّة یکون uc‏ 
ملاحظة: يزيد الخوارزمي إلى كل طرف من طرفي العادلة (V)‏ 5« 


من 


:٩ س.‎ ۲٤٢ ص.‎ )۴ 

في السائل الثلاث اللاحقة توت امر al‏ تار if‏ زوحها وأمّها وابنستين. 
يشير التص إلى أن البراث يُقسّم إلى ۱۳ سهماً. عطي النص GU‏ الأول 
سهمين للم لكنّه لا لد الخسصص الأخرى. هذه edes yaah‏ في 
المسألة الثانية كما يلي: ۳ أسهم للزوج و٤‏ لکل من البنتين. 


"وني وجه آخر من الوصايا" 
۶) ص. ۰۲46 س. ۲: 


T 1 ;‏ 1 
لیکن C‏ المبلغ ولیکن x‏ السهم. تکون الوصیتان 2x‏ و لديا إذا 


+13- 20-2 ومنها تحصل على المعادلة 


gcnus ©)‏ 
يزيد الخوارزمي إلى کل طرف من طرفي المعادلة (۱) مه فيحصل 
على 
135 . 7 


.CzlS5xtxt—x2—x 
8 8 


الوصية الاول هي ور والوصية الأعحصرى هي 


۳۳۸ 


- 22 وهي كذلك Mal‏ الأم. جر حساب حصص الأب 
والبنتین. وللحصول على نتائج يعبر عنها باعسداد صحيحة» نحعسل ,۰0-135 
فیکون /8- rx‏ الوصيّة الأولى تکون :۰16 مشل حخصّة الأ والوصيّة الانيسة 


تکون .15t‏ 
٥‏ ص. ۲٤٢‏ س. ۱6: 
الورثة هم أنفسهم كما في الحالة السابقة فیکسون عدد الأسهم B‏ ۰۱۳ 
یعود ۳ منها إلى الزوج. لیکن × السهم» فتكون الوصيّة ار 
من هنا 36 العادلة 
Ac 1,1‏ 
f‏ 
Brani 5)‏ ع )2 اي 167< ET‏ 
uam‏ 9 
يزيد التوارزي إل کل طرف انق طرفي ADAM‏ سس مہ مل ule‏ 
ior‏ إذا حعلنا :۰0-640 يكون لدينا ۲-31 و 37-93. ولدينا 


93 للتقسيم:‎ 640r - (144-93): 4031 بیقی‎ fii) == MA 


للروج؛ و e 62t‏ و je 124t‏ بنت. 


:۱۰ ص. ۰۲۰ س.‎ )٦ 
(i) (C-33) لیکن × السهم؛ الوصية هذه السرة هي‎ 


ومعادلة المسألة هي إذا +13 - (3-ع) 5 9 
c+ c uar z16x‏ من هنا 6r;‏ ۔م 109. 
وو 90 30 90 


يطرح الخوارزمي من کل طرف من je‏ المعادلة 2 iyi cm‏ 


LL من‎ ce (I 


۳۳۹ 


ےر Ca‏ إذا Lih‏ :109 يكون :6-1497 


وتكون Sam‏ الزوج هي /327. 
ue ۷‏ ۰۲۱ س. ۲۰: 

ترك "le‏ زوحته وأختيه. حصص البراث تسساوی؛ D NEUE‏ ككل 
واحدة منها ×. لتكن y‏ الوصية؛ لدینا 9)- mmu‏ فيكون 


1 1+7 
.۲< + )6 - ہے زر‎ 
x=y s y) 8 z? 


لکن C2 3x y‏ فیکون كبرد دی ومن‌ها Cove‏ 


icy;‏ سس «C z 29t‏ یکون 6 < بر 3 .x-8t‏ بعشبر 


الخوارزمي هنا ر وسيطاًء والمسألة حتدة. 


:۱۸ س.‎ ۰۲ ۷ ٠ص‎ (YA 
أربعة أبناء» حصصهم متساوية. لتكن بر إحدى هذه‎ d بالاعتبار هنا أربعة‎ isb 
والوصيّة الثانية‎ x الخصص. الوصية الأولى هي‎ 


یں 
4 12 3 


يبقى إذاً من الثلث الأوّل: 


c-2x‏ ! کچ ہے 


و + رھ ۱۵2 3 
ومعادلة المسألة هي: 
چ4 = calo‏ 
4 4 3 
ومنها: 
pu 3 Modi).‏ 
4 12 11 


يزيد الخوارزمي إلى کل طرف من طرسي bi‏ مدے. وإذا جعاصا 
0ء یکسون ax mlt‏ نتحقسق من آن: :19 C=‏ وبع ic- x=‏ 
الوصيّة الأولى تکون 1116ء والوصية الثانية :2؛ ییقی :44 لخصص السبراث 
الأربع» أي ۱1 لكل Aa‏ 


۹) ص. ۰۲۸ س. ۶ ۱: 
لتكن x‏ حصّة الابن من الميراث؛ الوصيّة مي 0 کات 


يبقى من الثلث: 
-x+- {i cC- -a)=Żc -$x‏ دعل 
5 5 513 3 
6 2 2 3 
فتكون المعادلة 4 = بد - €+ 30 ويكون 
26 16 39 
—Cz— ۱‏ 625 
i; 5" (0‏ ? 


للحصول على C‏ انطلاقاً من (١)ء‏ بطرح pu‏ من کل طرف 
من طرفي المعادلة x‏ منه. إذا جعلنا :6<39) یکسون x-8t‏ وتکون 


الوصية ,7. 


۰) ص. ۰۲۶۹ س. SUN‏ 
ليكن © البلغ وبر حصّة الیراث للابنة. الوصية الأول هي x‏ والوصية 
M 8 2 1,1) 1‏ 
الغا + || ر-20 |. حصة اسر 
نية هي E Jis) AG cC- -x)‏ کل ابن هي 2؛ 
ومعادلة السألة تکون 


c «(3c a) (e jen 
7 7 3047 


نفس 


ومنها 


7= تم بر-0)- >C+‏ و برت + 7ع< )سسجت 


30 2 7 
فیکون 


5 19 19 5 É ) 19 


7229 160. می ف‎ d 
73x94 ^ “Ts” ? 105 30 
2 ملاحظة: انطلاقا من (۱)» يزيد الخوارزمي إلى كل طرف مسن طرّقي العادل‎ 


ل منه؛ فيحصل على 


EPONE 0 
105 94 30 94 


فإذا جعلنا 16031= C‏ و »×x=188:‏ تكون Ka‏ الابنة من الميراث 
۶ء وحصة الابن 3760( والوصية الأولى تكون 1886ء afe Ji,‏ الثانية 


تکون 991 





:٥ PT 404 v? (vs 
حصة البنبت من الميراث. الوصيتان مسا‎ x لستکن‎ 
فتكون المعادلة‎ a(i بک‎ om H 


SAS 50 20 
3م‎ uq 
S0 20 
ومنها‎ 
41 11 
+بر7ع< مد‎ ۱ 
"cort O 
فیکون‎ 
755 4l. 151 


2 وو 7 827 


۳۳۲ 


ونحعل ,82 فیکون ,0-755 ویکون 
ŽC-x=30% -8% = 220‏ 


ویکون 


c- (= 220: -99 = 21‏ اڈ 
205 5 


لكن اذكه - 2 فتكون - Xa‏ البنت x‏ 7 2 5744 و 2 ٩۲‏ وتكون 


حصة الابن .164t‏ 


۲٥٢۹ ue ۲‏ س. ۱6: 
لتكن × حصّة البنت و ×2 حصّة کل ابن؛ فتصبح الوصيّة 


$2x- (i DE C- -2(= E 
4 5 50 10 


وتکون العادلة 
دک روم Cem‏ 
وا ہرد یت 
لإيجاد C‏ بطرح الخوارزمي من كل طرف من طرفي العادلة 3 منه» 


c2 25, 3s‏ إذا افترضنا :۰2-59 يكون ,26-495 ويكون 


un‏ 6ھ و A C- -2x)= 36t‏ وتکون الوصيّة 
1118r—36t 21‏ فیبقی 413 = 4951-821 لي 17x‏ فتکون حصّة البنت 59۶ 
وحصة الابن/118. 
۳ ص. ٢٢٥۲ء‏ س. SN‏ 
م 9 
لتكن x‏ حصّة كل بنت و Xa 2x‏ كل ابن . یقی من ic‏ بعد 


۳۳۳ 


الوصيّة الأولى: 


مك ةمك مهم بیع 
5 5 5 15 


وبعد الوصية الثانية ییقی: 
Beas,‏ -) .$5 مق dc‏ 
15 

وبعد الوصية الثالثة ییقی: 


14 14 1 .8 
هی ار وم دعق 
6O 7 15‏ 15 ”7 12 15“ 

ومن هنا aU‏ المعادلة: 


C= 5 it.‏ توا 
15 60 


يطرح الخوارزمي من کل طرف من طرفي ui‏ ال "ET‏ 
فيح صل على :28 ©. وإذا حعلنا 67×30 - 201t‏ -ر؛ يكون 
.C -1608t‏ 

نلاحظ أن الخوارزمي x-201 il‏ بدل 61« لیر عن ثلث © 


۶) ص. ۰۲۵۳ س. SUY‏ 
حعل ایضا ‏ حصّة البنت من الميراث. یقسی من بعد الوصية 
الأولى: 


ہیں لد وس 
5 15 543 3 


ویقی من LC‏ بعد الوصیّة الثانية: 


کا 
لدينا 6--<0)--0--0 فتكون المعادلة: 
رس وی یئ وو سد 
چ6 = بر رگ مہبم تک 
3 5 6 15 12 
7 17 
نها: —Cz7x4—ax‏ 
pc Ite en‏ 
CST.‏ إذا كان «x 2153: - 51x3t‏ یکون 13441= .C‏ 
الوصيّة الأولى هي: 
590+ 153 = )4481-1531( + 153. 
والوصية الثانية هي: 
1+ 15 = )153 3364) +1531- 
نلاحظ أن خيار 153- پر أخذ لیر عن ثلث © وعن ربصه بعددين 
صحيحيحين من الأسهم؛ وهما توالياً 7 و /336. 


:10 س.‎ ۲٥۵٢ ص.‎ )٥ 
القصود ب "الوصیتین الأوليتين" هو الوصيّة الأولى ال تضم جزئین.‎ 


:۱۲ ص. ۰۲۵۶ س.‎ (n 
من الميراث. الوصية‎ E البلغ؛ و × حصّة کل من الأبناء‎ C لیکن‎ 


الأولى هي ی رح( C-‏ + وال — — 


4 1 1 0 
و کح م التو وق م. الثلت الا اث: 
{ic ae ; J‏ × . يبقى من ول للميراث 


1. 1 4 1)1 14.4 
lo teit اب‎ me beg. 
“3 20 5 1c 20 5 ×) 


۳۳۰ 


آي: 
9 17 9 
تہ ور 


4 48 5 20 
فتكون المعادلة ج6 = ود + ع أي: 
iC + 233,‏ 
4 48 
ومنها 
c= = 33‏ ور عم 


49 
إذا كان :2396 49r e «C‏ = × . الوصيّة JM‏ تكون 
0+ 49ء والوصية الثانية تکون .49t — 6t.‏ 


ملاحظة: یدخل الخوارزمي 16-0 في جزء من العملی ات الحسسابيّة é‏ 


یعود إلى استخدام 0: 1-676 


; 40-82( فیکون: 


2-160 ا ےم لے ا و‎ 85-2x 


3 413 20 5 
وتکون العادلة‎ 
. (160+85) x7 6x 


بعد ذلك یستبدل الخوارزمی 5+ بے عل ak y‏ المعادلة AY‏ 


۷ ص٠ ۱۲٥٢‏ س. ۹: 
72 , - 
ليكن © المبلغ» و × حصة كل من الأبناء الأربعة من الميراث. الوصية 


هي مدب ل - لیے المح یقسی مسن‌ لت البلسغ 


" الحرف 4 يشير هنا إلى للدرهم. 


۳۳۹ 


4p d‏ نضیف الثلئين: ×4 < d‏ وط + تحمل على 
معادلة wa‏ 
H C=4r+Žx+d O)‏ اي 577+124- ۰116 


* 116 -12d 
.116 < 12d نها: سس سے اللاحظة بان‎ 
n ومنها 57 × مع‎ 


ملاحظة: ليكون © عددا صحيحاء بنطلق الخوارزمي من (۱) ويزيد إلى كل 
طرف من طرقي المعادلة E‏ منه: 
ius gi qu Seed end‏ 
11 1 11 
pie dur‏ جتدا سن 9( وحصل 124« C‏ 


فنحصل على برگا۔ ۰10 المكاففة = 2۵+ 24 - x‏ . عنلما یکون 
1= 4» يكون «C212‏ ویکون I EDT‏ . فلكي يعود النوارزمي 


إلى وسيط واحد» نراه يفرض 8 ua‏ 


۸) ص. ۰۲۵۵ س. UN‏ 

"فان آردت أن حرج الدرهم صحيحاء فلا کمل مالك» ولکسن اطسرح مسن 
الاحد عشر واحدا بالدرهم": هذه العبارة يريد الخسوارزعي القسول بائنسا حول 
امال إلى دراهم عن طریق فرض آله اثنا عشر درهماً. 


o 4‏ ۰۲۵۵ س. ۱۷ - ص. ۰۷۲۵۷ س. :٤‏ 
لیکن © البلغ؛ و x‏ حصّة کل من الأبناء الخمسة من الميراث. الوصية 
الأول هي (c -x)+a‏ -+) بقی من الثلث -d‏ ومد . والوصية 


1 3 
الثانية هى Lc-lx-ld+d‏ یق e5.‏ 4-34 لسع 
هي e d‏ وا سی من و“ کو 6 


۳۳۷ 


کیا ہد جہ 
4 2 6 
يزيد الخوارزمي إلى كل طرف من طرفي العادلة tnat‏ فیحصل على 
ese 3) a ©)‏ 
10 5 


إذا كان ۰-10 ,۰۸-10 تکون C=87t‏ ذا أحذنا d‏ كوحدة 
آو کوسیط بعل aeri‏ غعل على «C 75d‏ والب‌اقي 
الأول يكون A - s‏ الوصية الثانية na 1s‏ همم 


ka‏ من اثلست -24. ولكن لدينا 20-94 فتكون لمعادلة 


34 1 11 1 
.x= -30+--0 ویکون = 174 أي:‎ 174 -x = 
x T 1 ویکوا 2 ي‎ 2 5x 


ملاحظة: لا يشرح الخوارزمي حيار Acsi)‏ وربسا کان قصذه 
أحذ d‏ كوسيط. 


۰) ص. ۰۲۵۸ س. ۷: 


ليكن C‏ البلغ؛ و × حصّة کل من الأبناء c‏ الوصيّة الأول هي 
5 


SES سی‎ ò الباقي الأ‎ sx- 
3° سود‎ -d وَل یکون‎ x Hic- Ju +4 


الوصية الثانييةهي: مرت tC-‏ يقى من ع الئلے: 


3-30 ؛ 3 ,0 معادلة المسألة: 
کس نہ وف 


آي 


ہج 
3 6 18 


يزيد الخوارزمي إلى کل طرف من طرفي المعادلة ا منەہ فيحصل علی: 
es) ye‏ 
إذا وضعنا 2-174 و 171= «d‏ نحصل على ۶117 ). 
ذکر OT‏ امخوارزمي اختار أن یتخلص من مقام الکسر (آو مخرحه) فاحذ ‏ و 
d‏ مضاعفین ل 17 (بالضاعفة نفسها). 


"باب العکملة* 
۱ ص. ۰۲۱۰ س. ۹: 

أي بحموع الوصیتین الأولى والثانية. 
۲) ص. ۰۲۱۰ س. :.٠١‏ 

آنظر الملحوظة الاضانية [v]‏ رلفصل اللاحق). 


YN ue ۳‏ س. 5: 
Q‏ هذه السالة, لدينا ۱۳ سهما: سهم لکل من البنات الثماني» وسهم 
للأم وثلاثة للزوج. لسیکن 6 البلسغ» وليكن ie Ex‏ الوصية dM‏ هي 
ےم aL Lo Ji‏ الثانية qm‏ فیک ون الب‌اقي ach‏ ومعادلة 
المسألة تُكتّب على الشکل التالي: 
,3 - روبع لل 
20 


200 2 11 
C= برورے‎ A Ilezig فيكون‎ 
mo up 4 29 9 


۳۳۹ 


إذا جعلنا 114-+ء نحصل على 2200 © وتکسون oz Lagi‏ توالياً 
۶ و 28 . 


:۱۷ ص. ۰۲۰۱ س.‎ )٤ 
E عو مس ونم کته نے وروی‎ 
وجموع الوصایا يكون‎ gc aiy 6-2 والثانيية هي‎ 
تُكتّب معادلة المسألة على الشكل‎ 22-6 
Le +6x - 13+ ©) 
60 
أي‎ 
de zx 
وإذا حعلنا 136ء۲ ؛ يكون‎ ica 32+ t. ونسستنتج منها:‎ 
13 13 
.C 2 420t لدينا‎ 


نذکر أن ا خوارزمی في هذه السالة؛ ضَرّب طرفي العادلة (۱) بي 
60 
13 


:۷ ص. ۰۲۱۰۲ س.‎ )٥ 
البلغ؛ و × السهم؛ لدينا ۱۳ سهماً (کما رآینا. الوصيّة‎ C ليكن‎ 
1/3 $3 1 
2 سج والغان دم گے ہے‎ ۱ 
(+2) وی یی سے‎ 


معادلة المسألة فكب Is‏ 2+2 +20 أي 30-52 فیک ون 
.c=2x‏ إذا كان (x83‏ يكون 6-52 وإذا كان x=3t‏ يكون 
٤ = 1‏ . فتکون الوصيّة الأولى :7 والثانية :6. 


vf. 


۲ ص. ۰۲۱۲ س. SAN‏ 
لیکن c‏ البلغ» و × السهم؛ لدینا cs ۱۳ Lacu‏ الوصية الارل هي 
20-2 والانية هي یی وا۹صسوع یکون 


14,5 5(1 ہ1 6 ٩‏ و وص 
à $.—-C4-—x! åy YC += | -C-2x|2-C-—‏ 
«c J 5 9‏ $ بقے إذ +3 شکب د 
aC‏ عدا بع ةق ومنها 17x‏ . إذا Lla‏ ۶-۶ يكون 


۰۸-5 يأحذ اضوارزمي‎ . B, الوصيّة الولى هي 4 والثانية‎ CETTE 
کے الأولى 7 والثانية 13؛ یی‎ WEE فیحصل على 5=× و‎ 


5 للورثة (الأسهم الثلاثة عشر). 


۷) ص. ۰۲۱۰۳ س. 6: 
ليكن C‏ البلغ» و × السهم؛ لدینا (کما رأينا) ۱۳ میا الوصية هي: 
1 1 2 
کے وت سپ نک سے نے 
ic- x [iez] s|- "id x‏ 
معادلة المسألة تُكتّب على الشکل التالي: 
13 - را بر+مںثٹ 
2 6 
ومنها خت فیکون C25.‏ إذا كان 5> یں یکون :6-69 
وتکون الوصيّة به . 
^£( ص. ۰۲۱۳ س. UN‏ 
الورثة هم ابن وس بنات؛ فیکون عدد الأسهم ۷. لیکن © البلسغ» 
ولیکن × السهم؛ الوصيّة هي: 


(ien lc- (i رو6 3ج مهبم‎ 
5 6 413 5 6 8 2 


۳4١ 


يُكتب معادلة المسألة؛ : م1 C=‏ يكون » گ2 - 


إذا کان 5ب يكون /36-© وتكون الوصيّة ۶. نذكر أن الخوارزمي 
کب (De‏ ويحتفظ بالمقام (e do)‏ 120 في جزء من عمليّاته الحسايية. 


۹)) ص. ۰۲۱۶ س. AE‏ 

القصود بي "سهام الفریضة" البلغ بأكمله (بالأسهم). 
۰) ص. ۰۲۹۱۶ س. ۱۷: 

الورثة هم الأم؛ الزوحة وأربع أخحوات. فیکون لديناء بحسب ال‌شريعق 
۳ سهماً. . يوضح النص أن الزوحة وإحدى الأحوات Bil‏ منها 0« دون 
تحديد الحصص الخاصّة JS‏ منهما منهما. الوصيّة هي 


1 211 1 1 2 23 10 
-iC-5x-jC|:c-|5-c-5xl|l2 2C-5x--2| 5x--C مد کےا‎ 
C-5x | c ( 3 C-5x (s (= C-5x-—x 


معادلة المسألة e‏ 


BRL LS 
42 7 


ومنها: × 6e‏ کہ . فیکون 

إذا كان ,۰۲-19 یکون 2766 -. يختار "s‏ هنا 4-7 ويجعل 
۰-23 فیکون :21932 .C‏ تکون الوصیّة إذن: 203 = ۰301-98 ومن الجائز أن 
الخوارزمي قد اعتار 4-7 لكي یکون كل من الحڌين cC, 5x‏ في حساب 
dle‏ قابلاً للقسمة على 7. لنلاحظ of‏ باعتبار 24-1 یکون x219‏ و 
tC 2276‏ وهذان العددان لا ينقسمان على 7ء الما الفرق بينهما 0-49 ليق 


وهو عدد ينقسم على 7؛ a£‏ عند ذلك للوصيّة: 29 -43-14. 


۳:۲ 


نلاحظ أيضاً أن الخوارزمي آشار إلى d‏ في حساب العبارة 
<l 1 1 3 "ol. a. |l 1‏ ۴ 
بیع | ظهر فرق "سالبٴ a‏ فکتب العبارة على 


الشکل: می 


"حساب الدور" 
"باب منه في التزویج في "PÉI‏ 

:۷ س.‎ ۰۲۹۵ uo 09١ 

مال de JE‏ هو ۱۰۰ درهم» والهر ۱۰ دراهسم. لیکن x‏ البلسغ» JAM‏ 
بالدراهم الذي أوصت به الزوجة؛ يبقى للزوج x‏ 90-7 وتملك الزوجة 
0+ ×. وبعد وفاة الزوج» يكون الميراث 

)1( «-60-( «+0)<- )وی 
من هنا QU‏ معادلة المسألة: 
بروے پرے ےل ہو 
3 3 


فیکون 


۲ ص. ۰۲۱ س. ۸: 
معطیات هذه المسألة هي معطیات المسألة السابقة نفسهاء لکن الزوجة 
هذه الرق كانت استدانت مبلغاً يساوي مهرها. C»‏ معادلة Ll‏ 


» 


بدیهیا: 


×2 ےک +90 
3 


۳:۳ 


ومنها 
edd.‏ 

رم وه 3 

ذکر أن على الزوج» عند وفاة زوحته؛ أن يسدّد دينها وكذلك وصيّتها؛ كما 
41 يرث نصف مال زوحته. 
۳ ص. uM‏ س. ۲۰: 

نفترض كما في السابق؛ أن الوصيّة هي » ييقى للسزوج 90-x‏ 
وللزوحة +10 حيث نصف ما بقي فا یمود بالميراث إلى زوجهاء أي 
ری سبق للزوج أن قدّم وصية تساوي الوصيّة الأولى. بحمسوع الوصسيتين» 
أي 2ء يجب أن يكون ثلث مال الزوج» فما بیقی للورشة يساوي ۱42 من 
هنا تكون المعادلة 

مه-م-[ 5+5 )+-90» 


فیکون ۱17-190 و ane‏ 


15 ص. ۱۲٦۷‏ س. ۱6: 
اقتطع من مال الزوج الذي هو ۰ درف gi‏ البالغ ۱۰ دراهمء 
aciei‏ الو بش ub.‏ تال الروحة. ييقى 1 #-110: مال الزوحة هو 
× +10+10. ثلث Ub‏ وصیّة؛ ثلث آخر یعود لورثتها والللث الأحير لورئة 
زوجها. لکن هذا الأخير عمل وصيّة آعری هيء كما في المسالة السابقة» 
مساوية لوصيّة زوحته؛ بحموع الوصیّتین يكون +2 . فتکتب معادلة المسألة: 
da‏ ب ket 20+ x)‏ 110 


ومنها بو 116+5 فیکون 20e‏ 


Yit 


"باب العتق في رض" 
۵ ص. ۹۸٦۲ء‏ س. ۲-۱: 
"وما بقي من بعد ذلك": القصود ما بقي من مال العبد التوفی. 


۹) ص. ۰۲۱۸ س. ۳: 
القصود هنا اتفاق عر بين العبد EA‏ والسيّد. وهذا العسرف يعططي» 
في حال وفاة السیّد قبل العبد» حقاً لابن السيّد. 


۷) ص. YA‏ س. ۳: 
"ولیس للابنة شيء": انظر اللحوظة الإضافية ]^[ (الفصل اللاحق). 


۸) ص. ۲٦۸‏ س. ۱۰-4 : 
أنظر اللحوظة الإضافيّة ]4[ (الفصل اللاحق). 


ue )۹‏ ۲۹۸ س. ۱۳: 
"وصيّة العبد": مبلغ یقبل السیّد أن يحسمه من الفدية. 


ue ۰‏ ۰۲۹۸ س. ۱۷: 
"وذلك شيئان": أنظر الملحوظة الإضافية [۱۰] (الفصل اللاحق). 


۱) ص. ۲٦۸‏ س. ۲۰: 
"مائة ونمانون": أنظر اللحوظة الإضافيّة [۱۱] (الفصل اللاحق). 


rgo 


AT ص. ۰۲۱۹ س.‎ (Y 
"وذلك ما كان للعبد": (ما كان له من الوصية). أنظر اللحوظة‎ 
الإضافيّة [۱۲] (الفصل اللاحق).‎ 


:6 ص. ۰۲۷۰ س.‎ )٣ 
(الفصل اللاحق).‎ [v] أنظر اللحوظة الإضافية‎ 


ue ۶‏ ۰۲۷۱ س. ۳: 
انظر اللحوظة الإضافيّة [4 ۱] «لفصل اللاحق). 


: ۱١ ص. ۰۲۷۱ س.‎ )٥ 
هن العبدین هو نفسه: ۳۰۰ درهم؛ الوصیتان متساويتان» كل منهما‎ 
درهم. كلفة إعتاقه‎ ٠٠٠ موت العبد الأوّل ويرك مبلغ‎ × 
نصف لابنته ونسصف للسيّد. فتكون معادلة‎ (500— (300— x) = 200+ x 

المسألة 


«(800— x) )300 - x) £100 7 = 4x 
3. 
سو ہج‎ rk ویکون‎ 
:۱۳ ص. ۲۷۲ س.‎ )٦ 
السيّد سلفة تبلغ ۲۰۰ درهم لعنقه. الوصيّة‎ GAS للسيّد عبد ثمنه ۳۰۰ درهم؛‎ 


هي ×؛ يبقى أن يفي im‏ × -2100 200- ( -300). يبلغ مال العبد عند وفاته 
(-100) -300 إذ d]‏ ترك إضافة إلى ذلك۳۰۰ درهم. وهذا البلغ يقم مناصفة 


۳:۹ 


بين ابنته والسيّد. فتکون معادلة المسألة »2 = ۱00+2+:-100) ویکون .x280‏ 
یکون J‏ العتق B‏ ۲۲۰ درهاً. 
يتحقق الخوارزمي فيما بعد من الحساب: ميراث العبد يبلغ EJ‏ ماله 
)300( + ال سلفة المدفوعة لل سيد )200( - دل الق 
)280 - 200-220 +300)» نصف هذا المبلغ مقتطّع للابنة (140)؛ ييقى 
ls]‏ 0ء ضعفا الوصيّة. 


۷) ص. ۲۷۲ س. ۱۷: 
لحساب مقدار تركة حصص الیراث؛ نضیف البلغ القسثم سلا للسيّد 
إلى الال الحقيقي للعبد. 


۸) ص. ۰۲۷۳ س. ۲: 
القصود هنا JUI‏ احقيقي. 


۹) ص. ۲۷۳ س. SY‏ 

من العبد ۳۰۰ درهم. وهذا الأخير علك ۱۰۰۰ درهسم؟ وکان سلف 
السیّد ۵۰۰ درهم فيكون ماله hl‏ ۰ درهم. تحسم الوصية x‏ من Ja‏ 
العتق؛ یقی ×-300. S‏ رکشه إذا +1200 سہا 600+2 لابتے؛ یقی 
(من الألف اليّ تركها العبد) مبلغ 490-7 العائد للسيّد. من هذ البلغ 
ندفع دينه» ۲۰۰ درهم. يعود الباقي للورثة؛ أي 1200-7 فتكون معادلة 
السالة 2x‏ = 200-2 ویکون 80= ×. ویتحقق الخوارزمي» بعد ذلك من 
احساب. 


۳:۷ 


۰۱ ص. ۰۲۷ س. NE‏ 
لمن العبد ٠٠٥‏ درهم. وهذا الأحير ترك قبل وفاتے؛ Yo:‏ درف 
ودیناً يبلغ Y‏ درهم. وکان قد سلف سيّده Mes‏ درهم. Jac‏ العتق 
يساوي x‏ -500. فتکون aS i‏ 
x) = 1650+ x‏ - 500) - 600 + ۰1750-200 
للتقسیم بين امه وسیده بنسبة i‏ للأم و للسید. یمود e‏ 55042( وییقی 
-70. فتكون معادلة المسألة د - 700-2 ویکون 2300 . 
ويتحقّق النوارزمي بعد ذلك من احساب. 
۱- ص. ۰۲۷۵ س. V‏ 
ahai‏ بل التق من مال العبد؛ یقی 6 x‏ (-300)-300. 
فیکون < لابته و 2 aL‏ نموت البنتء ومالها هو 00067 ونصقه 
50+7 یعود لزوجها والنصف الآخر للسیّد. فیکون مال السیّد: 
450-2 = 2+150+2 +x-300؛‏ 
4 4 2 
فتكون معادلة المسألة »2= 450-7 ویکون 200 = ×. 
۲ ص. ۰۲۷۹ س. ۱۳: 
انظر اللحوظة الإضافيّة [۱۰] (الفصل اللاحق). 


SM س.‎ ۰۲۷۹ ue ۴۳ 

"وهب" تعن di]‏ في هذه السألة وی السائل اللاحقة:؛ تخلسی عن العبد (أو 

ا ماریق) إلى آخر مُقابل مبلغ أقل من ثمنه (أو (d‏ فیقسل المهرٌ (أو العقسر) عند 
ذلك بالنسبة نفسها. 


۳:۸ 


:۷ ص. ۰۲۷۷ س.‎ (NE 

أنظر اللحوظة الإضافية ]13[ (الفصل اللاحق). 
(vo‏ ص. ۰۲۷۷ س. :١١‏ 

"بينهما": أي بین الوصی ما الاثنين. 
(NS‏ ص. ۰۲۷۸ س. ۳: 

كما في السالة السابقة» ممن العبد هو ae,‏ الوصسیّتان الأخريان 
متساويتان. بحموع الوصايا يكون | ex‏ 100+2. تكب معادلة UL. i‏ 
إذا: 


(500-«(109-3)-«-2000«22 


فیکون 





۷ ص. ۰۲۷۸ س. ۱۹: 
لتکن x‏ الوصية من قيمة ا حاریة؛ فالوصيّة الثانيسة تکون d‏ معادلة 
المسألة تكب إذاً: 


«500-2 (109-2)-35- x (10944424) 
s) 4 4 


1 مور 300-22« 
4 40 


نكن 
43 
تب +273 . 
109 : 


۳:۹ 


"باب العقر في الدور * 


۸) ص. ۰۲۷۹ س. :٤‏ 
القصود بلکلمة "هبة"» !من العبد (راجع التعلیق السابق؛ ۱۷۳ مسن هذا 
الفصل). 


v ۱۷۹‏ ۰۷۹ س. 0: 
"لانتقاص للعقر": ما ییقی بعد الطر ح. 


۰) ص. ۰۲۷۹ س. ۱۰: 
لتکن × الوصيّة من فمنامرأة tå jbr‏ ہا Y.‏ درهم ومهرها 
(عقرها) ۱۰۰ درهم. یعود للورثة 300-1100( وهذايوافق ضعف 


الوصيّة. معادلة السالة تكب [ذا: 00-2 فیکون .x2120‏ 


وبحسب الشريعة» 7 هو الهر OY‏ الوهوب له ساکن الجارية. 


:۱۸ س.‎ ۰۲۷۹ ue 5 

كما في المسألة السابقة» يدفع الموهوب لے 300-7 للجارية؛ لکن 

الواهب» وعا أله ساكنهاء عليه أن يدفع ثلث الوصيّة كمّهر. لتكن × الوصية؛ 
معادلة السالة تُكتّب: ۰300-2-2 فیکون .x=90‏ 


:۳ ص. ۰۲۸۰ س.‎ (AY 
القصود ب "الانتقاص" هو الفرق.‎ 


vo. 


۳ ص. ۰۲۸۰ س. ۱۱: 
"إليه": القصود إلى الوصی ud‏ كما توكد الملسألة اللاحقة؛ فالوصيّة 
بأكملها تكون إذا شيئاً مع ثلث الشيء. 


۳ ص. ۰۲۸۰ س. ۱۲-۱۱: 
أنظر اللحوظة الإضافيّة [۱۷] (الفصل اللاحق). 


۹) ص. ۰۲۸۰ س. NE‏ 
"بینهما": أي بين الذي يستلم العبد والموصى له. 


:۱۷ س.‎ ۰۲۸۰ ue ۵ 

"لآخر": من السياق» يبدو ol‏ القصود هر رأي آي یوسف. تلميذ أبي 
۹۶٦‏ ص. ۰۲۸۰ س. ۲۳-۱۳: 

أنظر اللحوظة الإضافيّة [۱۸] (الفصل اللاحق). 


۷ ص. YAN‏ س. ۸-۱: 
يتوحّب على الموهوب له أن «G0- (109-3) aa‏ لکن 
الواهب ساکن ال حاریة؛ فعلیه أن يسدّد 3 فالوصيّة تكون ae f]‏ نیقی 
للورئة: 
400-9 = )>+( 22--00 . 
3 3 )3 


Fo) 


معادلة المسألة تکنب:( ×+ :2)2 = :400-3 ویکون 48 . 


:۱۵ ص. ۰۲۸۲ س. ۱۰ و ۱۲ و‎ (AA 
من المهر (أو العقر).‎ eja 7 "ورد العقر ": القصود آله‎ 


۹) ص. ۰۲۸۲ س. ۲۰: 

لیکن A‏ الواهب و 8 الوهوب d‏ بوصي A‏ لے 8 بے على ال 
۰ درهم لمن حاریة. مهر هذه الأخيرة هو ٠‏ درهم. فعلى 8 إا أن 
يعيد إلى ورثة A‏ المبلغ x‏ —300« وكذلك "حزء" من ؛ ليكن ejh Ka y‏ 
عتلك B‏ ذا cx- y‏ لكنّ عليه أيضاً أن يسدّد 100-2 ويقتطع من هذا 
G7» ge‏ لدينا ذ معادلة أولى هي: 


i7 y- M0 Ze (y) = 2y 


x 
.yzl-30 
2 


يعود إذا لورئة fA‏ 


م1[ 06-5 )همق 


أي -360. وهذا المبلغ يساوي 
میت )ود رر مج |2 $ 


Yoy 


کتب معادلة المسألة إِذا على الشکل: 
0+ = 2180-5 
6 2 
فيكون 


.y=21 و‎ 2 


"باب السلم في اررض" 
۰ ص. ۲۸۳ س. ۵: 
"ترد الكر وقیمته عشرة دراهم": القصود هنا .دها إلى الورثة. 


5 ص. ۰۲۸۳ س. :٠١‏ 

يسدّد A‏ الریض لب B‏ ۳۰ درهماً من أحل كيل مسن الففاء يساوي 
۰ دراهم. يموت ۸. کم على 8 أن يعيد إلى الورئ؟؟ اوه بسشکل آخرء کم 
كان على A‏ أن بترك لب fB‏ ۱ 

إذا اعطی 8 الکیْلء ییقی ۲۰ درهما؛ إذا آرحعها للورشتة» فله على 
هولاء وصيّة قیمتسها ی بحيث يكون x -2x‏ -104-20 فتکون ۶-10 . في 
الحقيقة» یکون B‏ قد أرحع 10= -20. 


۲ ص. ۰۲۸6 س. ۱۰: 

يسدّد ۸ لب 8 ۲۰ درهاً من أحل کل من الغسلاء يساوي ٠٥‏ 
درهماً. رجع عن قوله خلال مرضے ومات. على 8 أن يعيد إلى الورئة $ 
الیل ولد من ال ۲۰ وهي السُلفة d e gall‏ وهذا يجب أن ud ER‏ 
ال .٠٥‏ 


إذا خعلت الوصيّة x‏ على ال ۲۰ درس السفة ل «A‏ يجب أن 
ahai?‏ الكميّة 3 2( ٠‏ المبلغ of,‏ تُسَدد للورئة. يعود للورثة: 
ثقتطع ˆ )2 X‏ من المبلغ و للورئة. يعود للور 
a0 xs (218 |- 20435‏ 
2 2 
ونصف ذلك يساوي ثلث البلغ: 
31 8 
2-0 = بر 2 +10 .x=8+2‏ 
ua s 4 3‏ 
فیکون ru‏ ویکون» بالتالي: 
9 20 
20-x=20x2=11+}‏ و .2x+Ž=50+2=22+2‏ 
9 9 9 9 2 
والكميّة الردودة للورثة هي +33 وهي لٹا ال ۰م درهماً. فیکون إذا B‏ قد دفع 


أكثر بكثير من السلفة الي تلقّاها. 


vof 


ملحوظات اضافية 


[۱: ص. Mg‏ س. ۱۳ - ص. ۱۷۷ س. [A‏ 
النص يختلف في الترجمة اللانينية عنه في الحطوطات العربيّة الأحرى. هذه هي 
ترجمة النص اللاتيئ برار دو كرعون حسب تحقيق ب. هوغز «B. Hughes)‏ ص. 
۹ء س. :۸۰-٦٦‏ 
"ولنعمل بعد ذلك سطحاً مریعاً متساوي الأضلاع والزوایا على ح ك 
وليكن سطح م ح. وقد بينا من قبل أن ح ط مساو ل ه ب. ولكن ٠‏ ب 
مساو ل اه ف ح ط مساو ل ١ه.‏ ولكن ط کت كان مساويا ل ح 
» ف ح | الباقي مساو ل ح ك الباقي. ولكن ح ك مسار ل م D‏ 
ف م ل مساو ل ح 1. وكان ط کے مساوياً ل کل وج کے 
مساو ل م کے ف م ل الباقي مساو ل ح ط الباقي» فسطح ل ن 
db id us‏ وات كل ol‏ يكلب لط ون سرت 
وغذا فمن ca‏ آن سطح جح ح الذي زاد عليه سطح ل ن مساو لسطح 
جح d‏ الذي هو واحد وعشرون. ۱ 
فلما نقصنا من سطح ل ط سطح ج ح وسطح ن ل» اللذين ہما 
واحد وعشرون» بقي لنا سطح صغیں وهو سطح ن کے وهو فضل ما 
بين واحد وعشرين و مسة وعشرين؛ وهو أربعة» وجذرها ح کت وهو 
مساو ل dic‏ وهو اثنان. ولکن ح ه هو نصف الأجذار» وهو خمسة. وقد 
شا 12 وهو اثنانء فبقي ثلاثة وهو حط ١ه‏ الذي هو جذر المال» 
وا مال تسعة؛ وذلك ما Us f‏ أن نبين". 





وفيما يلي النص اللاتيني 
"Post hoc faciamus super hk superficiem quadratam equalium laterum‏ 
et angulorum, que sit superficies mh. Et iam scivimus quod ht est‏ 
equalis eb. Sed eb est equalis ae. Ergo ht est equalis ae. Sed tk iam fuit‏ 
equalis he. Ergo ha reliqua est equalis relique hk. Sed hk est equalis‏ 
mn. Ergo mn est equalis ha. Sed tk iam fuit equalis kl, et hk est equalis‏ 
mk. Ergo ml reliqua est equalis ht relique. Ergo superficies In est‏ 
equalis superficiei ta. Iam autem novimus quod superficies lt est‏ 
viginti quinque. Nobis itaque patet quod superficies gh addita sibi‏ 
superficiei /n est equalis superficiei ga que est viginti unum. Postquam‏ 
ergo minuerimus ex superficiei lt superficiem gh et superficiem nl,‏ 
que sunt viginti unum, remanebit nobis superficies parva que est‏ 
superficies nk. Et ipsa est superfluum quod est inter viginti unum et‏ 
viginti quinque. Et ipsa est quattuor cuius radix est hk. Sed ipsa est‏ 
equalis ha et illud est duo. Sed he est medietas radicum, que est‏ 
quinque. Cum ergo minuerimus ex ea ha que est duo, remanebit tres‏ 
qui est linea ae que est radix census. Et census est novem. Et illud est‏ 
quod demonstrare voluimus".‏ 


yos 


[۲: ص. ۰۱٩۹۱‏ س. [v‏ 
کب ناسخ الخطوطة ]1[ في الحامش من نسخة آحری: "قیاسه أن تعلم أنك إذا 
ضربت ثلث شيء ‏ ربع شيء صار نصف سدس مال یعدل". وهذه العبارة هي الي يبدأ 

ما كل من مخطوطي [ب» ع]. وهي العبارة الي بیدا ھا أيضاً [ل]ء يقول: 

Cuius regula est quoniam tu nosti quod cum tu multiplicas tertiam rei in quartam 

rei, provenit medietas sextet census que est equalis ... (« j ya قیق‎ éd. Hughes, p. 
249, 83-85). 

وی [ح] نحد: "قیاسه: أنك إذا ضربت ثلث شيء في ربع شيء صار نصف سدس مال 

یعدل ..." وهي نفس العبارة. ولکن بنقصها فقط "أن تعلم". 


[۳: ص. ۰۲۰۹ س. ۰۲۱۱-۱۵ 
فأكمل مالك وهو أن تضرب الاربعة الأتساع في o‏ وربع» فیکون Nu‏ 


Cum ergo vis ut multiplices quattuor nonas donec reintegres censum tuum, 
multiplica igitur omne quattuor in duo et quartam, et multiplica novem in duo et 


éd. Hughes, p. 254, 142-144).‏ تحقيق هوغز) quartam‏ 
وهو قريب من [ب» de‏ 


[4: ص. ۰۲۱۲ س. ۱ - [t‏ 

حد في المحطوطة [LS]‏ بدلاً من "فتكون الأجزاء الخمسة خمسة وعشرین dope‏ 
وتضرب الاثن عشر في مثلها فتكون مائة وأربعة وأربعين. فذلك مسة وعشرون من مائة 
وأربعة وأربعين من مال": ۱ 


Erunt ergo quinque partes in se multiplicate, viginti quinque partes centessime 
quadragesime quarte census تحقیق هوغز)‎ éd. Hughes, p. 259, 81-82). 


[۵: ص. ۰۲۸۲ س. ۷ - [NA‏ 

يتبع الخوارزمي هنا کعادته مذهب أي حنيفة. يقول الخراعي: "وعلی مسذهب أبي 
يوسف وزفر یکون الشيء مالة وعشرین درهماً وذلك وصية الواهب للموهسوب لے؛ 
ووصية الوهوب له للواهب نصف ذلك إلا ثلاثين درهماً وذلك ثلاثون درم وعلى 
مذهب محمد <الشيباني> الشيء مائة وستة وعشرون درهماً واثنا عشر جزءا من LOW)‏ 
عشر من درهم؛ وذلك وصية الواهب للموهوب له» ووصية الموهوب له للواهب ثلث ما 
بقي بعد رفع العقر الذي لزمه" (؛٤۹-و).‏ 


.]15 ص. ۰۲۳۷ س.‎ :٦[ 

لیکن © JU‏ تبلغ قيمة الوصيّة EC‏ فیقی SC‏ لتورّع بين U‏ ومنها تاحذ 
الزوحة ال i‏ والام ال 4« فتاعذ الاثنتان ال T:‏ فیقی ال- Z‏ لتورع بین الاخ» 
الذي يجب أن یاحذ نصفهاء أي Z‏ والأختين» فتأحذ کل منهما ال NY Z‏ 
£A 1j $c‏ حصّة ومنها العادلة 8= (SC‏ فيكون 54- © Ja)‏ أن يضرب 
الخوارزمي كل طرف بے يضيف لكل طرف ثمنه). إذا اعتبرنا ‏ وسیطاء تکون 
الوصيّة 6 وتكون ا حصص على التوالي: 12x‏ للزوجةء Bx‏ للأ ب14 للاخ و 7x‏ لکل 
من الأحتين. إذا اعتبرنا C‏ وسیطاء تکون الوصيّة £ وتکون uaa‏ على 

UT iT 


4.2 
.—C و‎ —C —C =C التوال:‎ 
use UC ToC ہو‎ 


[۷: ص. ۰۲۶۹۰ س. ۰. 


Fon 


أ) لیکن © المالء و x‏ حصّة الابنة 2x5‏ حصّة الابن. یاعذ ا خوارزمی IS‏ الدرهم d‏ 
کوحدة أو كوسيط ویضع 240 - LC‏ فتکون الوصيّة JIN‏ ۵+ × والوصسيّة الثانية 
qe -4 (+۵ =2d -—‏ ویکون الثلث 84؛ فیبقی إذا من DN‏ نہ میں 
والوصيّة الثالئة هي رڈ 24 - 4( - As‏ . ویقی إذا من الثلث s‏ 
وتكون الوصيّة الرابعة 34ء ولدينا 

Qu-h)u-(24h) 7‏ 
S‏ 4 5 
والذي ينقص (آي = مڑا۔ - 4=( (B -$r‏ سوف يوععذ من الثلشین, أي على 
citus 2‏ تُكتّب العادلة على النحو التالي 


«16d Ze eis jet 
4 5 


أي 
رہ مود «5d +d‏ 
5 4 
فيكون 
4 63 . ,143 315 1 
کے وكاو odd‏ مكف :3 
7m 172 4 5‏ ۰۶( 9۶24 


ب) مع العطیات عينهاء تكون الوصييّة الأولى ۵+ ؛ والوصسيّة i Ul‏ 
1(1 : 9 4 ان Vader‏ 
هب( (ic‏ ویکون £ ra‏ ×> + مسد . يبقى من الثلث: 
c. .9]‏ ات 27ے لے اه 6 
S 5 0 S 5‏ 20 3 
بعد الوصية الثالثة ییقی من الثلث: 


ros 


. والوصيّة الرابعة هي £ فتکون معادلة المسألة: 


-d =8x‏ 24 رڈ ع تب ع2. 
0 5 80 8 3 
أي 
O)‏ 43 | 18 


>5 20 240 
64 , 564 ہیں را z‏ 1 
کا سو facon E‏ 3-4 6. ۱ = = 
ونستنتج سا مرو یڈ .C‏ فإذا کان 1816ء x‏ 5 4-181 یکون 
81ء . وهكناء إذا کان 2= it‏ يكون 2362 (x‏ 4-362 و 25256 (C‏ وهي 
esi‏ أعطاها الخوارزمي. في هذه الحالة» یکسون لسدینا: Le Ji‏ الأولى .2724 ted‏ 
ao Ji,‏ الثانية 480 = و( )یپ فیکون بحمسوع هاتين الوصيتين $1204 
الوصيّة الثالثة هي وه - +| ممدد- (se‏ والرابعة هي 657= 26 وجمسوع 
الوصايا يكون 2360. نتحقّق من أن +8 - (C -S‏ أي 8×362= 2896 . 
ملاحظة: إذا اعتبرنا ۵ وحدة أو وسیطاء تكون العادلة (V)‏ معادلة من الدرحة الأولى 
عجهولین؛ أي آلها غير محدّدة ويكون أحد المحهولين تابعاً للمحهول الآخر؛ على سبيل Jt‏ 
2064x + 44‏ 5644- 1816 
(v‏ ند ارس ےت جٹگ۔ہ 
x 2064 (3 iŝi (0‏ 
انطلاقاً من «Y)‏ إذا وضعنا ۰0-40 نحد لدی وهي نتيحة d‏ انطلاقا من 


)“< يعطي الخوارزمي قيمة عددية لب × و لي ud‏ يتيح حساب C‏ والوصايا. 


[۸: ص. ۲٦۸‏ س. [Y‏ 
نقتطع من مال العبد تي ai‏ وما يحب أن یوڈیە العبد الآخر لسيّده ليعتقه؛ 
لیکن s‏ بحموع المبلغين و + الباقي. توحدٌ حالتان: 


n. 


ا لحالة الأولى: إذا مات العبد قبل السیّد» يعود للسيّد z‏ وعند وفاة هذا x‏ يحب آن 


نقسّم + ى بین ابن السيّد وابنته: | + و )2 للابن و [ + ع أله للابنة. فييقى L‏ 
نقسم - + ى بین ابن السید وابنته re‏ للابن و +| للابنة فیقی إذا ; 
لابنة العبد. 

الحالة الثانية: إذا مات العبد بعد السیّد نقسّم ء بین ابن السیّد وابنته: i‏ للابن وَ Ls‏ 


للابنة. بیقی أن نقسّم الباقي + بين ابنة العبد وابن السیّد» Z‏ لكل منهما. 


[۹: ص. ۰۲۹۸ س. ۱۰]. 

إذا آعتق رجل عبدا ep et‏ دون أن علك شيئاً آخرہ فعلی العبد أن يسدّد E‏ 
إذا سبق للسيّد أن حصل على هذا البلغ قبل وفاته» فعلی العبد حينعذ أن بدفع ثلث الباقي 
(أي م ) لورثته. إذا سبق للعبد أن دفع ep‏ فلا یتوحّب عليه شيء. 


[۱۰: ص. ۰۲۱۸ س7 .]١‏ 
في هذه السألة وفي السائل اللاحقة ÉR‏ أن تبلغ الوصيّة (آو الوصایا) ثلث ما 
لك السيد؛ فيبلغ ما بقي للورئة ضعف ما بلغته الوصية (او الوصايا). 
[۱۱: ص. ۰۲۱۸ س. ۲۰]. 
في هذه السالت. كما في کل المسائل التي تحتوي على وصيّة (أو وصايا)» يحب M‏ 
تتحاوز هذه الوصيّة (أو بحموع هذه الوصایا)» حسب القانون» ثلث قيمة الارث. 
ومعادلة هذه السالة تکتب على النحو التالي: 22s‏ 2+( 30071(« من هنا 2120 .x‏ 


فالوصيّة إذا هي 120 والثمن المدفوع من قبل العبد هو 180. 


۱۳۰۱ 


[۱۲: ص. ۰۲۱۹ س. 13[ 
لیکن ثمن العبد 300 درهماء ولتکن الوصيّة ‏ فکلفة عق العبد «-300. لکن 
العد يملك 400 درم( وعلی ه کیت TER‏ 0 دراهم. فيكون ارشه 
(300-x ) -102 90x‏ 1400-7 آوصی منه بالثلث» فيبقى 26 یسم إلى ثلاة 
أحزاء متساوية بين السیّد وابئي العبد. ومعادلة المسألة هي: 
)-20=30-2x‏ 20435(« ) 00-4« أي 22x‏ 30 


فیکون .x2108‏ 
[۱۳: ص. ۰۲۷۰ س. [o‏ 

لیکن ثمن العبد 300 درهماً. لا علك السیّد سوی عبدّین. تقاضی السيّد سلفاً 200 
درهماً كدفعة على الحساب لاعتاق عبد. لحظة وفاة السیّد» بلغت قيمة مسا علك 
0 = 300+100 درهماً رفن العبد الآحر وال ۱۰۰ درهما التوحّبة على الأوّل). على 
ثلث هذا ge‏ (الوصیّة) أن يتوزع بين العبدين؛ یعود لکل واحد منهما +6 فلم يعد 
متوجبا على العبد الأول سوى -(se«2)-4‏ وعلى اللاي سوى 
2 =(6+2)-0. 
6 3 
[۱4: ص. ۰۲۷۱ س. [v‏ 


لیکن ٹمن عبد من العبدین 300 درهماً وثمن العبد انان 500 درهما]؛ Ot Le Ji‏ 


متناسبتان: × و das‏ ویلغ tè‏ الاعتاق 5300-x‏ 39-54 على التوالي. يموت العبد 


نض 


الأول ويترك مبلغاً من 400 درهما. من هذا المبلغ» نقتطع من (ia‏ یقسی +100 
لیتوژع مناصفة بين «x!‏ وورثة السبد. معادلة السألة هي: 


«(300-x )«(5-3« )»(s0+ x )=2(x +a) 


من هنا یکون 


اور a170‏ و 
3 15 


وهي الوصيّة الأولى. والوصية الثانية تکون =188+Ž‏ -500. كان على العبد الأوّل 


2 1 
أن يدفم — 21864 300-x‏ والثان -+311. 
z ©‏ اہ وپ و 


[۱۵: ص. ۲۷۲۰ س. [yv‏ 

علك العبد مبلغاً قيمته 500 درهماء ومن AER‏ ييلغ ×-300؛ ييقى sie‏ 
«+200. أوصى يثلث هذا li‏ أي + 2 +66. فیرث کل من الابنة و السيّد 
الثلث بالتساوي. تملك الابنة إا 6x‏ 136642 أوصت بالنلثء أي TET‏ 


e 4 1.2 due e 7 42 us 
ويرث السید‎ A TE فییقی و + +244 . ترث الأم ثلث هذا البلغ آي‎ 


2 27 
x 8 8 2 4‏ - 
الثلئین أي بر + بد ۲ Juli‏ ۱ ن قبل السید Di‏ 
الثلئین ي art‏ ۴ ج162 ویعود بحموع بالغ حصّلة من JË‏ ید إلى ورثته 
4 2 8 1 2 
مک قدو[ «(6624s‏ مم 


يبلغ هذا المحموع ضعف الوصيّة للعبد. فتکون معادلة المسألة كما بلي: 
ہوے رگ D‏ 5294« 
7 27 


۳۹۳ 


أي 


x - 264+22 
27 2] 


x - 210+ فيكون‎ 


[۱: ص. ۰۲۷۷ س. ۷]. 

يبلغ من ال اریة 500 د رهما فيكون من uc dar (500-2 xe‏ كما هي الحال 
دائماء على الوصيّة. يبلغ من العبد 100 درهماً؛ وسبق له أن أعتق. يُعتبّر e‏ وصيّة؛ فيبلغ 
بحموع ما آوصي به «+100. شقض عقر الحارية إلى .100-Żx‏ 

وعا أن بحموع ما أوصي ce‏ (+100)» ثلث ما علك السیّد OP‏ ما بقي للورثة 
يبلغ ضعف هذا اٹحموع. فتكون معادلة المسألة كما يلي: 

)200«2- 100+( مك)ء 

ويكون .x2125‏ 
ملاحظة: في هذه المسألة» كما في المسائل الخمس اللاحقة وحده التخفيض x‏ اللاحق 
بثمن العبد يُعتبر وصيّة لتكوين المعادلة: لا يُعتبّر تخفيض العقر وصيّة. لكنّ هذا لا ينطبسق 
على السائل الي تلي هذه المجموعة. 


[۱۷: ص. ۰۲۸۰ س. [NY‏ 

لقد ساکنت الجارية الواهب والوهوب له؛ یدفع هذا الأحير 300-x‏ مقابل 
ا حاریة 3 100-2 مقابل العقرء لکن الواهب يعطيه CR‏ حیث × هي الوصيّة. Md‏ 
معادلة المسألة كما يلي: 


1٤ 


مج [ 1060-5 )+300 
3 )3 
فيكون +09 - ×. ويكون 10947 - 300-5 
ملاحظة: ينسب الخوارزمي هنا صراحة إلى الفقيه الشهير أبي حنيفة موس الفقه 
کی ہے 27 ۰ , 8 
الشرعي الا سلامي- حسابا M WIS, A‏ علی ذکر حل اعطاه gyü‏ آحر 1 
يذكر اسه. وهذه شهادة ترتدي أهميّة خاصة. 
[۱۸: ص. ۰۲۸۰ س. [YY‏ 
لقد ساکن الواهب الحارية» فعلی الوهوب له أن يعيد 1300-x s‏ فتکون 
الوصيّة a‏ + ×. فیقی بین يدي الورثة -TE‏ 300-2» وهذا بجسب أن يساوي 
ضعف بجحموع الوصايا. فتکتّب معادلة المسألة كما يلي: 
3 


300-2 ہے‎ =2 JA) 


ویکون شی z‏ 


yro 


مُعجم مفردات الکتاب 
paa‏ في ما يلي لائحة بالكلمات والتعابیر ال استخدمها الخوارزمي في کتابه وما 


يقابلها في الترجمة الفرنسيّة للنص والموحودة في الصيغة الفرنسيّة لكتابنا: 
Al-Khwürizmi, Le Commencement de l'algèbre - Texte établi, traduit et commenté‏ 


par R. Rashed; Blanchard, Paris 2007, 


وهي الصيغة الأصليّة الي وضع فیها وال قل منها إلى العريّة في کتابنا هذا. 


D 


: آپداء ۰۱۸۳ ۰۷۰۱ ۰۲۱۷ ... 


أتى: ۰۱۷۲ ۱۷۹ 





جد ا go‏ 
¦ آحاد: ۱۸۰ 1 
| أخذ i‏ 
; اخذ (الجذر): ۹٦۱ء‏ ۱۷۰ 

ا ماخوذ: ۲۰۱ | 
ایب 1 
i ۱۹۲ a:‏ 

: أهل الأدب : ٠١١‏ ! 
ONE usa:‏ ۰۲۱۸۰۱۸6 ۹٦۲ء‏ ۲۷۰ ۱ 
0 سس س - ہے ہے EN!‏ 
آلف ۱ 
aff‏ 155 

: Y» 

; 5 Ji: 
۲۰۵ 0۷٤ ۰۱۷۳ ۰۱۷۲ اول م اولی:‎ 
۱ بد‎ ! 
: ... ۰۱۹۱ ۰۱۸۰ ۰۱۷۹ الابد‎ 
b E بآ‎ 
م ي ا‎ cl 


| 


; toujours 


ن ا ت ا .مد 
| 
achever; parvenir‏ | 


nécessairement; devoir "> 


Commencer 


D——-—--—---- 1 


0۱۸۸ AY ۰۱۸۳ بعد‎ i 


e 


بَعْض: ۰۲۸۱ YAY‏ 
بعض: ۰۱۱۷ ۰۲۱۱ ۲۳۸ 


بعضها في بعض» إلى بعض: ۱۸۰ AY‏ 
۲۲۲ 


: ينبغي آن: ۹٦٦۱ء‏ ۰۱۸4 ۱۸۵ ... 
بقي: ۹٦۱ء‏ ۱۷۰ ۱۷۱ ... 
باق: ۰۱۹۲ ۰۱۸۷ ۱۸۸ ... 


0 
0 
1 
! 


2e NY ۹ ui 
۱۸۵ ما بلغ:‎ Gl i 
۱ ۲۲۸ ۰۱۷۲ إ مبلغ:‎ 
بفو‎ | 

! بقاء: ۱۷۶ 

بوب 

| باب ج لبواب: ۰۱۸۰ ۱۸4 ... 
۰ هر 

۱۷۲۰۱۷۱ | 

بين 

بین: ۱۸۹ 

۲۳۲ ۱۸۱ AYY x 
... ۱۷۹ ۰۱۷۷ و ذلك ما اردنا أن نبيّن:‎ ¡ 
۱۸۶ مبین:‎ 

۲۱٩ ۰۲۱۸ ۰۲۱۷ مباین:‎ 

تبین: ۰۱۷۱ ۰۱۷۸ ۱۸۸ 





1 ---—--—----— و امو ات مج سم ماس بل رب سبحم 


۱٩۱ اتبع:‎ : 


: démonstration 


¦ Aprés, une fois 

t 

i certains; quelques 

j les uns par les autres; les uns aux autres 
' il faut que 

i rester 

' reste, qui reste 

, parvenir; obtenir 


, aussi loin que l'on aille, 
: somme, produit 


; construction 
: chapitre; 


: procédé; 


clair 
montrer 
: Ce qu’il fallait démontrer 
' qui montre 
. non proportionnel 
` être clair 
: non proportionnel 


` faire suivre 


T 


وا 
| ترك: ۰۲۳۵ ۰۲۳۱ ۲۳۷ ... 1 
2 ۰۲۷۱ ۰۲۷۳ ۲۷۵ 


* 


۹ 


- 


تسع 
ثسع ج اتساع: ۱۸ء i ... ۱٩۲‏ 


]۱ ا اس ل ل ا ا ا ل سي ل‎ M 


T, 


PO 2 Wo ۰۱۷۹ ۰۱۷۳ ۱٦۷ تم (تمام):‎ 








i laisser 

. Succession 
br و‎ 
| 


neuvième 


: achever; compléter; rendre entier 


: complément i ۲۲۹ تمام:‎ 
i complet; entier ۱ YA ۲ ۷۰ OMA تلم‎ | 
; tiers i ... ۱۸۲ ۰۱۱۷ ثلث ج آثلاث:‎ 
1 0 eT 
! trois fois; triple (أنظر أمثال)‎ Qual ثلاثة‎ | 
¦ troisième i ثالث: ۲۰ء۲۳‎ | 
¦ tripler : ۱٦۷ ۽ ثلث:‎ 
; triangle : e YYA ۰ مثلث» مثلثة ج ات:‎ | 
Mc ۲۳۱۰۲۲۸ ۰۲۲۷ YYY 3a = | 
| „équilatéral متساوي الاضلاع: ۰ را ؛‎ | 
منفرجة: ٢٦۲۲ء ۲۲۷ جو‎ - | 
m ve gle | ۲۲۰ ۰۲۲۲ قائم (فاتمع) الزاوية:‎ - | 
i i YYN i 
is ع‎ o ۱ ۲۳۲ ۰۲۷۲۲ manh. | 
E ucc Doo Mija O| 
: ثمن‎ 
! prix ۳۹ ۰۲۱۸ ۰۲۱۷ uy! 
¦ quantité évaluée ۲۱۹ ۰۲۱۸ ۰۲۱۷ ا مثمّن:‎ 
3 پروی یہ ہے ے پک کی‎ 

: deuxième ۲۲6 ۰۲۱۸ ۰۱۹۲ أثان:‎ 
; doubler : ۱3۷ ui 
: diminuer; soustraire; retrancher; enlever : ... VEO ۰۲۳۱۰۱۸۱ استثنی:‎ ; 
; ce qui est à soustraire 8 YA£ NW استثتاء:‎ i 
ا‎ diminué ; retranché ; ce qui est soustrait i ۲۵۱ ۰۱۹۰ ۰۱۸۰ مستثنى:‎ | 
۱ جاء‎ 

se présenter | ۱۷۱ جاء:‎ 





۳۹۹ 


جبر 








restaurer SS ۱۹۳۰۱۹۱ ۰۱٩۰ yu 
l al-jabr et al-muqābala ۳ ۱٩۱ ۰۱۱۷ ۰۱۹۲ الجر و المقابلة:‎ 
i 1 جر‎ 
i racine - ۱ ... ۷ rtt del 
rcm i 
| partic: ا‎ 
۱ i 
i solide carré i 
| poser; faire 
i 1 3 
noble ۱٦٦١ إ جلیل:‎ 
3 ا‎ ERE ل ع‎ 
0 ` 0 
' additionner, réunir ۱۷۷ ۰ ۹ : Ta 
; addition ۱۸۶ أ جمع:‎ 
۷ 


YYY YYY ۶ء ۷ء ۱۸۹ء‎ $mi 


: additionné; somme 


' tout; tout entier; somme i YNE AYY e Y ء٦:‎ 

: à la fois, réuni Í 1۷09 جمیعا: ۱ء‎ | 
i obtenir ! ۲۱۶ ۰۱۷۱ ء۱٦۷ اجتمع:‎ | 
¦ résultat ; somme ; produit ... VAE ۰۱۷۱۰۲۰۳۰۲۰۱ ما اجتمع:‎ | 
| i ۱ جنب‎ 
| de part et d'autre | ۲۳۳ ۰۱۷۰۰۱۷6 : على جنبتي...‎ 
| cóté i ... YYO ۲ ۰ جانب ج جوانب:‎ 
| étranger | ۲۳ اجنبي:‎ 
| genre i 7 4 MM | جلس ج أجناس:‎ | 
` inconnu ۲۱۸۰۲۱۷ ۰۱۷۷ 1۷۰ NYY: iem 
; arbitrages E ۱1۹۹ xus 
: وو‎ is MENS رو‎ 

| | جوز‎ 
| accepter; pouvoir; être permis L ۲۰۳ ۲۱۵ ۰۲۳۹ جاز:‎ 


۳۷۰ 





















حصر 


0 


imposé ۲6۰۰۲۳۸ ا جائز:‎ 
, surpasser ۱۱۷ جاوز:‎ 
; consentir; accepter . ۲۱ ۰۲۰ YA YTA ء٦٦. أجاز:‎ . 
pu ۳۳ ۳ E للل‎ -mccc 
f | 
l 9 i j yi . ۳ 
في جوف: ۲۳۰ ۲۳۴ سناش بت‎ 
i ! T 
; désirer i ۲۳۱ ۰۲۲۷ aal 

favoriser f 
: faveur ۱ 
i r تو‎ pes 
: 
| aigu | حلا (انظر متلث):‎ 
: déterminé | YYY مُحند:‎ 
EE لا‎ ten سے کت‎ 

, engendrer : YYY ۸ء‎ ء۲٦‎ vy Ec 
| | حس‎ 
| figure non sensible | ۱۸۹ صورة لاثحس:‎ 
! k حص‎ 
¦ part; lot i ۲۷٤ ۲٤٤ ۰ حصة: ۸ء‎ 
; part; lot d. ud e 
. calculer i ۲۲۷ ۰۲۲۲ حسب:‎ | 
; calcul i .. ۱۹۱ AVA ۱7۷ ء۱٦٦١ حساب:‎ | 
en prévision d'une récompense : ۱1۵ احتسابا للاجر:‎ | 
و‎ 022 REPE dms 
: mieux 0۸ ا أحسن:‎ 

zs descr ٠ fes m 5 T 
0 





Y ۷ء‎ da | 


۲۷۰۱ 


: : qui enferme 


i obtenir; venir aux mains 


| حكم 
أحكم: ۲۳۸ 

| حكمة: 110 

| أحكام: ۱۹ 

c» 


لزم...من الحاجة الی: ٠٠١‏ 
احتاج إلى: ۷ ۰۱۷۱ ۱۷۲ ... ۲۳۷ 





i 
۲۸۳ ۰۲۸۱ حاز:‎ : 

اك udo‏ رنه سمخ 
ا احاط: ۰۲۲۱ ۲۳۱ 

أ ما يحيط به: ۲۲۱ 

ا محيط: ۲۲۷ 
حول 

علی کل حال: ۸ Tf‏ 


على حالها: oa ۵ ۹ ٥‏ 
لا محالة: ۰۱۷۱ ۱۹۳ 


الذي حوله: ۱۷۳ 
استحال: NY:‏ 


۱ FY 
۱۹۱۰۱۷۹ .. خرج» آخرج: ۷۱ء‎ | 
: Y: مخرج:‎ ۱ 
; ۲۳۱ خارج ج:‎ | 

| بعد اخراج: ۲۶۱ 
| استخرج: MAY‏ ۷۴۵ ۲۳۰۷" 


۲۳۰ مستخرج:‎ j 
امت‎ E خرط‎ 
TTY ۲ مخروط:‎ 
۲۳۲ انخرط:‎ 


وس سس 


۳۷۲ 


: retenir 
ما‎ 
: sagesse 
; arbitrages 


` avoir nécessairement besoin 


١ avoir besoin, étre nécessaire. 


obtenir 


, entourer 
. qui entoure 
: périmètre 


` dans tous les cas 

: selon le même état 
nécessairement 

. qui l'entoure 
être impossible 

| affirmer 

i qui enseigne 


. amener; mener; prolonger 
i tenir lieu 

; en dehors 

: aprés avoir soustrait 

۱ déterminer : ۷۲ 

۱ enlevé 

] 

pyramide; cóne 

: devenir une pyramide 


خط 
خط ج خطوط: ۰۱۷۱ ۱۷۷ ... 








i‏ خلف 

| خالف: ۲۲۸ 

: اختلف: ۲۲۸ 

۲۳۰ ۰۲۲۹ ۰۲۲ ۰۱٩۹۷ ۰۱۸۹٩ مختلف:‎ ; 
———— ———----d 
... ۲ A ج آخماس:‎ odd أ‎ 

| خامس: ۰۱۹۵ ۲۲ ; 
: مخَمّسات: ۲۲۱ ۱ 
SS EEE TT‏ 
ا داخل: ۰۱۱۷ ۲۳۸ : 
درك 
مُدرتك: l ۱٦١۷‏ 
در هم ج دراهم: i YIN AT‏ 
| دل 
| دلیل: ۲۲۱ 


| استدل: ۰۱۷۲ ۱۸۱ 





"mi 
۲۳۱ ۰۲۲۱ تور:‎ | 
۲۲۱ ا نصف تور:‎ 
۲۷۹ ۰۲7۵ دور:‎ | 
۲۲۲ ۰۲۲۱ ا داثرة:‎ 
۲۳۲ ۲۲۲ ۰۲۲۲ ا مدور:‎ 
۲۳۱ ,۲۲۲ ۰۲۲۱ ا مدورة:‎ 
YYY ۱ نصف مدورة:‎ | 





دين 
دین: ۰۲۳۵ ۰۲۳۹ ۲۳۷ .. 


: tre inégal 
différent; divers; inégal — 


l cinquième 
` cinquième 


; inclus qui empiète 


: circonférence 
: demi-circonférence 
; retour<légal> 
: cercle 
: circulaire; cercle 
; cercle 
` demi-cercle 


au-dessous 


ا فرع J‏ 3 
¦ فراع ج أفرع: ۰۱۷6 ۰۲۲۰ ۲۲۶ ... coudée‏ ` 


ىىسى جس ےے وت یرت مس | 





FE 
considérer; mentionner ... ۰۱۷۱ ۰۱۱٩ نگر:‎ : 
fils ۲٦۸ AW نكر‎ 
TC e ذهب‎ | 
; annuler ۱ 345 AAY ai 
راس‎ 
. Sommet ۲۳۲ رأس:‎ ` 
' capital YAE ۰۲۸۳ راس المال:‎ : 
| m رای‎ 
| faire voir ا‎ EERE 
' : x 
' quart : . ۱۷۳ ۰۱۷۲ ۰۱۷۰ بع ج ارباع:‎ 

; quadruple; quatre fois à (انظر أمثال)‎ EXE åa T 
¦ quatričme ۱ ۲۲۶ ۰۱۹۶ رابع:‎ 
| ا‎ pa : ۱۷۳ تربيع السطح:‎ . 
, qui pas carré : ۲۲۲ على غير تربیع:‎ . 
; carré ۲۲۲ ۰۱۷۳ مريّع ج ات:‎ . 
are .. ۱۷۵ ۱۷ ۰۱۷۳ مربعة:‎ : 
; terrain carré ; , ۲۳۳۴ ء٤٢‎ ٠٦ ٦ أرض مربعة:‎ 

; terrain rectangulaire : ۲۲۷ نصف مربعة:‎ 

' demi- -rectangle : 
۱ ۲٢٢ ۰۲۲4 مربعات:‎ . 
' quadrilatéres ; 


- مستوية الاضلاع قائمة الزوايا: ۱۲ 


: de côtés égaux et d'angles droits : YY£ قانمة الزوايا فة الاضلاع:‎ - 


d'angles droits et de cótés inégaux 





. 3 ۱۷۹ : 

; devenir carré LAS 2 یروس‎ ١ تریع:‎ 
i í peut-être | ۰ ۲۱۸ ربماء‎ | 
| رجع‎ 
| rendre; revenir a YOA «Yo^ (Yor ‘o1 E 
$ : m رد‎ 

; ramener i eu VY ۸ رد الی:‎ | 

; que l'on ramène ۲۶۷ مردود:‎ 

; répéter الي م بد‎ 
i 1 & 
i enlever | Yos AY£V ۲۳ رفع:‎ | 





۳۷ 


و یی 
1 


| NOR NERIS," 
| ... ۱۷۲ ۰۱۷۰ VTA (oio اراد (انظر أيضا‎ 


. زوي 

: زاوية ج زوایا (انظر Laf‏ مثلث؛مربع؛ سطح): 
. ۵۵ رم 

حانة: ۲۲۹ 

- ملفرجة: ۲۳۰ 

۰۲۳۰ ۰۲۲۸ ۰۲۲۷ ۰۲۲۳ قائمة:‎ 
yrr 













: ... ۱۷۰۰۱۱۹ M3 a 
۲۲۰ ۱۸۷ ۰۱۸۵ ء۱۸۰١ ما زاد أو نقص:‎ 


0 

۱ 

EA ۰۱۸۳ ۰۱۷۸ ۱۷۴۳ء‎ ۰۱۷۲ iX 

! ۲۲۰ 

وزیادة: ۱۹۲ء ۲۰۸۰۲۰۷ ... | 

بالزیاده: ۱۷۱ ۱ 

... ۱۸۲ ۰۱۸۰ ۵۷۸۸۶ ATA زاند:‎ 
۱۸۹ ۰۱۷۸ OY مزید:‎ 


| سلر 
MD‏ 






l ۲۱۹ ۰۲۱۷ ۰۱۹۷ سال سائل:‎ 
: ۲۱۷ سائل:‎ 
... ۱۷۲ ۰۱۷۱ ۰۱۹٩ AL 


0 
۱ 
i 
1 ب‎ 


e 
... ۲۳۲ ۷۱ ۹ منبع ج اسباع:‎ 


1 

1 

L 

| سدس‎ 
| S ۱۸۷ ۰۱۸۲ اسداس:‎ ponts 


¦ s'élever 
۱ hauteur 


: se composer 


0 
1 
0 
i 


vouloir; chercher 


Angle 

a aigu 
obtus 
droit 


r- 


' augmenter; ajouter 


; ou plus ou moins; pour plus... ou moins; : 


: ce qui augmente ou diminue; pour. ..plus 
! grand ou plus petit 

ile fait d'ajouter, l'additif; addition; 
i excédent 

١ plus 

| en ajoutant 

| qui excède ; ajouté : additif 

| auquel on ajoute ; ajouté 


۳۷۵ 


: سطح ج سطوح: ۷٣٣‏ 
: -مربع: ٥١‏ 


: - متوازي الاضلاع: ۱۷۵۰ ۲ 
- متساوي الاضلاع: ۰۱۷۳ ۲۲۰ ' 
- متساوي الاضلاع و الزوایا: ۰۱۷٩‏ ۰۱۷۷ 
i‏ ۷۸ ۲۲۳ 
| - قائم الزوايا: ۲۲۰ 


B 
0 

0 

0 

D 

i 

0 

T]‏ ات خاک وی ا 
v i‏ 

i 

i 

tal 


1 
0 
0 
$ 
D 


۲٦۸۲۱۷ Ye Y: ميغر:‎ | 
۲۰ ۷: ممنکر:‎ | 


ut 
۲۷۱ ۰۲۹ ما سعی: ۸ء‎ ! 
.. ۲۷۱ ۰۲۷۰ ۰۲۱۹ سعلية:‎ ¡ 


1 - ود سد‎ aa 
YYY ۲ اسفل:‎ | 


0 
L-—-——---.. 








i 
۲۳۱ ۰۲۳۰ مسقط الحجر: 0۲۲۸ ۲۲۹ء‎ | 
YAY مہ‎ 
YAY اور‎ 
۲۸۳ اسلم:‎ 
v 
1 ۱۰۸ ۳ YY£ PP 
نہ ی‎ 
سهم‎ 
, ۰۲۳۷ ۰۲۲۲ ۰۲۲۱ هم ج سهام؛ آسهم:‎ 
i ۲۳۹ ۲۳۸۱ء‎ 


ا سوي 

۲۲۸۰۱۲۲۱ ۲ء ۸ء‎ zel gas | 

: ساوی: ۲۸۳ 

| متساو: : ۳ء ۲۲۳ ۰۲۷۶ ۲۲۹ء ۷۲۳۳ 

۱ ۲۲۸ ۰۲۲4 مستو:‎ i 
: YY£ ۰ ۰4 استوی:‎ ! 
YYY ا على الاستواء:‎ 


; surface 
; - carrée 
- rectangle 
۱ - surface de cótés égaux 
. - dont les cótés et les angles sont égaux 


- surface à angles droits 


prix; taux 
` quantité d'évaluation 


. rembourser 
ce qui reste du prix عل‎ l'affranchissement 
: base; base inférieure 


` pied (de la perpendiculaire) 
: négliger 


; avance «du prix» 
66 


: appeler; nommer 


; fléche; part 


: le fait d'être égal; exactement 
; valoir 

: égal 

: égal ; droit 

: être égal ; s'égaliser 

۱ selon la rectitude 


۳۷۹ 


; semblable - "m 


cadat 


i 





I 
; mois | m 
| | شي‎ 
| vouloir | ۲۲۹ ۰۲۰۳۰۱۷۱ شاء:‎ 
| chose | NAs OU AW شيء ج أشياء:‎ 
l être; devenir enter; revenir : ۲٦٢ ۲4۵ ۰۲۶۰ صح:‎ 
¦ véritable; entier . ۲9۱ ۰۲۵۵ ۰۱۷۲ صحیح ج صحاح:‎ 
i ۲ YOA ۸ 
: rendre entier tao ود‎ El Us ۲٤٤ Yt ۰ e 
associé; celui à qui revient; celui qui a; ..۲٤٤ ٤ ۷ Ron 
, propriétaire NNR ل ی ی‎ Rod 
| | es 
| introduction 111 D ۰۱۳۹۰۱۷۲ : صدر:‎ 
: 0 صرف‎ 
¦ taux; change ۲۱۹۰۲۱۷ ۰۲۰۳ مترف:‎ | 
۱ 20 ۱ T صغر‎ 
| être petit ۲۲۰ DA 
pelt | ۱۷۷ صغیر:‎ | 
۱ EN p- -S da 
: convention : oo w oč] 
; irrationel ۱۵۱۸ ali 
] صنف‎ | 
i composer 0 ١56 أصئف:‎ 
! sortes : 310 صنوف:‎ | 
: سوت‎ dece 
exactitude ۱ ۱۷۱ صواب:‎ 
parvenir à la vérité; chercher à i ۲۳۵ ۰۲۱۹ ۰۲۱۶ ۰۲۱۱ AAT اصاب:‎ 
atteindre ; revenirà — — — — — | سس کش‎ ue. "m 


^l 
SQ ۱۸۶ ۰۱۷۳ ۰۱۷۲ : صورة ج صور:‎ | 
M; تصوار:‎ | 
: AYE AYY MY: صیّر:‎ | 





1 a: 


H ۳۳ ۲ء ۹ء‎ ETE 
ضرب‎ i 

i ... ۸ ۳ ۶ ضترب في:‎ d 
۹ في نفسه:‎ caa ضرب. ..في‎ | 

| ضرب ج ضروب: ۷۶ء ۷۸ YA‏ 
ضراب ج ضروب: (OW‏ ۹ ۱۷۲ 

ma AYN ۷ مضروب:‎ | 





1 FD 





| ضیعف ج اضعاف: ۱۸۵۰ء ١ ۲۹6 ۰۲۵۰ ۰۲4٩‏ 
ات ۱۸۶ : 
_ ضعف: Ye‏ 

۱۸۵ .ثلاث مرات:‎ v 

' اضعف (اضعاف): ۰۱۸4 ۰۱۸۰ 
' في عمل الاضعاف: ۱۸۲ 

: ضاعف: ۰۱۸۰ 


...4 ۱۸۵ | 
ا مضاعفا ثلاث مرات: ۱۸۵ 7 





سا 
ا 


da 
| زاوية؛ سطج):‎ Uaj » ضلع ج اضلاع‎ : 


, Yo ٤۱٣٣ 





اضم 
| ضم: : ۵ء ۲۷۵ ١‏ 
i‏ 
: أضاف: ۲۷ 

: مضاف: ۰۲۷۰ ۲۷۹ 


ET: 


کک یٹک 





۱ figure; forme 
¦ représenter 
` faire; façonner 


۱ 06 


: multiplier; emporter; imposer 
multiplier par lui-méme 
produit; multiplication; 
0 ; mode 

| ' multiplié 

double 
; multiples 

i doubler 

١ tripler 

۱ doubler; augmenter 

¦ lors de l'opération de multiple 
; additionner (doubler) 

| triple 


| cóté 


۳۷۸ 








۱ uni 
; voie ۱۸۵ طريق:‎ | 
۱ ۱ mm" 
i chercher ۲۱۳ طلب:‎ 
le fait de chercher ; ۱۸۶ Xue 
: Jh 
; longueur f QVO ۱۷۱۳۰ طول:‎ | 
; plus long ۱ اطول: .۰ء ۲ كرف‎ | 
| سے ا ا و وو ا‎ 
| évident ۲۱۹ ۰۲۱۸ ۰۲۱۷ ظاهر(عدد):‎ 
ی‎ i 
ی‎ YW عث عثق:‎ | 
عتق: ۱۲۷ ۰۲۹۸ ۲3۹ .. مور‎ 
1 H الث لل‎ ---—. vie 
; prendre comme avance; par anticipation. : e YN DA eA: تعجل:‎ | 
nua 
; nombre .. ۷ إ عدد ج آعداد:‎ 
, nombre simple ۱٦۷ عدد مفردہ‎ | 
| | je 
' étre égal i .. ۱۱۸۰۱۷۱۷ عنل:‎ 
: être égal : ۲۵۳ ۰۱۸۹ ۰۱۷۱ ۰۱۷۰ ATA عائل:‎ : 
بب‎ o. m ace e Sha 
: 


عرض 
عرض ج عروض: ۳ ۶ .. 






| largeur 











| € 
donner 1 | ۵ أعطى (إعطاء):‎ 
| 
plus grand | دا‎ GL ud 


۳۷۹ 





















7 de: 
, rang à YN عقد:‎ : 
; dizaines ۱ ۱۸۰ عقود:‎ " 
| وا‎ Ce 
۱ i عقر‎ 
i dot . ۲۷۷ ۰۲۷۷ ۰۲۷۹ عقر:‎ 
1 ل سس بط ا‎ n<- 
i عل‎ 
: cause ۱ ۱۸۹ ۰۱۷۳ ۰۱۷۲ Ale | 
پوت‎ ut ڈور وت بی یت‎ 
I | . ۱۷۳ ۰۱۷۲ as ae | 
tM i ۱٦٦١ 6 علم:‎ 
: les savants du temps passé ٠٠١ الطماء في الازمنة الخالية:‎ 
* 5 : Yel: مطوم أن:‎ | 
e ۱ ۲۱۷ ۰۱۸۸ ۰۱۸۵ ۰۱۸6 مطوم:‎ | 
; connu 1 ات زاو‎ 8 
om ze جا کر سے وی کھت‎ 
۱ علو‎ 
۱ e (triangle) - ۲۳۳ (مثلثة):‎ ue | 
A عمد‎ 
l hauteur; perpendiculaire; tronc i ۲۳۲ e,n, ۲۲۷ ۰۲۲۲ ۰۲۲۰ عمود:‎ 
i i 5 عمق‎ 
G ' ۱ ۲۲۷ عنق:‎ 
ا عمل‎ 
. faire procéder; travailler .. ۱۸۱۰۱۷۹۰۱۷۱ عمل:‎ i 
` traiter; faire des transactions 0 س7‎ 0 ۲۱۹ ۱۹٩ تعامل:‎ 
¦ transactions : ۲۱۹ ۰۲۱۷ معاملات:‎ | 
| 2 علي‎ 
' sens; notion j ۲٢ معنی: ۸۱ء‎ : 
i c'est-à-dire ۱ i ۱۷۱ ۰۱۷۰ ۰۱1٩ معناه:‎ : 
: ; عود‎ | 
` retrouver 0 5 M عاد:‎ i 
۱ ۱ اعت‎ 
: avoir ۲۳۹ ۰۲۳۵ ie 
: lui-même ۱۷۲ کو‎ : 
: losange ۲۳۱۰۱۲۲۹ مُعيّنة:‎ ' 
` - côtés égaux ۲۲۵ ۲۲۰ متساوية الأضلاع:‎ - 
semblable au losange ۲۲۱ ۰۲۲ £ المشبهة بالمعینة:‎ . 


FA. 


| و کی‎ Y 
i se contenter ۱ ۱۷١ استغنی:‎ | 
۱ NALE ca 


o E uM la 45» | 
' fin ۱3۷ غاية:‎ : 


ue NEAL وھ کے‎ C 
[obus ا‎ co oe 


i ۳1 
| Simple (nombre) (انظر عدد)‎ ia 


l 
t 
į seul 5 ۱ | ۱۸۰ منفرد:‎ 
... ۲۳۹ ۰۲۳۸ ۰۲۳۷ فريضة (سهام):‎ | 


| droit (parts) 


achever 





y.o.: ۷ 
; ۱۷۹ ۰۱۷۲ تفسیر:‎ | 
1 "od 
rester ۱۷۸ ۱۷۹ فضل:‎ : 
excédent; différence : us 144 94A ۷ ۷۹۹ فضل:‎ E 


Ji‏ ہے جو کم سکس HUE EC‏ وت 
| | 
فعل: ۱۱۸۰۱۱۷ ۱۸۷ faire; procéder‏ | 


; comprendre 


: expliquer 
; explication; commentaire 








| 
۲۳۳ ۰۲۲۱ ۰۱۱۷ فوق:‎ | 
! 
i auparavant; avant ۱ ... ۱۹۹۰۱۹۸۰۱۹۱ ا قبل:‎ 
: à partir de; à l'aide de : d'après ; ۲۳۰ ۰۲۲۹ ۰۲۲۸۰۲۲۲ dé oa! 
; réduire j قابل‎ : 


i au-dessus 


YA 


Ax 
۳۳۲ SD: 
۲۷۸ ۰۲6۳ ۰۲۱۹ ۰۱۸۰ ا بقدر؛ على قدر:‎ 





قتم: 141 


i ... ۹۹ء‎ esa 
bs YeY ۰۱۹۳ م۰‎ ٦ d 
i ۲۱ ۰۲۱۱ ۰۲۰۱ مقسوم:‎ 
i ۲۰۶ ۰۲۰۲ ۰۱٩۹۳ المقسوم عليه:‎ 
۱ ۱۹۲ مقاسمات:‎ 
۲:۳ ۹ ea 


»d | 


۲۳۳ ۰۲۳۱ YYY ۰۲۲۲ آقصر:‎ . 
۲۲۷ : uud i 


| قضي: ٦ء‏ ۹ء ۷۳ء۲ YV£‏ 
/ 





ا قطر ج آقطار: ۰۲۲۰ ۰۲۲۱ ۰۲۲۲ هلال 
۹٦‏ ۲۲۷۷ء ۲۲۷ ۲۳۱ ۲۳۲ 


¡ نصف قطر : ۰۲۲۱ ۰۲۲۲ ۲۳۱ ' 


قطع: ٦۷ء‏ رم 
قطعة: ۲۲۱ 
قعد 
: قاعدق ۰۲۲۰ ۵۲۲۸ ۲۲۹ء ۰۲۳۱ DOO YYY‏ 
| نصف قاعدة: ۰۲۲۷ ۰۲۲۸ ۰۲۳۰ ۲۳۳ | 


! 
إ قفیز ج أقفزة (حنطة أو شعیر): ۲۰۳ 





pem 


YAY 


اک 
ات کے ی م 


` rapport 
autant de fois; en rapport avec; selon 
f 


' présenter 
` présenté précédemment 


étre accessible à la compréhension 
_ proche 
۱ partager; diviser 
إ‎ division; quotient; partie 
' divisé; partagé 
| diviseur 
| partages 
i se partager; être divisible 


plus petit 
petit 


: rembourser; rendre 


; diagonale; diamètre; hypoténuse 


| demi-diamétre 


couper; retrancher 
portion 
۱ 


base 
! moitié / milieu de la base —— 


۱ mesure (de blé ou d'orge) " 


قل 

YTA قل:‎ : 
۲۲۸ ۰۲۱6 ۰۲۰6 قلیل:‎ : 
LY ء1٦1۹‎ ۱٦۸ UM 
قوس‎ 

| قؤس: ۰۲۲۱ ۲۲۲ 

| نصف قوس: ۲۲۲ 


E 


... ۱۷۱۰۱۷۳ ۰۱۷۰ قال:‎ | 
Lo ۲۲۱ MA ۱٦۷ ui 
۲۱۸ YYY قول القائل:‎ : 

| إن قال قائل: ۲۳۲ 
: أقال: YAY‏ 

ما ۰۵ ۷ ... 


| أقام (سهام الفریضت): ۰۲۳۷ ۲۳۸ ... 


۱۸۹ استقام:‎ | 
YA استقامة:‎ | 
mt 
od ! 

إ قاس: ۱۸١‏ 
' قیاس: ۰۱۷۲ ۰۱۸۲ ۱٩۱‏ ...۰ 
۰۲۱۹ ۷ ۷ ۲۷۷۹۷ 








۱٩0 iE 
me d 
۱٦۸ کثر:‎ 

کثیر: ۲۰ 

... ۱۷۲ MM اکثر:‎ 








کر 
کر (من طعام): SAE YAT‏ 


YAY 


: être moindre 
petit 
moindre; moins 


| arc 
; demi-arc 
dire 
; proposition; le fait de dire; termes 
: terme de celui qui parle 
; Si quelqu'un dit 
; dédire 
: valeur; prix 
; établir 
i convenir 
۱ prolongement 


i 
۱ 
¦ se conformer à 

! mode d'inférence; 

le fait d'inférer ; règle 


être grand 
į plus grand 


| grand 
| plus; plus grand 
5 کو وہر‎ 


| 
سے سی mesure‏ | 


۱٦١ الانهار:‎ 


ail‏ یاه خر 


à 


$ 


.. ۲۰ s 





UM! 


Li. 


Yro ALS 


n" 
" 
I 
1 
| 
.. ۱ 


كيف: ۱۸۰ 


ر كيل ۲۱۹۰۲۰۳ 


m ۹ء‎ wies ایا‎ AA] 


لطف 

M لطيف:‎ | 
IET 

YYV MW ا لفظاب:‎ 
۱۸۹ d 

: ملفوظ: / ۱۷ 


آلقی: ۰۱۹ ١56‏ 
بعد إلقاء: MANT‏ 


de 
۰۱۱۸ ۰۱۱۷ D: 
ی١ ۶۹ء‎ 


. مثلان: ۰۱۸4 ۱۸۷ .. 


کسر ج کسور: ۲۰۰۰۰۱۷۷ 


| كل: ۹ء هلال YA AYY‏ ۱۸۹ ۲۰۹۱ : 
کم 


.. ۲۳۲ ۰۲۱۹۰۲۱۸ ub | 


کم 
aaa ۱۹۹۰۱۷۰ ATA uas‏ 
das‏ (إكمال): ۰۱۹۶ ۲۰۹ .. 


تست طعت و جد مع لد كو ما مل شت بط بط تا ما 


dd MI‏ > چا 


4e 
! 


YA£ 


: percée des canaux 


fraction 
' aire 
mos 


`: Tout, tout entier 
: combien 
¦ compléter 
; compléter 
i le fait de compléter; 


; mesure; évaluation 
; exiger 


` subtil 


i exprimer; prononcer 
: expression 
; qu'on exprime 


ôter 
une fois ôté 


' 
1 


' égal; 
١ comme; par exemple; 
i double; deux fois 





ا ثلاثة أمثال: ۰۱۸۶ ۲۰۸ 
! أربعة امثال: ۰۱٩۱‏ ۰۲۰۷ ۲۲۰ 
مثال ج أمثلة: MEUSE. AAL‏ 
محنٍ 

امتحن: ۱۷۱ 

مر 






۲۸۳ ۰۲۷۲ ۰۲۱۲ MY مرکان:‎ 


آربع مرات: ۱۹۱ 
ست مرات: ۱۹۲ 


| تزويج في المرض: 1e‏ 


: مرض موته: an‏ ۸ ۰۲۷۹ ۲۸۱ 
و سس 


مسح 
i‏ مسح: YYY‏ 
| مساحة: ddl A‏ ۳۳۳ 


3 


۷ " 
. ۱۹۱۰۱۹۶ ۰۱۹۴ T 


عه ا يي ب مد ی رو چچ م 


نجم 

۲۲۱ النجوم:‎ Jal 
نحو‎ | 

ا نحو: ۹٦۱1ء‏ الال ۰۱۷۲ ۱٩۱‏ 


| على نحو: ۲۱۱ 
| نزع 
| نزع: ۲۳۷ 


در تا ب Mr‏ 


مرة ج مرات: ۳ ۲۹۹۰۰۰۸۰ 


i triple 
: quadruple; quatre fois 


fois 

|. double; deux fois 
! quadruple 

۱ Lu fois 





maladie 
mariage en état de maladie 


mesure; menuration 


| 
i 
3 
; mesurer 
۱ arpentage des terres 

$ nur 
i 

| 


j procéder 


نسب 
ا ۱٦۷ ud‏ 
بلا نسبة: ۱٦۷‏ 


نصيب ج انصباء: ۱۶۰ ۰ VEN‏ ... 







| ۰۱3۸ (انظر ایضا دور قطر؛ قوس):‎ Cia 
| ... ۹ 
| eU ۱۷۰ ۰۱۱٩ نصف:‎ 
| ۲۱۰ ۰۱۷۲ ۰۱۷۱ تتصیف:‎ 
Jh; 
SQYEY AW: D 


| نظرا: :1 








۳ 


2 


ioi 
۱۷۷ ,۱۳۰۰ء ۱۷ء ۱۷۰۱ء‎ 


۹ء ۱۰ ۱۷۱۔ 
ئقصان: ۱۷۲ء (AF‏ ۱۸4 ۱۹۸ء ۲۱6 
YYY |‏ 

أ بالنقصان: ۰۱۷۱ ۱۸۵ 

۱۸۰ ۰۱۷۳ OM ناقص:‎ i 
AAN JAY ۸۸۸۰۸ 
VAT ر منقوص: ۰ء‎ 
۲۸ ۰ انتقص:‎ i 
۲۸۰ ۰۲۷۹ انتقاص:‎ i 
۲۸۰ ۰۲۷۹ منتقص:‎ ! 

i 


نقط 





.. ۱۷۸ ۰۱۷۹ AL! 

| A 
Yey نوع:‎ 

۱ ۱ Eod 

| ... ۲٦۹ ء۲٦۱۸ استهلك:‎ 

مستهلك: ۲۷۲ | 


نفسه (انظر ایضا ضرب): ۰۱۹۷ F a VAV‏ 


. être rapporté 
; Sans qu'il soit rapporté 


— 


héritage 
i 
| Moitié; demi 


partager en deux moitiés 
jme le fait de partager en deux moitiés 


" : examiner 


i soustraire; 

i retrancher; manquer 
¦ le soustractif; soustraction ; diminution ; 
: différence 

; en diminuant ; en retranchant 

: retranché;  soustractif; — ...moindre ; 
; diminué ; soustrait 
i soustrait 

; soustraire ; déduire 
; différence 


۳۸۹ 


—d 
YYM: ا اهل الهند:‎ 
یسب‎ 


i‏ هندس 
هندسة: ١515‏ 


YYY: Ju 
YYY ۲۱ نصف وتر:‎ | 


Er 
.. ۱۱٩ ۰۱۱۷ ا وجد:‎ 

" موجود: ۲۷۶ 
سڈ تی سس i‏ 
وجه | 
وجه ج وجوه: ۰۰ ۶۲۰۹ i YIA AAI‏ 
i‏ 


۸ ۰۲2 ۷ء‎ wi «Y£Y ۲ 


325: 


| واحد: ۰۱۹۷ ۰۱۱۸ ۱٦۹‏ 
| ۱۷۲ ۱۷۷ ۱۷۸۔۔ 

| ورث 

۱٦٦ ورث:‎ | 

... ۲8۰ ۰۲۳۸۰۲۳۷ AN, 
۱3٩ Sy 

ميراث ج مواریث: :۵ ۰ 


ی یہس میم سب 5 


ورد مسلم: "۱۷ ۱ 
وزن 
وزن: ۲۱۹ 


وزي 
ا موازاة: ۲۲۲ i‏ 






وصنف: ۰۱۷۲ ۰۱۷۹ ۱۸۷ .. 
صبفة: ۲۳۱ 


YAN 


Em 
| 





| aspects; choses; modes; 
| sorte; moyen; cas 

i Unité, un; ...; 

: seul; ... 


۱ léguer 

: héritiers 
; héritage 
; héritage 


ii 
in rencontrer (un probléme) | 
1 





۱ va 
,AYYN aX YY X Yo وصية ج وصایا: ككل‎ 
YYA NTA. 


۰ ارصی: ۰۲۳۵ ۰۲۳۱ ۲۳۷ .. 


موصی: ۲۷۷ 
۰ موصی: ۰۲۳۷ ۰۲۳۸ ۲۶۰ 


£o ۲ 


A ۶ 
... ۲۷۸ ۰۲۷۷ ۰۲۷۹ وطیه:‎ 












H و‎ : 

i Crna ۰۳۲۷ ۰۲۲۱ ۰۲۲۰ وقع:‎ | 

j : ۲۳۱ | 
ولی‎ | 

! ولی: ۰۲۱٩‏ ۲۲۹ 
| بالولاء: 714 





وهب ۱ 
وهب: ۰.۰۲۷۱ ۲۸۱ | 
هبة: ۲۷۹ | 
موهوب: ۲۷۷۰۲۷۲ .. | 
واھب: YYA YYY‏ ... " 


ga 
AVENE میهد ۱۰ء‎ 


oe 


M‏ م 


الوم 
| و 007 


کن کے مک جا 


TAA 


; legs; 

` testaments 
léguer 

, légué 


; celui à qui revient le legs; celui qui a le ; ۱ 


; legs; légataire 
i cohabiter avec une femme) 


; qui est en accord 


i ; être du côté, dans la direction de 
' par convention 


| donataire 
۱ donateur 


posséder; être en possession 
; abandonner 


| jour 


الصطلحات الرياضيّة في کتاب اخوارزمي 
وما یقابلها باللاتينية 


بنينا هذه اللائحة من الصطلحات انطلاقاً من ترجمة حیرار دو كرون للجزء 
الأوّل من "حبر" الخوارزمي (ص. ۲۱۹-۱۹۵). 
conductio j‏ 
accipere (radicem) pcr TL‏ 


perducere 


regula, capitulum —— .۱۱ےے‎ 
manifestare, ostendere XII IET 
Et illud est quod demonstrare | 






Iam autem manifestum fuit nobis, fuit T Id ل‎ 
nobis manifestum | 
venditio et emptio | 


: iplicare 
: deinde, postea. ۱۳۳ ye, o Pe اچ‎ 
: duplicare 

: excipere 

exceptus ex 


` restaurare | 
; algebra ¢ et almuchabala EX 


i | radix 





pend ۱ ۱ | (> ا إلى‎ M لضاف‎ qe) e| 
aggregation | 
۱ totum 


genus 

genera composita 
ignotus (numerus, latus) | 1 
ا‎ 

| computatio ENS 


computatio 
computatio in algebra c et t almuchabala Ir حساب الجبر والمقابلة ۰۳ ۰۳۰ جو‎ 





| (esse) sensibilis ur n 


| necessarius ^ ^ MEC aay] 
| esse) impossibilis 00 استحال (مسألة)_ ےت‎ | 


۳۹۰ 








| pretermittantur itaque “addita um Tr 
; diminutis . A cite ue 


ہے لا 


vat 


; res addita أ شيء زائد‎ 
kiss essi i بر اموي انول‎ PASE S 


; res diminuta — — i شيء ناقص‎ | 
: Ioa] ۱ 


; compar ! i 
iin دی مات سیک‎ o سے موس‎ d e 
: itio , iai 
; cam ; ]مرف‎ 


کیو تر ات surdus‏ ! 
س ف 
i " |‏ 


; necessitas 
۱ 


١ multiplicare (multiplicatio) 


duplum‏ أ 


1 
modus ۱ ضراب‎ 
E 1 
t 
t 
^ 
i 


! duplicatio 


: duplicare l ` كناف‎ ; 


adiungere P 
| A aas 7 EEE 


modus سس شس ا‎ uci 
¦ longitudo Insee رق‎ o. 


۳۹۲ 


manifestus a apparens (numerus) من‎ 


0 
۱ 


, numerus 


numerus simplex 
equa — 
۱ latitudo 
proiicere 
55 e 
۱ إ‎ articulus. 
¦ causa ما‎ 
i notus 
i ! conventiones negociatorum 
significato, intentio — 





i singularis ———— m Ee ۲ Ce e 


۱ superfluum d EE فضل‎ ۱ 


3 | 


| قبل كت opponere‏ | 


AEN EE pe 
uus 00 کو‎ 
i compono اقترن م‎ | 


genera composita : 1 (ota) مقترنة‎ | 


a a‏ نے سس مس a‏ تھب صب سيا سے یا 


ic dividere — قح‎ | 


var 


ET bai | PATRUM ha E GPE بوكو و و اص‎ 
i divisio i ! 
d کے تیم وہ بن‎ Ti 


| مقسوم عليه divisor‏ | 


i‏ موده عع سام سس تاداس مت بت که 


; secare n d 


; minus a 
` similiter quoque quod fuerit maius : وكذلك ما كثر من لامرن اوق‎ 
: censu aut minus 00-7 ارک سے مو کر کک‎ 


; paucior : J: 
¦ aut plures aut pauciores MC PM Ji أو‎ 343; 
; regula, consideriatio : د‎ 

H- بای وا‎ i 


| maius 
i fractio 
۲ ; totus, omni 


! quantum 


۳ reintegrare - 
| | reintegratio ` Us 
| qualiter 
mensuratio 


quicquid verbis exprimitur 


| prohicere 

proiectio 

equalis 

| verbi gratia, cuius exemplum - 











RU RUE‏ ہجو 





نقصان 


لك ید تست می سوت نو مرجع هر تفع تس 


LL gesehen (نظر‎ oan] 


[4 


E 
| " 


ےک مرك شين كت حم تسوب پھرتھا هد سس يست ابت يوام راع n‏ 


: medietas (census, radicum) 777 


i census 
' census additus ` 
: census diminutus —— 


: proportio — 
۱ mediare 

1 considerare 

¦ diminuere 

| diminutio 

' diminutus 

i punctum ااا‎ 
| modus — 


| pondera Jeratio 
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۰۱۳ ۰۱۲۸ ۰۷۲ ۰۱۲ آريبهاطا:‎ 
VEA ۰۱1۳-۳۸ ء٦‎ 


آلارد آندریه: ۳۱ 

Y : آبلونیوس‎ 

ابن الآدمي» الحسين بن محمد بن حميد: 
٣۱۳۳-۲‏ 

ابن آحد آبر عبد الله ا حسین: ٥٥١‏ 

ابن أسلمء آبو کامل شجاع: ۰۲۲-۲۱ 
۳۲ ۰۵۴۳ لاف ۱۰٦‏ ۱۱۱- 
۲ء ۲ ۱۳۷ ۰۱۳۹ ۱16۵۱- 
۲ء ۰۱۵۸-۱۵۷ ۱۲۰ 


۱۱۳-۵ ۳ ۰ 


ابن خلدون. أبو زيد عبد الرحمن بن محمد: 
vo‏ 
ابن دريد» آبو بكر محمد بن حسن: W‏ 


ابن سيناء أبو علي الحسين بن عبد الله: 
٠٤ M‏ 


ابن طارق؛ یعقوب : ۰۱۳۱ ۰۱۳۶ VEA‏ 
ابن عراق» أبو نصر منصور بن علي : YE‏ 
ابن فارس؛ أبو الحسين أحمد بن زکریا: 1۸ 


tey 


wai 


ابن الفتح» سنان : ۰۲۲-۲۰ ۵۳ 

ابن قتيبة» آبو محمد عبد الله بن مسلم : ۵۲ 

ابن الليث» أبو الجود بن محمد: ۰۲۲ ۲4 

ابن منظورء أبو الفضل جال الدين محمد بن 
مكرم: 1۸ 

ابن النديم» أبو الفرج محمد بن اسحق : 
VE ۵۳ ۰‏ ۰۱۱۸ ۱۳۱ 

ابن نصرء اللیث : ۱۳۶ 


ابن الھیٹم؛ أبو علي محمد بن الحسن : €« 
Y1‏ 


أبو حنيفة النعمان: ١۱ء ۰6٩‏ ۰1۰ ۷۳- 
۵ ۰۲۸۱-۲۸۰ ۰۳۵۱ ۳۵۸ 
vit‏ 

أبو الطيب» سند بن علي : Ye‏ 

أبو یوسف؛ يعقوب بن إبراهيم: ٤٦ء‏ 
۰۷۵6 ۰۳۵۱ ۳۵۸ 

الأجزاء الکسرية : ۱۲۶ 

VW حمّد مرسي:‎ cael 

1٩-4۸ : الازیاج‎ 

الاسطرلاب : £5 

الاصطخري» آبو إسحق إبراهيم بن محمد : 
Ye‏ 

الأصمّ: ۰۱۱۱-۱۰۰ ۱۳۸ 


أصول الفقه : vt‏ 

AYE eNe E «AY ۸۲ VY الأعداد:‎ 
YAY ء ۱۸ء ۱۷ء‎ ۷ 

الاعداد الصحیحة : ۱۶۲ 

الاعداد الفردة: ۰۱۷ ۱٦۷‏ 

۱۶۰ ۰۱۳۹-۱۳۵ caldi الأعداد‎ 

إعدام تعبیر الشتق : ۳۰ 

(EA ۰۲۱ ۰۲۳-۲۱ آقلیدس: ۰۱۱ ۱۹ء‎ 
-۸۸ «A0 ۸۳-۸۱ ۱۱ ۷ 
۰۱۱۱ «44-431 ۰۹۶- ۹ 
٤٤ ۷ 


الاقليدسي: آبو الحسن أحمد بن إبراهيم : 
0٠‏ 

الألغوريتمات انظر الخوارزميات 
(الالغوریتمات) 

۰۱۰۰ الأموال: ۰۷۱ ۱۸۲ ٦۸ء ۹۹ء‎ 
-YW ٥٤ ۱۳۸ ۲ 
۲٦٦ ۱۸۹ ۹۹ء‎ 

الأموال التي تعدل جذوراً: AAY‏ ۰۱۷۷ 
YAN‏ 

الأموال التي تعدل عدداً: ۰۱7۸ ۰۱۹۳ 
YAY‏ 

الأموال والجذور التي تعدل عدداً: ۰۸۵ 
۹ ۱ء YAA‏ 

الاموال والعدد التي تعدل جذوراً: ۰٩۱‏ 
YAA ۰۱‏ 

أنبوباء عادل: ۲۱ 


t ألين:‎ "T 


-wae 


باسکال» بلیز : ۲۱ 


باشماكوفاء إیزابیلا غريغوريفنا: ۱۲۳ 

۳۳ جان دو:‎ (e JU 

براکاش» ستیا: MY‏ 

البرهان بالعلّة: ۱۹ء ۱۰۹ء ۰۱۱۲ 
۰۱۱-۶ ۱۳۸ 

البرهان باللفظ : ۱۹ء ۰۱۱۲-۱۱6 ۱۳۸ 

البرهان الجبري: ۱۹ء ۰۱۰۷ ۱۱۲-۱۱6 

۰۱۱۲-۱۱۰ ۰۱۰۷ البرهان الهندسي:‎ 
۲۹٦-۲۹۰ COM ٤ 

۰۱۳۳ ۱۲۸۰۷۲ ۰۱۲ SC LAS 
۱۸۸-۱۳ ۰۱۰-۹ 

بطلمیوس : ۰4۸ ۱۳ 

البغدادي: أبو منصور عبد القاهر بن 
طاهر : ۰۵۱-۵۰ ۹۹ 

بلوستاء هیلین : ۳۲ 

بنو موسی: ۲٢‏ 

بہاسکرا الاو : ۱۳۰ 

البوزجاني» آبو الوفاء محمد بن حمد : ۰۲۰ 
or‏ 

بومبللي» رافاییل: ۱۲۳ 

بيت الحكمة (بغداد) : ۸٦ء‏ ۸۱ء ۱۱۸ 

البيروني» آبو oue JI‏ محمد بن أحد: ۰۲۲ 
LEA ٤‏ ۱۳۰ ۱۳۳ 

بیزانو» لیوناردو (فيبونانشي): ۰۳1-۳۲ 
te‏ 


ت 


تارتاغلیا انظر فونتاناء نيكولو (تارتاغلیا) 
تاریخ الریاضیات : E‏ 
التبدیل الاقيني للمتغیر : ۳۰ 


۸ 


التحلیل الديوفنطسي : ۱۳۰ 
التحلیل الظاهراي : ١٥‏ 


التحلیل العددي : ۳۲ 

التحلیل غير المحدّد: ۲۰ 
التحلیل اللغوي: 55 

التحلیل اللفظي : 56 

التحلیل الوضمي : ۳۰ 

الترکة: ۳۲ 

التزویج في الرض : Yo‏ ۳۳ 
التصنیف الب : 54 

التطایق : ۲۹۲ 


التعابير ابرية : ۱۰۳ 
التفسیر الهندسي للطرائق الجبرية : ۲۳ 
تقاطع القطوع الخروطية : ۰۲۶ ۲۷ 


التقسيم إلى نصفين: 0۰ 
التكافؤات: ۸ ۱ ٥۱ء۱‏ ۱۱۱۷ء 
۲۹۳-۲ 


التکافزات الهندسية : ۹۸ء ۱۱۳ 
التکسیر : ۰۲۳۱-۲۲۰ ۲۳۳ 

تکسیر العمود الخروط : ۲۳۲ 
التکملة: ۰۲۱۲-۲۱۰ ۳۳۹ 

تنصيف الاجذار : ۰۱۷۲ ۰۲۱۰ ۲۸۹ 
تیودور الانطاكي : ۳۳ 


-w= 


ثابت بن قرة: ۰۲۵-۲۲ ۰۳ «A0‏ ۸۷- 
۹ ۰۹1-۳ 44-431 

۰۱۲۵ ۰۱۱4 ۰۲۱ اخدرد:‎ cL 
۱۶۷ ۷۷ء‎ 

اللمن : ۰۲۱۹-۲۱۷ ۳۱۱ 


۹ 


الثنائي امعلوم - أصم»: ۰۱۰۱-۱۰۰ 
۵ ۱۸۵ 


مج 

الجاحظ c‏ أبو عثمان عمرو بن بحر : oY‏ 

جبر کثیرات الحدود: ۰۱1 1۰ 

۰۳۱ ۲٥-٥٢ ۰۱۱ ابر الهندسي:‎ 
RA «A4 «Ao 

الجذر الأصمّ: 184 

الجذر التربيعي للشيء: Y‏ 

ا جذر السالب: ۱۸ء ۳۰۵ 

الجذر غير النطق (الأصمّ): ۵۰ 

جنر المربع (الال): ۷۱ء ۰۸۷-۸۲ ۹۹ء 
٦‏ ۱ء ۱۳۸ 6 (M‏ 
۱ ۴۲۱۹۰ 

ا جذور (الصادر): ٦٦-٦٦‏ 

جذور الاعداد الصحيحة : ۱6۰ 

جذور الاعداد الصحيحة غير الربعة: ۱۰۲ 

الجذور التربيعية: ۰۱۳۱۰۵۰ ۰۱۳۸ 
Me‏ 

الجذور التي تعدل عدداً: ۰۱۲۸ ۰۱۹۳ 
YAY‏ 

الجذور ا حقیقیة الوجبة : ۲۷ 

جذور العادلات: ٠٤١‏ 

الجذور النونية : ۰۲۲ YA‏ 

الجذور والعدد التي تعدل أموالاً: ۰۱۱۲ 
YAA ۷‏ 

الجمع والنقصان: ۰۱۸4 YAE‏ 


جیرار دو کریمون: ۰۳۲ اف (OY‏ 
410A 4100 (lo ۰‏ ۱۰ء 


Yoo 


- C= 

حبش بن عبد الله البغدادي: ۱۳۲ 
الحجاج بن مطر : ۸٦ء‏ ۰۸۲-۸۱ ۹٩‏ 
حساب الارث والوصایا: ۱۷ء ۰۳۹ ۷۵- 

v1 
۱8۰ ۰۱۳۷-۱۳۵ حساب «البرجان»:‎ 
۱6۸ : الحساب بواسطة الأرقام التسعة‎ 
۳۰۷-۳۰۲ حساب الجذور: ۱۹ء‎ 
۳۶۳ ۰۲۱۵ حاب الدور:‎ 
۲۸-۲۷ : الحساب العددي للجذور‎ 


الحساب العمل : ۵۱ 

حساب الفرائض : ١۱ء‏ ۰۷۱۰۷۲ ۱۵۲ 

ا ساب الفقهي : EA‏ 

حساب کثیرات الحدود: M‏ 

حساب ا ثلثات : YYA‏ 

حساب مساحات الربعات : ۱۹ 

حساب مساحات الستطیلات : M‏ 

حساب الساحة: ۳۱۲ 

حساب النهاية العظمی : YA‏ 

الحساب الهندي : ۱۲۹ 

ا حسابات الاقتصادية : ۸۰ 

الحسابات الجبرية: ۰۲٩‏ ۰۲۰ ۰۵4 04« 
۰۱۱-۶ ۱۵۷ 

الحسابات الجبرية الابتدائية : ۱۱۶ 

الحسابات الجبرية التجریبیة : ۱۱۶ 

الحسابات الشرعیة: ۰۷۲ ۸۰ 

الحسابات العددية : ۰۲۲ YA‏ 

الحسابات على القادیر الصم : ۲۲ 

حسابات قیاسات مسح الاراضي : ۸۰ 

احضارة الاسلامية : ۱۰ 


احضارة العربية : ٠١‏ 

الحلول التقريية للمعادلات : ۲۲ 

الحلول الجذورية للم عادلات الكثيرة 
الحدود: ۲۰-۱۹ 

الحلول العددية للمعادلات: ۳۱ 


= 
الخازن» أبو جعفر محمد بن الحسين: ۰۲۲ 
Yt‏ 


الخزاعي. آهدبن عسر: ۰۵۱ ۱6۴- 
YoA ۲۲ ۶‏ 


-۱۵۳ محمد بن أحمد بن عمر:‎ e uel 
vot 

الخوارزميات (الالغوریتمات) : ۱۸ء ۰۲۸ 
LAF ۵‏ ۸۵ ۸۹ 5ق ۱۰۷- 
۹ء ۰ ۱٤٤ ٠۴۸۰‏ 

خوارزمیات الحسابات ا حبریة : ۱۰۹ 

خوارزميات ا حلول: ۱۸ء ۰۳۰ ۹۸ء 
۷ء۰ ۱ء ۲۹۲۰۱٦۰‏ 

خوارزمیات حلول العادلات الجبرية: 
۱۹ 

خواص القطوع: YA‏ 

الخیامء عمر : ۰۳۱-۲۲ ۰۳۶ ۱۱۳-۱۱۲ 

W الخيمياء:‎ 


PLES 


الداثرة: ۰۳۱۲ ۳۱٣‏ 
دیکارت» رینیه : ٢۲ء‏ ۰۲۷ ۰۳۱ ۳۶ 
pali‏ : ۰۲۳۷-۲۳۵ ۳۲۰ 


دیوفنط س: ۰۱۲-۱۱ ۰۲۲-۲۱ ۳۳- 
۶ ۰۷ ۰۷۲ ۹۸ء ۱۲۸-۱۲۳ 


۰ 


۳ 
ذوات الحدين: ۰۱۱6 ۰۱۲۵ ۱۳۸-۱۳۷ 
تو نے 
رباعیات الاضلاع : ۱۱۷ 
رباعيات الاضلاع ذات الاضلع غير 
المتساوية والزوايا غير ا متساویة : ۱۱۷ 
الربعيات: £4 
رودیه ليون: ۱۲۸ 
روزن. فريديريك: ۰۱۵ ۰۵۲ ۰۱۰۱ 
MW ۸‏ 
روسكاء جولیوس: ۱۰۲-۱۰۱ 
الریاضیات : ٤٦ء‏ 1۲ 
الریاضیات البابلية: ۰۱۱ ۰۱۲۶ MY‏ 
الریاضیات التطبيقية : ot‏ 
الریاضیات الکلاسیکیة : ٩‏ 
الریاضیات الصرية : ۱۲۷ 
الریاضیات الهندية : ۰۱۲ ۰۱۳۰ ۱۳۲ 
الریاضیات اليونانية : ۰4 ۱۲ 
2 
الزبيدي» آبو الفیض مرتضی بن حمد: 
Wo ۰۸‏ 
= س هت 
سرماء ك. ف.: ۱٤١١‏ 
السجزي» آبو سعيد أحمد بن محمد بن عبد 
الجليل: ۲۲ 
السطح التساوي الأضلاع والزوايا: ۳۱۲ 
السطح المربع المتساوي الأضلاع والزوايا: 


Yoo 


السعر: ۰۲۱۹-۲۱۷ ۳۱۱ 

السلم في الرض : ۰۲۸۳ ۳۵۳ 

السلمي. ابو الحسن علي أبو السلم بن محمد 
بن الفتح : يف 

السموأل بن يحيى بن عباس المغربي: ۲۱- 
۲ ۰۳ ۰۱۱۳ ۱۱۵ 


سمیث: دہ أ.: ۱۵۵ 

سهام الفريضة : ۰۲44-۲۳۸ ۰۲۲۰ ۳٤٣٤‏ 

السيوطي جلال الدین عبد الرحمن بن أبي 
بکر: 54 

- ش - 

السشرع الاسلامي : ۶ ۰۷۳ ۰۳۲۲ 
Yos ۷۲‏ 

شستر» روبیر دو : ۴ oF‏ ۱۰۰ 

شعاع الداثرة: ۳۱۳ 

شوكلاء ك. س.: ۱8۱ 

الشي» انظر الجهول (الشي.) 

الشيباني» محمد بن الحسن: 1۹ء -۷٤‏ 
۳9۸۰۷۹ 


- ص - 
صاعد بن أحمد الاندلسي: ۱۳۳-۱۳۱ 
الصفر: ۵۰ 1 
الصیدنانی: عبد الله بن الحسين: ۰۲۰ 
or‏ 
s‏ ض - 
ضرب الأشیاء: ۱۸۱ 


ضرب الجذور التربيعية: ۰۱۳۹ ۰۱۸۱ 
۳۹۰ 


ضرب ذوات الحدين: ۱۳۸ 
-b-‏ 


٦٦ : الطب‎ 

الطرائق الجبرية التحلیلیة : ۳۰ 

الطرائق الهندسية ‏ التحليلية : ۲۹ 

طريقة الاستكمال التربیعي : ۱۳۰ 

طريقة روفيني - هورنر : YA‏ 

الطوسي؛ شرف الدین : ۰۲۲ ۰۳۱-۲۵ 
۳٣‏ 


-t- 
۳۸۵ ۰۲۹۷ : العتق في الرض‎ 
۳۰ : العدد الاعظم‎ 

العدد الخطي: ۱۲۶ 

العدد السطحي : ۱۲۶ 

العدد الجشّم : ۱۲۶ 


العدد الجهول: ۰۱۰۹ ۲۱۸ 

العدد السعر : ۰۲۱۸ ۳۱۱ 

العدد الفرد : ۷۱ 

العدد والجذور التي تعدل مالاً: ۹٦‏ 
العقر في الدور: ۰۲۷۹ ۳۵۰ 

۱۱۱ ۰۱۰۹ ul 

۸۵ : تفسیم معامل الجهول‎ Xe 

علة احذر : ۱۸۸ 

علم الارث : ۷۹ 

علم الاصوات الکلامية : W‏ 

علم الاصوات الكلامية العريي : ٦٦ء‏ 355 
علم التاریخ : ۹ ۵۷-۵ 

علم تأليف العاجم : ٦٦ء‏ ۱۵-۱۳ 1۱ 


علم التحلیل التوافيقي: ۰۱۲ ١٠ء‏ ۰4۰ 
1A €‏ 

علم التشفير (التعمية): ٦٦ء 1٩‏ 

علم تفسیر التصوص الدينية : 1۱ 

علم الجغرافيا: ٤٦ء ٩۲‏ 

۰۵۰-4٩ ۳۹ ۰۲۱ ۰۱۱ علم الحساب:‎ 
۰۷۷ ۰۷۱ فك‎ ۰۱۲-۱۱ ٥ 
VOY ۰۵ 

ele‏ الحساب (تطبیق عمليّاته على التعابیر 
الجبرية ثلائية الحدود): ۲۹٢‏ 

علم الحساب (تطبیق عملیّاته على التعابیر 
الجبرية ذات ا حدین): ۲۹۳ 

۳۳ الحساب الاقليدي:‎ ele 

1۸ : الحساب الروماني‎ ele 

علم الحساب العريي : £A‏ 

علم الحساب الهندي : 6٠ CEA‏ 

77 الصرف العربي:‎ ele 

علم الصرف اللغوي: ۰۷۱ 1۶ 

علم العروض: ٦‏ 

علم الفرائض : ۰۱6-۱6 ۳۹ 

۰۱۳۰-۱۲۹ 0Y 1۹-۸ علم الفلك:‎ 
VEA ۰۱:۵ ۳ 

علم الفلك الهندي : ۸ ۰۱۳۲ ۱۸ 

علم الفلك اليوناني : 1۸ 

علم لغات الاعراق: 1۵ 

علم اللغة: ٦٦ء M‏ 

علم اللغة العربية : 14 

۹۹۰١۹٦ : المثلثات‎ ele 

علم الساحة: ۱۱۷ 

علم الیقات : £4 


علم النجوم : ۱۳۲ 

علم النحو: 1۶ 

العلوم العقلية : 1۳ 

العلوم الفقهية : ١۱ء £A‏ 

علوم النقل: 727 

عمليات استخراج الجذر التربيعي: ۰۵٩‏ 
wo‏ 

عملیات ا لجمع : ۰۵٩‏ ۱۳۸ 

-۱۳۵ ۰۱۰۳ ء٦۹ عملیات الضرب:‎ 
YAY عمل‎ IFA ON 

عمليات الطرح : ۹٦ء WA‏ 

عملیات القسمة: ۰۵4 ۰۱۰۳ ۱۳۵ 

عملیات الضاعفة : ۵۰ 

۵4 : (JU VI) عملیات القابلة‎ 

العین : ۰۳۲۰ ۲۳۹-۲۳۵ 

العين والدَيْنَ: ۳۲۰ 

دف 

الفاراي» أبو نصر محمد بن حمد: ٦۱ء‏ 
Y WP ٤‏ 

الفارسي» كمال الدین: ۳۶ 

الفراهيدي الخليل بن آهد: ۰1۰ -M‏ 
A‏ ۱۳۶ 

فريديريك الثاني هوهنستاوفن (الإمبراطور 
الروماني): ۳۳ 

۰۲۹۸-۲۱ ۰۲۵۰ ۰۲۸۲ الفريضة:‎ 
vvv 

الفقه الشرعي الاسلامي : ٦٦ء‏ ۳۹۶ 

نقه العاملات : ۱۶ 

٦٦ : الفلسفة‎ 


فيرماء بيار دو : ۳۱ 

فيبونانشي انظر بیزانو» لیوناردو 
(فيبوناتشي) 

فونتاناء نيكولو (تارتاغلیا): ٢٥ء‏ 4 

فير إيك. بول: ۱۲۷ 

فييت» فرانسوا: ۳۱ ۳۳ 


-قه 

قاعدة التجانس : ۲۷ 

قدامة بن جعفرء آبو الفرج : OY‏ 

قسطا بن لوقا: ۰۲۲ ۱۲ 

قسمةالجذور التربيعية: ۹ كلل 
40 

القطع المخروطي الزائد: ۲۹ 

القطم الخروطي الکافی : ۲۹ 

القطوع الخروطیة : ۲۷-۲۱ 

القفطي: آبو الحسن علي بن یوسف: 
۱ء ۱۳۳۴ 

القلصادي: ۳۶ 

القرهي. أبو سهل ویجن بن رستم : Yt‏ 

القياس: ۱۰۹ 

قياس أضلاع بعض المضلعات النتظمة: 
Yt‏ 

قيمة ثابت قياس الدائرة: ۱۳۷ 


dz 


کاردان» جبرولامو: ٢۲ء‏ ۳-۳۳ 

الكاشي» غیاث الدین بن مسعود بن حمد : 
۲۳ ۲۲ ۳ 

كثيرات الحدود: ۰۱۷ ۰۲۱ ۰۲۸ ۱۱6 


الكرجيء أبو بكر محمد بن الحسن: ۲۱- 
۲ ۰۳1-۳۳ ۰۱۱۵ ۰۱۲۷ ۰۱۳۷ 
Me‏ 

الکسور العشرية : ۲۲ 

کسور الجهول : ۲۱ 

الکعب: ۰۳۰۵ ۳۱۰ 

۱۲۳ : جاکوب‎ cours 

کمل الشيء (اکمله) : ۲۳۷-۲۳۱ 

الکمیات غير النطقة التربيعية : ۹۹ 

الكندي» أبو یوسف یعقوب بن إسحق: 
۰۸۰۹ 

VY ۰۱۲۸ هنري توماس:‎ (3, uS 


-Jd- 


اللفة العربية : 10 
لوناء غیوم دو: ۳۲ 
-م- 

مال JU‏ (مربع المربع): ۳۱۱ 

مالك بن لس (الامام): ۰۷۶ ۷۱ 

COY ۰4۹-4۸ ء٦٤ المأمون (الخليفة):‎ 
٥٦٦ ۸۰ ۱۳ ۹ 

الاهاني» محمد بن عيسي بن أحمد أبو عبد 
الله: ۰۲۲ ۲۶ 

مبرهنة فیثاغوراس: ۰۱۲۰ ۳۱6 

4١ بدوي:‎ cb 

التطابقات : ۰۸۸ ۹۳ء ۹۸ء ۱۱۳ 

متعدد الحدود الهیمن : ۲۸ 

متوازي الاضلاع : ۱۱۷ 

التوالیات العددية الحسابية: ۵۱ 

المثلث الحسابي: ۲۱ 


المثلغات : ۰۱۱۷ ٢٦۲۲ء‏ ۳۱۲ 

اشلثات حادة الزوایا: ۰۱۱۷ ۰۱۲۰ 
۲۲۷-1 

الثلثات ذات الاضلع غير التساوية : ۱۱٩‏ 

الثلثات قائمة الزاوية : ۰۱۱۷ ۲۲۷-۲۲۹ 

اللات التساوية الاضلاع : ۰۱۱۷ ۰۲۲۸ 
۳۹ 

المثلثات التساوية الساقین: ۰۱۱۷ ۰۳۱۷۱ 
۳۹ 

الثلثات منفرجة الزاوية: ۰۱۱۷ ۲۲- 
۷ء ۳۱۷ 

امن : ۰۲۱۹-۲۱۷ ۳۱۱ 

الجهول (الشيء): ۰۱۸-۱۷ ۰۲۱ ۰۵٩‏ 


۹۷ ۸۷ ۲-۲ VA ۱ 
۱١٦-٠٢١١ ۱۱۲-۱۱ ۹ء‎ 
۰۱8۰ ۰۱۳۸ ۰۱۲۵-۶ ء٦‎ 
۰۲۸۷ ۰۲۳۵ ۰۲۱۷ ء٤‎ ۲۴ 
۳۱۷ 

الجهول الجبري: 1۰ 


محمد بن إبراهيم الفزاري: ۰۱۳4-۱۳۲ 
MA‏ 


محمد بن إدريس الشافعي : ۷۹-۷ 
محمد بن سعید : ۱٥١‏ 

مدرمة البصرة: W‏ 

الدرسة البورباكية : ٩‏ 

الدرسة ا حنفیة : ۱۸ء VE‏ 
الدورات: ۲۳۱ 

مذهب الارجبهر : ۱۳۲ 

مذهب الأركند: ۱۳۲ 

مذهب السند مند: ۱۳۲ 

الربُع : ۱۱۷ 


مربع الجهول: ۰۱۰۵ ۰۱۰۹ ۱۳4 

الربعات قائمة الزوایا محتلفة الاضلاع : 
۳۲ 

الربعات قائمة الزوایا مستوية الاضلاع : 
€ 

الربعات ختلفة الزوايا غتلفة الاضلاع : 
yyt‏ 

الربعات الشبهة بالمعيّنة : ۰۲۲6 ۲۲۱ 

مرصد «الشماسیة» : 1۸ 

الساحات: ۰۲۰ ۰۲۲۰ ۰۳۱۳-۳۱۲ 
۳۱۱۰۵ 

مساحة الدائرة: ۳۱۸ 

مساحة داثرة القاعدة : ۳۱۹ 

مساحة متوازي الاضلاع : ۳۱٣‏ 

مسألة آرخیدس : ۲6 

مسألة تثلیث الزاوية : ۲4 

مسألة تسبیع الداثرة : ۲۶ 

مسألة تقریب الجذر التربيمي لعدد لا یکون 
مربعا تاما: ۱۰۰ 

مسألة الزيادة والتقصان : ۱۹۸ 

MY : القرض بالفائدة‎ JU 

مسألة وجود الجذور: ۲۹-۲۸ 

مسائل الارث والوصایا: ۰۲۰ ۰6۶ ٠٦‏ 

السائل YAV ۰۱۹۱ ۰۱5۲ 5 JI‏ 
المسألة الاول : ۲۹٢‏ 
المسألة الثانية : ۲۹۷ 
المسألة الثالثة : ۲۹۷ 
۔ المسألة الرابعة : ۲۹۸ 
المسألة الخامسة : ۲۹۸ 

«المسائل العددیة» : ۲۲ 


السائل المختلفة : ۰۱۹۷ ۲۹۹ 
مسائل الساحات : ۲۲ 

مسائل الهندسة الجسمة : ۲۵ 
السائل الهندمية : Y‏ 

الستطیل : ۰۱۱۷ ۳۱۲ 

السعر : ۰۲۱۷ ۲۱۹ 

مشرفة» علي مصطفی : ۱۱۳-۱۲۲ 


الصيصي» ابو یوسف یعقوب بن محمد 
ا حاسب: Y‏ 


العادلات : ۱۷ 

العادلات التربيعية: ۰۲۰ ۹۸ء —W3‏ 
۱۳۷ 

العادلات التکعیبیة : ۰۲۱-۲۵ ۱۱۱ 

العادلات ثلاثية امحدود: ۰۱۱۵ ۱۲۷ 

العادلات الجبرية من الدرجة الاول: ۰۱۸ 
۸ ۷۲ ۱۱۸-۱۰۷ یک 
١64‏ 

المعادلات الجبرية من الدرجة الثانية : ۰۱۸ 
۰۲۵-۲ ۲۹-۲۸ ۷۲ ۹۸۱۸۳ 
۰۱۱۱۱۰۸ ١٤٥۱ء‏ ۱۵۸ 

العادلات الجبرية من الدرجة الثالثة : ۲۶- 
۰٥‏ ۲۹-۲۷ 

العادلات الست : ۱۵۷ 

العادلات الست القانونية : ۲۹۹ 

العادلات غير الحددة (السيّالة): ۲۲ 

العادلات القانونية : ۱۲۷ 

العادلة التربيمية الضاعفة : ۴۱۱ 

العادلة التکعیبیة : ۰۳۰۵ ۳۱۰ 

العایلات : ۰۲۱۷ ۰۲۱۹ ۳۱۱ 

العلوم: ۱۳۸ 

المعين (ة): ۰۱۱۷ ۰۲۲۵-۲۲6 ۳۱۲ 


مفهوم «غير oet‏ («الاصم»): ۱۰۲ 

مفهوم النهاية العظمی : ۳۰ 

مفهوم وحدة القیاس : ٦٢‏ 

القادیر غير akli‏ ۱۰۱ 

۰۱۳۸ OM : التربيعية‎ alli القادیر غير‎ 
٤ 

التصور (الخليفة): ۱۳۳ 

الیراث : ۳۲۲ 


ws 


النسَويء محمد بن أحد: ۵۰ 

النظام الستيني: ۱۸۲ 

۱8۲ ۰۵۰ ug idi النظام‎ 

نظام العادلات التناظري : ۲۹۸ 

نظرية الأعداد: ۰۲۲ M‏ 

النظرية ا حبریة : ۳۹ 

نظرية العادلات : ۰۵4 ۰۸۳ ۱۱۲ 

نظرية المادلات التربيعية : ۱۱۱ 

نيسيلمان» جورج هینربتش فردیناند: 
۱۳۳ 

۸۱ uel نیقوماخوس‎ 

نيمورء جوردان دو: ۳۳ 


هه 


هارون الرشید (الخليفة): ۷۶ 
الهاشمي: علي بن سلیمان : ۱۸ 
الهندمة : ١۱ء‏ ۱۳۹ مه 
الهندسة الاقليدية : ۱٩‏ 


الهندسة الجبرية : ۲۵ 

الهندسة الجيرية الابتدائية : ٠٤ ۰۱٩‏ 

هوزیل» کریستیان: ۰۲۵ ۰۲۸ EN‏ 

هوغزه ب.: ۰۱۷۰ ۳۵۵ 

هيث» توماس: ۱۲۳ 

هیرون الاسکندري: ۰۱۲ ANY‏ ۰۸۱ 
۱۱۸-۷ ۱۲۳-۱۳۰ 


او 
الوائق بالله (اخلیفة) : 1٩ (£V‏ 
الواحد اطخطي : YA‏ 

الواحد السطحي : ٦٢‏ 

الواحد الجسّم: ۲5 

الوحدة ا خطیة : ٦٢‏ 

الو حدة السطحیة : ۲۱ 

الوحدة القياسية : ۸۸ 

الوحدة المجسمة: YA‏ 

ورثة الزوج : Y1o‏ 
الوصايا: ۰۲۳۰ ۰۲۳۹-۲۳۷ ۰۲۲ 


۰۳۲۳-۳۲۲ ۰۳۲۰ ۰۲۷ ٤ 
YYA «Y YA 


الرصية بالدرهم : ۲٥٢‏ 
وصية المرأة: Yo‏ 
ویبکه» فرائز: ۳۳ 


- ي - 


يحبى بن أي منصور : مغ ` 
اليزدي» محمد بن باقر : ۲۲ 


